
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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VOORREDEN.

WAARDE LEEZER,

Η

Ier mede overleevere ik aan u

eene korte en grondige Aanlei

dinge tot leeringe der Hoogduitfe

Spraake , gelyk ze tegenwoordig in

Saxen zelfs gefprooken word.

Want gelyk heedendags de meeſte

menffen liever in eene vreemde

taal feilen willen , als in haare moe

dertaal iets grondigs en gereegeld

voor den dagbrengen ; Evenwel heeft

men



VOORREDEN.

men zig verpligt geacht , deeze nieu

we Hoogduitfe Grammatica , tot ge

riefvoor alle de gene , welke die taal

in cas van negotie moeten verſtaan ,

fchryven en fpreeken , dus in 't licht

te geven.

Xav

i Deeze taal is onwederfpreeklyk in

denkoophandel zo noodig, als immers

eene andere taal ; egter moet men

ze niet met vreemde woorden ver

mengen , want de Hoogduitfe taal ,

als de moeder van de Neederduitfe ,

is van zig zelfs zo ryk , dat ze in 'tge

heel niet noodig heeft , zig van vreem

de woorden te bedienen ; niet te min

ziet men haaft geene enkelde Schrift ,

die niet met meenigerly vreemden

woorden gelykzaam uitgeftoffeerd of

bedorven warę.

Weshalven een taalkundige , die

Hoogduits fchryven offpreeken wil

de , even zo wel als een Italiaan of

Fransman verpligt is , zig flegts van

vreemde woorden te onthouden ; an

ders****



VOORREDEN.

ders zoude men zig aan onkunde in

die taal blootſtellen.

Ik vind niet nodig , veel van die

taal te roemen , dewylzy haaren roem

door haar groote uitgestrektheid al

ver gebragt heeft , want de Hoogduit

fe taal beflaat een ongemeen groote

ſtreek van Europa ; zy word gefproo

ken van Bern in Zwitzerland door

gants Duitsland , Pruiffen , Curland ,

Lyfland en Ingermanland tot Peters

burg , meer als drie hondert duitfe

Mylen in de langte ; en van deDeen

fe grenzen in Schleswig , breid zę

zig uit , door geheel Opper- en Nee

der Saxen , Bohemen , Moravien en

Ongaryen tot Sevenbergen toe ; by

na even zo veel Mylen in de breed

te. Hoe veel volkeren , en mee

nigerly veranderingen van die taal ,

zyn 'er niet in een zo grooten

ftreek des aardbodems? en wat een

arbeid behoord 'er niet daartoe ,

eens deels , om den regte grond en

de fchoonheid deezer Europeife

Hoofd

穿

*
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VOORREDEN..

enHoofdfpraake aan te toonen ,

dan, dezelve in waare en ligte rege

len te brengen , en haare cierlykheid

op eene zo verstaanbaare als gegron

den wyze vaſt te zetten ?

"

Om nu deeze aangenaame en nut

tige taal des te gemakkelyker te doen

verftaan , heeft men uit een opregte

geneegentheid jegens ons Vaderland,

ook geene moeite en arbeid gefpaart,

aan een ieder , die deeze taal zoekt

te leeren , al was hy nog zo onkun

dig in de Latynze grondtaal , zulke

duidelyke en korte aanwyzinge te ge❤

ven , dat een liefhebber daarvan , ook

by gebrek van een goede taalmees

ter , van zelfs zal kunnen te regt ko

men.

De waarde Leezer gelieve maar

voor allen dingen zig de Naambui

gingen en dan de Tydvoegingen wel

bekent te maaken ; zo zal alsdan het

uitvoerige en naar ordre opgeftelte

Woordenboekje dit Werkje zo wel

als



VOORREDE N.

en

ea

id

1

als ook: Ketelaars Kabinet van de

Hoogduitfe Spraake &c, hem des tè

beeter te pas koomen.

Waarmede ik deeze Grammatica

den waarde Leezer aanbevele , van

grond des harten wenffende

daarvan met veel vergenoegen en

voordeel te bedienen.

zig

›

WILHELM VAN DER HECK.
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Wyl in gants Duitsland de zelfstandige Naam

woorden alle met capitaale Letteren en de anderen

met klyne Letteren geſchreeven worden , zo heeft

men zulks ook in het Woordenboek mede waarge

nomen , en te gelyk het manlyke geflacht , met m.

't vrouwelyke met v. enhet onzydige met o. als waar

door de driederly Ledekens : der / die / das / (de , de,

het ,) ,ten eerften te zien zyn , tot een ieders gemak ,

aangemerkt.

AAN.
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J

notfou

VAN DE LETTEREN.

1. Van de Figuur en ' t Getal der Letteren.

Et beginvan de hoogduitfe , Spraake

maakt men van de Letteren , waar

van ' er 26 zyn , als a/ b/ c/ d/ e/

f/ g/ h i j k/ l/ m/ n/ o/ P/

q/_r/ 8/ t/ u/ v/ W/ x/ Y/ Z.

Deeze worden verdeelt in Klinkers en Mede

klinkers.

De

Aa



2 Van de Uitspraak der Letteren.

De hoogduitfe hebben 6 Klinkletteren , als

a/ e/ i/ o/ u/ y. De overige zyn Medeklin

kers , dewelke niet eer luid en verstaanbaar kon

nen uitgesprooken worden , tot dat ' er een

Klinkletter daarby komt , als : b/ be/ c/̃ ce/ fr

ef/ ty er/ &c.

Uit twee by malkander gevoegde Klinklerte

ren in eener Sylabe word een dubbelde Klink

letter , waarvan in de hoogduitfe Taal de ge

bruikelykite zyn : å/ da/ an/ aû ee ei eu/

en/ ie/ o/ oi/ oy/ ú/ uy.

2. Van de Uitspraak der Letteren.

1

C/ zeg : tsee ,

j/ zeg: jot,

q/ zeg : koe ,

11/ zeg : oe ,

De hoogduitfe a/ b/ d/ e/ f/ g/ h/ i/ f/l/

m / n/ o / p/ r / s / t / x / worden eveneens als

in 't neederduits uitgefprooken , behalven dat

men by de Letteren f/ I / m/ n/ r / f/ maar

eene Sylabe hoord , als by voorbeeldniet : effe,

elle , emme , &c. maar kortweg ef, el , em ,

&c. maar de c/ j/ q / u/ v/ w/ 17 ¡/ laaten

zig iets anders hooren , als by de

"W

/ zeg : ai ,

au/ zeg : hoe,,

a ) zege ui

cu / zeg : ui ,

v/ zeg : vau ,

w/zeg: wee ,

/ zeg: ipfilon ,

3/ zeg: tset,

De dubbelde Klinkletteren laaten zig dus

hooren? aa/ ee/ ei/ en/ ie/ en oi/ komen met

't neederduitfe geluid overcen: maar by

o / zeg : eu ,

007 zeg : oi,

ů / zeg: u,

un/ zeg: oei.

3. Fan



Van de Spellingeder Letteren a/ b/ bb/ c. 3

en , als

deklin

ar kon

Ver een

/ ce/ fr

klette

Klink

de ge

ei eu/

2.

/ E /1/

ens als

en dat

/ maar

1: effe,

1, em,

laaten

11 ,

cig dus

en met

7

3.

Van

3. Van de Spellinge.

De Letter a/ word in de hoogduitfe Taal

zomtyds lang , zomtyds ook kort gehoord : als

in daß (dat) zeg: daff, heel kort; it : machen/

wachen/ ( maken , waken ) zeg : maggen , wag

gen; maar lang hoord men de a/ by : ich war /

(ik was) zeg: ich waar; it : es ist wahr/ ('t is

waar) zeg: es iſt waar.

b/ Word in de hoogduitfe woorden , die zig

met be/ beit / bel/ben / ber/ bes / eindigen , zeer

zagt als de w/ uitgesprooken , als : Liebe/ Ar

beit/ Gabel/ Leben/ Geber / des Leibes / (liefde,

arbeid , Vork , leven , gever , des lighaams).

lees : liewe , arweid , gawel , lewen , &c.

bb/Komt buiten de te zamengevoegde woor

den , maar te pas by : Ribbe/ (ribbe) Krabbe/

(krabbe).

c/ Is eigentlyk een Latynfe Letter , en klinkt

in de hoogduitfe Taal voor a / o / u/ zo wel

als agter de Klinkletteren altoos als een f ; maar

voor e/ i / en / als een / desgelyks by å/

en / na dewelke maar een Medeklinker ftaat ;

by voorbeeld als een f / klinkt de c/ by de

woorden : Caleb / Collecte / Cur /Creatur /Cre

dit/ Calender/ Catechismus / Catholisch/ Chrift/

Chor / Manuscript / Lexicon / Ducat / Punct/

Sclav / Jacob.

Maar als een / klinkt de c/ by de woorden :

Cedern / Cilicien / Cyrus / zeg : Tfeedern

Tilitfien , Tfiroes. It. Cafarien / Colefrien/

zeg: Tfaifarien , Tfeulefirien ; hier uit blykt ,

dat de gemeenlyk maar in de buitenlandfe

ofvreemde woorden gebruikt word. Maar als

agter deeze Letteren å en 67 nog meer Me

A 2 de.

S



4 Van de Letteren ch/ c/ d.

fdeklinkers volgen , dan moet het als een / uit

gefprooken worden als : Cammerer/ Coper/

Coin/lees: Kaimmerer , Keurper . Keulln .

d / Komt met het neederduitfe geluid over

een als lachen lachchen) & c Dewyl d / ge

meenlyk fchielyker dan de g uitgesprooken.

word , moet men ze met de giniet verwiffelen ,

als : das Dad)/ ( het dak word onderfcheide

van Tag/ (de dag) fachte / (zoetjes) Fludy /

(vloek) word onderfcheiden van Flug/ (van

vliegen Pacht/ pacht) & c.

4

cf/ lier van zie breeder by de Letter f.

d Word in alle Werkwoorden gebruikt , die

zig eindigen op : nden/ en : ndern/ als: wenden/

fenden/ åndern/ mindern/ &c.

Uitgenomen , in auf- en ermuntern / wyl deeze

van munter (wakker) afkomſtig zyn .

it. Die zig eindigen op : deln / odern / en

udern als: befudeln / fodern / lodern/ pudern /

schleudern.

Uitgenomen raiteln / scheiteln / schneiteln ; it.

Enoteln / van Knoten ; zårteln / van zart / en

lautern of erlautern/ van lauter.

Zo moet ook agter de Werkwoorden die zig

eindigen op : en ern / eln / altoos de d/ ge

bruikt worden ; als : Ich fand ihn schreibend / ge=

hend ; it herstammende Wözter ; wohlhabende

Leute währender Zeit ; der lebende Gott / der op

fernde Priester ; schmeichlendeHoffnung ; zusehends/

hoffende/ wohlwissende/ &c.

Verders hebben alle Stamwoorden , dewelke

zig op and end / ind / ond / en und eindigen ,

de



Van de Letteren , d /dt. 5

fuit.

Corper /

lln.

over

ge

ooken

Telen ,

-heide

Fluch /

(van

t , die

enden/

deeze

n / en

dern /

1 ; it.

rt/ en

die zig

d/ ge

d/ ge=

abend
e

=er op=

hends
t

wel
ke

digen

de

de d/ als die Hand / Elend / Wind / Mond /

(Maan) der Bund/ behend/ blind/ kund.

Uitgenomen bunt ( word van de Verven1

gezeg ) Rofent / ( Scharbier ) Barchent/ of

Kanefas.

De / word verder in de hoogduitfe Stam .

woorden die zig in ald / ild , old, uld/ eindi

gen , gebruikt.

Uitgenomen alt/ kalt / Spalt / Welt / Zelt /

Pult/ Tumult. ( oud , koud , Split , Waereld,

Tent , Lefenaar , Oploop. )

8

Ook gebruikt men de d/ in alle Woorden van

de eindiginge in del als : Nadel / Handel/

Wandel/ Schindel / Bündel / die Mandel/ &c.

Uitgenomen: der Mantel/Beutel / eitel / Raitel /

Scheitel/ Viertel/ Mörtel ; desgelyks : Capi

tel en Gürtel.

Eindelyk hebben de Woorden een d / die zig

eindigen op : nder /als : Fuder / Bruder/Schleu

der.

Uitgenomen das Euter / en lauter.

Zomtyds ftaan in eenige Werkwoorden de

twee Letteren : dt / by malkander , indien ' er

een e daar tuffen weggelaten word , als : er

beredt/ aan plaats : er beredet mich ; befreundt /

voor: befreundet ; angewandt / voor : angewen=

det; verblendt/ voor : verblendet ; geſandt/voor:

gesendet; ermeldte / voor: ermeldete / &c. ook

A 3 ftaan
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6 Van de Letteren , DI C.

ftaan deeze Letteren in: tödten/ todt/ Stadt/

Brodt/.Schwerdt/ Schmidt/ en Erndte.

Uitgenomen de Naamwoorden : Beredsamkeit /

Verwandschaft / Vewandnis / Gesandschaft/

en Tod ; deeze worden maar met een d/ ge

fchreeven.

Alle hoogduitfe Naam en Bywoorden , zo

van de werkwoorden van daan komen , dewel

ke een d/ oft/ hebben , die behouden ook het

zelve d/ of t/ als van leiden/ das Leid/ leidig/

& c. van: walten/ die Gewalt/ gewaltig. Der

halven moet men van : dulden/ niet (Gedult/

maar Getnid/ en geduldig fchryven.

!

Maar wanneervan een Werkwoord , dat geen

D/ noch t/ heeft , een Naam- of Bywoord af

komstig is , 't welk nu eerft een t/ bygezet

word , zo moet men altoos een t / gebruiken ,

als van : ftellen / die Gestalt; van : brennen/ ge=

bzant/ ein Abgebrannter ; van : lehren / ein Ge=

lehrter / gelehrt ; van : Echam / schämten / ver

fcamt; van: bekennen/ bekannt/ &c.
$

Uitgenomen de gene Naamwoorden , welke

geene Perfoon aautoonen als : Gebaúde/Jagd)

Brand/ Freude/ Zierde/ Gemählde/ Gebraus

de/ Gelübbe / Begierde / Beschwerde / Gelen

der/ &c. van bauen / jagen / brennen / freuen/

zieren/ mahlen/ braiten/ geloben/ begehren/ be

schweren lehnen/ & c. Maar de Bywoorden

hier van behouden altoos de t/ als : erbaut

verjagty verbrennt/ &c.
100

To

e/ Klinkt in 't hoogduits altemets kort , zom

tyds lang, als : den/ (den) zeg: deen

(wie ) zeg: wair/ wat lang; it, wen/ wien )

wer /

zeg :

2) : ། ༼ སཏིན



Van de Letteren , fig/h/i 7

-adt/

Feit /

raft/

ge.

, ZO

wel

= het

dig/

Der

it/

een

· af

ezet

zen ,

gez

be=

verz

elke

[agd/

-rati

elen

uen/

- bes

den

_nut/

Com
é

ver /

ien)

zeg !

zeg: ween; wan/ (wanneer) zeg : wen, kort

uitgesprooken.

f/ Komt meeftmet het neederduits overeen ,waar

medemen tefchryven plegt : fangen /Fest/(Veeft)

Finger Frau/fromm/Futter ; zo fchryft men ook

wel: Kraft/ Saft/Schrift/Herrschaft / er lauft/

Knopf, kampfen/hüpfen/ Wolf/ Wölfe/ scharf/

scharfer/ Dorf/Dözfer/werfen / schlafen /kaufen/

Teufel liefern & c . en niet Krafft/ Safft / &c.

Komt met de neederduitfe uitspraak byna

in 't geheel overeen ; deeze Letter klinkt in 't

hoogauits jets zagter als de ch/ e : g ; Tag/

lees (daag) er fagte (hy zeide) lees : zaagde ;

it der Flug/ die Ziege/ saugen; daar in ' t tegen

deel de d / veel fchielyker moet uitgefprooken

worden, als: das Dad) / (het dak) fachte / Fluch

fluchen/ Bettzieche / brauchen/ &c..

h/ Word in veele hoogduife Woorden tot

verlanginge der Klinkletteren genomen , als :

Kahn/ Ohr / mehr / Kohl/ wohl/ ihr / Stahl/

Bahl mehren siehlen/ befehlen/ Stroh/ frob/

Schuh. Alleen wyl hier van geene volkome

Regel kan gegeven worden, zo moetmen maar op

'trechte gebruik en de uitspraak van de h/ zien .

i/ Komt met 't neederduitse gebruik over

een , maar indien de i / lang moet uitgefproo

ken worden , zo word in de hoogduitfe fpraake

een / daar by gezet; maar als dan hoord men

de ez niet , want ' t verlangt maar de i in de

uitfpraake, als by voorbeeld : fiebe/ fiche/ fie/

die/nie/ ich hielt/ fiel/Barbier/ fdieren/ ver

lieren/ regieren; zo word ook niemand/ niemals/

iemand/iemals/ ieder/iedermann/ieglicher /iedody

&c. van veele gants verkeerd met i / gefchree

ven. Derhalven moet men de j / van ' t i / wel

onderfcheiden , en / gebruiken als : jener /Je

fus/ jagen/ Jurist/ &c.

A 4 Je



8 Van de Letteren, i /t/l /m.

Jedog fchryft men ook naar de hoogduitfe ge

woonte zonder e/ mir / (my) dir/ (u) wir /

(wy) Bibel/ Biber / Bidermann/ Biſem/Zwi

bel en wider / (contra) want gelyk deeze woorden

net zo klinken als of ' er eene/ agter de i/ waar.

Buiten deeze 9 woorden is ' er anders geen

enkeld woord meer , daarin alleen een i/ lang

gehoord word.

f/ Deeze Letter word in de hoogduitfe fpraa

ke in gants duitfe woorden gebruikt; als : Kalb

klein/Kuß/merken/ denken/Kase/ Kifte/ Keller,

Kaiser/ Kozb / Kaze / Koch) / Kanne/ König /Kind

&c. als ook agter een woord , Bank / Dank1

Schrank/ Geschmak/ &c.

Nu is de fagter aan een woord zo hart als

vooraan , derhalven kan ik niet zien , wat voor

reden de meefte hoogduitfe Schryvers daartoe

hebben , dat ze by de f / naar de aloude ge

woonte nog een c / zetten. Miffchien de al

reeds harde / nog meer te verharden? Derhal

ven vind men heel veel geſchreven : Geschmack/

geschickt/Ausdruck/ trocken/ &c. Naar ik meen

is de c / in 't geheel onnodig en overtollig ; en

de / blyft eeven hard , wanneer ik ſchryve :

Geschmak/geschikt/ Ausdzuk/ wanken / &c. Bee

ter waare ' t dat men naarde neederduitfe ſpellinge

fchreef: wak-ter/ dzuk-ken/ dek-ken / & c. als :

wa-cker/ dzu-cken/ de-cken.

[/ Komt met het neederduits in eenderly ge

bruik; de hoogduitfe Taal gebruikt ze in : lang/

leicht (ligt) Licht / (licht) lahm/ (lam) . & c.

Verdubbeld word ze in: alle / allein/ allgemein /

Wolle / Wille / wollen / wallen / &c . Ball/

Hall/ Fell/ voll / &c. moet kort en fchielyk uit

gefprooken worden.

m / Komt met het neederduits overeen ; al·

zo fchryft men in 't hoogduits : Mann/ mein/

Mite



Vande Letteren, n/o/p/ph/q/r/s/s/11..9

ge.

Dir/

viz

Hen

ar.

en

ng

།་

Mittel/ Monath/ Mund/ am/ im / un/ dem /

wem/lees: deem , weem , it . Damm/ Lamin/

Stamm/ lees kort en fchielyk.

n/ Is met de m/ overeenkomftig ; als ; den/

wen lees : deen, ween , dann/ wann (dan ,

wanneer).

07 Deeze Klinkletter word in de hoogduitfe

Taal zomtyds kort en lang gehoord , kort , als

in: dozt / fozt/ Hort / Mord/ Norden/ Pforte /

Rot/ Wort; &c. lang: holen / (lees : hoolen)

Kohl / Pohlen / Sohle/ wohl / &c. zommige

Woorden hebben ook een dubbelde 00/ als :

Moos/ Loos/ Schoos / &c.

p/ Moet altoos voor de Letteren f/ en t/

en na de f/ ftaan , als : Pforte/ Pflicht/ Pflok /

Pflug/ Pracht/ prangen/ puifen/ & c sprechen/

fpzingen, maar hier klinkt def/ als een fd)/ zeg:

fchprechen , fchpringen.

ph/ Komt maar alleen in zulke woorden voor,

die uit vreemde Spraaken genomen zyn , en

klinkt in 't hoogduits als een f/ by voorbeeld :

Prophet / Christoph / Sophia/ Joseph / Phari

faer/ Philip/ &c.

4/ Gebruikt men in ' t hoogduits by Quaal /

qualen/ Quittung/ quer ; en klinkt net als fw..

r/ Hier by vinden wy niets te zeggen.

f/ $/// Deeze moeten in ' t hoogduits

wel onderfcheiden worden , waarvan de navol.

gende Regelen zyn :

De lange f word in ' t begin en in ' t midden

van eene Sylabe gezet , als in : sehen/ fizen /

weisen/ Tisch/ &c.

De kleine 8 / komt altoos aan ' t einde van

cene Sylabe of een Woord te ftaan , als in :

Weisheit/ deswegen/ etwas / Haus/ &c.

De dubbelde / word gebruikt , wanneerhet

in de uitfpraak van malkander gezet word , en

A 5
bei



10 Van de Letteren, B/t/ tt.

beide maar tot een Stamwoord behooren , als :

wis-sen / bef-ſer/ Mes-fer/ mis-sig. Verder ſchryft

men goed hoogduits : aussagen / Aussprache /

&c. en niet Aussprache / &c.

De B/ word niet van malkander gezet , en

komt voor in de woorden : daß/ op dat) ge=

wißlich/ freßhaft/ groß/ Schluß / &c.

t/ Deeze Letter word in alle woorden ge

bruikt zo zigmet at/ eit/ en ut / eindigen , als :

Soldat/ Advocat / Salat / breit/Scheit / Wahr=

heit / Lauterkeit/ Braut/ Hut/ &c.

Uitgenomen: Bad/ Grad/ Pfad/ Rad / Cames

rad/ Neid/ Leid / Kleid ; it. Bude / Stau

de/ &c.

Zo ook de vreemde Naamwoorden die zig

eindigen op : ant / ent / et/ it/ en tur ; als :

Musicant/ Elephant/ Regent/ Element/ Client/

Comet / Bandit Profit / Mixtur/ Montur /

Flinte/ Dinte / Ente/ &c.

Desgelyks moet een -t/ ftaan voor de eindi

ginge lid / wanneer het woord aan 't welk lidy/

gezet word, noch geen d/ of t/ te vooren ge

had heeft , als: hoffentlich/ wissentlicy/gefliffent

lich öffentlich / wöchentlich/ ordentlidy/ wesent

fich ; van hoffen / wissen / gefliffen/offen /Woche/

ozdnen Wesen/ &c.

Daarentegen fehryft men recht : befindlich um

ftändlich, &c. dewylin finden / en Stand /de

Dal fchoon is,

Buiten dien ftaan altoos in een woord twee

#maar nooit twee dd/ by malkander ; als :

zittern/ Mutter/ Butter/ Futter / bitter /wittern/

gelitten/ geschnitten/ & c.
Uit.



Van de Letteren , tth/u/v/10 . II

Is:

*

yft

8/

:n

t=

;

Uitgenomen der Widder / (Bok) en : auswid

140deru.

De t/ komt ook gemeenelyk voor, na de

Letteren f/ d/ t / p / f/ 3 / en voor fd) ; als :

Stift/ Wachtel / hakt/ Markt/ Haupt/ kust/

herzt / Kutsche/ Peitsche/ &c.

th/ Deeze Letters worden in ' t hoogduits

niet tot verlanginge der Klinkietteren gezet ,

hoe gemeenlyk , maar gants verkeerd , daar voor

gehouden word; maar th/ word maar alleen

tot verzagtinge van de t/ gebruikt ; gelyk als

men in ' t nederduits altoos een / in de woor

den wind , wanneer in 't hoogduits th / voor

komt; als by voorbeeld : Thau/ That/ theilen/

Bothe/ thun/ thener / &c. ( Dau , daad , deelen,

Bode , doen , duur).

u/ Word in 't hoogduits in de woorden ge

bruikt , daar men in ' t neederduits oe , neemt ;

als Blut/ (Bloed) Mutter/ (Moeder) Bruder/

(Broeder) &c.

" •

v/ Word in de hoogduitfe voorwoorden ,

ver/ voll/ en vor / dewelke in groote meenigte

voorkomen , als ook in de geheele hoogduitfe

woorden gebruikt , als : viel / vier / von/Bater/

Vetter / Bich/ Volk/ vest / Vestung /&c . (veel,

voor van Vader , Oom , vee , volk , vaſt ,

Vafting, & c.) . Dan word de vook gebruikt

voor aan van de vreemde woorden ; e : g: in:

Vers / Vesper / Blies / Viole / Vitriol / &c.

en in de woorden ; Cavalier / Clavier / Laven

del/ Privat / Proving; &c. eindelyk ook in de

eindfylabe iv / als : Positiv / Vomitiv/ Archiv/

Cursiv &c.

w / Komt met het neederduitse gebruik over

een ; en is derhalven geen Exempel noodig.

"

r/ Van



12 Van de Letteren , x/y.

r/ Van deeze Letter is byna niets te zeggen.

want in de hoogduitfe fpraak geen enkeld woord

daar mede begint , en komt maar binnen eeni

ge weinige woorden te pas , als : Art/ (beil)

Eidere/ (hagediffe) fix/ ( promt) Here/ (tove.

reffe) Burbaum/ (palmboom) Kur / (bergwerk.

woord Text/ Exempel/ Tax/ veriren / & c.

Maar indiender/ byna als ds / of ks / klinkt,

zo moet men wel op het onderfcheid letten .

/ Wantgelyk deeze Letter een vreemdeling

in dehoogduitfe Taal is , zo vereift doch het ge

meene gebruik en om goeden onderfcheid te ma

ken , dat men ze niet geheel verwerpen kan ; zy

klinkt als boven gezegd is , nooit anders als een i.

Derhalven ſchryft men in ' t hoogduits : Ysoy /

Amethyst/Clyftier /Chrysolith/Cymbel /Cypresse/

Crystall/ Gyps / Hyacinth/ Martyrer / Myr

the Myrte/ Nymphe/ Onych/ Porphyr / Py

ramide/ Sardonych / Cylbe / Syrup/ Tyrann/

Hieronymus / Polycarpus / Sibylle / & c. enbui

ten dien ftaat de
1)

1. Altoos aan 't einde van de Woorden die

zig opai ei en ui/ laaten hooren , als : May/

(Mey) bey (by) (menige hoogduitſe ſchryven

bei ;) it. Raferey/felzen /fey /(vanseyn / het werk

woord zyn , ) Boy / Papegoy / huy / pfuy/

(foei).

2. In 't midden van de woorden , waarvan

derzelver Stamwoorden zig op eindigen , als :

Layen/ eya / Freytag / freylich/ bleyern/ zweyer

ley/ beyde/ schreyen / seyn/ &c.

3. Wanneer de / cen e/ voor en agter zig

heeft , als Seyer / Feyer / Geyer / Schleyer/

freyen schneyen gederen / vermaledeyen / &c.

ook kan men fehryven : heyrathen/ Getreyde.

4. Tot onderfcheid van de i / als in : meynen/

(meenen) ich meine/ ( ik meen ) van : meine /

(myne
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gen.

oord

eeni

beil)

cove

verk.

C.

nkt,

eling

t ge

• ma

; zy

en i.

fox/

effe/

Nyrs

PH

ann/

bui

die

ay/

ven

erk.

fun/

rvan

als:

eyer

Tzig

eyer /

&c.

De.

ynen/

eine/

myne

(myne boeken) it. seyn/ (zyn , het hulp werk

woord) van het perfoonlyke woord : fein/ als :

ſein Vater/ (zyn Vader) ; it. der Heyde/ van :

die Heide; die Weyde/ weyden / van : Weidivert/

ausweiden ; der Weyse/ ( weeskind) , van : die

Weife/ (de Aart , manier) &c.

3/ Deeze Letter word gebruikt , wanneermen

in ' t neederduits gemeenelyk eent/ indewoor

den vind, als : 3om/ (Tooren) Zahl/ (Getal)

zu / (tot of te) Herz / (hert ) Schmerz/ (Smert)

ganz (gants) fezen/ of: fezzen/ (zetten) &e.

Ook word de 3 aan het einde van de vreem

de woorden gezet , als : Purganz / Reverenz /

Ozdonnanz/Miliz / Excellenz / Correspondenz/&c.

Nota. Van veele hoogduitfe Schryvers word

'er by de / nog een t / gezet , als by voor

beeld: Sdjak (fchat) Sdjuk / beschußen/

(befchutten) &c. eveneens als zy met de

leven , hoe hierboven alreeds gezegt is . Maar

indien ' er niets anders als eene oude gewoon

te en overtolligheid daarin fteekt ; zo oor.

deelen wy billyk de t / van de 3/ in 't geheel

wegte laaten en fchryven derhalven : Scaz/

fchazzen/ &c. (lees fchats , ) fchatten , volgens

de uitspraakvan de 3 / dewelke voor en na van

een woord niet anders als een ts / moet uit

gefproken worden.

4. Regelen van de hoogduitfe Spellinge.

1. De dubbelde Letteren dy/ ct / pf/ ph/ pt /

fch / fp/ ft/ th/ moeten altoos maar voor eenen

Letter gereekent worden , als : la-chen/ Tra

etat / hu-pfen/ Pha-rao/ Pro-phet/ Hau-pter/

Herr-schaft / ha-schen / hu-sten / We-sten / vers

mu-then/ &c.

2, Wan

1



14 Regelen van de hoogduitfe Spellinge.

2. Wanneer maar een Medeklinker tuſſen twee

Klinkletteren flaat , zo word de Medeklinker tot

de naaftvolgende Sylabe genomen als : Le-der /

(leer) Na-fe/ (neus) &c.

Uitgenomen Ev-angelium / zo een vreemd

woord is.

3. Maar wanneer meerdere Medeklinkeren

tuffen twee Klinkletteren ftaan , zo moet de

laatfte altoos tot de naaftvolgende Sylabe geno.

men worden ; als : Mut-ter / Hel-ler / Ger-ber/

&c.

Uitgenomen: Catechi-finus / Para-graphus / als

vreemde woorden zynde.

4. Als ' er twee Klinkletteren by malkander

ftaan, moeten ze gedeelt worden , als: cu-er/

Eni-en/ Bau-er / fau-er / &c.

5. Zo als ' er een woord by malkander ge

voegd is , zo moet men het ook deelen ; als :

Baum-öhl/ dar-auf/ her-auf/ hin-auf/ &c.

CAP.



Van de zelfstandige Naamwoorden. 1ğı

wee

r tot

=der/

emd

eren

de

eno

ber/

✔als

nder

-er/

ge

als:

CAP.

CA P. II.

Van de zelfstandige Naamwoor

den.

1. Van het Geflacht der Naamen.

En zelfftandig Naamwoord , is een woord,

't welk zonder eenige toevoeginge van

een ander woord , volkomen kan begreepen

worden ; als : der Laum7 die Stadt/ das Land,

Het Geflacht van de Naamwoorden , is drie

derly , namentlyk : manlyk , vrouwlyk en ge

meen.

Een zelfstandig Naamwoord word in ' t hoog

duits uit het manlyke in 't vrouwelyke verzet ,

door de eindiginge in/ als : der Gemahl/ die

Gemahlin der Fürst/ dieFürsiin.

Het Geflacht van de Naamwoorden word on

derfcheiden door het Ledeken, der/ die/ das/

of: ein eine/ ein ; als : der schöne, die sd one/

das sd one ; it, ein guter / eine gute / ein gutes.

Verder word het Gellacht van de hoogduitfe

zelfstandige Naamen erkent :

a. Uit de beduidinge : als

1. Manlyk zyn de naamen derMannen , man

lyken Ampten , Maanden , Bergen , Windenen

Jaargetyden ; als : Johann / Kaufmann/ Marz

Oft/ Frühling/ (Jan , Koopman , Maart , Ooft,

Lente. )

2. Vrouwelyk zyn de naamen der Vrouwen,

vrou



16 Van de zelfstandige Naamwoorden.

vrouwelyke Bedieningen , Boomen , Fruiten en

Revieren , als : Wilhelmine / Königin / Linde/

Feige/ Donau/ (Willemine , Koningin , Linde

boom , Veige , Donau.)

3. Onzydigen Geflachts zyn de naamen der

Landen , Steeden , Dorpen , Metalen , Letteren ,

de Infinitivi , wanneer zy als een naame gebruikt

worden , en de verkleinende woorden ; als :

Deutsd land/ Leipzig/ Neukirchen/ Gold/ das A/

B/ chreiben/ Männchen/ Weibchen/ &c. (*)

(Duitsland , Leipzig . Nieuwkerke , (een Dorp)

Goud , het A , B , Schryven , Mannetje , Wyf

je , &c.)

4. Algemeenen Geflachts zyn alle toevoegly

ke Naamwoorden in haare Stamletteren , als ook

alle Getalwoorden van drie af; als : hodh / klein /

dzen/ vier/fünf/ (hoog , klyn , drie , vier , vyf. )

b. Erkent men het Geflacht uit de eindigin

ge van de Naamen , waarvan

1. Manlyk zyn , die zig eindigen in d/f/ g/

f/ l/ m/ n/ r/ s / t/ en ¡ ; als : der Staub/

Abend/ Brief/ Gang/ Blik / Himmel/ Arm/

Zaun/ Eifer/ Fels / Filz / Bliz ; (ſtof, avond ,

brief , gang, ogenblik, hemel , arm , haagje ,

yver, rots , filt , blixem .)

2. Vrouwelyk zyn , die zig eindigen op een

e/ en y/ heit/ (§) keit/ fchaft/ en ung; als die

Jan

☀☀☀☀☀☀☀

(* In zommige hoogduitfe Landen , uitgeno

men in Saxen , ) fchryft men : Männlein/Weib

lein/ &c, en nog andere : Manngen/ Weibgen.

C

(S) Wyl de hoogduitſe vrouwelyke woorden

zig eindigende op heit/en feit/ allegaar in 't

nee
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Länge/Dieberey/ Wahrheit/ Freundlichkeit/Herr

schaft/ Erbauung. (de Langte , Dievery , Waar

heid , Vrindlykheid , Heerfchappy , Opbou

winge.)

De Uitnamen hiervan moet men door de oef

feninge leeren.

De verdubbelde woorden behouden dat Ge

flacht , 't welk haar enkelvoudig woord agter

aan ſtaande , heeft , als : das Nachtmahl / der

Feigenbaum; (men zegt anders , als deeze woor

den gefepareert worden , die Nacht/ das Mahl/

die Feige/ der Baum (het Nagt of Avondmaal ,

de Vygeboom) derhalven in dergelyke woorden

altoos het Geflacht van het agterfte woord als

de hoofdzaak , waarvan men fpreekt , voorge

trokken word namentlyk : das Mahl / der

Baum.

Een

neederduits met heid ; gefchreeven worden , en

derhalven meenig een de hoogduitfe Sylaben

heit of keit / ligt verkeert agter een woord zou

kunne plaatzen , zo merke men hierby navol

gende Regel dat

Alle hoogduitſe woorden , die zig voor de

laatfte Syllabe eindigen op ahr /ann/edy/eids/nt/

en/ ern/ nd / sch / s/ t / en/ &c. de Sylabe heit/

vereiffen als die Wahr-heit / Mann-heit/ Frech

heit/Gleich-heit / Krank-heit/Ergeben-heit/Much

tern-heit / Gesund-heit / Falsch-heit / Weis-heit /

Geneigt-heit / Frey-heit. Maar wanneer de Syla

be van een woord zig eindigt op : bar / dig/

lich/ lig / sam/ ter / tig/ zig/ &c. dan word de

Sylabe feit/ gezet ; by voorbeeld : die Mannbar

keit / Freudig-keit/ Bitter-keit / Freundlich- keit/

Holdselig-keit/ Vedachtſam-keit / Leichtfertig-keis/

Barmherzig-keit. &c.

B
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1

>

Een Naame word ook verandert van de en

kelvoud in de Meervoud , waarby gewoonelyk

6. Cafus voorkomen hoewel men in de hoog.

duitfe Spraake maar 4. Cafus heeft , als : Nomi

nat: genit : dativ : en Accufat : want voor den

vocat : gebruiken zy den nominat : en voor den

ablat: den dativ:

Den Nom : noemt men op hoogduits : die

Nenn-Endung / (noem-Eindiging , Gen : Ges

fchlechts- (Geflachts) Dat: Gebe (Geev-) Acc:

Flag (Klag) Voc: Ruf- (roep-) en Abl: Nehm

Endung. (neem- eindiginge.)

2. Van de Ledekens.

Voorstellinge des hoogduitfen Ledekens

der/ die / das.

Enkelvoud.

Manlyk.

nom. der / de,

gen. des des ,

dat. Dem/ den ,

acc. den/ den ,

Onzyd.

das/ het ,

des / des,

dem/ den ,

das / het,

abl. vondem/van den vonder/van de , vondem /van 't

Meervoud.

nom . die/

der /gen.

dat.

acc.

abl.

Vrouw!.

die/ de ,

der/ der,

der/ der,

die/ de

de,

der ,

den ,den/

de ,Die/

von den/ van de,

Voor
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Voorstellinge des hoogduitfen Ledekens

of: (art: indefiniti) ein/ cine/ ein.

Manl, Vrouwl. Ouzyd.

eine/ eene ,nom. ein een , ein/ een ,

gen. eines / eenes , einer/ eener , eines / eenes ,

dat. einem /eenen , einer/ eener , einem / eenen,

acc. einen/eenen , eine/ eene , ein / een ,

abl. von einem / van eenen , von einer / van eene,

von einem / van een.

3. Van de Naambuigingen.

Voorſtellinge der geheele hoogduitfe

Naambuiginge van de zelfftandige en

toevoeglyke woorden
S met het Le

deken : der / die / das.

Enkelvoud.

1. Manlyk;

Toevoeglyk woord.

nom. e/

gen. en/

dat. en/

acc. en/

abl. en/

nom. e/

gen. en/

dat. en/

acc. él

abl. cit.

2. Vrouwlyk.

B 2

Zelfft. woord.

es/ s/ n/

</

el

3. Oll

•



Vande Naambuigingen.

nom. e/

gen. en/

dat. en /

acc. e/

abl. en.

3. Onzydig.

nom. en/

gen. en/

dat. en/

acc. en/

abl. en/

Meervoud.

nom. der gute Mann/

gen . des guten Mannes/

dat. dem guten Manne/

acc. den guten Mann /

abl. vondem gutenManne.

Xat

e81 8/

2/

Waarvan tot meerderen begrip navolgende

Exempels dienen.

1. Voorbeeld.

Daar in de enkelvoud het manlyke den Gen :

in es en den dativ. en abl. in e / veranderen.

1. Van het Manlyk Geſlacht.

Enkelvoud.

|༤] °

Meervoud.

en/ n.

en/ n.

de goede Man ,

des goeden Mans ,

den goeden Manne ,.

den goeden Man ,

van den goedenMan.

nom. die guten Manner/ de goede Mannen,

gen. der guten Männer/ der goede Mannen,

$

15

dat.
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dat. denguten Männern/ den goede Mannen ,

´acc. die guten Männer/ de goede Mannen ,

abl. vondenguten Männern. van de goedeMannen.

2. Voorbeeld.

Daar deGen: van de enkelvoud, maar alleen

in 6/ zig eindigt.

Enkelvoud.

nom. der treue Bruder/ de trouwe Broeder ,

gen. des treuen Bruders / des trouwen Broeders,

dat, dem treuen Bruder / den trouwen Broeder ,

acc. den treuen Brüder/ den trouwen Broeder ,

abl. von dem treuen Bru- van den trouwen Broe

der. der.

Meervoud.

nom. die treuenBruder/ de trouwe Broederen ,

gen. der treuen Buider / der trouwe Broederen ,

dat. dentreuenBrüdern/ den trouwen Broederen,

acc. die treuen Brüder de trouwe Broederen ,

abl. von den treuenBru- van de trouwe Broede

dern. ren.

3. Voorbeeld.

Daar het Naamwoord in de enkelvoud des

Gen: &c. in n verandert.

Enkelvoud.

nom. der gnådige herr/ de genadige Heere ,

gen. des gnädigenHerrn/ des genadigen Heeren ,

dat. dem gnädigen Herrn/ den genadigen Heere ,

acc. dengnädigen Herrn/ den genadigen Heere ,

abl. von dem gnädigen van den genadigen Hee

Herrn. re.

B 3 Meer
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Meervoud.

nom. die gnädigen Herren / de genadige Heeren ,

gen. der gnädigenHerren , der genadigen Heeren,

dar. den gnädigen Herren/ den genadigen Heeren,

acc. die gnädigen Herren/ de genadige Heeren,

abl. vonden gnädigenHer- van de genadige Hee

ren. ren.

2. Van het Vrouwlyk Geflacht.

Enkelvoud.

nom. die böse Frau/

gen. der bösen Frau/

dat. der bösen Frau/

acc. die böse Frau/

abl. von der bösen Frau/

P

de quaade Vrouw,

der quaade Vrouw,

der quaade Vrouw,

de quaade Vrouw ,

van de quaade Vrouw,

Meervoud.

nom. die bösen Frauen/

gen. der bösen Frauen/

dat. den bösen Frauen/

acc. die bösen Frauen/

abl. von den bösen

Frauen.

3. Van het Onzydige Geflacht.

a. Daar de Gen : es/ en de dat : en

Abl: / heeft.

de quaade Vrouwen,

der quaade Vrouwen,

den quaadenVrouwen,

de quaade Vrouwen ,

van de quaade Vrou

wen.

En
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Enkelvoud.

nom. das grosse Amt/

gen. des groffen Amtes/

dat. dem grossen Amte/

acc. das grosse Amt/

abl, von dem groffenAmte.

Meervoud.

nom. die groffen Aemter /

gen. der groffen Aemter/

dat. den groffen Aemtern/

acc. die groffen Aemter /

abl. von den groffenWem

tern.

het groote Ampt ,

des grooten Ampts ,

den grooten Ampte ,

het groote Amt,

van 't , of van den

grooten Ampte.

de groote Ampten ,

der grooten Ampten,

den grooten Ampten,

de groote Ampten ,

ven de groote Amp

ten.

b. Daar de Gen : alleen zig in s /

verandert.

Enkelvoud.

het mooye Mes ,nom. das schöne Messer/

gen. des schönen Messers / des mooyen Mes ,

dat. dem schönen Messer/

acc. das schöne Messer/

abl. vondemschönenMesser.

den mooyen Mes ,

het mooye Mes ,

van 't mooye Mes.

Meervoud.
1.:

nom, die schönen Meffer/ de mooye Meffen ,

gen. der schonen Meffer der mooye Meffen ,.

dat. den schönen Meffern/ den mooyen Meffen ,

B 4
acc.
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acc. die schönen Meffer de mooye Meffen ,

abl. von den schönen van de mooye Meffen.

Messern.

De hoogduitfe hebben 5. declinaties ofNaam

buigingen.

Tot de 1. behooren de gene Hoofdwoorden,

zo zig eindigen op eler/ en / waar onder her

dan woorden van verfcheide geflachten geeft :

cenige daar van veranderen in de meervoud in

't geheel niet , en deeze hebben in de enkelv.

des gen: een / maar in de meervoud des dat:

en Abl; een n. als by Voorbeeld : ´ der Hümnek/

meerv: die Himmel / der Bürger / meerv: die

Bürger/ der Kragen/ meerv: die Kragen.

Enkelvoud. Meervoud.

nom. der Himmel/ (de hemel) die Himmel

gen. des Himinels/

dat. dem Himmel/

acc. den Himmel/

voc. o duHimmel/

abl. vondem Himmel.

der Himmel

denHimmeln/

die Himmel/

nom. der Bürger (de Burger)

gen. des Bürgers/

dat. demBürger /

acc. den Bürger/

Voc. o duBürger/

abl. von dem Bürz 1257

ger.

o ihr Himmel/

vondenHimmeln,

die Bürger /

der Bürger/

den Bürgern/

die Bürger/

o ihr.Bürger/

von den Bürgern.

De derde eindiginge en heeft wegen haare

laatfte Letters n / dit byzondere , dat zy in de

meervoud des dat : en abl: geen n / meer aan

nee
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neemen kan ; maar doorgaans eenderlei blyft,

zy verandere den Klinkletter of niet; als a

Enkelvoud. Meervoud.

nom. der Kragen. (de Kraag) die Kragen.

gen, des Kragens.

dat. dem Kragen.

acc. den Kragen.

voc. o du Kragen.

abl. von dem Kragen.

der Kragen.

den Kragen.

die Kragen.

o ihr Kragen.

von den Kragen.

Ook zyn ' er eenige woorden van't vrouwely

ke geflacht , die tot de eerfte naambuiginge be

hooren; als die Neftel / (de neftel) & c. die Mut

ter / die Butter / (de Moeder , de Boter) die

Metten / (de Metten) waarvan het enkelde

woord Mutter/ den Klinker u in de meervoud

in /verandert , als die Mutter/ meerv: die

Mutter (de Moederen)

De tweede Naambuiginge neemt alle de gene

hoofdwoorden na zig , die in de meervoud een

c/ aanneemen. Maar zy zyn ook van verſcheide

Geflachten; als : der Stand/ (Staat) die Stan

de; dieHand (hand) die Hånde ; das Thier (dier)

pie Thiere; dewelke in de enkelvoud des Gen:

de fylabe es en in dat; en abl: een c/ maar in de

meervoud van de dat; en abl; een n vereiffen.

i
n

>

Uitgenomen de vrouwelyke woorden , want die

veranderen in 't geheel niet.

1

Hier
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Hiervan willen wy tot een Voorbeeld

aantoonen.

Enkelvoud.

nom. der Stand.

gen. des Standes.

dat. dem Stande.

acc. den Stand.

voc. o du Stand.

abl. vondem Stan

de.

nom. die Stände.

gen. der Stände.

dat. den Stånden.

acc. die Stände.

voc. o ihr Stande.

abl. von den Stån

den. 1

die Hand.

der Hand.

der Hand.

die Hand.

Meervoud.

1

das Thier.

des Thieres.

dem Thiere.

das Thier.

o duHand.o du Thier.

von der Hand. vondem Thie

re.

die Hände.

derHände.

den Händen.

die Hände.

o ihr Hände.

von denHänden, von den

Thieren.

die Thiere.

der Thiere.

den Thieren.

die Thiere.

o ihr Thiere.

De derde Naambuiginge heeft alle de gene

hoofdwoorden by zig, die in de meervoud de

fylabe en aanneemen , want gelyk zy în de en

kelvoud zulke niet hebben.

Wyl dergelyke woorden van alle drie Ge

Dachten hier by voorkomen , zo willen wyweer

met eenige exempels de zaak duidelyk maa

ken; als :

7

En
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Enkelvoud.

nom. der Bår.

gen. des Båren.

dat. dem Båren.

acc. den Båren.

voc. o du Bår.

die Figur.

der Figur.

der Figur.

die Figur.

o du Figur.

abl. vondem Båren. von der Figur.

Meervoud.

das Ohr..

des Ohres..

dem Ohre.

nom. die Båren. die Figuren.

gen. der Våren. der Figuren.

dat. den Båren. den Figuren.

die Figuren.acc. die Båren.

voc. o ihr Båren. o ihr Figuren.

abl. von den Bå- von denFiguren.

ren.

das Ohr.

o du Ohr.

von dem Ohre.

nom , das Herz.

gen. des Herzens .

dat. dem Herzen.

acc. das Herz.

voc, o du Herz.

abl. vondem Herzen.

1
die Ohren.

der Ohren.

den Ohren.

die hien.

o ihr Ohren.

von den Oh

zen.

Van het onzydige geflacht geeft het hierby

maar weinige woorden ; als : das Aug/ Bett/

Fries / Hemd/ Ohr / Stuk waartoe nog das

Herz wyl het in de meervoud en heeft, behoor

de , jedog plegt men dit woord welluidenheid

halven , in de enkelvoud op eene gants afwy

kende wyze aldus te veranderen :

als mede: der Schmerz

des Schnerzens.

dein Schmerzen.

den Schmerz.

o du Schmerz.

vondem Schmerzen.

Meer.



28 Van de Naambuigingen
.

Meervoud.

nom. die Herzen.

gen.. der Herzen.

dat. den Herzen.

acc. die Herzen.

voc. o ihr Herzen.

abl, von den Herzen.

"

Tot de vierde Naambuiginge behooren alle

die woorden zo in de meervoud maar alleen

een / gebruiken , en in de enkelvoud zig alle

gaar op el /en er /eindigen ; zy zyn meeftendeels

van 't vrouwelyke geflacht , als by Voorbeeld:

Enkelvoud.

nom. die Amfel.

gen. der Amsel..

dat. der Amfel.

acc. die Amfel.

voc. o du Aimsel.

die Schmerzen.

der Schmerzen.

den Schmerzen.

die Schmerzen.

o ihr Schmerzen.

von den Schmerzen.

•

(Meerle) die Auffer.. (Oefter.

der Auster.

der Aufler.

die Auffer.

o du Auster.

abl. vonder Amisel,akron von der Auſter.
bud

-Wa b

C # 1.

nom. die Amfeln.

gen. der Amfeln.

dat. den Anseln.

acc. die Amseln.

voc. o ihr Ainseln.

abl. von den Amfeln.

Meervoud.

die Austern.

der Austern.

den Austern.

die Austern.

o ihr Austern.

von den Austern.

Jedog geeft het ook eenige weinige woorden

van het manlyke geflacht , die tot deeze Naam

bui.
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buiginge behoren. Het zyn meerendeels naamen

der Volkeren die zig op ar/ of er / eindigen

als: der Barbar / Caffer / Tartar/ Unger / waar

toe nog het woord Splitter / gereekent word.

"

Deeze woorden zyn van de bovenſte Naain

buiginge verder niets onderfcheiden , als dat ze

in den Gen: van de enkelvoud een s bekomen ;

als: des Barbars / Caffers / Tartars / Ungers/

Splitters. Al het vorige blyft onveranderlyk zo

wel in de enkel - als meervoud , by voorbeeld :

die Barbarn / Tartam / Caffern/ Ungern/ Split

tern. Jedog hebben eenige hoogduitfe Dichter

of Poëten des ryms wege , ook gezet : die Bar

baren/ Taztaren.

De vyfde Naambuiginge begrypt alle de gene

woorden in zig , die in de meervoud de fylabe

er/aanneemen ,
die zy in de enkelvoud egter niet

hadden.

Zy zyn van 't manlyke en onzydige geflacht ,

en veranderen gemeenlyk de Klinkletteren al

o/ u/ die zy in de enkelvoud bezitten , in de

meervoud in å/ b/ u; als : Mann / Männer/

Man ,Mannen , Haus/ Hauffer / (Huis , huizen)

Dit / Derter / Huhn / Hühner / & c . (plaats ,

plaatzen , Hoen , hoenderen) als by Voorbeeld.

Enkelvoud.

nom. der Ort. (de plaats) das Huhn. (het hoen)

gen. des Orts.

dat. dem Ozte.

acc. den Ozt.

desHuhns.

dem Huhn.

das Huhn.

o du Huhn.

von dem Huhn.

voc. o du Ozt.

abl. vondem Ozte.

Meer.
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Meervoud.

nom. die Oerter.

gen. der Oerter.

dat. den Oertern.

acc. die Oerter.

voc. o ihr Oerter.

abl. von den Dertern.

die Hühner.

der Hühner.

den Hühnern.

die Hühner.

o ihr Hühner.

von den Hühnern.

CA P. III.

Van de toevoeglyke Naamwoor

den.

En toevoeglyk Naamwoord is een woord,

dat , zonder byvoeginge van een ander

Naamwoord niet wel kan begreepen worden ;

als : hoch/ groß/ schön; namentlyk te verstaan :

der hohe Baum (de hooge Boom) die groffe

Stadt/ de groote Stad , ) das schöne Land / Chet

fchoone Land , it: der fromme Mann/ die gute

Frau/ das böse Kind. (de vroome man, de goe

de Vrouw, het quaade Kind.) it: freundlich/ (*)

möglich/ willig / völlig/ &c.

Om

6565 2265Q2 Q265Q2Q2 Q26JOJOJGS

(*) Deeze beide eindigingen lidh en ig moet

men wel van malkander onderfcheiden : Sid)/

word gebruikt, wanneer de I / niet tot hetwoord

be.



Van de toevoeglyke Naamwoorden. 31

Om nu het geheele gebruik van de hoogduit

fe toevoeglyke Naamwoorden te doen verftaan ,

willen wy navolgende Voorbeelden van Naam

buigingen , hiervan geven.

1. Voorbeeld.

Met het onbenaamde Ledeken ein/ eine / ein.

a. Manlyk.

Enkelvoud.

een jonge Man.

eens jongen Mans.

eenen jonge Man.

eenen jonge Man. '

o een jonge Man.

van een jonge Man.

Mesr

Q2Q26JQ265Q26JQ265TJQ2 GJQ2 Q265

behoord , daar agter men lid) / zet , want dat

is maar alleen de eindiginge voor zig , als : herz

lich /freund-lich / van Herz/ Freund (' t hert , de

Vrind) Maar wanneer de I / niet tot de eindi

ginge , maar wel nog tot hetſtamwoord behoord,

dan word ' er ig agter aan geplaatft , als : willig /

völlig van Wille/ voll / (de wil , vol) Derhal

ven zouden de woorden : adelich) / tadelich / en

greulich/ ook met een g agter aan geſchreeven

worden ; want gelyk het oude en algemee

ne gebruik zulks verbieden wil . Nog anderen

woorden zonder de I word de Sylabe ig by

gevoegd ; als glaubig/ freudig / ruhig / mu

thig/ måfig / ergiebig / tzaurig / fertig / günftig.

Meenige woorden krygen agter de Sylabe ig/

nog eene Sylabe lidh als : feliglich/ mildiglich /

ruhiglich/ veftigltd)/ &c.

nom. ein junger Mann.

gen. eines jungen Mannes.

dat. einem jungen Manne.

acc. einen jungen Mann.

voc. o ein junger Mann.

abl. voneinemjungenManne.
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Meervoud.

nom. Junge Männer.

gen. junger Männer.

dat. jungen Männern.

acc. junge Männer.

voc. o ih jungen Männer.

abl. von jungen Männern.

+

b. Vrouwelyk.

Enkelvoud.

nom. eine junge Frau.

gen. einer jungen Frau.

dat. einer jungen Frau.

acc. eine junge Frau.

voc. o eine junge Frau.

abl. voneiner jungen Frau.

jonge Mannen.

jonger Mannen.

jongen Mannen.

jonge Mannen.

o gy jonge Mannen .

van jonge Mannen.

nom. junge Frauen.

gen. junger Frauen.

dat. jungen Frauen.

acc. junge Frauen.

voc. o ih jungen Frauen.

abl. von jungen Frauen.

Meervoud.

eene jonge Vrouw.

eener jongen Vrouw.

eener jongen Vrouw.

eene jonge Vrouw.

o eene jonge Vrouw.

van eener jongen

Vrouw.

nom, ein junges Kind.

gen. eines jungen Kindes.

dat. einem jungen Kinde.

jonge Vrouwen.

jonger Vrouwen.

jongen Vrouwen.

jonge Vrouwen.

o gy jonge Vrouwen.

van jonge Vrouwen.

c. Onzydig.

Enkelvoud.

een jonge Kind.

eens jongen Kinds.

eenen jongen Kinde,

acc.
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acc. ein junges Kind.

voc. o ein junges Kind.

abl. von einem jungen Kinde.

Meervoud.

nom. Junge Kinder.

gen. junger Kinder.

dat. jungen Kindern.

acc. junge Kinder.

voc. o ih jungen Kinder.

abl. von jungen Kindern.

een jong Kind.

o een jong Kind.

van een jong Kind,

jonge Kinderen.

jonger Kinderen.

jongen Kinderen.

jonge Kinderen.

o gy jonge Kinderen.

van jonge Kinderen.

2. Voorbeeld.

MetdebenaamdeLedekens : der / die / das/

(de, de , het. )

a. Manlyk.

Enkelvoud.

ناریا

nom. der arme Mann.

gen. des armen Mannes.

dat. dem armen Manne.

acc. den armen Mann.

voc. o du armer Mann. o gy arme Man.

abl. von dem armenManne. van den armen Man.

June

Meervoud.

de arme Man.

des armen Mans.

den armen Manne.

den armen Man.

nom. die armen Månner. de arme Mannen,

gen. der armen Manner. der armen Mannen.

dat. den armenMännern. den armen Mannen.

acc. die armen Männer. de arme Mannen.

с voc.



34 Van de toevoeglyke Naamwoorden

ད

armen Månner. o gy arme Mannens

von den armen Mån- van den armen Man

nern.

2
6
1
0
1

nen.

b. Vrouwelyk.

Enkelvoud.

nom. die arme Frau.

gen. der armen Frau.

dat. der armen Fax.

ace. die arme Frau

voc. o du arme Frau.

abl. von der armen Frau. ,

de arme Vrouw. Inh

der armen Vrouwe,

der armen Vrouwe.

de arme Vrouw. Jes

o gy arme Vrouw.

van de arme Vrouw,

Meervoud.

de armen Vrouwen.

der armen Vrouwen.

den armen Vrouwen.

de arme Vrouwen.

o gy arme Vrouwen.

abl. vonden armen Frauen. van de arme Vrouwen.

nom. die armen Frauen.

gen. der armen Frauen.

dat. den armen Frauen.

acc. die armen Frauen.

voc. o ih armen Frauen.

P
md wor

to my

Ini 1992

Shae

nom. das arme Kind, PDAshet arme Kind. Jún

gen. des armen Kindes.

dat. dem armen Kinde,

acc. das arme Kind.

voc.o di armes Kind.

abl. von dem armenKinde,

1
NAVAN

6. Onzydig.

Enkelvoud.

des armen Kinds.

den armen Kinde.

het arme Kind.

o gy arme Kindwor

van het arme Kind

and ab

werd 1000

Meer
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Meervoud.

nom. die armen Kinder. de arme Kinderen.

gen. der armen Kinder. der armen Kinderen.

dat. den armen Kindern. den armen Kinderen,

acc. die armen Kinder. de arme Kinderen.

voc. o ih armen Kinder. o gy arme Kinderen.

abl. vondenarmen Kindern . van de arme Kinderen.

Eer wy tot het derde Voorbeeld van de toe.

voeglyke Naamwoorden overgaan , wil't noodig

zyn , dat wy van het eerfte en tweede voorbeeld

volgende aanmerkinge maaken , namentlyk , dat

het benaamde Ledeken , der / en das/ van het

toevoeglyke Naamwoord in den nom de r/

van 't manlyke , en de 6 / van het Onzydige Ge

flacht beneemt ; want men zegt niet : der armer

Mann/ das armes Kind ; maar wel : der arme/

das armé/ ever eens verliezen ook de gen : dat:

en abl: van de enkel en meervoud , de gewoo

nelyke eindletteren van de Geflachtswoorden ,

wyl het Ledeken dezelve alreeds heeft. Der

halven zegt men hier: des armes Mannes / dem

armnem Manne ; of : der ariner Männer / &c:

maar wel : des armen Mannes/ dem armen Man=

ne ; it der armen Männer ; &c : want de n/

treed hier aan de plaats van alle deeze eindler

teren , zo lang als het benaamde Ledeken daar

by ftaat ; daar in ' t tegendeel de eindfylabe van

't toevoeglyke Naamwoord zig gants anders

vertoonen zoude , wanneer het Ledeken weg

gelaaten word : want dan word de geflachtsein

diginge van 't toevoeglyke Naamwoord weer

ingeplaatft , als voort uit het derde Voorbeeld

blyken zal

1.... C 2

#

3. Voora



36 Van de toevoeglyke Naamwoorden.

3. Voorbeeld.

Daar het Ledeken weggelaaten word.

a. Manlyk ,

Enkelvoud.

nom. starker Wein.

gen. starkes Weines.

dat. starkem Weine.

acc. starken Wein.

voc . o starker Wein.

abl. von starkem Weine.

Meervoud.

nom. starke Weire.

gen. ftarker Weine.

dat. starken Weinen.

acc. flarke Weine.

voc. o starke Weine.

abl. vonstarken Weinen.

zwaare Wyn.

zwaares Wyns.

zwaaren Wyn.

zwaaren Wyn.

o zwaare Wyn.

van zwaaren Wyn.

zwaare Wyne.

zwaarer Wyne.

zwaaren Wynen.

zwaare Wyne.

nom. feineHaut.

gen. feiner Haut.

dat. feiner Haut.

acc. feine Haut.

voc. o feine Haut.

abl. von feiner Haut.

b. Vrouwelyk ,

Enkelvoud

7.3

798

2

O zwaare Wynen...

1
van zwaare Wyner.

fyne Huid.

A fyner Huid.

fyner Huid.

fyne Huid.

o fyne Huid.

van fyner Huid.

Meer.
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Meervoud.

nom. feine Haute.

gen. feiner Haute.

dat. feinen Hauten.

acc. feine Haute.

voc. o feine Halite.

abl. von feinen Hauten.

c. Onzydig.

Enkelvoud.

nom. schönes Papier.

gen. fchones Papieres.

dat. fchonem Papiere.

acc. schönes Papier.

voc. ofhones Papier.

abl. vonschönem Papiere.

fyne Huiden.

fyner Huiden.

fyner Huiden.

fyne Huiden.

o fyne Huiden.

van fyne Huiden.

nom. fdhonte Papiere.

gen. fdjoner Papiere.

dat. fdonen Papieren.

acc. schone Papiere.

voc. o schone Papiere.

abl, von schönen Papieren.

fchoon Papier.

fchoones Papiers ,

fchoonen Papiere.

fchoon Papier.

o fchoon Papier.

van fchoonen Papiere.

Meervoud.

fchoone Papieren.

fchooner Papieren.

ſchoonen Papieren.

ſchoone Papieren.

o fchoone Papieren.

vanfchoonen Papieren.

Hieruit zier men , dat deeze Naambuiginge

van het 1. en 2. Voorbeeld in ' t geheel onder

fcheiden is ; want de Gen : geeft hier aan 't

toevoeglyke Woord de 6/ en r/ dewelke in de

2. eerfte voorbeelden het Ledeken had , en

waardoor diens verlies weer compleet gemaakt

C 3 word.



38 Van de toevoeglyke Naamwoorden.

word. Even zo gaat het in den gen: en abl: van

de enkelvoud , met de men in de meervoud

met de r/ in den Genitiv.

Deswege is ' t verkeert dus te fchryven : Sie

find vollfüssen Weins ; ir : guten Rathe muß man

folgen/ &c. maar wel : suffes . Weins ; it : gutem

Rathe ; als ook ; aller Oiten und Enden ; vieler

Ozten; böser Gesellschaften sich entschlagen. &c.

4. Van de Veranderinge van de toe

voeglyke Naamwoorden , in den ge

meene , hoogere en hoogſte graad.

1. De gemeene graad of pofitiv , van een

toevoeglyk Naamwoord , toont eene zaak maar

flegt aan , als : gut/ viel / wenig/ ſtark / ſchwach/

&c.

2. De hoogere grad , of Comparativ , beduid

in vergelykinge tegen iets anders , een meerde

res , of eenen Voorrang , en word door de ein

diginge er vergroot , als van : groß/ gröffer /

klein/ Fleiner/ &c.

3. De hoogste grad , of Superlativ , beduit

het meefte , en eindigt zig op effe ; als : der gzó

feste/ kleineste/ & c.

I

Jedog word in meenige woorden het e / wegge

laaten; als: die schönste voor: fdonesie.

Tot de Comparativ worden in ' t hoogduits de

Binde-woorden : als denn / gezet ; by Voor

beeld: Tugend ist besser als Schönheit; it: es

ift angenehmer ium Frühlinge / denn im Herbste zut

reifen/ & c. (Deugd is beeter , als fchoonheid;

it: 't is aangenamer in de Lente dan in de herfit

69 te
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teryfen , ) &c. Andere gebruiken ook weder en

wie.

Wy zullen met eenige Exempelen de zaak

duidelyk maken. Men zegt:

A. Van de regelmaatig gaanden.

a. Met hetonbenaamde Ledeken ein /&c.

ein grofer.

eine schöne.

ein wildes.

ein größerer.

eine schönere.

ein wilderes.

der gröfefte Mann.

die schönste Frau.

das wildeste Thier.

b. Met het benaamde Ledeken der / & c.

der reiche/ der reichère/ der reicheste Fürst.

die gnädige/ die gnädigere/ die gnädigste Fürstin.

das glúklidhe, das glüklichere/ das glüklichste Volk.

Verder hebben navolgende woorden.

In de Pofit.

bang/

lang/

nah/

fchwady/

fchwarz/

stark/

fromm/

g206/

dumm/

gefund/

frumm/

kurz/

8.1

Compar.

banger/

långer/

näher/

schwacher/

fdywazzer/

stärker/

frommer/

grofer/

dummer/

gefinder/

krümmer/

kürzer/

Superl.

der bångfle.

der långste.

der nächste.

der schwächyfte.

der schwärzeste.

der stärkeste.

der frommfte.

der gröfeste.

der dumiste.

der gesündeste.

der Frummste.

der kürzeste.

De woorden zo zig in haft/enſam/ eindigen ,

C4 ver

#

1
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veranderen den Klinkletter van de hoofdfylabe

niet als herzhaft / herzhafter / der herzhafteste;

grausam grausamer/ der grausamste.

Even zo is 't ook met de veelfylabige woor.

den als by voorbeeld : gebogen / gebogener / der

gebogenste.

Maar de ovrigen , die in de eerſte grad deeze

dubbelde Klinkletteren of andere Klinkeren al

rede hebben , die blyven ook in alle drie graden

onveranderlyk ; als :

fpåt/ (laat) fpåter.

bos/ (boos) bofer.

fdhon/ (mooi) schoner.

früh (vroeg) früher.

schlecht/ (flegt) schlechter.

frey/ (vry) freyer.

wild/ (wild) wilder.

das spåtefte.

das böseste.

das schönste.

das früheste.

das schlechteste.

das fryeste.

das wildeste.

B. Van de onreegelig gaanden.

beffer/ am besten.

mehr

gut/ (goed)

viel/ (veel)

bald (met den eerften) eher/

gern/ (garen) Lieber/

ammehresten/ oder

meisten.

am ehesten.

am liebsten.

1. Naambuiginge van de comparat : of

de tweede grad, met het onbenaamde

Ledeken ein &c.

Enkelvoud.

nom. ein lieberer Mann. eine liebere

Frau.

ein lieberes

Find.

gen.
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einer liebern. eines liebern.

einer liebern. einem liebern.

eine liebere. ein lieberes.

o du lieberes.

von dem lie

bern.

o du liebere.

von der lie

bern.

gen. eines liebern.

dat. einem libern.

acc. einen liebern.

voc. o du lieberer.

abl. von dem liebern.

Meervoud.

nom. liebere Männer.

gen. lieberer Männer.

dat. liebern Männern.

acc. liebere Männer.

voc. o ihr liebern Männer.

abl. von liebern Männern.

2. Naambuiginge met het benaamde Le.

deken der / &c.

Enkelvoud.

nom. der höhereBerg. diehöhereMacht, das höhere

Haus.

des höhern.

dem höhern.

das höhere.

o duhöheres.

von den hö

hern.

gen. des höhern.

dat. dein höhern.

acc. den höhern.

voc. o du höherer.

abl. vondemhöhern.

Frauen. Kinder.

Frauen. Kinder.

Frauen. Kindern.

'Frauen. Kinder.

Frauen. Kinder.

Frauen. Kindern.

der höhern.

der höhern.

die höhere.

o du höhere,

von der höhern.

Meervoud.

nom. die höhern Berge.

gen. der höhern Berge.

dat. der höhern Bergen.

C 5

Mächte. Hauser.

Machte. Haufer.

Mächte. Hausern.

acc.

•
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acc. die höhern Berge. Mächte. Hauser.

voc. o ihr höhern Berge. Mächte. Hauser.

abl, von den höhern Bergen. Mächten. Hausern.

3. Naambuiginge van de hoogfte grad.

nom. der kürzesteWeg. die kürzeste das kürzeste

Zeit. Holz.

der kürzesten. des kürzesten.

der kürzesten. dein kürzesten.

die kürzeste. das kürzeste.

o du kürzeste. o du fürzestes.

von der kürze- von dem kurs

ften. zesten.

gen. des kürzesten.

dat. dem kürzesten.

acc. den kürzesten.

voc. o du kürzester.

abl. von dem kürze

ften.

acc.

abl.

5. Van de Getalwoorden.

a. ein zwey/ drey.

Enkelvoud.

nom. nur ein Mann, nur eineFrau. nur ein Kind.

– einer Frau.
gen. - einesMan

nes.

einem Manne.

- einesKin

des.

dat.

j

;

einen Mann.

von einem

Manne.

einerFrau.
einem

eineFrau.

Kinde.

einKind.

von einer — -voneinem

Frau .
Kinde.

Meervoud.

nom.zween Männer. zwo Frauen. zwey Kinder.

gen. zweener Männer. zwoer Frauen. zweyer Kin

der.

dat. zweenen Mån- zwoenFrauen. zweyen

nern.
dern.

acc.
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acc. zween Männer zwo Frauen. zwey Kin

der.

abl. vou zweenen Mån- zwoen Frauen. zweyen .

Kindern.nern.

Wien hier deeze woorden : weeń/ zwo/ zwey/

vreemde voorkomt , die bekende maar, dat on-s

ze Ouden en zelfs de hoogduitfe Bybel deezen

onderfcheid naauwkeurig waargenomen hebben.

Want zo staat het in dezelve : Luc. XXIV: 13.

Joh. XX: 4. Es giengen feiner Jungen Zween/

&c. it: Luc. II: 24. Zwo junge Tauben/ &c.

en Spr.. Salom.XXX: 7. Zwey Dinge o Herr/ bits

te ich von dir. Als ook Matth. XVIII: 8, 9.

ftaat : Es ist dir besser/ &c: denn daß du Zween

Füsse Zwo Hände und Zwey Augen habeft &c.

Dus fchreefmen ook al in de voorige Eeuw :

Zwo Seelen / durch ein Feur wie Wachs zuhauf

geronnen/

Zwey Herzen / die vermiſcht / ein Weſen nur ges

wonnen.

Zween Menschen / die vereint / ein Leben_nur_ge

fühlt &c.

nom. dzen Männer.

gen. dieyer Männer.

dat. dreyen Männern.

acc. dzen Männer.

voc. o ihr drey Männer.

abl. von dzeyen Männern.

Frauen. Kinder.

Frauen. Kinder.

Frauen. Kindern,

Frauen. Kinder.

Frauen . Kinder.

Frauen. Kindern.

b. Eins met het Ledeken der, &c.

nom, der eine Baum . die eine Blume. ' das eine

Thier.

gen.
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gen. des einen Baumes. der einen Blume, des einen

Thieres.

dat. dem einen Vaume, der einen Blume. demeinen

Th ere.

das eine

Thier.

von dem ei

nen Thiere.

༞ ཞ

acc. den einen Baum. die eine Blume.

abl. von dem einen

Baume.

c. Zrch/ met het Ledeken.

nom. die zween Baume. die zwoBlumen. die zwey

gen. der zween Baume. der zwoBlumen. der zwey

Thiere.

Thiere.

men. men.

dat. den zweenen Bau- den zwoen Blu- denzweyen

Thieren.

acc. die zween Baume. die zwo Blumen. die zwey

Thiere.

abl. von den zweenen vonden zwoen vonden zweyen

Batimen. Blumen. Thieren.

nom. einer.

gen. eines.

dat. einem.

vonder einen

Blume.

1

d. Einer/ eine/ ein / zonder een Le

deken.

Enkelvoud.

eine.

einer.

acc. einen.

voc. o du einer.

abl. von einem .

einer.

eine.

eine.

einer.

ein.

eines.

einem.

ein.

eins.

einem .

Meer
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Meervoud.

zwo. zwey. dzen.

zwoer. zweyer. dzeyer.

zwoen. zweyen. dzeyen.

zwo. zwey. dzen.

zivo.

nom. zween.

gén. zweener.

dat. zweenen.

acc, zween.

voc, o ihr zween.

abl. von zweenen.

zwey. o ihr drey.

zwoen. zweyen. dieyen.

.. 1

Schier even zo gaat het met vieren / en alle

de ovrige getalwoorden , uitgenomen de by

malkander gezetten . Want die neemen na dee

ze aart wel ook verfcheide eindigingen aan ,

iedog maar aan het laatfte deel van het woord;

als men zegt : fechszehnen / mit fünfundzwanzi

gen/ & c. en niet : mit fedfen zehnen/ of: fünfen

und zwanzigen. Even zo gaat 't ook met hundert

en tausend wanneer men ze niet tot hoofd

woorden maakt ; waarvan hieronder breeder

voorkomen zal.

jay

e. Ein zweyter.

nom. ein zweyter. eine zweyte. ein zweytes.

gen. eines zweyten . einer zweyten. eines zweyten.

dat. einem zweyten. einer zweyten. einem zweyten.

acc. einen zweyten. eine zweyte. ein zweytes/& c.

f. Der Erste met een zelfftandig woord.

Enkelvoud.

nom. der erste Mann.

gen. des ersten .

dat. dem ersten.

die ersteFrau. das ersteKind.

der ersten.

der ersten.

des ersten.

dem ersten.

acc.
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acc. den ersten. die erste.

voc, o du erfter.ó du erste.

abl. von dem ersten. von der erften.

das erste.

o du erstes.

von dem ersten.

Meervoud.

nom, die erften Manner.

gen, der ersten Männer.

dat. den ersten Männern.

acc. die ersten Männer.

voc. o ihr ersten Männer. Frauen♫ Kinder.

abl. vonden ersten Männern. Frauen. " Kindern.

Frauen. Kinder.

Frauen. Kinder.

Frauen.-- Kindern.

Frauen. Kinder.

Even zo gaan ook : der dritte/ der vierte/ der

fünfte / &c. Maar men plegt aan plaats van

des zweyten ook te zeggen : der andere / maar

niet der anderte / als in eenige Landen van

Duitsland gefchtet.

g. Verdere verandering van de getal

woorden in : le fach/ fältig/ mal.

De verandering der hoogduitfe getalwoorden

zo zig eindigen op len/ als einerley (eenderlei)

zyn navolgende :

einerley. neunerley.

zweyerley. zehnerley.

dzeyerley. eilferley.

viererley. zwölferley.

fünferley. dzenzehnerley. achtzigerley.

sechserley. vierzehnerley/ &e. neunzigerley.

fiebenerley. zwanzigerley .

achterley, dzayzigerley: tausenderley.

vierzigerley.

fünfzigerley.

fechszigerley.

fiebenzigerley.

hunderterley / &c.

byDeeze
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2

Deeze aart van getalen blyft nu in alle ge

flachten onveranderlyk en heeft ook anders

geene buiginge of declinatie. Maar met de

vermeerderende getalwoorden is het gants an

ders ; deeze zyn weer driederlei : 1. word het

met de fylabe ; fady/ 2, met : fältig , en 3 , met

de fylabe: mal als drien teeken van vermeer

deringe, by malkander genomen ; als:

einfads. einfältig.

zweyfach. zwenfältig,

dzeyfadh dzeyfältig.

vierfach. vierfältig.

fünffad &c. fünffältig &c.

zehnfach. zehnfältig

zwanzigfach. zwanzigfaltig.

hundertfach. hundertfältig,

tausendfach. tausendfältig.

*

einmal.

zweymal.

dreymal

viermal

fünfmal &c.

zehnmal. 410.9

zwanziginal

hundertmal...

tausendinal...

܂ܝ܀

T

635

Hiervan eenige Exempels van Naambui

ginge.

1. Met het onbenaamde Ledeken ein.

57 49

mai

abl, vondem einfas von der avey

chen. fachen.

nom. ein einfacher eine zweyfache

Zeug.

ein dreyfaches

Tuch.

gen. eineseinfachen. einer zweyfachen eines drey

Schnur.

faden.

dats einem einfachsen. einer zwehfachen. einem drey

}
fachen.

acc. einen einfachen eine zweyface. ein dreyfaches.

voc. o du einfacherco duzweyfache, o du dreyfas

des.

van dem drep

fachen.

1

2. Met
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pa ålderd V S

2. Met het benaamde Ledeken der &c.

C. 3017
Loira a

nom. der / die / das zweyfältige.

gen.des/ der des zweyfältigen.

dat. dem der dem zweyfältigen.

acc. den zweyfältigen / die und das zweyfältige.

voc. o du zweyfältiger zweyfältige/ zweyfältiges.

abl. von dem der / dem zweyfältigen.

T

"

Zo veel van de toevoeglyke Naamwoorden.

Als cen Liefhebber van de hoogduitfe Taál

bovenfte Exempelen zig wel bekent maakt ,

zal ' t niet nodig zyn , hiervan nog meerderen

plaats te beflaan. Jedog , eer wy tot de hier

op volgende Voornaamwoorden overgaan , wil

len wy maar nog met 3. Voorbeelden van

Naambuigingen van een zelfstandig en toevoeg

lyk woord , met Exempelen agter aan , het ge

bruik hiervan nog nader doen verstaan.

6. Drie Naambuigingen met een felfft.
•

en toevoegl. Naamw. met Exempels

door alle 6. Naamvallen , agteraan .

1. Van het Manlyke Geflacht.

nom. der böse Knecht. begroef zyn Pond in de

aard'.

-gen. des bosen Knechts bedryfwas flaagen waard.

dat. dem bösen Knechte is loon naar werk gegee

ven.

D
acc. den bösen Knecht bragt iemant eens om 't

TANGOTE Mileven.

10 .3

VOC.
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&c.

5.

}

voc. odu böser Knecht/ geweeken van het recht.

abl. von dem bösen Knechte/ of van den kwaaden

Knegt.

2. Van het Vrouwelyke Geflacht.

nom. die guteMagd/ deed goed aan haareVrouw.

gen. der guten Magd / onteering baarde rouw.

dat. der guten Magd/ als : aan de goede Maagde.

acc. die gute Magd / verftiet hy , hoe ze ook

Klaagde.

1

voc. o du gute Magd/ wat is de Maagdeftaat.

abl. vonder gutenMagd/ ofvande goede Maagd.

is praat.

3. Van het Onzydige Geflacht.

nom. das fromme Weib/ deed flaag haars Mans

begeeren.

gen. des frommen Weibes/ behaagen was , hem

te eeren .

dat. denfrommen Weibe / is de Eerkroon toe

gelegd.

acc. das fromme Weib/ behandelt hy te flegt.

voc. o du frommes Weib / een roem der twee

Geflachten.

abl. von dem frommen Weibe / is trooft en hulp

te wagten.

N: Wyl de Meervoud hier van met de En

kelvoud eenderly Beduidinge heeft , zo willen

wy , om kort te gaan , die maar weglaaten.

Een Liefhebber hiervan zal zig ligt van zelfs

nog meerdere Voorbeelden hier uit konnen

formeeren. Derhalven willen wy maar tot de

Voornaamwoorden overgaan.

D CAP.
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n
.

a CA P. IV.

Van de Voornaamwoorden.

10

DE

E voornaamfte en gebruikelykſte Voor

naamwoorden van de hoogduitfe Spraa

ke , welke men aan plaats van de Naamwoor

den gebruiken kan , zyn deeze :

1. dein / u ,

2. der / die,

3. derjenige , de gene ,

4. diefer

5. du / gy ,

6. er / hy,

deeze ,

*

12. jener / gene.

13. inein/ myn.

14. niemand / niemant,

Vrouwl.

beine/

deiner/

deiner/

Mant.

I. n. dein/

g. deines/

d. deinem/

a. deinen

abl.von deinem / deiner

"deine/

15. fein / zyn.

16. fie/ zy.

7. euer / uw ,

8. idy/ ik,

9. jedermann/iedereen, 20. wer / wie.

10. jemand / iemant, 21. wir/wy.

11. ih?/ gy,

17. unser/ onze.i

18. was/ wat.

19. welcher/ welke.

Wyl de meeſte woorden hiervan door Naams

buiginge konnen verandert worden , zo zullen

wy ze naar order hier voorſtellen :

८

Onz. Meerv.

dein/ deine.

deines// deiner,

deinem deinen.

dein/

Deinen

deine:

deinen.

a. Dal
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0

2. Der/ die / das / zyn boven alrede genoeg.

zaam voorgekomen,

Manl. Vrouwl. Onz. Meerv.

3. derjenige / diejenige / dasjenige / diejenigen.

desjenigen / derjenigen/ desjegen / derjenigen.

demjenigen/ derjenigen/ demjenigen / denjenigen.

denjenigen/ diejenige , dasjenige/ diejenige.

von demjenigen/ derjenigen / demjenigen/ denjenigen.

4. dieser /

dieses /

diefe/

diefer

dieser/

diese

diesem /

diesen/

von diesem/ dieser/

Enkelvoud.

5. du/

deiner/dein.

dir/

dich/

von dir.

dieses /

dieses/

diefe.

dieser.

diesen.

diefe.

diesen.

Meervoud.

diesem/

diefes/

diesem/

ihr.

euer.

euch .

euch .

von euch.

Meervoud.
Enkelvoud

fie esy fie, i6. expos

ſeiner/_ſein/ \ ihz/ felner/sein/ ihrer/ iht.

ihm / fich/ ih?/ſich/ ihm/ ſich/ ihnen/ sich.

ihn/ fich/ fie/ fich/ es/ fich/ fie/ fich.

von ihm / sich.ihz/ ſich. ihm / sich. ihnen sich.

7. every eure/ euer

D2

Cure, 23.SA

eners/
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.

Manl.

euers /

euerin /

euern /

Vrouwl. Onzyd,

euers /eurer/

eurer/

eure/

von euerin. eurer.

Enkelvoud.

8. idy/

11. ihr/.

ihres /

ihrem/

Enkelvoud.

wir.

meiner/ mein/ unfer.

mir/

midy/

von mir.

12. n. jener /

Kg. jenes /

euerin/

euer/

enerin.

10. n. jemand.

9. n. jedermann.

g. jedermanns.

d. jedermann.

a. jedermann.

a. von jedermann.

ihre/

ihrer/

ihrer/

ihren / ihre/

von ihrem. ihrer.

Meervoud

uns.

uns.

uns.

g . jemands.

d. jemanden.

a. jemanden.

a. von jemanden.

jene/

jener /

Meervoud

ihr/

ihres /

ihrem/

Meerv.

eurer.

euren.

eure.

euren. I

ibr/

ihrem.

jenes /

jenes/

3.6.

ihre.

ihrer.

ihren.

ihre.

ihren.

jene.

jener.

d. jenem /
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d. jenem/

a. jenen /

a. von jenem.

13. n. mein/

g. meines /

d. meinem /

a. meinen/

2. von meinem.

15.fein/

17. unser/

unsers/

jener/

jene/

jener.

14. n. niemand.

g. niemands.

d. niemanden.

a. niemanden.

a. von niemanden.

feines /

feinem/

feinen/

vonseinem/seiner/

feine/

feine/

feiner/

feiner /

imferm/

unfern/

von unserm.

¿
Manl.

18. n. wer/

meine.meine/ mein/

meiner/ meines / meiner.

meiner/ meinem/ meinen.

meine/ mein/ meine.

meiner. meinem. meinen.

jenem/

jenes /

jenem .

fein/

feines/

feinem

fein/

seinem

Vrouwl.

16. Sie/ deezes Voornaamwoord is fchoon by

§. 6. mede voorgekomen ; maar ' t zal voort

uitvoeriger daarvan gefprooken worden.

1

D 3

janen.

jene.

Jenen.

unfere/ unser/ unfere.

unferer/ unsers/ unserer.

unferer/ unserm / unferen.

unſere / unser / unfere.

unserer, unserm. umferen.

Enkelvoud.

feine.

feiner.

feinen.

feine.

feinen.

Onz.

was/

Meerv.

hebben dee

g. wessen/
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.

•

g. wessen/

d. wem

a. wen /

a. von wein.

19. n. welder/

g. welches/

d. welchem /

Awes/ \że twee

was/ Voorwoor

-\was /^ den niet.

was.

welche/ welches / welche.

welcher/ welches / welder.

welcher welchem weldjen.

welde welches / welche.

a. von welchem , welder, weldjem. melden.

a. welchen/

20. wer/ zie boven by nom, 18 was ?

21. wir/ (wy,) woord niet gedeclineert.

Nu zullen wy van het gebruik van de hoog

duitfe Voornaamwoorden het noodigfte zeggen.

De meeften daarvan zyn ligt en byna even zo

als boven by de toevoeglyke Naamwoorden te

zien is, te gebruiken ; als : dein / derjenige,dies

fer / euer / jener mein/sein/ welcher Herr &c.

Maar indien 'er by deeze Woorden : du er als

de tweede en derde perfoon van de enkelvoud ,

it : ih / fie/ mede de tweede en derde perfoon

van de Meervoud in de hoogduitfe Spraake

meer waar te neemen is , als anders in eenige

Taal , zo dienen wy de hoogduitfe Gewoonte ,

met eenige Voorbeelden te toonen dat het

Voornaamwoord:

?

Du als de tweede perfoon van de enkel

voud , in de hoogduitfe Spraake , zo wel in

fpreeken als fchryven gebruikt word , van de Ou

ders , in de aanfpraake van haare kinderen , en

deeze onder malkanderen, als by Voorbeeld :

8.91

Johann/ hast du die Briefe bestelt ? of : bestelle

sogleich diesen Brief.

6 (1Vpx 2 Jan,
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Jan, hebt gy de Brieven beſtelt ? of: beftelt

aanſtonds deezen Brief.

Bruder/ wenn wirst du nach Engeland reiſen P

of: du bist noch zu jung / aufReisen zu gehen.

Broeder , wanneer zult gy na Engeland gaan?

of: gy bent nog te jong , om op reifen te gaan.

Ook heeft men in ouden tyden geen ander

woord weeten te gebruiken , om daarmede zo

welVoornaame als geringe perfonen aan te fpre

ken , als du. Gelyk men in de hoogduitfe Bybel

menigvuldig zien kan. Maar indien nu de Wac

relt zo wys , of verkeert , geworden is , zo moet

de eene met du de andere met er de derde

met ih en de ovrigen allegaar met fie naar

den hoogduitfe ftyl, aangesproken worden. !

Eindelyk word ook een ieder gemeene Jonge

als ook alle beeften , als katten en honden , met

du/ betytelt.

Er de derde perfoon van de enkelvoud ,

word naar de hoogduitfe gewoonte gebruikt ,

by Voorbeeld , van een Koopman tegen zynen

Boekhouder: SMC 15..20

*

Hat er die Rechnung geschlossen? 5 ob 19

Hebt gy de Reekening geflooten? geen

7 HOU

"

Er muß heute diese Briefe beantworten.

Gy moet heden , of van dag , deeze brieven

beantwoorden. ror? aluks

1... wol nyil

Als ook tegens eene andere Parfoon , die ik

niet commandeeren kan :

23

Will er so gut seyn und morgen wieder Commene

D 4
Wit
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n
.

Wilt gy zo goed zyn en morgen weer komen?

Jhr als de tweede perfoon van de Meervoud

word naar de hoogduitfe tegenwoordige ge

woonte gebruikt in de aanſpraake van een Heer

tegen zynen Knegt, als by Voorbeeld:

She muffet früher aufstehen!

Gy moet vroeger opitaan.

Habt ihr meine Kleider rein gemacht ?

Hebt gy myne Kleederen fchoon gemaakt

Warum kommt ihr so spåte?

Waarom kont gy zo laat ! & c.

}

Desgelyks word ihr / ook heel veel gebruikt

in 't aanspreeken van ' t werkvolk , als Timmer

Metzelaars en andere Knegts , als :

Wie viel Tage habt ihr gearbeitet ?

She muffet künftighin fleiſſiger ſeyn.

Hoe veel dagen hebt gy gewerkt ?

Gy moet in't toekomende vlytiger zyn. 2.

Sie de derde perfoon van de Meervoud ,

word naar de hoogduitfe gewoonte meerendeels

tegen eene ieder perfoon van fatzoen zynde ,

gebruikt als by Voorbeeld :

MeinHerr/ Sie werden geruffen.

Myn Heer , gy word geroepen.

Mein Herr/ was befehlen Sie?

MynHeer , wat beveelt gy , of: wat is ' er van

u dienst?

Sein
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Mein Herr sind heute nicht alzuwohl.

Myn Heer is van dag niet al te wel. &c.

Web

Zo fchryft men ook in brieven uit Eerbied

tegen de gene aan welke of van welke men

fchryft , met eenen groote Letter de Woorden :

Er / Jhr/ Sie / Ihro/ Ihm / Ihn / Seiner /

Euer/ Ihnen/ Ihren/ Dieſelben / Dero/ Dero

felben. &c.

Sie als de derde perfoon van de Enkelvoud

word by het zelve geval als het Voornaamw: Er/

gebruikt , als by Voorbeeld:

St.

Jungfer / fie könnte mir einen Gefallen thun/

wenn sie diesen Brief mit nehmen wollte.

Juffer , gy zoud my plaizier doen , wanneer

gy deezen Brief mede neemen wildet.

hat sie mir nichts mitgebracht ?

Hebt gy my niets mede gebragt ?

A

+3Maar als nu deeze perfoon van grooter fat

zoen ware , dan moeft zy , als boven gezegd is ,

in de derde perfoon van de Meervoud aange

fprooken worden :

als : Jungfer / Sie fornten mir einen Gefallen

thun/ wenn Sie diesen Brief mit nehmen

wollten.

Haben Sie mir nichts mitgebracht ?

Van de ovrige Voornaamwoorden vinde niet

nodig,, nog meerderen plaats te beflaan ; want

een ieder zal ze van zelfs ligi weeten te gebrui

ken als maar een goed geftylifeert hoogduits

boek met oplettenheid geleezen word. Willen

desD 5
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deswege ons tot de Werkwoorden vervoegen.

97 98 99 213

*******************

SC A P. V.

Van de Werkwoorden.

E

En Werkwoord is een woord het welk

een ZYN , DOEN of LYDEN aantoond , zig

door zeekere perfonen , getallen , tyden en wy

zen veranderen , en met de Voornaamwoorden :

ich /du/ er/ wir/ ihr/ fie/ laat uitfpreeken , als:

idy lehre / du lehrest/ er lehret/ Meery. wir leh

ren/ ihr lehret / fie lehren/ i: e : onderwyzen.

By een Werkwoord heeft men op 3. hoofdty

den te zien , als 1. de tegenwoordige , 2. voor

leedene , dewelke dan weer in drie verdeelt

word als a , de kortvoorleden , b , geheel voor

leden , en c , langftvoorledene tyd. 3. Toeko

mende tyd ; welke naar de gewoonde en kort

heid op de latynfe taal gegeven worden 1. het

præfens 2. præteritum a, imperf: b, perfect:

c, plusqu: perf: en 3. futurum .

MI. De TEGENwoordige tyd of præf toond

eene zaak aan , die nu gefchiet, als : id liebe /

ich werde geliebet ; ik bemin , ik word bemint;

ich trage/ ich werde getragen ; ik trage , ik word

getragen. &c.

** 37

2. De vooRLEDENE TYD , ofpræt. zo verdeelt

word ing db O

ba. De kortvoorleden tyd , of imperf: he

duid wel eene begonne maar nog niet volkomen

gefchiede zaak en word eens deels aan der

24 by.
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bygevoegdeu Sylabe tey of aan den verander:

ten Klinkletter van de tegenw tyd erkent;

als : ich liebete/ id) ward/ wurde of: würde ges

Hebet ; it: ich trug / ich ward / wurde of: würde

getragen.

b. De gebeel voorledene tyd of: perfect: toond

eene zaak aan , die volkomen gedaan is en

word aan de hulpwerks woorden : id habe

bin of: sen erkant ; it : ich habe ich bin of: "ſey

geliebet worden.:

7

c. De langftvoorleedene tyd , of: plusq: perf

beduid eene eerlang gefchiedene zaak , en word

aan de hulpwerkwoorden : id hatte/ of hats

te it: id war/ of: wäre erkant ; ich hatte of:

håtte geliebet ; ich war of ware geliebet wors

den.
Sg Bh EDWA

.

3. DETOEKOMENDE TYD of futur: beduid eene

zaak , dewelke nog toekomende is , en word

aan de hulpw. woorden : id werde of: willy

erkent : als : id) werde lieben / \ich werde gelieber

werden.
tti

De Aartof wyze van een Werkwoord of: hoe

eene zaakgefchied , plegt men op vierderlei aar

ten te verdeelen ; als 194

t
: ic

1. Wanneer men iets voor zeeker en flege

aantoond ; als ich arbeite; ich fdyzeibe; (ik wer

ke , fchryve) d: i: Indicativ:

12. Wanneer men iets met de bindewoorden

op eene onzekere Aart aantoond; als daß ich

arbeite / Cop dat ik werke) wenn ich arbeitele/

(wanneer ik werkte) arbeiten möchte & c. Conjunt

?3. Als men iets beveelt verzoekt of ver

maaud ; als : schreib !™ arbeite/du sollst`arbeiten

&c. (fchryf! werke , gy zult werken) Imperat ,

4. Wanneer eene zaak zonder eenig getal

en zo der perfonen aangetoond word, als: fer

1 fen
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fen / schreiben / geſchrieben haben / geſchrieben werk

den. &c. Infinit.

Nu vraagd zig , hoe veel Tydvoegingen of

Conjugaties zyn ' er wel in de Hoogduitfe

Spraake? Antw. Naar ik meen
• zyn ' er maar

twee.

Het Kenteeken van de Eerste Tydvoeginge

is in ' t Supin: de t / als : gelehrt / gekauft / ges

tauft/ gegrüft;

Maar in de Tweede de n/ als : geſchlagen/ er

fchaffen/ gewesen.

Deeze twee Tydvoegingen zyn, wezentlyk

van malkander onderfcheiden.

Want de Eerſte Tydvoeginge verandert nooit

den Klinkletter nog minder den Medeklinker;

daar in't tegendeel de Tweede Tydvoeg: altoos

den Klinkletter verandert en naar de hoedanig

heid van den veranderden Klinkletter ook wel

den Medeklinker zelfs als by Voorbeeld : ich

laufe ; gelaufen / (loopen) ich beiffe gebissen;

(byten) id preiſe/ gepziefen / (pryzen ) &c.

De Eerfte Tydvoeginge vereiſt noodzaakelyk

aan 't einde van de imperat: en imperf: een e;

als : kauffe! ich kaufte; liche/ liebete ; lehze/ leh

rete. &c. maar in de Tweede woord het e/ door

gaans weggelaaten. By Voorbeeld : in't imperf

Sdy gieng / fing heeft in de imperat: geh !

fang! (van gaan , vangen) maar niet: ich gienge/

finge! gehe! fange !

.

34.

3Eenige Werkwoorden hebben een dubbeld

præterit: als: ich habe ich bin ; (hiervan zie hier

onder de Lyft. )

Wanneer nu een woord maar legs zonder

beweginge op een zeker oogmerk of plaats , ge

bruikt word , zo neemt men het hulp werk

woord : id habe ; e. g. ich habe gereiset : maar

indien
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indien het eene beweginge op een plaats be.

duid , zo zet men het hulpwerkwoord : id bin;

als : ich bin nach Leipzig gereiset.

Zo veel Sylaben de imperat: heeft ; zo veel

Sylaben heeft ook gemeenelyk de tweede en

derde perfoon van de enkelvoud praef: indic:

als : hilf! du hilfft/ er hilft ; ſprich ! du ſprichſt/

.er spricht.

De hoogduitfen hebben ook haare reciproc:

Werkwoorden , dewelke den accuf vereiffen :

als : idh freue mich ; du rächest dich ; er årgert sich/

&c. Ja zy konnen met het voorwoord : zu/ uit

een iegelyk Werkwoord een reciprocum maken,

als er zuveinet sich ; du hast dich zuschrieben ; er

hat sich zuärgert ; waarby dan het Voorw. zu/

eenen byzondere nadruk geeft ; e. g. er hat sich

zulauffen ; i. e. hy heeft zeer en veel geloo

pen.

De onperfonlyke Werkwoorden zyn , dewel

ke maar in de derde perfon van de enkelvoud

voorkomen , als : es schneyet ; es regnet/ es hat

gefchloffet, &c. Andere neemen , gelyk de re

riproc. den acuf. na zig , als es durftet mich

es durftet dich : iedog gebruikt men in de derde

perfon niet: fid)/ gelyk in de recipr. maar wel:

ihn ; als : es durftet ihn.

De Werkwoorden zo in de infin: een a/ heb

ben, behouden het in het praef. maar in ' t im

perf. veranderen zy ' t in i/ eenige in u/ als : gem

blafen/ ich blies/ gefahren/ ich fuhe.

Die in de infin: e/ hebben , behouden het in 't

praef. maar in imperf: veranderen zy de e in al

als : gelesen, ich las; getreten/ idy trat.

De gene zo i/ of ie hebben , veranderen het

in praef. in ei als : geblieben / ich bl‹ibe ; getrie

ben / ich treibe.

Wel
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Welke woorden in 't middel eemo/ Hebben ,

daarvan veranderen het eenige in præf, in e/ maar›

behouden egter de o in imperf. als : gefodyten/

ich fechte / ids fodhte ; andere bekomen in præf.

een een in ' t imperf. een a/ als : verdorben / ich

verderbe/ ich verðarb. Nog andere veranderen in

præf. op i maar behouden doch de o/ of veran

deren ' t in a in imperf. als : gekrochen/ ich krieche/

ich kroche: gesonnen/ ich finne/ ich fann.

De gene in ' t middel een u/hebbende , veran

deren 't in præf, in i maar in imperf. behouden

ze meeft de up of verwiffelen 't met de a/ als :

gedrungen/ ich dringe/ ich drung of: ich drang.
Y

Dewelke in præf. a/ of o/ hebben , verande

ren zulke in de tweede en derde perfoon van

de Enkelvoud op / en ô/ als : ich falafe du

fchläfft/ er schläft ; ich stoffe, du ſtöffest/ er stöf=

fet.

Die in præf. / hebbende , veranderen't in i/

of ie als: ich sehe du fichest, &c.

Hebben de Werkwoorden in præſ. i/of it/ zo

veranderen zy ze in eu/ als : id) flieſſe / du fleust

&c.
"V
Eindelyk , dewelke in imperf. indic. a/ o/en

u/hebben, veranderen in imperf. conj. in å/ 6/

en ti; als ich faß ich fåffe; ich flog/ ich flöge;

ich felwurz ich schnaire.

Dewyl wy hier onder van de veranderinge

der Werkwoorden nog een weinig plaats moe

ten beſlaan , zo willen wy maar met de Tydvoe

gingen , en vooreerst met de drie gebruikelykſte

Hulpwoorden , haben/ (hebben) ſeyn/ (zyn) en

werden/ &c. (zullen of: worden) beginnen .

1. Hulp.



Van de Werkwoorden.
6g¹

1. Hulpwoord: Habeng (heßßen)

Activum , of: Die thätige Gattung. dama

Mod: indic: of:
Mod: conjunct: of:

Die verbindende Art:Die anzeigende Art.

Enk. Ichhabe/

Du hast/

er/ sie/ es

Meerv. wir haben/

ihr habt/

fie haben/

Enk.

Praef of: Gegenwärtige Zeit.

hat/

Enk.

Imperf: of:

Ich hatte

du hattest/

er/ fie/ es hatte/

Meerv. wir hatten /

ihz hattet/

fie hatten.

Daß ichhabe/

du habeft/

er fie/ es habe

Daß wir haben/

ihr habet /

fie haben.

Jangftvergangen.

Ich habe gehabt/

du haft gehabt/

er/fie es hat gehabt/

Meerv, wir haben gehabt/

ihr habt gehabt/

fie haben gehabt.

Perfect: of: Völlig vergangen.

Daß ichhatte/

du hattest/

er/ sie/ es hatter

Daß wir hatten/

ihr hättet/

fie hätten.

Daß ich habe gehabt/

duhabest gehabt/

er/sie/es habegehabt

Daß wirhabengehabts

ihr haber gehabt/

fie haben gehabte

Plusq
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Plusq: of: Långftvergangen.

Enk. Ich hatte gehabt / Daß ich hätte gehabt/

du hattest gehabt/ du hattest gehabt /

er/ fie / es hattege= er/sie/ es hätte ge=

habt. habt.

Meerv. wirhatten gehabt / Daß

ihr hattet gehabt/

fie hatten gehabt.

蘩

Futur: of: Künftige Zeit.

Enk. Ich werde haben/ Daß ich würde haben/

du wirst haben/

er/ sie/ es wird

haben/

du würdest haben/

er/sie/ es würde

haben/

wir würden haben/

ihr würdet haben/

fie würden haben.

Meerv. wir werden haben/

ihr werdet haben/

fie werden haben.

Enk.

wir hätten gehabt/

ihr hättet gehabt/

fie hätten gehabt.

2. Futur: Conjunct.

Daß ich würde gehabt haben/

du würdest gehabt haben/

er/fie/ es würde gehabt haben/

wir würden gehabt haben/

ihr würdet gehabt haben/

sie würden gehabt haben.

Imperat: of: Cebietende Art.

Meerv.

Fnk. Habe!

daß er habe/

Meerv, daß wir/ of: laßt uns haben/

ha=
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Meerv. habet/

Laß sie haben.

Infinit: of: nbestimmte Art.

Praef. Haben zu haben/

Perf. gehabt haben/ gehabt zu haben/

Sup. zu haben /

Partic, habend.

2. HULPWOORD : Seyn (zyn)

Indicativus.
Conjunctivus.

Praef.

Enk, Ich bin/

Du bist/

er/ fie/ es ist.

Meerv. wir find/

ihz send/

fie/ es find.

Enk.

Enk. Ich war/

du warest /

er / sie/ es war.

Meerv. wir waren/

ihr waret/

fie , es waren.

Daß ich sey/

du feyst/

er/ fie/ es sey.

wir seyn/

ihz send/

fie feyn.

Imperf.

Perfect.

Ich bin gewesen/

Du bist gewesen/

er/sie/es ist gewesen.

Meerv. wir sind gewesen/

Daß ich wäre/

du wärest/

er/ fie/ es wäre.

wir waren/

ihz wåret/

fie wären.

h
Daß ich sey gewesen/

du seyft gewesen/

er/sie/essey gewesen.

wir seyn gewesen/

E ihz
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Enk.

ihr seyd gewesen/

fie sind gewesen.

Ich war gewesen/

du warest gewesen/

er/sie/es war ge=

wesen.

Meerv. wir waren gewesen/

ihz waret gewesen/

fie waren gewesen.

Plusquamperf.:

Enk. Ich werde seyn/

du wirstseyn/

er/sie/ es wird

feyn.

Meerv. wir werden seyn/

ihr werdet seyn /

sie werden seyn.

Enkelvoud.

ihr seyd gewesen//

fie seyn gewesen.

Futurum.

Praef. Sen!

Fut. sey er!

Daß ich wäre gewesen/

du wärest gewesen/

er/ fie / es wäre

gewesen.

wir warengewesen/

the wåret gewesen/

fie wåren gewesen.

2. Futurum Conjunct.

Daß ich würde seyn/

du würdest seyn /

er/ fie es würde

feyn.

wir würden seyn/

ihr würdet seyn /

fie würden seyn.

Enk. Ich würde gewesen seyn /

du würdest gewesen seyn/

er/ fie es würde gewesen seyn

Meerv. wir würden gewesen seyn/

ihr würdet gewesen seyn /

fie würden gewesen seyn.

Imperat.
Ha

Meervoud.

send/

feyn fie.v

In
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Infinit.

Praef. Seyn/ zu seyn/

Perf. gewesen seyn/ gewesen zu seyn.

3. HULPWOORD : werden (worden)

Conjunctivus.
Indicativus.

Enk. Ich werde/

du wirst/

er/ ſie/ es wird/

Meerv. wir werden/ ·

ihr werdet/

fie/ es werden.

Enk.

Praef.

Meerv, wir wurden/

ihz wurdet/

fie wurden.

Imperfect.

Ich wurde/of: ward/ Daß ich würde /

du wurdest/ du würdest/

er/sie/es würde.

wir würden/

ihr würdet /

fie würden.

er/sie/es wurde/of:ward.

Daß ich werde/

du werdest/

er/ sie/ es werde/

wir werden/

ihr werdet/

fie / es werden.

Perfectum.

Enk. Ich bin worden/

du bist worden/

er/sie/es ift worden/

wir find worden/

ihz seyd worden/

fie find worden.

Daß ich sen worden/

du feyst worden/

er/sie/essen worden/

wir seyn worden/

ihr seyd worden/

fie seyn worden.

PlusE 2
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Plusquamperf.

Enk. Ich war wozden/ Daß ich wäre worden/

duwärest worden/

er/ sie/ es wåre

wozden/

wir wåren wo2

den/

du warest worden?

er/sie/eswar wo2=

den/

Meerv. wir waren wozden/

ihr wåret worden/

fie wåren worden.

Futurum.

!

Enk. Ich werde werden/

du wirst werden/

er/sie / es wird wer

den/

ihr waret worden/

fie waren wozden.

Meerv. wir werdenwerden/

ihr werdet werden/

sie werden werden.

Enk.

Meerv.

Daß ich würde seyn/

du würdestseyn/

er/sie/es würde

feyn/

wirwürdenseyn/

ihr würdet seyn/

fie würden seyn.

2. Futurum Conjunct.

Daß ich würde seyn worden/ 9

du würdest seyn worden/

er/ sie/ es würde seyn worden.

wir würdenseyn wordenz

ihr würdet seyn worden/

sie würden seyn worden.

Enk. Berde !

werde er!

Imperativus.

Meerv. Berdet!

werden sie!

Infinitivus.

4

Praef. werden / zu werden/

Perf. worden seyn / wözden zu seyn.`

A

Bui
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Buiten deeze 3. Hulpwoorden zyn ' er nog 3.

als : mögen/ dürfen / en können ; dewelke , wyl

ze doch altemets te pas komen , wy hier ook

méde voorſtellen willen.

4. HULPWOORD : mögen.

A
Indicativus.

Praef.

Enk. Ich mag/

du magst/

er/ sie/ es mag/

Meerv. Wir mögen/

ihr möget/

fie mögen.

Enk. Ich mochte/

du mochtest/

er/sie /es mochte.

Meerv. Wir mochten/

ihr mochtet/

fie mochten.

Conjunctivus.

Heeft 't niet.

Imperfectum.

Daß ich möchte/

du möchtest/

er/ fie/ es möchte.

Wir möchten/

ihr möchtet/

fie möchten.

Perfectum.

Enk. Ich habe gemocht/

du haft gemocht/

er/sie/es hat gemocht.

Meerv. Wir haben gemocht/

ihr habt gemocht/

fie haben gemocht.

E 3

Het Perf. Con

junct . gebreekt.

'Plus
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Plusquamperf.

Ich hatte gemocht / Daß ichhättegemocht/

du hattest gemodyt/

er/ sie/ es hatte

gemocht.

Meerv. Wir hatten gemocht/

duhättestgemocht/

er/ sie / es hatte

gemocht.

wir hätten ges

mocht/

ihrhättet gemocht/

fiehätten gemocht.

Enk.

ihr hattet gemocht/

fie hatten gemocht.

Futurum,

Enk. Ich werde mögen/ Daß ich würde mögen/

du wirstmögen/

er/ sie/ es wird

mögen.

Meerv. Wir werden mö

du würdestmögen/

er/ fie/ es würde

mögen.

wir würden mö

gen/

ihr würdet mögen/

fie würden mogen.

Enk.

gen/

ihr werdet mögen/

fie werden mögen.

Meerv.

&

2. Futurum Conjunct.

Daß ich würde haben mögen/

du würdest haben mögen/

er/sie/ es würde haben mögen.

wir würden haben mögen/

ihr würdet haben mögen/

fie würden haben mögen,

Den Imperativum of gebiedende wyze heeft

dit Hulpwoord niet,

Infinitivus,

Praef. mögen/ zu mögen.

Perf. gemocht haben/ gemocht zu haben.

Perf,
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5. HULPWOORD: dürfen .

Indicat: Praef.

90 a's t

nk. Ich darf/

Du darfft/

er/ sie/ es darf.

Meerv. Wir dürfen /

ihr dürfet/

fie dürfen.

Imperfect.

Enk. Ich durfte/ du durfteft/ er / sie es durftes

Meerv. Wir durften / &c.

6. HULPWOORD : tönnen.

Indicativus Praef.

Enk.
Je kan du kanst er kan/

Meerv. Wir können/ ihr könnet / sie können.

Imperfect.

Enk. Ich konte/ du kontest / er konte.

Meerv. Wirkonten/ihr kontet/sie konten, &c. &c.

Conjunct. Praef.

Enk. d fonte/ du köntest/ er konte/

Meerv. Wir könten/thr köntet/fie könten. &c. &c.

De ovrigen Tyden zyn ligt te maaken.

"

De oude Hoogduitfen gebruikten ook het

Werkwoord thun zeer veel als een hulp

woord; by Voorbeeld : er thut ihn bitten / &c.

Alleen , ' t is tegen de heedendaagse hoogduitfe

MondE 4
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Mondaart ; derhalven word 't ook maar als een

ander Werkwoord gebruikt ; en het bovenſte

Exempel moet dus gegeven worden : er bittet/

of: bat ihnen: hat ihn gebeten/ &c .

Nu volgen naar ordre de TWEE TYDVOEGIN

GEN , of Conjugaties , als boven gezegt is.

I. TYDVOEGINGE.

Activum.

Indicativus.

Praef.

Enk. Ich lehre/ (onderwyze) Daß id) lehre/

du lehrest/

er lehret.

Meerv. Wir lehren/

ihr lehret/

fie lehren.

Conjunctivus.

Enk. Ichlehrete/

du lehretest/

er lehrete.

Meerv. Wir lehreten /

ihr lehretet/

fie lehreten.

Enk.

Imperfect.

du lehrest/

er lehre.

Wir lehren/

ihr lehret/

fie lehren.

Daß ich lehrete/

du lehretest/

er lehrete.

Wir lehreten/

ihr lehretet/

fie lehreten.

Perfectum.

Ich habe gelehret/ Daß ich habe gelehret/

du haft gelchret/ du habest gelehret/

er habe gelehret..er hat gelehret.

Meerv.
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Meerv. Wir haben gelehret/

ihr habt gelehret/

fie haben gelehret.

Enk.

Plusquamperf.

Ichhatte gelehret/ Daß

Bu hattest gelehret/

er hatte gelehret.

Meerv. Wirhatten gelehret/

ihr hattet gelehret/

fie hatten gelehret.

Futurum.

Enk. Ich werde of: will Daß ich werde lehren/

lehren/

du wirst lehren/

er wird lehren.

Meerv. Wir werden lehren/

ihr werdet lehren/

fie werden lehren.

Wirhaben gelehret/

ihr habet gelehret /

fie haben gelehret.

Praef. Enk. Lehre!

Fut.

ich hätte gelehret/

du hättest gelehret/

er håtte gelehret.

Wirhatten gelehret/

ihr hättet gelehret/

sie hätten gelehret.

Imperativus.

ihr sollt lehren.

fiesollen lehren.

du werdest lehren/

er werde lehren.

Wir werden lehren/

ihr werdet lehren/

fie werden lehren.

du folst lehren!

er foll lehren.

Meerv. Schret ! of: laßt uns lehren.

Infinitivus.

Praef. en Imperf. Lehren / (onderwyzen)

Perf. en Plusquamp. gelehret haben/

E 5 Fut.
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Fut. lehren werden/

Ger. zu lehren/ im/ von/ zu/ durch/ mit lehren/

Supin. zu lehren/ von of: zu lehren.

Participia.

Praef. Einer der da lehret/

Fut, einer der da lehren wird.

Paffivum.

Praef.

Enk. Ichwerde gelehret/ Daß

du wirst gelehret/

er wird gelehret.

Meerv. wir werden gelehret/

ihr werdet gelehret/

fie werden gelehret.

Imperf.

Euk. Ich wurde gelehret/ Daß

duwurdest gelehret/

er wurde gelehiet.

Meerv. Wir wurden gelehret/

ihz wurdet gelehret/

fie wurden gelehzet,

Perfect.

Indicat.
Conjunct.

ich werde gelehret/

du werdest gelehret/

er werde gelehret.

wirwerden gelehret/

ihr werdet gelehret/

sie werden gelehret.

ich würde gelehret/

duwürdest gelehret/

er würde gelehzet.

wir würdengelehzet/

ihr würdet gelehret /

fie würden gelehret.

Enk. Ichbin gelehret worden/ Daß ichsey gelehret

du bist gelehret worden/

worden/

du seyftgelehrer

worden/

er sey gelehreter ist gelehret worden.

worden.

Meerv.
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Meerv.Wirfind gelehzet worden/ Wir ſeyn gelehzet

ihr seyd gelehret worden/

worden.

ihr seyd gelehzet

worden/

fie feyn gelehret

worden..

fie find gelehret worden.

Plusquamperf.

Enk. Ich war gelehret wor- Daß ich wåre geleh

den/ ret worden /

du wärest gelehret

worden/

•

du warestgelehret

worden/

er war gelehret

wozden.

Meerv. Wir waren gelehret

wozden/

ihr waret gelehret

wozden/

fie waren gelehret

wozden.

du wirst gelehret

werden/

er wird gelehret

werden.

Meerv. Wir werden gelehret

werden/

1

ihr werdet gelehret

werden/

Futurum .

Enk. Ich werde gelehret Daß ich werde gelehret

werden/ werden/

du werdest gelehret

werden/

er werde gelehret

werden.

fie werden gelehret

werden.

er wäre gelehret

worden.

Wir wären geleh

ret worden/

ihr wäret gelehret

worden/

fie wären gelehret

worden.

Wir werden geleh

ret werden/

ihr werdet gelehret

werden/

fie werden gelehret

werden.

Im
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Imperativus.

Praef. Enk. Werdedu gelehret ! Meerv. Werdet ihr

Fut.

gelehret!

ihr sollt geleh

ret werden/

sie sollen geleh

ret werden.

dufölft gelehretwer

den !

er soll gelehret wer

den !

Infinitivus.

Praef. en Imperf. Gelehret werden.

Perf. en Plusq. Perf. gelehret wozden seyn.

Futur. werden gelehret werden.

Participia.

Praef. Einer der da gelehret wird.

Praet. Einer der da ist gelehret worden.

Fut. Einer der da wird/ ſoll oder muß gelehret

werden.

II. TYDVOEGINGE.

Activum.

Indicativus.

Praef.

Enk. Ich fchlage/

du fd lågft /

er schlägt.

Conjunctivus.

Daß ichschlage/

du schlägest/

er schlage.

Meerv.
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Meerv. Wir schlagen/

ihr schlagt/

fie schlagen.

Enk.

Imperfect.

Ich schlug/

du schlugest/

er schlug/

wir schlugen/

ihr schluget/

fie falugen.

Wir schlagen.

ihr schlager/

fie schlagen.

du hattest geschl.

er hatte geschl.

Daß ichschluge

du schlügest/

er fchlüge/

wir schlügen/

ihr schluget/

fie schlügen.

Perfectum.

Enk. Ich habe geſchlagen/ Daß ich habe ge

du haft geschlagen/

er hat geschlagen.

Meerv. Wir haben geschlagen/

schlagen/

du habest ge=

fchlagen/

er habe geschla

gen.

Wir haben ge

schlagen/

ihr habet ge

fchlagen/

fie haben ge=

schlagen.

ihr habt geschlagen/

fie haben geschlagen.

Plusquamperf.

Enk. Ich hatte geschlagen / Daß ich hätte ge=

fchlagen

du hättest gescht.

er hätte geschl.

Meerv.
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Meerv. Wir hatten geschl. \

ihr hattet geschlagen/

fie hatten geschlagen.

Futurum.

Enk. Ich werde of: Daß ich werde fåhla

will schlagen/

du wirst schlagen/

er wird schlagen.

Meery. Wir werdenschlagen/

ihr werdet schlagen/

fie werden schlagen.

Wir hatten ge=

fchlagen/

ihr hättet geschl.

fie hätten geschl.

Imperativus.

Praef. Schlag!

schlaget ihr !

gen/

duwerdestschlagen/

er werde schlagen.

Wirwerdenschla=

gen/

ihr werdet schla=

gen/

sie werden schla

gen.

Fut. Laßt uns schlagen/

ihr sollt schlagen/

fiesollen schlagen.

Infinitivus.

Praef. Schlagen / (flaan) Fut. Schlagen werden.

Praet. geschlagen haben / Sup. zu fchlagen.

Ger. im schlagen/ vom schlagen/ zum schlagen.

Particip.

Praef. Schlagend/ of : der / die/ das schlagende/

&c.

1

Paffi
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Paffivum.

Indicativus.

Enk.

Praef.

Enk. Ich werde geschlagen/ Daßich geschlagen

du wirst geschlagen/

er wird geschlagen.

Meerv. Wir werden geschlagen/

werde/

du geschlagen

werdest/

er geschl. werde.

Wir geschlagen

werden/

ihr geschlagen

werdet/

fie geschlagen

werden.

ihr werdet geschlagen/

ſie werden geschlagen

er wurde geschl.

Meerv. Wir wurden geschl.

Imperfect.

Ich wurde geschl. Daß ich geschl. würde;

du wurdest geschl. du geschl . wür

deft/

er geschl. würde/

Wir geschl. wür

den/

ihr geschl. würdet/

fie geschl. würden.

ihr würdet geschl.

fie wurden geschl.

Perfect.

Conjunct.

Enk. Ich bin geschl, wo2

den/

dubistgeschl. worden/

Daß ich sen geschl.

worden/

du seyft geschl

worden/
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er ist geschl. wozden/

Meerv. Wir sind geschlagen Daß

wozden/

Enk.

ihr seyd geschl. wor=

den/

fiesind geschl. woz

den.

er war geschl. woz

den.

Meerv. Wir waren geschl.

worden/

ihr waret geschl.

worden/

Plusq: Perf.

Ichwar geschl . wor- Daß

den/

du warest geschl. wo2

den/

fie waren geschl. wo2

den.

Futurum.

Enk. Ich werde geſchl .

werden/

du wirst geschl.

werden.

er wird geschlagen

werden.

Meerv. Wirwerden geschl.

er sey geschl.

worden/

wir ſeyn geschl.

wozden/

ihr seyd geschl.

worden/

werden/

ihr werdet geschl. wer

fie seyn geschl.

worden.

den /

sie werden geschl, wer

den.

Daß ich würde gefchl.

werden /

du würdest geschl.

werden.

er würde geschlagen

werden.

ich wäre geschl.

worden/

du wärest geschl.

worden/

er wåre geschl.

worden.

Wir wären geschl.

worden/

ihr wäret geschl.

worden/

fie wåren geschl.

worden.

Wirwürden geschl.

werden/

ihr würdet gesch.

werden/

fie würden geschl.

werden.

Im
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Imperativus.

Praef. Werde du geschl. Werdet ihr geschlagen.

Fut. Ihr sollt geschl. werden/ Sie sollen geschl.

werden.

Infinitivus.

Praef. geschlagen werden/

Praet, geschl. worden seyn/

Fut, werden geschl. werden/

Ger. vom / im / zum geschl. werden.

Participia.

Praef. Einer der da geschlagen wird.

Praet. Einer der da geschlagen worden.

Fut. Einer der da wird/ soll oder muß geschlas

gen werden.

Nu volgen eenige Lyften van de onreegelig

gaande Werkwoorden:

L LYST.

Daar het Imperf: indic: in a / het Supin: in /

en de Imperat: in i/ verandert worden :

Praef. Jd befehle/ du befiehlst/ er befiehlt / &c.

imperf: id befahl / Supin: befohlen / Impe

rat: befiehl ! (bevelen)

Ich beginne / du beginneft / er beginnt; ich begann,

begonnen; beginn ! (beginnen)

Ich berge du birgeft / er birgt; ich barg ; gebor

gen; birg! (bergen)

F Ich



82
Van de Werkwoorden.

Ich berste/ du birstest/ er birst ; ich barst; gebors

ften ; birst! (barſten)

Ich befinne/ du befinnst / er besinnt ; ich besann ;

besonnen ; befinn! (herdenken)

Ich biete
du beutfter beut ; ich bot ; (dit

woord gaat van de reegel af) biete ; (bieten)

Ich binde/ du bindest/ er bindet ; ich band ; ge=

bunden ; (gaat ook af) binde ! (binden)

Ich bitte/ du bittest / er bittet ; ich bat; gebeten;

bitte! (bidden)

N. Hiermede moet men het Werkwoord bes

ten niet verwiffelen ; want dit gaat regu

lier; als : id bete ; ich betete ; gebetet &c.

Ich breche/ du brichft / er bricht ; ich brach ; ges

brochen ; brich ! (breken)

Ich dringe/ du dringst erdringt ; ich drang; ge

drungen/(gaatvan de reg: af,)dring ! (dringen)

Ich empfinde / du empfindest / er empfindet; ich

empfand/empfunden (gaat af,) empfind ! (be

vinden)
A

Ich erschzette / du erschrikst / er erfdrift ; ich er

fdzak, erschrokken; erschrik ! (verfchrikken)

Ich effe/ du ifsest/ er iffet ; ich aß; gegeſſen ; iß!

(eeten ,)

Ich finde/ du findest / er findet ; ich fand ; gefun»

den ; (gaat af, ) finde ! (vinden)

Ich freffe/ du frisseft er frißt ; ich fraß ; ge

freffen; (gaat af) friß ! (vreeten)

Ich gebähre/ du gebiehrst/ er gebiehrt; ich gebahr;

gebohren ; gebiehr ! (geboren)

Ich gebe/ du gibst er gibt ; gab ; gegeben/ (gaat

af, gib ! (geven) )

Ich gelte / du giltst/ er gilt ; ich galt ; gegolten;

gilt ! (gelten)

Ich
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dh genese du genesest er geneset ; ich genaß;

genesen. (gaat af,) (geneezen)

Es geschicht ; es geschah ; es ist geschehen. (gaat

ook af,) (gefchieden)

Ich gewinne du gewinnest er gewinnt ; ich ge=

wann; gewonnen ; gewinne ! (winnen)

Ich helfe/ du hilfft/ er hilft ; ich half; geholfen;

hilf! (helpen)

Sdy klinge / du klingest / er klinget ich klang;

geklungen ; (gaat af) klinge ! (klinken)

Ich komme / du kommst er kommt; ich kam ;

gekommen ; komm ! (komen)

Idy lefe / du liefest er lieft ; ich las ; gelesen ;

lies ! (leezen)

Ich messe du missest / er mißt ; ich maß ; ge=

messen; miß! (meeten)

Ich nehine du nimmst er nimmt ; ich nahm ;

genommen; nimm ! (neemen)

Ich pflege/ du pflegst / er pflegt ; id pflag ; ges

pflogen; (pleegen,

N. Moet niet met pflegen of verpflegen/

verwiffelt worden ; want dit gaat reegelig :

er pflegete; er hat gepfleget. &c.

Idh ringe / du ringeft / er ringt ; ich rang; ges

rungen; ringe ! (ringen)

Ich rinne/ du rinneft er rinnt ; ich rann; gé

rønnen ; rinne ! (biggelen , rollen)

Ich schelte/ du schiltst/ er schilt ; ich schalt ; ge

fdholten; fdilt! (fchelten)

Ich schlinge/ du schlingest/ er schlinget ; ich ſchlanĝ;

geschlungen; schling ! (flinden)

Ich schwimmne/ du schwimmest / er schwimmt ; ich

schwamm ; geschwommen; schwimm ! (zwem

men)

A

F2
Ich



84
Van de Werkwoorden.

Icy felhwindet du schwindest er schwindet ; ich

schwand geschwunden ; schwinde ! ( droogen)

Ich schwinge du schwingest / er fchwingt ; ich

schwang; geschwingen; fchwinge ! (ryzen)

Ich sehe, du fichst er ficht ; ichsah gesehen, sich!

(zien)

Ich sinke/ du sinkest er finket; ich fank ; gesun

fen; fint! (zakken)

Ich finge/ du fingeſt er finget ; ich fang ; gefun

gen; finge! (zingen)

Ich finne/du finnest er finnet; ich fann ; gefon

nen ; finne ! (zinnen)

Ich fize / du fizest / er fizet; ich faß; gefeffen ; fit!

(zitten)

Id : spinne du spinnest / er spinnet ; ich spann;

gesponnen; spinne ! (Spinnen)

Ich spreche/ du sprichst / er spricht, ich sprach; ge

sprochen; sprids ! (fpreeken)

Ich springe/ du springest / er springet; ich "prang;

gesprungen ; springe ! (fpringen)

Ich steche/ du stichſt/ er sticht ; ich stach ; "gestochen;

ftichy ! (fteeken)
.

Ich stehe du fichst er sicht ; ich stand; ook :

ftund/(gaat van de regel af) gestanden; ſteh !

(ftaan) n: gaat in de Imperat: ook van de

regel af,

stehle/du stiehlst/ er stichlt; ich stahl; geſtoh

len; ftichl! (fteelen)

sterbe/ du

ben ; stirb ! (fterven)

stirbst / er stirbt; ich starb; gestor

stinke/ du stinkest/ er flinket; ich ftant ; ge=

funken ; flink ! (ſtinken)

3

thue/ du thufter thut ; ich that ; gethan;

thut (doen) (nis ook afwykende van de

reegel.)
#Ark

ÂÂÂÂ

Ich

Ich

Ich

Ich

Ich
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Idy treffe/ du trifft/ er trift ; ich traf; getroffen ;

triff! (raaken)

Ich trete/ du trittst/ er tritt ; ich trat ; getreten ;

tritt! (treden)

梦Ich trinke/ du trinkest/ er trinkt ; ich trank ; ge=

trunken ; trink (drinken)

Ich verderbe/ du verdirbst / er verdirbt ; ich ver

darb; verdozhen ; verdirb ! (bederven)*

N. Men merke hier by , dat men dit woord

niet vermenge met het reegelig gaande

werkwoord : verderben / ( vernielen ) want

dit gaat aldus ich verderbe du verderbest /h

er verderbet ; ich verderbete; ich habe verder

bet; verderbe !

Ichvergeffe / du vergiffeft/ er vergift; ich vergaß;

vergessen ; vergiß ! (vergeeten)

Ich verschwinde / du verschwindest er verschwin

det ; ich verschwand ; ich bin verschwunden;

verschwinde ! (vergaan , verdwynen)

Ich versehe / du versiehst er versicht ; ich versah ;

versehen; versich ! (verzien)

Sd werbe/ du wirbst/ er wirbt ; ich warb; ge=

worben ; wirk! (werven)

Ich werde du wirft/ er wird ; ich ward ; gewoz

den; werde ! (worden) 1 .

Ich werfe/ du wirfft/ er wirft ; ich warf; gewor

fen; wirf! (werpen)

Ich winde/ du windest/ er windet ; ich wand; ge

wunden; winde ! (winden)

Ich zwinge/ du zwingest/ er zwinget ; ich zwang;

gezwungen ; zwinge ! (twingen)

N. By veelen van deezen woorden is te mer

ken, dat , want gelyk het Imperfect: indi

F3 cat:
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cat: een a/ heeft , evenwel de Conjuncts

een / hebben moet; als : Imperf: ind: ich

starb; Conjunct: daß ich ftürbe; it: ich vers

darb; daß ich verdurbe ; & c.

II. LYS T.

Van de gene onreegelig gaande Werkwoorden ;

dewelke in het Imperfect: een ie/ aanneemen :

maar in de Imperat: den Klinkletter van het

præfens behouden , als :

Ich blase/ du blåseft/ er blåfi ; ich blies ; gebla

fen; blafe! (blaazen)

Ich bleibe/ du bleibst / er bleibt; ich blieb ; geblie

ben; bleib! (blyven)

Ich brate du bratest/ er bråtet ; ich briet ; gebra

ten; brat! (braten)

Ich falle du fallſt/ er fållt ; ich fiel ; gefallen;

falle! (vallen)

Ichfange/ du fångst/ er fångt ; ich feng ; gefan

gen; fange ! (vangen)

Ich gedeihe / du gedeiheft/ er gedeihet ; ich gedich;

gediehen; gedeih ! ( gedyen

Ich gefalle/ du gefällft/ er gefällt ; ich gefiel ; 'ge=

fallen; gefalle! (gevallen , lyken)

Ich gehe/ du gehst / er geht ; ich gieng ; gegangen;

geh! (gaan)

Ich halte/ du hältst/ er hålt ; ich hielt ; gehalten;

halt! (houden)

Ich hange/ du hångſt / er hångt ; ich hieng ; ge=

hangen; hang! (hangen)

N. Dit woord niet te verwiffelen met het

Werkwoord : henken het welk reegelig

gaat , als : ich benke / du henkest / er henket/

ich
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ich henkete ; gehenket ; henk ! (ophangen)

waarvan dan komt : der Henker/ of Beul.

Ich haue du haueft/ er hauet; ich hieb ; gehauen;

haue ! (houwen)

Ich heiffe/du heifſſest/ er heißt ; ich hieß; geheissen;

heiffe ! (heeten)

Ich laffe/ du läſſest/ er läßt ; ich ließ ; gelassen ;

Laß ! (laaten)

Ich laufe du laufft / er lauft ; ich lief; gelaufen ;

Lauf! (loopen)

Ich leibe/du leiheft/ er leihet ; ich lich ; geliehen ;

Teibe ! (leenen)

Ich meide/ du meideft/ er meidet ; ich mied ; gemies

den; meide! (myden)

4

Ich preise/ du preiseft/ er preiset ; ich pries ; gepries

fen; preise ! (pryzen)

Sch rathe/ du råthſt/ er råth ; ich rieth ; gerathen;

rathe ! (raaden)

Schreibe/ du reibest/ er reibt ; idh rieb ; gerieben;

reibe ! (vryven)

Ich ruffe du ruffeft/ er rufft ; ich rief; geruffen ;

ruffe ! (roepen)

•

N. Zommige (chryven en ſpreeken ook in het

Imperfect: id ruffete; perf: ich habe gerufft ;

&c. maar de beften Schryvers blyven by het

eerfte.

Ich scheide/ du fcheideft/ er scheidet ; ich schied ; ge=

schieden ; scheide ! (fcheiden)

Ich scheine/ du scheineft / er scheint ; ich schien ; ge

fchienen ; fcheine! (fchynen)

Ich schlafe/ du schläfft / er schläft ; ich fchlief; ge

fchlafen ; schlafe! (flaapen)

F 4 Es
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Es fähneyet ; es schnie ; geſchhnien ; iedog zeggen

ook eenige: es schneyere ; it; es hatte geschney

et. (fneeuwen)

Ich schreibe/ du schreibeſt/ er schreibt ; ich schrieb;ich fe

geschrieben ; schreibe ! (fchryven) s

Ich schreye/ du schzeyeft/ er ſchreyet ; ich ſchrie; ge=

fdzien; feyzeye ! (fchreeuwen)

Ichschweige /du schweigeft/ er schweiget ; ich ſchwiegs.

geschwiegen; schweige ! (zwygen)

Ich speye/ du speyeſt, er speyet ; ich spie; geſpien ;

fpeye ! (fpuken)

Ich steige / du steigeft / er steigt ; ich stieg ; geftie=

gen; steige! (ryzen)

Ich flosse/ du stosseft, er stößt; ich stieß ; geftoffen;

stoffe ! (toten)

Ich treibe/ du treibest/ er treibt ; ich trieb ; getries

ben; treibe ! (dryven)

Ich verzeihe/ du verzeihst/ er verzeiht ; ich verzich;

verziehen; verzeihe ! (vergeven)

Ich weise/ du weisest er weiset; ich wies ; gewies

fen; weife ! (toonen)
17 11

Ich zeihe/ du zeiheft/ er zeihet; ich zich ; geziehen ;

zeibe! (befchuldigen)

"

III. L Y S T.
dia

Van de gene Werkwoorden , dewelke in het

Imperf, maar alleen in i/ veranderen.

Ich befleiſſe/ du befleiſfeſt/ er befleißt ; ich befliß ;

beslissen; befleisse ! (bevlyten)

Ich beisse / du beissest / er beißt; ich biß ; gebiffen;

beiß! (byten)

Ich gleiche/ du gleichest/ er gleichet ; ich glich ; ġe

glidhjen, gleidhe ! (lyken)

Ich
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Ich gleiffe/ du gleiffeft/ er gleiffet ; ich gliß ; ges

gliffen ; gleiß ! ( glanffen) !

Ich gleite/ du gleitest/ er gleitet ; ich glitt; geglits

ten; gleite ! (uitglyen)

Ich greife / du greifest / er greift ; ich griff ; ge=

griffen; greif! (grypen)

Ich kneipe/ du kneipest/ er kneipt; ich knipp ; ge

knippen; kneip ! (nypen)

Ich leide/ du leideft/ er leidet ; ich litt ; gelitten ;

leide ! (lyden)

Ich pfeiffe/ du pfeifeft / er pfeift ; idy pfiff ; ge

pfiffen; pfeife! (fluiten)

Ich reiffe/ du reisfeſt/ er reißt ; ich riß ; geriſſen ;

reiß! (feheuren)

Ich reite/ du reitest/ er reitet ; ich ritt ; geritten;

reite ! (ryden)

Ich scheiffe/ du scheiffeft/ er scheißt ; ich schiß; ges

fchissen; scheiß! (fcheiten)

Ich schleiche / du schleichest/ er schleicht ; ich schlich ;

gefchlichens schleich ! (zagtjes gaan)

Ich schleife/ du schleifest/ er schleifet ; ich schliff;

geschliffen; schleif! (flypen)

Ich schleiffe / du schleiffeft/ er schleiffet; ich schliß;

geschliffen; schleiß ! (flyten)

Ich schmeisse du schmeissest , er schmeißt ; ich

schmiß; geschiffen; schmeiß ! (fmyten)

Ichschneide/du schneidest/ er schneidet; ich ſchnitt;

geschnitten ; schneide ! (fnyden)

Ichschreite/ du schreitest/ er schzeitet ; ich schritt ;

geschritten; schzeit ! (ftappen)

Ich spleiffe/ du spleiffeft/ er spleiffet ; ich spliß ;

gespliffen; fpleiß ! (fplyten)

Ich streiche du streichest / er streicht ; ich strich ;

gestrichen ; streich ! (ſtryken)

FS Ich
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I

Ich streite/ du streitest / er streitet ; ich ftritt/ ges

ftritten; streit ! ( tryden )

Jch verbleiche du verbleichest er verbleicht ; ich

verblich verblichen ; verbleich ! (verblee

ken)

Ich vergleiche / du vergleichest/ er vergleicht; ich

verglich verglichen ; vergleich ! (vergely

ken)

Sch weiche/ du weichester weicht; ich wich; ge=

wichen; weich! (wyken)

IV. LYS T.

4

Van de gene Werkwoorden , die in het Imperfect:

een of aanneemen, !

Ich biege/ du biegeſt / er bieget ; ich bog ; gebogen;

biege ! (buigen)

Ich betriege / du betreugft/ er betreugt/(menzegt

ook : du betriegst er betriegt ; het welk nieu

wer dan het eerft) ich betrog; betrogen ; bez,

treug ! ofbeeter : betriege ! (bedriegen)

Ich berege/ du bewegest/ er bewegt ; ich bewog;

bewogen; bewege ! (bewegen , iemant)

Ich biete/ du beutst/ er beut ; ich bot , geboten ;

beut! (bieden)

Ich dzesche/ du drischest/ er drischt ; ich dzosch;

gedroschen ; drisch ! (dorfchen)

Es erschallet; es erscholl; es ist erschollen ; (weer

galmen , fchateren)

Not. Het ftamwoord hiervan : ſchallen ; gaat ree

gelig: es schallete; es hat geschallet;

Jeh erwäge/ du erwägst/ er erwägt ; ich erwog ;

erwogen ; erwåge ! (overweegen)

Ich
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I

Ich fechte/ du fichtft/ er ficht ; ich focht; gefochten;

fidst ! (vechten , fchermen)

Ich flechte/ du fichest/ er flicht ; ich flocht ; ges

flochten; flicht! (vlechten)

XV

Ichfliege/ du fliegst/ er fliegt/ ich flog; geflogen ;

fliege ! (vliegen)

Ich fliehe / du flieheft/ er fliehet ; ich floh ; geflo

hen; fliehe! (vlieden)

Ich fliesse/ du flieffeft/ er fließt ; ich floß ; geflof=

fen; fliesse! (vloeijen)

Idh friere/ di frierst/ er friert ; ich froz ; gefro

ren; friere ! (vriezen)

Ich gebiete/ du gebietest / er gebietet , ich gebot ;

geboten; gebiete ! (gebieten , bevelen)

Ich geniesse du geniesseft/ er geniesset; ich genoß;

genossen; genieffe ! (genieten)

Ich gieffe/ du gieffest/ er giesset ; ich goß; gegof=

fen; gieffe! (gieren)

Ich glimme/ du glimmeft/ er glimmt ; ich glommz

geglommen ; glimme ! (glimmen)

Ich hebe / du hebest/ er hebet ; ich hob ; gehoben ;

hebe ! (tillen)

Ich brieche / du kriechester kriechet ; ich kroch ;

gekrochen; krieche ! (kruipen)

Ich führe/ du kührest, er kühret ; ich kohr ; ge

fohren; führe! (keuren)

Ich lösche/ du lischest/ er lischt ; ich loſch ; gelo

fden ; lifdy ! (bluffchen)

Ich luge/ du liigeft er liget ; ich log ; gelogen;

luge! (loogchenen)

Ich melke/ du melkest , er melket ; ich molk ; ge

molken; melke! (melken)

Ich quelle/du quillſt/er quillt ; ich quoll; gequol

len; quelle! (opwellen)

Ich rieche/ du riechest , er riechet ; ich roch ; ge=

rochen; rieche (ruiken)

Ich
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Ichfaufe/ du faüfft/ er fauft; ich ſoff ; gefoffen ;

faufe! (zuipen)

Ich fange du faugest / er saugt; icyfog; gefogen;

fauge ! (zuigen)

N. Het Werkwoord : saugen niet hiermede

te vermengen want dit gaat regelig ; im

perfect; id faugete ; gefaget ; fauge ! (zui

gen)

Ich sehere/ du faereft/ er fderet ; ich schor ; ge=

fehoren ; sehere ! (fcheeren) !

Ich schiebe/ du schiebst/ er schiebt ; ich schob ; ge

schoben ; schiebe! (fchuiven)

Ich schieffe/ du schiessest/ er schießt ; ich schoß;

geschoffen schieffe ! (fchieten)

Ich schliesse / du schlieffest/er schliesset ; ich schloß

geschlossen; schlieffe ! (Nuiten)

Ich schmelze (liquéfio) du schmilzeſt / er ſchmilzt ;

ich schmolz ; geschmolzen ; schnitz ! (fmelten)

i

N. Dit is te verſtaan van was of metall ; want

het Werkwoord: ich schmelze / (liquefacio)

gaat reegelig du schmelzester schmelzet;

ich schmelzete; geschmelzet ; (fmelten)

Ich schniebe/du schniebest/er schniebet ; ich schnob;

geschnoben; schniebe ! (ademen)

Ich siede/ du siedest ) er siedet ; ich sott; gefotten ;

fiede ! (kooken)

Ich sprieffe/ du spzieffest er sprießt ; ich sproß;

gesproffen; sprieffe ! (fpruiten)

Es
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Es schweret; es schwoz; geschworen ; (zweeren)

namentlyk eene zweere aan ' t lichaam .

Ich triefe/ du triefft/ er trieft ; ich troff; getrof=

fens triefe ! (druipen)

Ich verdziesse / du verdrießt er verdrießt ; ich

verdzoß; verdroffen ; verdrieß ! (verdrieten)

Ich verhöle/ du verhölst/ er verhölt ; ich verhol ;

verholen, verhöle ! (verheelen)

Ich verliere/ du verlierst/ er verliert ; ich verlor ;

verloren ; verliere ! (verliezen)

Ich verwirre/ du verwirreft/ er verwirret'; ich vers

worr ; verworren ; verwirre ! (verwarren)

N. Veele zeggen ook in het imperf. ich ver

wirrete; perf. verwirret.

Ich wiege/ du wiegft / er wiegt ich wog; gewo

gen wiege ! (wiegen) van de Waage , te

verftaan. Maar het wiegen van de Kinde

ren is een reegelig gaande Werkwoord en

heeft in ' t imperf. ich wiegete ; perf. gewies

get/ &c.

Ich ziehe/ du zieheft er zicht ; ich zog ; gezogen ;

ziehe ! (trekken)

V. LYS T..

Van de gene onreegelig gaande Werkwoorden ,

dewelke in het Imperfectum een 11 / be

komen.

Jdy bakke/ du bakkeſt/ er båkt; ich buk ; gebak

ken ; bakke! (bakken)

Jds
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Ich fahre/ du fährst / er fährt ; ich fuhr ; gefahren;

fahre ! (vaaren , ryden)

Es gelingt es gelung ; es iſt gelungen ; gelingen !

(lukken)

Ich grabe/ du gråbſt/ er gråbt; ich grub ; gegra=

ben; grabe! ( graven)

Ich lade/ du ladest / er lådet ; ich lud ; geladen ;

lade ! (laaden)

Ich mahle du mahleft er inahlet ; ich mahle

te; (het zoude heeten : id) muhl ; (waarvan

die Mühle/ (moole , komt , maar het is niet

meerin 't gebruik ) gemahlen ; mahle ! (maa

len) dus fchryft men ook mahlen / (fchil

deren) alleen dit werkwoord gaat reegelig ;

als: imperf. ich mahlete ; gemahlet ; &c.

Ich schaffe/ du schaffeft/ er ſchaffet ; ich schuff;

(meenige zeggen ook : id fchaffete; geschaf=

fen; schaffe! (fchaffen , maaken)

Ich schinde/ du schindest, er schindet ; ich fchund ;

gefchunden; fchinde ! (villen)

Ich schlage / du schlägst/ er ſchlägt ; ich schlug ;

geschlagen; schlage ! (flaan)

Ichschlinge / du schlingest/ er schlingt ; ich fehlung;

geschlungen ; schlinge ! (finden)

Ich schwöre
du schwörest ; er schwöret ; ich

schwur ; geschworen ; schwöre ! (zweeren, be

eedigen)

Ich schwinge / du schwingeſt / ´er ſchwingt ; ich

schwung; geschwungen ; fchwinge! (ryzen)

Sch finge/ du fingest / er singet ; ich sung; gesun

gen; finge ! (zingen)

N. Meenige zeggen ook in het Imperf. ich

fang.

Sch
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Ich finke / du finkest er sinket ; ich ſunk /` (of :

fank) gefunken; finfe ! (zinkken)

Ich springe / du springest / er springet ; ich sprung ;

gesprungen; springe ! (fpringen) 9

Ich stinke/ du stinkest / er stinket , ich stunt ; (bee

ter: ftant ;) geftunken; stinke ! (ftinken)

Ich trage/ du trägse / er trägt; ich trug; getragen;

trage ! (tragen)

La

Ich trinke/ du trinkeſt/ er trinkt ; ich trunk ; (be

ter: tranf :) getrunken; trinke (drinken)

Ich wachse/ du wächsest / er wächst ; ich wuchs;

gewachsen ; wachse ! (groeijen)

Ich wasche/ du wäschest erwäscht ; ich wusch;

gewaschen; wasche ! (waffen)

Ich werde du wirst/ er wird; ich wurd ; (beter

zegt men: ich ward ; als boven alreeds by

de hulpwoorden genoegzaam voorgeko

men is.) AS

Ich winde, du windeft/ er windet ; ich wund ;`ge

wunden; winde ! (winden , omwinden, op

winden ).

N. Ook hier plegt men naar den nieuwe ſtyl

in de kortvoorleeden tyd te zeggen : ich

wand; &c.

{17 3.

VI. LY.S T.

MOTOS!

Van de gene Werkwoorden, die het hulpwoord

ich bin; (ik ben) vereiſſen.
modded.n

1. Reegelig gaande .

aarten ; ich bin geartet.

ontmoeten; begegnet.

bemoeyen ; bemüher.

Arten/

begegnen

bemiihen

bea
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beweiben/ bewyven ; ich bin beweiber. )
*

eilen/ haaften;

ergrimmen/ vertoornen

erkalten / verkouden,

erlahmen/ verlamen,

erstaimen/ verbaazen ,

erstarren/ Lyf worden

erstummen/ verſtomen ,

flattern/ zwerven

flügeln/

folgen/ volgen,

gelangen bereiken

gewohnen/ gewoonen ,

Flettern/ klimmen ,

vleugelen ,

laageren ,

rennen ,

lagern/

Janden/ landen ,

-reifeny ryzen,

rennen/

-rollen/ rollen ,

folpern/ ftruikelen )

firanden/ ftranden ,

straucheln/ ftruikelen ,

Itraben/ traben , m

verarmen/ verarmen ,

verblinden/ verblinden ,

getrabet.

verarmét.

verblindet.

verſauern/ verzuuren , verfauert.

verwesen/ vergaan ,Y II verweset.

verwildern/ verwilderen, verwildert.

opgevenbroovertagen/

wandeln wandelen,

wandern / ryzen , trekken

geeilet.

Sergrummet.

erfaltet.

3

erlahmet.

erstaunet.

erftarret.

erstummet.

geflattert.

geftigelt.

gefolget.

gelanget.

gewohner.

geklettert.

gelagert.

gelandet.

gereifer.

gerennet.

gerollet.

geflolpert.

gefirantet.

geftrauchelt.

*

verzaget.

gewandelt.

gewandert.

2. Onreegelig gaande.

vid!

Vefleiffen/ bevlyten, ich bin befliffen.

god \# 9. ber
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bergen ,bergen/

berften/ berſten ,

bleiben/ blyven,

dringen/ dringen ,

erfrieren/ vervriezen ,

erschallen/ wedergalmen ,

erschzetten/ verfchrikken ,

fahren/ vaaren ,

fallen/ vallen ,

fliehen/ vlieden, vlugten,

fliessen /

frieren/

gedeihen/

gehen/

genesen/

Flimmen/ klimmen ,

gleiten/ glyden ,

kommen/ komen ,

Frieden kruipen ,

geneezen ,

Laufen/ loopen,

reiten/ ryten ,

rinnen/ rinnen ,

fdheiden/ fcheiden ,

fd leichen/ zoetjes gaan,

fdszeiten/ ftappen ,

dywellen/ opzwellen ,

fchwimmen/zwemmen ,

fdywinden/ droogen ,

Finken/ zakken ,

fizzen/ zitten ,

springen/ fpringen ,

stehen/. ftaan ,

steigen

fterben/ sterven ,

verbleiden/verbleeken ,

verderben / bederven ,

vloeyen,

vriezen ,

gedyen ,

gaan ,

ryzen,opklimmen,

ich bin geborgen.

geborsten.

geblieben.

gedrungen.

erfroren.

ersdhollen.

erschrokken.

gefahren.

gefallen.

geflohen.

geflossen.

gefroren.

gediehen.

gegangen.

genesen.

getlommen.

geglitten.

gekommen.

gekrochen.

gelaufen.

geritten.

geronnen.

geschieden.

gefchlichen.

geschritten.

gefeywollen.

geschwommen.

geschwunden.

gesunken.

gefeffen.

gesprungen.

gestanden.

gestiegen.

gestorben.

verblichen.

verdorben.

G ver
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verlöschen/ vergaan ,

verschwinden/verdwynen ,

wachsen/ waffen, groeyen ,

wyken ,weichen/

werden/ worden ,#

ichbin verloschen.

verschwunden.

gewachsen.

gewichen.

geworden.

VII. LYS T.

Van de gene Werkwoorden zo met het hulp

woord haben/ (hebben) verandert worden.

1. Reegelig gaande,

Aedzen/ * weeklagen ,

angeln/ hengelen ,

antern/ ankeren ,

antworten/ antwoorden ,

argwohnen/vermoeden ,

athmen affemen ,

balgen/ balgen ,

beten/ bidden ,

beeidigen beedigen ,

befleiffigen/ bevlytigen ,

befürchten/ vreezen ,

begnügen vergenoegen ,

beharren/ verblyven ,

betteln/ beedelen ,

blinzeln

blühen/ bloeyen ,

borgen/ borgen ,

bzummen/ brommen ,

bublen boeleeren ,

blikoogen ,

/

briffen/ boeten ,

danken danken ,

dauren/ duuren ,

denken / denken ,

ich habe geåchzet.

geangelt.

geankert.

geantwortet.

geargwohnet.

geathmet.

gebalget.

gebethet.

beeidiget.

befleiffiget.

befürchtet.

begniget.

beharret.

gebettelt.

geblingelt.

geblüher.

geborget.

gebrummet.

gebuhlet.

gebuffet.

gedanket.

gedauert.

gedacht.

dich
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dichten/

dienen/

donnern /

erben/

faulen/

fehlen/

flattern/

fletten/

fluchen/

fürchten/

funkeln/

gåhnen/

gaukeln/

geizen/

dzghen /

dursten/

eifern/

eilen/ fpoeten,

eitern/ etteren

entauffern/ afſtaan ,

entsagen/

grinzen/

handeln/

harren/

haufiren/

husten /

huten/

dichten,

dienen ,

donderen ,

dreigen ,

dorft hebben ,

ieveren

1

ontzeggen ,

erven

rotten ,

feilen , miffen ,

verstrooit zyn ,

vlakken ,

vloeken ,

vreezen ,

flonkeren ,

gaapen ,

goochelen ,

fchraapen,

wagten ,

huisvesten ,

handthieren/ handteeren ,

herrschen/ heerfchen ,

hindern/ hinderen ,

grynzen,

handelen ,

hinken/ mank gaan,

horchen/

hungern/

hüpfen/

huren/

ich habe gedichtet.

gedienet.

gedonnert.

gedzohet.

gedurftet.

geeifert.

luisteren ,

hongeren ,

huppelen ,

hoereeren ,

hoeften,

hoeden,

G 20

B

geeilet.

geeitert.

entauffert.

entfaget.

geerbet.

gefaulet.

gefehlet.

geflattert.

geflekket.

gefluchet.

gefürayter.

gefunkelt.

gegåbner.

gegaufelt.

gegeizet.

gegrinzet.

gehandelt.

geharret.

gehaufiret.

gehandthieret,

geherrschet.

gehindert.

gehinker.

gehorchet.

gehungert.

gehüpfet.

gehuret.

gehustet.

gehütet.

jauch
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jaudzen/

irren/

talben/

tampfen/

fargen/

Karten/

feimen/

tirren/ temmen ,

fnappen ,

klagen ,

klaffen/

flagen/

fleben/ kleeven ,

flettern/ klimmen ,

flügeln/ uitpluizen ,

fnaffen/ kraaken ,

knallen/ klappen , ¨

Enieen / knielen ,

kosten / koften,

framen kraamen ,

franken/ ziek zyn ,

krebsen/ kreefte vangen ,

kriegen/ krygen ,

fuppeln/ koppelen ,

Lachen/ lagchen ,

lármen/ bang maken ,

Landen aanlanden ,

lauren/ loeren ,

luiden ,lauten/

leben / leven ,

leisten/ doen ,

ludern / flegt leven ,

mangeln/ ontbreeken ,

meynen/ meenen ,

murmeln/ murmureeren ,

musiciren/muficeeren ,

nahen/ naderen ,

ozgeln/ orgel fpeelen,

juichen ,

dwaalen ,

kalveren ,

kampen ,

kargen ,

kaarten ,

uitkomen ,

ich habe gejauchzet.

geirret.

getalbet.

getåmpfet.

gefarget.

gekartet.

gefeimet.

gekirret.

getlaffet.

geklaget.

geklebet.

geklettert.

geflügelt.

geknakket.

geknallet.

geknieet.

gekostet.

getramet.

gefranket.

gekrebset.

getriegt.

gekuppelt.

gelachet.

gelåriner.

gelandet.

gelauret.

gelautet.

gelebet.

geleistet.

geludert.

gemangelt.

gemeynet.

gëmurmelt.

gemuſicirt.

genahet.

geozgelt.

poc=

"
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poetifiren/ vaarfen maken , ich habe gepoetisirt.

prophezenen /profeteeren ,

protestiren/ proteſteeren ,

protocolliren/protocolleeren ,

quaffalbern/ quakfalveren ,

geprophezeyet.

geprotestirt.

geprotocollirt.

gequaksalbert.

qualflern/ ragchebellen fpuwen -- gequalstert.

rafen/ raazen ,

raften/ ruften ,

rauchen/ rooken ,

raunen/ ruimen ,

raufpern/ fpuigen

rauschen/ ruiffchen ,

rechnen/ reekenen ,

rechten/ rechten ,

reden/ fpreeken,

regnen/

reifen/

reimen-/

rudern /

1

regenen ,

yzelen ,

rymen ,

roeyen ,

zeggen ,
fagen/

faumen/ zuimen ,

faufen/ bruiffen ,

schaden/ ſchaden ,

fchaffen schaffen ,

fdyamen/ fchamen ,

fdsarmuizeln/fchermutfelen ,

schaudern/ huiveren ,

fcherzen/ fcherſſen ,

schluffen / opflokken ,

fdynachten/ fmagten ,

fchmarruzzen/fchuimen ,

fdymazzen/ fmakken ,

fchymaufen/ fimullen ,

fdmålen fmaalen ,

fdmeideln/ vleyen ,

fchmollen/ moppen,pruilen ,

G 3

-

gerafet.

geraftet.

gerauchet.

geraumet.

geraufpert.

gerauschet.

gerechnet.

gerechtet.

geredet.

geregnet.

es hat gereifet.

ich habe gereimet.

gerudert.

gefagt.

gefaumet.

gefaufet.

gefchhadet.

gefchaffet.

gefchamet.

gefcharmúzelt.

geschaudert.

gefcherzet.

gefchluttet.

geschmachtet.

geschmaruzzet.

gefchmazzet.

geschmauset.

gefchymålet.

gefd meichelt.

gefchyniollet.

schmuz
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schmuzzen bevuilen , ich habe geschmuzzet.

fdhnarchen/ fnorken,

schwarmen/ zwieren ,

fchwindeln/ duizelen ,

schwizzen / zweeten

fdywören/

fegeln/ zeilen ,

feufzen/

geschnarchet.

gesdywarmer.

geschwindelt.

geschwizzet.

geschwöret.

gefegelt.

zweeren

zugten ,
gefeufzet.

zorgen ,

fpantzeeren ,

geforget.

gespazieret.

forgen/

spazieren/

spielen/ fpeelen ,

steuren/ ftuuren ,

stolzieren/ trotfeeren ,

gespielet.

gesteuert.

gestolzieret.

geftudieret.studieren/ studeeren ,

firmen/ ftormen , gestürmer.

verbaaften ,stuzzen/

fudeln/

fündigen

tappen/

tasten/
taften ,

tafelen ,tischen/

toben / opftuiven ,

thönen/ wederklinken ,

trachten/ tragten ,

trauern / treuren ,

triumphiren/triomfeeren ,

tyrammiſiren/tyranniſeeren

veralten/ verouderen ,

verargen/ verergen ,

vergaffen/ vergaapen ,

verlerrien / verleeren ,

vermeynen/ vermeenen

verneenen ,

waaken,

wagen ?

weenen ,

vernein en/

wachen /

morfchen ,

zondigen ,

doolen ,

wagen/

weinen/

"

geftuzzet.

gesudelt.

gefiindiget.

getappet.

getastet.

getifeet.

getobet.

gethonet.

getrachter.

getrauert.

getriumphiret.

getyrannisiret.

veraltet.

verarget.

vergaffet.

verlernet.

vermeynet.

verneinet.

gewachet.

gewaget.

geweiner.

will
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willfahren/ inwilligen ,

zagen/ wanhopen,

zanken/ keiffen ,

zúrnen /
toornen ,

2. Van de Onreegeligen.

bevelen ,
befehlen/

beginnen/ beginnen ,

verwerven ,erwerben/

falten/

fedyten /

fliegen

fliessen/

gleichen/

gleiten/

helfen / helpen ,

teifen/ keifen ,

flimmen/ klimmen ,

vouwen ,

ſchermen ,

vliegen ,

vloeyen ,

gelyk maken ,

uitglyen ,

flingen/ klingen ,

treisen/ klagen ,

Laufen/

leiden/

loopen,

lyden ,

raaden ,rathen/

reiten/ ryden ,

beftryden ,

zuipen ,

ringen/

faufen/

fdeinen/ fchynen ,

ſdylafen/ flaapen

fdhnauben/ ademen ,

feyzeyen ſchreeuwen ,/

fdyweigen/ fchweigen ,

Jewellen/ opzwellen ,

fchwimmen/ zwemmen ,

schwinden indroogen ,

finken/ zakken,

ich habe gewillfahret.

gezaget.

gezanket.

gezurnet.

"

ich habe befohlen.

begonnen.

erworben.

G 4

gefaltet.

gefochten.

geflogen.

gefloffen.

geglichen.

geglitten.

geholffen.

geteiffet.

geklommen.

getlungen.

getriffen.

gelauffen.

gelitten.

gerathen.

geritten.

gerungen.

gesoffen.

gefchienen.

geschlafen.

gefchnaubet.

gefchzien.

gefchwiegen.

geschwollen.

gefchwommen.

-geschwunden.

gefunken.

fin
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1

nadenken , ich habe gesonnen.

gefeffen.

gefprungen.

gejtunken.

geftritten.

verbrochen.

verfressen.

zitten ,

finnen/

fizzen/

springen/ springen ,

stinken/ ftinkken ,

streiten / ftryten ,

verbrechen/ verbreeken ,

verfreffen/ vervreeten ,

vergehen/ misdoen ,

verschlafen/ verflaapen,

mich vergangen.

verschlafen.

VIII. LYS T.

Van de ' t zamengevoegde Tydwoorden en haa

re afwykende Aarten.

De 't zamenvoeginge beſtaat uit alderly klyne

Rededeelen of Sylaben , dewelke den Werk of

Tydwoorden deels voor deels agter aan gezet

worden.

Dezelve zyn tweederly : Zommige verbinden

zig daar mede zo naauw , dat zy haaren plaats

in alle veranderingen van het Tydwoord , nooit

verlaaten ; en deeze noemt men onaffcheide

lyke Byvoegingen. Maar de anderen , zo

dan voor , dan agter het Tydwoord ſtaan , zyn

affcheidelyke Byvoegingen.

Van de onaffcheidelyke Byvoegingen hebben

wy niet meer dan navolgende Seeventien , als :

Be/

After/ als afterreden / (agterpraaten , of: quaad

fpreeken)

als befinden (bevinden) it: begrüſſen /

besehen/ zc.

Emp/ als empfangen / (ontvangen) it: empfeh

len/ empfinden / zc.

Ent/
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Ent/

Er/

als entstehen/ (ontſtaan) it: entwenden/ ze.

als erfinden/ (uitvinden) it: ergeben / er

höhen/ (verhoogen) 2c.

Ge/ als gedeihen/ (gedyen) it: gerathen/ ge=

winnen/ 2c.

Hinter als hinterbleiben / (agterblyven) it: hin

tergehen/ 2c.

Mis/ als misfallen (misnoegen) it: mislin

Verab/ als verabfolgen / (afvolgen) 'it: verabres

den/ (affpreeken)

gen/ misrathen/ zc.

Ber/ als vergeben (vergeeven) it: vergehen/

verschlagen/ 2c.

Berun/ als verunehren / (veroneeren) it: verun

zieren / 2c.

Boll/(*) als vollbringen/ (volbrengen) it: vollen

den/ vollziehen/ zc.

leber als überdenken

um/

(overdenken) it: über

geben/ übernehmen / ze.

als umgeben / (omringen , omcingelen)

it: umringen/ umzainen/ 24.

Itn

W

☀☀☀☀☀☀*************

(*) Men merke, dat deeze Lettergreep : Voll/

by zommige Tydwoorden ook als eene af

fcheidelyke Byvoeginge gebruikt word als :

vollgießeny vollmachen / (volgieten , volmaaken)

&c. Want hierby zegt men op hoogduits nooit:

ich vollgieße/ ich vollmache / maar wel : id gieße

voll / ich mache voll. Eeven zo gaat het ook met

den Lettergreep: um en unter / als in unterlegen/

en umbringen(onderleggen ,ombrengen) daar wor

den deeze Syllaben gefepareert , indien men

zegt : Er legete unter / it: Er brachte ihn um /

maar nooit: er unterlegete ; er umbrachte ihn.

G 5
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inter/ als unterfangen / (onderneemen) it: uns

ternehmen/ unterstehen/ 2c.

1tr/ als urkunden/ (oirkonden) it: urtheilen/

(oordeelen) en met de bovenfte Syllabe

Be/maakt men beurlauben/ (oorlofge

ven) of met de Syllabe ver / verursachen/

(veroorzaken)

Zer/ als zerreiffen / (verſcheuren) it: zerstöh

ren/ zertrennen/ 2c. (verftooren)

Als nu eene van deeze Byvoegingen voor

een Tydwoord komt te staan , waarvan de

hoofdbeduidinge te bepaalen en te veranderen

is , zo blyft dezelve Byvoeginge door de ge

heele Veranderinge zonder onderfcheid , daar

by , het Tydwoord gaa reegelig of onreege.

lig. Als: Jdy befehe ; (word gemaakt van be/ en

fehen) imperf: icy befaly perf: ich habe befehen;

fut: ich werde befehen ; imperat: befieh ! 2c.

IX. LY S T.

Van de affcheidelyke Byvoegingen ; waar

van wy een veel grooter getal hebben . Het zyn

allegaar klyne Voorwoordjes , dewelke ook al

leen konnen gebruikt worden , dewelke wy

hier alphabetis voorſtellen willen , als :

Ab-gehen. afgaan. daran-gehen. beginnen.

anheim-fiel- overlaaten, darauf-hal daar over

houden.len. ten.

an-tragen. voordraa- davon-lau- daarvan

fen. loopen.

darunter-mi- daar onder

gen.

auf stehen. opitaan.

aus-legen. uitleggen.

bey-fügen. byvoegen. darwider

dar-thun. toonen.

fchen.

handeln.
<

mengen.

daar tegen

handelen.

dar=
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trekken.darzwischen daar tuffen

legen. leggen. herzu-nahen, heraan naa

durdy-wis doorflippen.

fchen.

deren.

hin-langen. heen langen.

ein-flechten invlechten. hinan-wer- aan iets wer

fort-laufen. wegloopen. fen. pen.

fir-bitten. voorbidden.hinab-stei- afgaan.

gleidh-kom gelyk ko- gen.

men. men. hinauf-flet na boven

heim-führen. t'huis bren- tern. klimmen.

gaan.

gen. hinaus-ge na buiten

herab-steigen.afklimmen. ben.

heran-nahen.aannaderen . hindan-sez agter aan

herauf-kom- boven kom zen.
zetten.

men.

men.

men. hinein-kom- na binnen

heraus-fo- uiteiffen. komen.

hinterher agteraanlo

herben-tra herwaarts laufen. pen.

draagen. hinüber derwaards

dern

gen.

herdurch doorwaden . treten. gaan.

waten. hinzu-treten. toetreeden.

herein-treten.na binnen innen-halten.binnen hou

treden.

hervoz-blik vertoonen. mit-madjen, medemaa

den.

ken.fen.

hernach

traben.

nach-eilen. naylen.

nieder-wer neederwer

hernieder

fallen.

herüber

-

agter aan

gaan.

neederval- fen.

len.

.

pen

ob-schweben. bedreigen.

overkomen. über-laden. overladen.

überein-flim-overeen
kommen.

herum-tras omdraagen.. men. ftemmen.

um-bringen. ombrengen.

afklimmen. unter-legen, onderleg.

gen.

gen.

herunter

fteigen.

her-ziehen. herwaards , voll-schütten.volmaken.

VO2='
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voorbyylen.voz-legen. voorleggen, vorüber

voran-ruf- voor aan eilen.

ten. trekken. weg-geben. weggeven.

voraus-ge vooruit wieder-kom-weerkomen.

hen.

vozbey-fah voorby vaa - zu-wenden. toevoegen.

gaan. men.

zen. ren .

Wanneer nu een Tyd- of Werkwoord met ee

ne van deeze Byvoegingen zal conjugeerd of

verandert worden , zo blyft dezelve niet voor

aanflaande , gelyk de onaffcheidelyke Byvoegin

gen ; Maar zy worden in het praef: en Imperf:

agteraan geplaatft , als voort uit twee Exempelen

van eene reegelig en eene onreegelig gaande

Conjugatie , nader blyken zal.

CONJUGATIE.

Van een ' t zamengevoegd reegelig Tyd.

woord : 1. Exempel: Herausfodern

(Uiteiffen)

Praef.Indicativus.

Ichfodre heraus/

dufoderst heraus/

er fodert heraus .

Birfodern heraus /

ihr fodert heraus/

fie fodern heraus.

Conjunct.

Daß ich heraus fodere/

du heraus foderest/

er heraus fodere.

Daß wir heraus fodern /

ihr heraus fodert/

fie heraus fodern.

Imperf:

Daß ich heraus foderte/

du heraus fodertest/

er heraus foderte.

Daß wir heraus foderten/

ihr heraus fodertet.

fie heraus foderten.

Per

Ich foderte, heraus/

Bufodertest heraus /

er foderte heraus.

Wir foderten heraus/

ihr fodertet herans/

fie föderten heraus.
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1

Perfect:

Ichhabeheraus gefodert/ Daß ichheraus gef.habe/

du = - habeft/

er = 3 habe.

Duhast

er hat

3

=

Wir haben heraus gefodert/ Daß wir heraus ge

fodert haben/

ihr = habet/

= haben,fie

ihr habt

fie haben

dert/

ihr hattet

fie hatten

=

Plusquamp:

Ichhatteheraus gefodert/ Daß ich heraus gefodert

hatte/

du = hättest?

3 hatte.

Wir hatten heraus gefo- Daßwirheraus gefödert

du hattest

er hatte ·3 = er

håtten/

ihr = båttet/

fie 3 hätten.

ihr wollet

fie wollen

2

du wirst

er wird

3

3

1. Futurum ,

of onzeekere , toekomende Tyd.

Ich will heraus fodern/ Daß ich heraus fodern

du willst

er will

wolle/

du = wolleft/

er.. :. wolle;

Wir wollenheraus fodern/ Daß wir heraus fodern

= =

98

wollen/

wollet/

fie = wollen.

=

=

The
Tiht

2. Fut: of zeekere toekom. Tyd.

Ich werde heraus fodern / Daß ich heraus fodern

du

er

werde/

- werdest /

= werde.

Wir
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Wir werdenheraus fodern/Daß wir heraus fodern

werden/

werdet/

fie = werden.

ihr 2ihr werdet

fie werden

3. Fut: of bedongene toekom. Tyd.

Ich würde heraus fodern/ Daß ich heraus fodern

du =
du würdest

er würde

würde/

würdest/

* würde.er

Wirwürdenherausfodern /Daß wir heraus fodern

ihr würdet

fie würden

3

=

:

3

3

Imperativ:

praef. Fodere du heraus ! praef.

fodert ihr heraus ! perf.

Heraus fodern.

heraus gefodert

haben.

fut. Laßt uns heraus fo- fut. heraus fodern wer

dern !

ihr sollt heraus fo

dern !

den.

fupin. heraus zu fodern.

fie sollen heraus fo

dern !

würden/

ihr = würdet/

fie = würden.

Infinitiv:

gerund. im/vom/zum

heraus fodern.

Particip. Ein Heraus fodernder.

Nu zoude ook het Paffivum hiervan uitge

voerd worden ; maar indien ' er niets byzonders

daarin voorkomt , zo zal , om kort te gaan ,

maar de eerfte perfoon van alle tyden voor

ftellen :

Indicat.

Ich werde heraus gefo

dert/ 20.

Praef. Conjunct.

Daß ich heraus gefodert

werde/ 2c.

Ich
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Ich ward heraus gefo

dert / 20.

Ich bin heraus gefodert

wozden/ 2c.

Ich war heraus gefodert

ẁorden/ 20.

Ich werde her: gef: wer

den/ zc.

Daß ich heraus gefoderr

würde/ 2c.

praef. Werde du heraus gefodert. Werdet ihr hers

aus gef:

Daß ich sey her: gef: woz

den/ 2c.

Daß ich wåre her: gef:

worden/ zc.

Daß ich werde her: gef:

werden / zc.

perf. laßt uns heraus gefodert werden/

ihr follet heraus gefodert werden/

fie sollen heraus gefodert werden.

Infinitivus.

praef. Heraus gefodert wer- Fut. Werden her: gef:

den. werden.

perf. heraus gefodert woz- Sup, heraus gef: zu

denseyn. werden.

རི་

Particip.

Perf. Ein Heraus gefoderter.

CONJUGATIE.

2. Exempel van een 't zamengevoegd

onreegelig Tydwoord.

Davon kommen (daaruit komen)

Indicativ. Praef. Conjunct.

Ich komme davon/

du kommst davon/

er kommt davon.

Wir kommen davon/

ihr kommet davon/

fie kommen davon.

Daß ich davon komme/

du davon kommeft/

er davon komme.

Daß wir davon kommen/

ihr davon kommnet/

fie davon kommnen.

Im
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Ich kam davon/

du kamst davon/

er kam davon.

Wir kamen davon/

ihr kamet davon/

fie kamen davon.

du bist

er ift

ihr seyd

fie find

Ich bin davon gekommen/ Daß ich davon gekoms

du

men sey/

= feyst/

sey.
er

Wir sind davon gekommen/ Daß wir davon gekó

men seyn/

send/

feyn.

Imperf. ant

Daß ich davon tame/

du davon kameft/

er davon kåme.

Daß wir davon kåmen/

ihr daron kamer/

fie daron kamen.

Perfect.

.ވ

3

men/

´ihr waret

fie waren

*T

=

=

Plusquamperf.

Ichwar davon gekommen/ Daß ich davon gekom

men wäre/

wärest/

wåre.

=

3

du warest = du

er war er =

Wir waren davon gekom- Daß wir davon gekom

men waren/

= wåret/

wåren.

0

ihr =

fie

=

ޗ

(.

ihr

fie

1. Futur. (onzeeker);

Ich will daron kommen / Daß ich davon kommen

wolle/

du = wolleft/du willst

er will wolle.

Wir wollen davon kom- Daß wir davon kommen

I = er 3

wollen/men/

ihr wollet

fie wollen

= wollet/

= wollen.

2. Fut.

ihr

fic

=
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2. Fut. (zeeker)

Ich werde davon kommen/ Daß ich davon kommen

werde/

du 3 werdest/du wirst

er wird

men/

ihr werdet

fie werden

=

= 3 er = werde.

Wir werden davon kom- Daßwir davon kommen

werden/

werdet/

3 werden.

men/

ihr würdet

fie würden

3

3. Futur: (bedongen)

Ich würde davon kommen/ Daß ich davon kom

men würde/

du
du würdest

er würde

- würdest/

er 3 würde.=

Wir würden davon kom- Daß wir davon kom

3

=

iht

fie

=

men würden/

ihz - würder/

fie = würden.

Imperat.

praef. Komme du davon ! Ihrfollet davon kommen.

komme er davon. sie sollen davon kommen.

: Infinitiv.

fut.

fup.

praef. Davon kommen.

perf. Davon gekommen seyn.

Davon kommen werden.

Davon gekommen.

ger. Im davon kommen.

Zum davon kommen.

Particip.

Ein davon kommender. Ein davon gekomener.

H

Fol

II.
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II. Het Hulpwoord met een Bywoord.

Nu willen wy een hulpwoord met een By

woord voorstellen , als : Ich bin beliebet. Een

ieder merke met oplettenheid op deeze en dier

gelyke fpreekwyzen , uit goede boeken en uit

den Omgang; want zy maken eene byzondere

*ſchoonheid der hoogduitfe Spraake uit wan

neer men ze regt gebruikt , daar zy in tegen

deel heel mislyk luiden , wanneer men ze vér.

keert byeen voegd. By Voorbeeld zo spreekt

men in zeekere Provincen van Duitsland hoewel

verkeert : ich bin bange. 20. daar het in tegen

deel moefte heeten : mir ist bange. ( ik ben bang)

Derhalven, zo weinig men dus kan zeggen : mir

ift traurig ; even zo weinig kan men ook zeggen :

ich bin angst; maar wel : id bin traurig ; (ik ben

droevig) mir ist augst ; (ik ben benaauwd)

Wanneer men nu de hulpwoorden wel weet

te gebruiken , zo zal de Veranderinge van der

gelyke 't zamenvoegingen niemant zwaar vallen.

Want de hulpwoorden gaan naar ordre met het

bywoord , zo onveranderlyk blyft , reegelig

door; als tot een Exempel dienen zal : Ich bin

beliebet. (ik ben bemind) en : Ich habe genug.

(ik heb genoeg)

praef. Ich bin beliebet.

Wir sind beliebet.

imperf. Ich war beliebet.

Wir warenbeliebet.

perf. Ich binbeliebet ge

wesen.

Wir find belieber

gewesen.

Ich habe genug.

Wir haben genug.

Ich hatte genug.

Wir hatten genug.

Ich habe genug gehabt.

Wir haben genug ge

habt.

4.

plusq
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plusq. Ich war beliebet ge- Ich hatte genug ge=

wesen.

Wir waren belicbet

gewesen.

habt.

Wir hatten genug ge=

habt.

1. fut. Ich willbeliebt seyn/

Wir wollen beliebt.

seyn.

Ich will genug haben/

Wir wollen genug ha

ben.

Ich werde genug, has

ben/

2. fut. Jdi werde beliebt

feyn/

Wir werden beliebt

feyn.

Wir werden genug

haben.

3. fut. Jdy würde beliebt

feyn/

Ich würde genug ha

Wir würden beliebt

seyn.

imp. Sen beliebt/ seyd be

liebt/ 2c.

Beliebtseyn/

beliebt gewesenseyn/

beliebt werden/

beliebt zu seyn/ 20.

ben /

Wir würden genug

haben.

Habe genug ! habet

genug.

Genug haben/

genug gehabt haben /

genug haben werden/

genug zu haben/ zc

inf.

Eeven zo gaan ook verfcheide andere derge.

lyke 't zamenvoegingen , waarin nog een Voor.

woord te ftaan komt , als : Ich bin dir gut ; ich

habe dich lieb ; ich werde ihm gram ; ich will ihm

wohl ; c, eeven eens als of deezes zo veel te

zamen gevoegde Tydwoorden waren : gutseyn /

(goed zyn) liebhaben/ (liefhebben) gram werden

(gram worden) wohlwollen (wel willen ) 20.

tot dewelke maar die perfoon gezet word , waar

op zy zig zullen betrekken ; De zaak zal voort

uit (volgende Exempels duidelyker gemaakt en

om kort te gaan , maar de eerfte perfoon van el

ke tyd, voorgeftelt worden: als

Ha Gut1
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Gutseyn.

Ich bin dir gut.

Ich war dir gut.

Ich bin dir gut gewesen.

Ich war dir gut gewesen.

ch will dir gut seyn.

ch werde dir gut seyn.

Ich würde dir gut seyn.

Sey mir gut/ ic.

Gram werden.

ichwerde ihm gram.

Ich ward ihm gram.

Ich bin ihm gram gewor

den.

Liebhaben.

Ich habe dich lieb.

ch hatte dich lieb.

Ich habe dich lieb gehabt.

Ich hatte dich lieb gehabt.

ch will dich liebhaben.

Ich werde dich liebhaben.

Ich würde dich liebhaben.

Habe mich lieb ! 2c.

Wohlwollen.

Ich will ihm wohl.

Jah wollte ihm wohl.

Ich habe ihm wohlge

wollt.

Ich war ihm gram gewoz- Ich hatte ihm wohlge

den. wollt.

Ich will ihm gram werden.Ich will ihm wohlwollen.

Ich werde ihm gram wer-Ich werde ihm wohlwol

den.

Ich würde ihm gram wer- Ich würde ihm wohlwol

fen.

len.

den.

Jhin gram geworden seyn. Ihm wohlgewollt haben.

Ihm gzam zu werden. 2c. Ihm wohl zu wollen. zc.

III. Van de teruggaande Tydwoorden.

(Reciproca.)

De beduidinge van deeze Tydwoorden gaat

gelykzam terugwaarts op den gene , die ze uit

fpreekt ; of zig op die wyze werkende ver

toond. Als: id) årgere mich)/ (ik ergere my) it:

ich erfreue mich / ich gzame mich 2c. Zy gaan deels

reegelig deels onreegelig ; en wyl het getal

daarvan redelyk groot is , zo moet men ze met

lee
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leezen , en uit den Omgang zoeken te leeren.

Jedog willen wy eenige Monſters daar van

aantoonen;

1. Sich ermannen.

(gaat reegelig)

Ich ermanne mich/

du ermannest dicy/

er ermannet sichh.

Wir ermannen uns/

ihr ermannet euch)/

fie ermannen sich).

Ich ermannete mich /

Ich habe mich ermannet/ Ichhabe mich beslissen/

Ich hatte mich ermannet / ch hatte mich beslissen /

Ich will mich ermannen/Ich will mich befleißen/

Ich werde mich erman- dh werde mich befleißen/

2. Sich befleißigen.

(onreegelig)

Ich befleiße mich /

du befleißest did)/

er befleißer sich.

Wir befleißen uns /

ihr befleißet euch) /

fie befleißen sich.

Ich befliß mich/

nen/

Ich würde mich erman-Ich würde mich befleißen/

nen/

Ermanne dich !

Ihr follet euch ermannen

Sich ermannet haben/

Sichzu ermannen / ic.

Befleiß dich!

/Ihr follet euch befleißen/

Sich befliffen haben/

Eich zu befleißen, 2c.

4. Sich was heraus neh

men. (daaruit neemen)

Ich nehme mir was her

aus/

du nimmst dir was her

aus /

er nimmt sich was heraus.

ein/Wir nehmen uns was her

3. Sich was einbilden.

(verbeelden.)

Ich bilde mir was ein/

du bildest dir was ein/

er bildet sich was ein.

Wir bilden uns was

ihr bildet euch was ein/

aus /

Ihr nehmet euch washer

aus/

H 3 fie
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fle bildenfidy was ein. fie nehmen sich was hers

aus.

Ich bildete mir was ein / Ich nahm mir was her

aus /

Ich habe mir was einge-Ich habe m: w: her: ge=

bildet / nommen /

Ich hatte mir was einge- Ich hatte m: w: her: ge=

bildet / nominen/

Ich will mir was einbil- Jch will m: w: her : nch

den/ men/

Ich werde mir was einbil- Ich werde m: w:her: neh

men/den/

Ichwürde mir was einbil- Ich würde m:w:her: nch

den/ men/

Vilde dir was ein! Nimm dir was heraus !

Ihrsollet euchwas einbil-Ihr sollet euch was her:

den / nehmen/

Eich was eingebildet

ben/

Sich was einzubilden.

ha- Sich was her: genommen

haben/

Sich was heraus zu neh

men.

Van nog meerder, te zamen gevoegde Spreek

wyzen zullen eindelyk nog deeze twee Exem

pelen dienen :

5. Ich mache mich breit 6. Ich thue mir was zu

damit (ik make my gute/ (ik doe my wat te

groots daarmede.) goede.)

Du machest dich breit da- Du thuftdir was zu gute/

mit/

er machet fich

Wirmachen uns bzeit da-Wir thun uns was zu

2 = er thut sich 3 =

mit/

ihr machet euch

fie machen sich

=

=

=

=

gute/

ihr thut euch

fie thun fich

-

1

=

=

Ich
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1

3

Ich machte mich breit da- Jch that mir was zu gute/

mit/

Ich habe mich br: dam: Ich habe mir w: zu gute

gemachet/ gethan/

Ichhatte mich b: d: gema- Ich hatte m : w: zu g:

chet. gethan/

Ich will mich machen /Ich will m: w: zug: thum/

Ich werde mich

Ich würde mich

Mache dich breit damit !

Ihr sollet euch b: d: ma- Ihr sollet euch w: 3 : 9:

= = = =

+=

Ich werde mir

Ich würde mir

Thu dir was zu gute!

= 3

chen/ tin /

Sich damit bzeit machen / Sich was zu gute thum/

Sichdamit b: gem : haben/Sich was zu gute gethan

haben/

Sich damit breit zu ma- Sich was zu gute zu thun.

chen.

Conjunctiv.

Daß ich mich bz: dam: Daß ich mir was zu gu

mache/ te thue/

= =

3

=

=

=

=

=

=

=

B

ގ

= machete/ =

gemacht habe/ =

gemacht hatte/ =

machen wolle/ =

machen werde/ =

- machen würde. -

=

=

=

= -

=

thate/3 =

= gethan habe/

hatte/=

= thum wolle/

= thun werde/

thun würde.

=

IV. Van de onperfonelyke Tydwoor

den , of (Imperfonalia. )

9

Men kan door deeze Tydwoorden noch van

zig zelfs , noch van eene andere zaak iets aan

toonen indien zy zo wel geen doen als ook

geen lyden , beduiden. Maar zy zyn gebrui

kelyk , om daarmede de Gefchiedeniffen , Ver

anderingen in de Natuur , Pligten , Gewoon

H 4 tens
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?tens en Zeden der Menffen uit te drukken,

De gewoonelyken Voorwoorden : ich / du er /

2. vallen derhalven gants weg , en neemen daar

tegen het es na zig ; ' t welk tot alle Tyden

kan gezet worden : als : es hagelt / ( 't haagelt),

es frieret ('t vriesd ) 2c. 2c. Zy reguleeren

zig allegaar na deeze Exempelen , waarvan het

eene reegelig , het andere onreegelig gaat :

1. Een regeliges Tydwoord.

Es geziemet fichy/

(' t betaaind zig)

Es geziemete sich)/

Es hat sich geziemet/

Es hatte sich geziemet /

Es will fich geziemen /

Es wird sich geziemen/

Es würde sich geziemen. =

=

Daß es fich gezieme/

Es wird frieren /

Es würde frieren /

Es foll frieren.

3

=

A
W
A

=

=

3

fich geziemete/

fich geziemet habe/

- fich geziemet hatte/

fich geziemen wolle/

sich geziemen werde/

> fichgeziemenwürde.

3

2. Een onreegeliges Tydwoord.

Es frieret/ C't vriesd) Daß es friere/

Esfroz/

Es hat gefroren /

Es hatte gefroren/

Es will frieren/

frore/

gefroren habe/

gefroren hatte/

frieren wolle/

frieren werde/

frieren würde/

Es soll gefroren haben /

2C. 2C.

Wyl men in 't hoogduits even zo goed kan

zeggen ; ich erfreue mich ; ich betrübe mich ; 2c.

als : es erfreuct / es betrüber mich / 2c. Zo zal

hier een Voorbeeld daarvan aantoonen.

Esvergniget mich / (vergenoegd) Daß es michver

gmige/

es
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vergniget dich /

es vergnüget ihn.

Es vergnüget uns /

es vergnüget eucy/

es vergniget fie.

Es vergnügte mich /

Es hat mich vergnüget /

Es hatte mich vergnüget/

Es will mich vergnügen /

Es wird mich vergnügen/

Es würde mich vergnügen.

Daß es dich vergnüger

es ihn vergmige.

Daß es uns vergmige/

es euch vergmige /

es sie vergnüge.

Daß es mich vergmigete/

vergnüget

habe/

håtte/

wolle/

werde/

würde,

Nu volgt nog een Voorbeeld van een on

perfonelyk Werkwoord , als : Es verdrießt mich/

(långer zu leben.) ( t verdriet my , langer te le

ven.)

vergnüget

vergnügen

vergnügen

vergmigen

Es verdrießt mich/ dich / Daß es mich/ dich/ ihn

ihn. verdrieße /

Esverdrießt uns/euch)/fie. es uns / euch / fie

verdzoffen/

Es hat uns / euch / fie

verdrossen/

Es hatte mich

verdzoffen/

verdzösse/

verdrosse/

Es' verdzoß mich/ dich /Daß es mich / dich / ihn

ihn/

Es verdzoß uns / euch/

fie.

Es hat mich dich/ihn

es uns euch / fie/

verdrösse/

Daß es mich

verdrossen habe/

dich ihn

es uns/ euch / fie

verdi: habe/

dich/ihn Daß es mich / dich/ ihn

verd: hätte/

H 5 Es
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Es hatte uns

verdrossen/

Es will mich

verdrießen/

Es wird mich

verdrießen/

Es würde mich

verdzießen.

eudy / fie

dich/ ihn –

euch / sieDaß es uns

verdzoffen hatte /

es mich / dich / ihm

verdrießen wolle/

es mich

verdrießen werde/

es mich did)/ ihn

verdrießen würde.

dich/ihn dich ihn.

dich ihn.

De tweede Aart van de onperfonelyke Woor

den zyn die , welke aan plaats der Voorwoor-,

den ' t man (men) voor zig hebben. Dit man

word gebruikt , wanneer de regte perfoon on

zeeker is , of , als men in bedenkinge ftaat ,

zig zelfs te noemen als man faget / (men

zegt) man glaubet ; man hat Nachricht / man

hoffet ; man bildet sich ein / 2c. Ja't is by den

meeften Schryveren eene Aart der beleeftheid

geworden , wanneer zy van zig zelve willen,

fpreeken , dat zy niet : id)/ of wir / maar wel

man gebruiken als by Voorbeeld : Man will

fich nicht rühmen/ alles getroffen zu haben/ (men

wil zig niet roemen , dat men alles wel uitge

voerd hebbe) it : Man schmeichelt sich mit keiner

Vollkommenheit 2c. (men flatteert zig van geene

volkomenheid.) Jedog veroorzaakt 't man

(men) in dergelyke Conjugaties geene Verande

ring van de hoofdwoorden ; want het blyft

door alle tyden , als boven : Man saget/ man

fagete man hat / of : hatte gefaget / man will /

wird/ of : würde sagen/ it: Man glaubet/ man

versichert/ man laugnet/ man zweifelt / 2c. zc.

CAP.
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CA P. VI.

Van de Bywoorden.

E

En Bywoord is een Kenteeken , daardoor

de Beduidingen van de Tyd - of Werk

woorden op alderlye aart bepaalt worden , als

by Voorbeeld: Ich gehe/ (ik gaa) hier begrypt

men ligt , dat van gaan de reede is , maar eg

ter nog niet , hoe men gaat. Maar komt 'er

nog by : bald oft/ langſam / voran (ten eer

ften , dikwils , langzaam , vooraan) zo erkent

men eerft de byzondere aart myn's gaans.

De Bywoorden blyven by alle te zamenvoe

gingen van eene Rede altoos eenderly ; indien

zy nog Geflagt , nog getal , nog tyden en per

foonen hebben. Maar alleen wegens de Ver

grootinge zyn zommige met den toevoeglyke

woorden overeenkomftig, als :

Ich gehe stark stärker / am stärksten /

ich komme oft/ öfter/ am oftesten/

ich schreibe schön, schöner / am schönsten / 20.

Jedog kan men niet alle Bywoorden aldus

veranderen ; want veele daarvan gebruiken hier

toe gants andere woorden. 't Welk men op 't

beft uit goede Schryveren leeren moet.

Om nu de Bywoorden ligtelyk te onder

fcheiden en te beoordeelen , worden zy in

veelderly orders afgedeelt ; Eenige betreffen

den Plaats , daar een zeeker doen of lyden

voorgevallen is ; zommige de tyd , wanneer

iets
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1

iets gedaan of geleeden worden , of worden

zal ; andere de hoedanigheeden der zaaken;

andere haare groote ; andere baar getal ; order;

Vergelykinge , Vergrootinge , Verminderinge ,

Stellinge en plaats , als ook Vraagende , Ver

zeekerende , en Verlogchenende. Alle deeze

Claffen willen wy naer order voorſtellen , wyl

men zonder eenigen regten begrip daar van ,

nog eene Schrift of Rede wel verflaan , nog

zelfs wel fpreeken offchryven kan.

Maar eer wy daartoe overgaan ,
willen wy

Seerft de voornaamste Syllaben of Aanvoegfels

aantoonen , daardoor deels uit de hoofdwoor

'den , deels uit de toevoeglyke woorden de

Bywoorden geformeert worden , 't zyn vol

gende :

bar/ wunderbar (wonderbaar) it: achtbar.

haft/ mannhaft/ (manhaft) wehrhaft.

halb außerhalb/ (Landes) (buitens Lands) in

innerhalb oberhalb.

hand/ allerhand/of: allerley/(allerhande,allerlei)

icht/ fleifchicht/ bergicht/ (bergagtig)

ig/ gnådig/ gütig/ ewig (eeuwig) barmherzig.

isch/ gråmisch/ kindisch/ (kinds) weibisch.

ley/ allerley (allerlei) mancherley / vielerley.

lich/ herrlich/ (heerlyk) findlich/ våterlich.

Los/ erblos/ fruchtlos/ gottlos (godloos) heils

los.

mal einmal/ (eenmaal) allemal / keinmal.

fam / ´´ arbeitsam/ (arbeidfaam) furchtsam.

felig armselig glüffelig (gelukzalig) mühselig.

warts/ anderwärts / herwärts / (herwaards)

Wat nu aangaat de te zamenvoeginge : 20

worden zy deels onder zig zelfs , deels met

an

1
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.andere deelen van eene Rede , verbonden , alsi

uit heren nach word hernach ; voz en hin/

geeft vochin/ uit Muth en willig / word muth

willig 2c. gemaakt ; als voort nader blyken

zal.

I. LYST.

Van de Bywoorden van een Oord.

1. Op de Vraag : wo ? (waar)

Hier/ allhier / hieselbst. Hier.

da/ allda/ daselbst.

dozt/ dozten/ duüben.

daar.

ginder.

oben/ unten.

dzoben/ drunten.

innen/ außen.

hierinnen/hieraußen.

darinnen/ draußen.,

anderswo / anderwärts.

sonst auswärts.

irgend/ irgendwo.

irgendsy nirgends.

inwendig / auswendig.

allerwegen/ keinerwegen

D

}

zugegen gegenwärtig.

daheim/ zu Hause.

abwesend außer Hause.

außer Landes / weit von

1
hier.

hier zu Lande/ außerhalb.

hinten vome.

oben an/ unten an.

oben auf/ oben drauf.

boven , beneeden.'oven ,

1 .

binnen , buiten.

elders.

anders , na buiten.

ergens.

nergens.

binnen , buiten.

allerweegen, geenerwe

ge.

prefent, tegenwoordig.

't huis.

afweezend .

buitens Lands , ver van

hier.

hier te Lande.

agter , van vooren.

boven , onderaan,

boven op.

mitten
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mitten inme / darzwischen, in ' t midden , daartuffen.

onder aan.

aller einden.

unten/ unten an.

aller Enden.

jenseit/ diesseit.

gleich über / gegen über.

zur Seiten/ überzwerch.

aller Ozten/allenthalben.

überall/ nirgendswo.

zur Rechten zur Linken.

rechts/ links.

geene , deeze zyde.

vlak , tegen over.

op zy ,
dwars over,

op alle plaatzen.

overal , nergens.

regter, flinker hand.

regts , flinks.

2. Op de Vraage : wohin ? (waarna toe.)

Hicher/ hicherwärts. Hier natoe , herwaards.

dahin/ dahinwärts.
daar na toe,derwaards.

doithin/himiber /herüber. ginder heen , der-her

waards.

hinauf/ hinab/hinunter.Z na boven , beneden.

herauf herab / heramter .

} na binnen , na buiten.

hinein/ hinaus.

herein heraus.

dahinein/ dahinaus.

dorthinein/dorthinaus. daar binnen, daaruit.

anders wohin/ sonst wo- anders waar na toe.

hin.

nach außen/ nach innenzu.

irgends wohin / nirgends

hin.

nach oben/ unten zu

na buiten , binnen toe.

ergens waar na toe.

1

na boven , beneeden

toe.

nachvorne/nach hintenzu.. na vooren , na agteren

toe.

vorwärts/
hinterwärtsvoorwaards , agter

rütlings/ ruikwärts.

Långfthin/ querüber...

waards.

agteruit.

langs heen, dwarsover.

1

hin
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T

hin und her/hin undwie

der.

heim/nach Hause.
na huis,

in die Lange und Quere. in de langte en breede.

über und über.

drüber und drunter weg.

hier en daar , heen en

weder.

her.

svon innen/von außen.›

vondrinnen/vondraußen.

"vonhinten// von vornen.

hintennach/ vozan.

hinterher/ voraus.

aufwärts/ abwärts.

obenlyinanunt enhin./

vome an/ hinter drein.

mitten hinein.

nach unten / nach oben

...hin.

hinwärts/ herwärts.

feitwärts/ dorthin.

(rechtshinz linkshin.

3. Op.de Vraage : wcher 2 (waar van daan.)

Van hier , van daar, van

daan.

"Von hier/ von da/ von

da her.

vondort//vondorten her.

von dannen/von dannen

-von oben her/ von unten

her.

.von droben/ von drunten.

von Hause/vvonferne her.

over en over.

daar over en daar onder

weg...

agteraan , vooraan.

agteraan , vooruit.

opwaards , afwaards. "

bovenaan , onderaan.

vooraan , agteraan.

binnen in 't midden.. }

na onderen , na boven

#heen..

derwaards , herwaards.

op zy , ginder heen.

reges heen , flinks heen.

ginder van daan.

van daan.

van:binnen , van bui

ten.

van agteren, van voo.

ren.

vanboven, van benee.

den.

van huis ,

daan.

verre van

von
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von oben herab/ von un

ten herauf.

van boven af, van on

der op. .

vonHofe vom Lande her. van 't hof, van 't land

van daan.

nirgendsher /irgendwoher.

allerwegen

her.

nergens , ergens van

daan.

allenthalben allerwegen van daan.

J

van beide kanten.von beyden Seiten her.

von allen Seiten her. van alle kanten.

von allen Enden her.

}

van alle eindens van

daan...

von allen Ozten her.
van alle Oorden van

daan.
I

J

van de regter en flinkervon der Rechten/ von der

Linken her.
hand van daan.

4. Op de Vraage: wodurch? (waardoor..)

Door dit of dat.
Durch dieß oder das.

hiedurch dadurch hin 2 hier , daar ginds , heen

durds. door.

dahindurch/ dorthindurch.

unten weg/ oben weg.

hintenherdurch/vozanweg.

dahinauf/ dahinunter.

darnebenhin / feitwårts

herum.

dahinüber / dahinab.

gleichaus / gleich durchhin.

gleich hinauf/ gleich hin

ab.

•

onder weg, bovenweg.

agter door , voor aan

weg.

daar na boven, daar na

beneeden. ?

daar naaſt heen, op zy

herom.

daar over , daar benee

den.

regt uit , regt doorheen.

regt na boven , na be

needen.

gleich

7.
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gleich hinüber/ gleich heregts over , regts na

S beneeden.

runter.

gerade herauf/ herab.

gerade zu gerade hinaus. regt uit.

rund vorbey.

5. Op de Vraage : wie weit ? (hoe ver.)

Sicher/bishieher /fo weit.Hier , tot hierna toe , zo

ver.

dahin bis dahin/ nicht daar na toe , niet verder.

weiter.

bis dorthin / bis daher. tot daarna toe.

immer weiter / immerført.altoos verder , altyd

rond voorby.

voort..

bis zum Ende/so weit alstot aan 't einde , zo ver

möglich. als mogelyk.

II. LYS T.

Van de Bywoorden van de Tyd.

1. Op de Vraage : wann ? (wanneer.)

Heut/ gestern /worgestern . Heeden , giſteren,voor

gifteren.

vor Tage / frühmorgens. voor daags , fmorgens

vroeg.

Bormittags/Nachmittags. voor de middag , na de

middag.

tegen avond , wat laat.

tegen middernagt, heel

gegen Abend/ etwas fpåt.

gegen Mitternacht / fehr

fpåt.

des Nachts / des Mot

gens,

I

laat.

s'nagts , s'morgens.

des
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1

des Tages / des Abends.

bey Tage/ bey Nacht.

by dag , by nagt.

Sonntags /Montags/2c. Sondags , maandags.

diesen Abend/ dieſe Nacht.

morgen/ übermorgen.

den folgenden Tag.

den dritten/ vierten Tag.

den Tag hernach.

die Woche darauf.

dezen avond ,deze nagt.

morgen, overmorgen,

den volgende dag.

den derde , vierde dag.

den dag daarna.

de Week ' daarop vol

gende.

nächstenMonat/alsdamm.
eerftkomende Maand,

alsdan.

toekomend Jaar.
künftiges Jahr.

ling.

allezeit / immer / allemal.

immerdar/ stets / immer

auf den Sommer /herbst. op den Zomer , Herfft.

nächsten Winter / Früh eerftkomende Winter ,

Voorjaar.

altyd , geduurig.

altoos , ftets.

fort.
aufhörlich/ ohn inter- onophoudely

k
, zonder

Laß.

nalaaten.

2. Op de Vraage: feit wann? (fint of

zedert wanneer?)

Seit einer halben/ganzen Sint een halve , heele

Stunde.

Uur.

feit heute früh gestern
heeden vroeg , gif

teren laat.

giftere
n avond.

eergist
eren middag.

deezen morgen.

➡drie , vier dagen,

eener , of etlyke

weeken.

feit

1

fpåt.

feit gestern Abends.

feit vorgestern Mittags.

feit heute Morgens.

seit drey/ vier/ Tagen.

jeit einer oder etlichen

*Wochen.

4
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feit einem oder etlichenMo- fint eenen of etllyke

naten. maanden.

feit einem ød: etl: Jahren,

einhalbes oder ganzesJahr

her.

seit vielen Jahren/ Beiten.

feit undenklichen Jahren
+

Bon Ewigkeit her.

Von Zeit zu Zeit.

Von Menschen Gedenken

her.

eenen of letllyke

Jaaren.

een halve of heel

Jaar her.

her.

Bon alten Zeiten her. Van ouden tyden her.

tyden.

Bon der Sundfluch her . Van deZondvloed her.

seit Adams Zeiten.
edert Ada

unendlichen
Bon Anbeginn der Welt.oneindelyke tyden

Vonder Welther / von je Van 't begin der wae

her.
reld.

veelen Jaaren , ty

den.

onbedenkelyken

Jaaren her.

Van eeuwigheid her.

Van tyd tot tyd.

Van Menffen geheugen
P

her.

augenbliklich / behende.

mit cheftem / ehestens.

ohneVerzug/ unverzüglid,

in aller Eil/ ungefamt.

plözlich unverhofft./

aufs cheste/ nächstens.

Op de Vraage: wie bald 2 (wanneer.)

Bald/ alsbald/ sogleich. Haaft, aanftonds.

straks von stundan / traks , aanftonds.

geschwind / zur stunde/ fchielyk , terftond.

den Augenblik / alfofort. den Oogenblik

I a

voort.

oogenblikkelyk , ras.

met den eerften.है 魂自杀 蒋

in aller yl , ongezuimd.

ehéfter/

ZO

Akerwag

ten eerften.

1
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chefter Tage / nådyster eerften dags , volgenden

Tage.
dags .

mit anbrechendem Abende. met aanbreekende a

vond.

je cher/ je beffer / flugs.
hoe eer , hoe beeter ,

flus.

in kurzem nach diefem.

nimmermehr.

4. OpdeVraage: wie lange ? (hoe lange.)

Solange es dauret /wah So lang 't duurt.

ret.

bis auf diesen Tag / bis tot op deeze dag , tot

izund.
nu toe.

bis auf diese Stunde.

bisher/ bis izo / bis dato.

bisNachmittage/noch im

merzu.

bis auf den Abend / bis

Morgen.

bis in dieNacht / bis früh

morgens.

in 't kort , na deezen.

nimmermeer.

tot deeze Uur toe.

tot nu toe , tot dato.

tot na de middag , ge

duurende.

tot op den avond , tot

morgen.

tot in denagt, tot s'mor

gens vroeg.

tot s'nagts , of: midder
bis zu Nacht/ oder Mit

ternacht.
nagt

bis übers Jahr/bis auf tot over 't Jaar, tot de

die Woche.
Week.

Jahr aus/Jahr ein/ohn Jaar uit , Jaar in , zonder

Ende.
einde.

unaufhözlich / immerfort. onophoudelyk , geſta

dig.

ohn Aufhören / unablås zonder ophouden , on

Fig.
ophoudelyk.

in
ohn Unterlaß / in Ewig- Zonder nalsating ,

feit. Eeuwigheid.

5. Op
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5. Op de Vraage : wie oft ? (hoe dikwils.)

Selten/ oftmals/ öfters. Zelden , dikmaals , dik.

wils.

eenmaal , een enkeld

maal.

zweymal/ dreymal/ vier- tweemaal, driemaal,&c.

einmal/ ein einzigmal.

mal.

hundertmal / tauſendmal. hondertmaal , duizend

maal.

dann und wann/ bisweis zomryds , zomwylen.

Ien.

unterweilen / nicht selten. onderwyle , niet zel

den.

mehrmals/ vielmals. meermaal , veelmaal.

shindlich/ tåglich. ftondelyk , dagelyks.

wöchentlich / monathlich. s'weeks , s'maands.

Jährlich von Jahr zu Jaarlyks , van Jaar tot

Jahr. Jaar.

alle Tage / von Tag zu alle dage, van dag tot

Tage.

etlichemal/ niemals.

täglich einmal/tagtäglich.

zweymal in der Wochen.

all mein Lebenlang.

unzählichemal.

unendlichemal.

dag.

eenigemaal , nooit.

eenmaal dags, alle dage.

tweemaal s'weeks.

al myn Leven.

ontelbaare maal.

oneindelyke maal.

$

6. Op de Vraage ; zu welcher Zeit ? (op

wat tyd.)

Allemal jederzeit. Altyd , altoos .

jezo/ schon längst voor nu , al lang , eerlangs.

Långst.

I 3 V025
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vormals/neulichydamals. voormaals , nieuwelyk,

doenmaals.

hernach/nachmals / nach- daarna , namaals.

her. MINH

zuvoz/ vozzeiten/ vöihin, te vooren , voortyden ,

Voorheen.

weiland/ vor Alters.

nun/ nunmehr/ fezundet.

wylen , voor Ouds.

nu , althans , tegenwoor

dig.

spåt und frühe/ leztlich). Taat en vroeg, lätſtelyk.

immer und ewig/ niemals. voor altyd en eeuwig

nooit.

in einer Weile über ein in ' t kort.

e
Kleines.

in kurzem/für und für, in ' t kort , geftaadig.

unterdessen / mittlerweile, ondertuffen.

nach und nachh allmäh- na en na, zagtelyk.

lid).

wiederinn/ abermal, wederom , al weer.

nochmals zeitig genug. nogmals , tyds genoeg.

gemeiniglich fibers Jahr. gemeenelyk,over't Jaar,

all mein Lebtage.
al myn Leven.

Christlich heydnisch.

flüglich einfältig.

weislichthöricht.

wizig/danum.

Liftig/ verschlagen .

fchlau/ durchtrieben.

III.

Van de Hoedanigheeden.

1. Van het Gemoed's Menfen.

LYST.

Chriſtelyk , heidens.

wys , eenvoudig.

wyzelyk , dwaas.

fchrander, dom.

} líftig, doortrapt.

J

chrlich
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eerlyk en redelyk.

opregt , regtſchaapen.

redelyker wyze.

agterliftig , bedriegelyk .

fchandelyk , roemlyk.

aanzienelyk , veragte.

ehrlich und redlich.

aufrichtig/rechtschaffen.

redlicher Weise,

hinterliftig/ betriiglich.

fchändlich rihmlich.

aufehnlich verächtlich. J

gütig/ zomig.

grimmig/ wüthend.

grauisch/ hamisch.

fchreklid fürchterlich.

herzhaft/ kühn/ kek.

fred)/ verwagen/ toll.

wild und fahüchtern.

zahm / muthwillig.

widerlich willig.

gern/ ungern.

billig unbillig.

falschlich wahrhaftig.

mannlich weibisch).

mündlich schriftlich).

öffentlich/ ingeheiur.

offenbar insbesondere.7

tugendhaft/ lasterhaft.

kunstlich ungeschikt.

hoflid / baurisch / grob.

artig/ unartig/ plump.

wohlgezogen/ ungezogen.

freundlich feindlich.

luftig/ traurig.

betrübt/ betimmert.

gesellig/ einfam/ allein.

**

lyk.

goedig, toornig.

grimmig, woedende.

grammoedig.

fchrikkelyk, vreeflyk.

moediglyk , dapperlyk.

ftout , ftoutmoedig, dol,

wild, en vreesagtig.

tam , moedwillig.

onbehaglyk , willig.

garen , ongaren.

billyk , onbillyk.

valfelyk , waaragtig.

manlyk, vrouwlyk.

mondelyk , fchriftlyk.

opentlyk, in ' t gehymn.

openbaar, in ' t byzon

der.

deugdzaam , lafteragtig.

konftig, onbequaam.

hoflyk , boers , grof.

aartig , onaartig , lomp.

wel opgevoed , onbe

leefd.

vriendlyk, vyandelyk.

luftig , treurig .

bedroeft , bekommert.

gefelfchappig, eenzaam,

alleen.

ernfl14
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ernstlich/ scherzhaft. Gernftelyk , fchertsagtig.

fcherzweise/ spaßhaft. fchertswys , boertig.

vrywillig , gedwongen.
freywillig/ gezwungen.

zu Wasser/ zu kande.

zu Pferde/ zu Fuße.

zu liebe zu Trozze.

te water , te land.

te paard , te voet.

uit liefde , uit trots

heid.

mit Fleiße/ nachläßig. met vlyt, nalaatig.

2. Van de Ligchamelyke Hoedanig.

heeden.

Kalt/ warm/ heiß.

eiskalt/ fiedendheiß.

fett/ mager/ dürre.

dif/ dunne/fchmächtig.

fchlank geschmeidig.

Koud , warm , heet.

eiskoud , kookend heet.

vet, maager , droog.

dik, dun , zwakkelyk.

rank , dun van Lyf.

krumm /gerade/eben/un- krom , gelyk , effen , on

>

lieblich/ abscheulids.

rund/ ekkigt/ hod)

7

eben.

naß/trokken/ feucht.

hart/ weich/ füß/ sauer.

rauh/ glatt/ eben.

langsam behend.

fchon/häßlich/ garftig.

effen.

nat , droog, vogtig.

hart , week, zoet , zuur.

ruuw , glad , effen.

langzaam , gaau.

fchoon , haatelyk , lee

lyk.

liefelyk , affchuuwelyk.

tief. rond, hoekagtig, hoog,

diep.

fangagtig, kort , ruuw,

glad.

rottig , vris , nieuw ,oud.

draag , hoertig , fnel.

plomp , onbequaam.

grof, fyn , cierlyk.

flinkend , welruikend.

zuiver, onzuiver.

fau,

faul/ Frisch/ neu / alt.

tråg hurtig schnell.

plump/ungeschikt.

grob/ fein/ zierlich.

ftinkend/ wohlriechend.

fauber/ unfauber.

Långlich / kurz/rauch/ glatt.

t

I
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fauifdh/ fchmuzig.

reinlich unreinlich.

arg/ schlimm / gut/ böse.

hübsch und fein.

altvåteriſch/ neunodisch.

dis.

elend/jämmerlich /fcheuß- elend , jammerlyk , af

lich.

bunt/ einfarbig.

fchäkkigt/ einträchtig.

gedoppelt/ vielfach.

wohl übel / schlecht und

recht.

wunderlich / seltsam.

eigentlich ungefähr.

gemächlich/ leife.

schleunig/ geschwinde.

eben recht/nachWunsche.

deutsch heraus /rund her

aus.

fchuuwlyk.

bont, eencouleurig.

vlakkagtig, eendragtig.

dubbeld , veelzins .

wel , quaalyk , flegt en

44 regt.

wonderlyk , zeldzaam.

eigentlyk , omtrent.

gemaklyk , zoetjes.

fpoedig , gezwind.

even regt , naar wens.

op duits , of ronduit

(zeggen)

op frans , pools.

auf holländisch/ malaba- op hollands , malabaars.

auffranzösisch /pohlnisch.

zwynagtig , morffig.

reiniglyk , onreiniglyk.

erg , flim, goed , boos,

hups en fein. I.

ouderwets , nieuwmo

risch.

Lappicht/ lappisch.

arinfelig kümmerlich.

zärtlich ungeschliffen.

schwärzlich weißlich.

röthlich/ blaulich.

grünlich / gelblich / 2c.

*

lapagtig , mal.

armzalig , kommerlyk,

teerhartig ongesleepen.

zwartagtig , witagtig.

roodagtig , blaauagtig.

groenagtig , geelagtig ,

&c.

Deeze zyn nu de meefte en gebruikelykſte

Bywoorden, iedog niet allegaar ; indien derge

lyke woorden uit de Hoofdwoorden en Toe

voeglyke Woorden nog dagelyks meerdere ge

maakt worden.

I 5 IV.
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( 4.0

نا

IV. LYST.

Van de Bywoorden van Grootte.

t **)

Groß / klein größer / kleiner. Groot , klyn ,

grooter, klynder.

Lang/ kurz weit/ enge / dik / dünne. Lang, kort,

ruim , naauw, dik , dun.

Biel sehrviel überaus viel / erſchreklich viek.

Veel, heel veel, ongemeen veel , verfchrikken

lykeveel.

Mehr noch mehr aut meisten / am mehresten.

Meer, nog meer, meeft , meerendeels.

Wenig/ weniger / am wenigften / aufs wenigste.

Weinig , minder , ten minsten .

Lange långer/ am långsten/ graufam lange . Lang,

Janger, ten langften , vreeflyk lang.

Nichts/ gar nichts/ ganz und gar nichts. Niets ,

in 't geheel niets , heel en al niets.

Minder aufs mindeſte/ nicht das mindeste. Min

der , op 't minft, niet het minste.

Abermal/ noch einmal/ wieder von neuem. Nog

reis , nog eenmaal , weer van nieuws.

Einmal für allemal zu guterlegt. Eenmaal voor

allemaal , tot ' t goede einde , of laatfte

keer.

:\

Zu viel / garzuviel/ allzuviel / doppelt so viel. Te

veel , alteveel , dubbelt zo veel.

Je långer/.je lieber7 je mehr / je besser. Hoe lan

ger, hoe liever ; hoe meerder , hoe beeter.

Mehr oder weniger / über kurz oder lange. Meer of

weiniger, over kort of lang.

Aufs beste/ aufs längste/aufs weiteste. Op 't beft,

- op 't langſt , op ' t verrefte.

Zum

ri
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1

Bin wenigsten wenigstens / mindstens. Ten min

ften.

Långstens länger als hang doppelt so lang. Al

lang, langer als lang, dubbelt zo lang.

Zwiefach / dreyfach / zehnfach långer. Tweemaal,

driemaal , tienmaal langer. V

Eben so kurz / lang/ viel oder wenig. Even zo

kort, lang, veel of weinig.

Mächtig groß gewaltig lang oder bzeit. Magtig

groot , geweldig lang of breed.

Halb so kurz/ lang/viel oder wenig : Halffo kort,

lang, veel of weinig.

Ein drittheil kürzer / mehr oder weniger. Een der

de part korter, meer of weiniger.

Noch einmalso groß/ so breit/ so dik.breit/fő dif.

fo groot, breed , dik.

Itnerhört groß/ lang/ breit oder dif.

groot , lang , breed of dik.

Nog eens

Ongehoord

ungemein viel wenig/ kurz oder lang. Ongemeen

veel, weinig, kort of lang.

Ungleich mehr weniger/ größer/ fleiner. Ongelyk

meer, weiniger, grooter , klyner.

Erstaunlich viel wenig breit oder lang/ 20. 20.

Verbaaft veel, weinig , breed, of lang.x

17

V. LY ST.

Fitn

Van de Bywoorden van Order en On

order.
30

Jovo mi. Van Order.

.3

"

Anfangs / anfänglich. In 't begin, Aanvang.

sodann bernad).

darnach darauf.

nachmals/ nachgehends.

fodan , daarna.

daarna, daarop.

namaals , daarna.

end
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endlich / zulezt.

erftlich/ leztlich.

brigens im übrigen.

schließlich

fchluffe.

nach der Reihe / reihen naar de reegel , reegel

esweise. wys.

ordentlich/ kürzlich . ordentlyk, kortelyk.

weitlauftig ausführlich), omftandig, uitvoerlyk.

deutlich genau. duidelyk , naauw.

wohl abgetheilet unvers wel afgedeelt , onver

zum Be- fluitende , tot besluit.

eindelyk , op 't laatft,

eerſtelyk , laatſtelyk.

ten ovrigen,

$

das unterste zu oberst.

eins ins andre.

das hinterste zu förderft.

das vorderste zu hinterft.

alles untereinander.

tiber und drüber.

drüber und drunter.

alles über einen Haufen.

aller durch einander.

unordentlich/ verkehret.

募

menget. mengt.

der Lange nady / turzge- naar de langte , kort

vervat.faßet.

gliederweise.
fchakelwys.

nach und nach/allgemady/ na en na, zoetjes aan.

allmählich.

r.dat. 2. Van Onorder.

Verwirrt durch einans Verwart , door malkan.

der.

vermischer/ vermenget.

das oberste zu unterſt.

der.

vermengt.
P

het bovenfte na onde

ren.

het onderfte na boven.

een in 't andere.

het agterfte na vooren.

het voorſte na agteren.

alles onder malgaar.

over en over.

daarover en daaronder.

alles over eenen hoop.

alles door malgaar.

onordentlyk , verkeert.

un
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undeutlich/ unvollständig. onduidelyk , onvolko

men.

verstümmelt verhunzet. verbrod , bedorven.

wie Kraut und Rüben/ als kool en raapen (on

(untereinander) dermalgaar)

3. Van Order der Getalwoorden > met:

zum (ten)

Zum ersten/ zweyten.

zum dritten/ vierten.

zum fünften/ sechsten.

zum fiebenten/ achten.

zum neunten/ zehnten/ 2c.

ten eerften , tweeden.

derden , vierden.

vyfden , zesden.

zeevenden,agtften.

neegenden , tien

den , & c.

4. Getalwoorden met : ens.

Erstens / zweytens / drittens / viertens / fünftens /

sechstens / fiebentens / achtens / neuntens / zehns

tens / 2c.

Deeze Getalwoorden worden in 't neerduits

als boven, met : ten eerften gegeeven,

5. Verdeelende Getalwoorden.

Zwey und zwey.

Brey und drey..

vier und vier / ac.

Twee en twee.

drie en drie.

vier en vier , &c.

oder : zu zweyen/ dreyen/ of: tot twee , drie , &c.

vieren / 2c. &c.

6. Getalwoorden van onderfcheid.

Einerley/ einfältig / ein- Eenderlei , eenvoudig.

fach.

Zwey.
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Bweyerley / zweyfältig/ tweederlei , tweedak

beld.
zweyfach.

dreyerley/ dreyfältig/dra- driederloi,driedubbeld.

fach.

zehnerley /zehnfältig/zehn- tienderlei ,tiendubbeld.

fady.

hunderterley hundertfal honderterlei,, hondert

tig/ hundertfach. maal.

Van de Bywoorden van Vergelykinge.

a. Te vergrooten. b. Vergelyken. c. Verkleinde

ren.

Großer als das. Ebenso groß als. Kleiner als / 20.

grooter als dat. Eeven fogroot als. kleinder als ,

& c.

minder als / 2c.

minderals,&c.

nicht so breit.

niet fo breed.

långer als das.

langer als dat.

breiter denndas.

breederals dat

viel dikker als.

veeldikker als .

noch einmal fo

stark.

eben so lang als.

even fo lang als.

gleich breit.

eeven breed.

gerade so dik.

net zo, dik.

von einer Dike.

van een dikte.
nog eens zo

ftark.

zweymal diker. von gleicher

nichthalbso dik.

niet half zo dik.

bey weitem nicht

fo bite.

nog lang niet fo

dik .

ungleich schwäs

cher.Stärke.

tweemaal dik- van gelyke ſterkte.

ker.

ungleich farker, einswiedas andre.

ongelyk fterk- eens als het ander.

ker.

ongelykzwak

ker.

es langet nicht

andie Hälfte.

niet tot aan 't

halve deel.

viel weniger als.Doppeltso groß. gleichsam als

dubbeldfogroot. gelykzaam als. veel minder als.

Zehn
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Behnmal mehr. so wohl als. fonder Vergleich.

tienmaal meer. fo wel als. zonder Vergelyk,

unvergleichlich größer/' nicht weniger.

onvergelyklyk groooter, niet minder.

ungemein viel größer/ wie dieß / so das.

ongemeen veel grooter, hoe dit , zo dat,

hundertmal/ desgleichen/ hondertmaal , desgelyks,

Tausendmalsogroß/ benermaßen/ duizendmaal zo

groot , eeveneens.

mendlich viel größer gleichergestalt / oneindelyk

veel grooter, gelyker geftalte.

AL

d. Daar teegen ftellende,

mDagegen / hergegen / hingegen/ daar teegen.

Gegentheil / in reegendeel , nicht so hoch/ niet

zo hoog, viel niedriger / veel néederiger.

7. Van de Bywoorden des Vraagens.

a. Op Perfonelyke,

Wer/welcher/ weldje/ van wie is dat beeld,'

wie , welk , welke , wem gehöret das/

was für einer/ eine/ aan wie hoort dar ,

wat voor een , deepe , zu wen / für wen /smit.

wessen/durch wen/ wem/von wem /

wiens, door wien. tot wie , voor wie, met

Weß ist das Bild/ wie, van wie.

b. Op Tyden.

6002

Wann/ wie lange/
Wanneer, hoe lang,

feit wann / wie bald/ fine wanneer hoe>

paty \gaauw , daat,

wie
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wie oft/ wie vielmal/ hoe dikwils , hoe veel

maal ,

zum wievielftenmal/ ten hoe veelſtenmaal ,

wie langsami/ geschwinde. hoe langzaam , ras.

c. Van Groottens.

Wie groß/ wie klein /

wie lang/ wie kurz/

wie bzeit/ wie schmal/

wie dik/ wie dunn/

wie fd lank / wie plump /

wie viel mehr/wie viel we

niger/

wie viel größer/ kleiner/

um wie viel stårter /

wirds nicht immer größer/

Hoe groot , hoe klyn ,

hoe lang , hoe kort ,

hoe breed , hoe zmal,

hoe dik , hoe dun ,

hoe teer , hoe lomp ,

hoe veel meerder , of

minder ,

Wo/ woher/ wohin/

hoe veel grooter , klyn

der.

hoe veel fterker ,

word 't niet geduurend

grooter,

kan mans auch übersehen/ kan men 't ook over

und dergleichen.
zien , &c. & c.

d. Van Zaaken.

Was/ was denn/

warum/ weswegen /

weshalben/ womit/

woran/ wodurch /

wozu/ zu was /

woraus woher/

wie viel/ wovon/

Wat , wat dan ,

waarom, weswege ,

weshalven , waarmede ,

waaraan , waardoor ,

waartoe , tot wat ,

waaruit , waar van daan,

hoe veel , waarvan ,

ifts nicht so nicht wahr. is 't niet zo , niet waar,

e. Op Plaatzen.

Waar, waar van daan ,

waar na toe,

WO
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wodurch / wie weit/

wie fern/ wie nahe/

gelt/ es ist weiter/

gelt/ es ist nåher/

ists nicht eben so weit/

vonwo ist/oder kommt er.

}

waardoor , hoe ver ,

hoe ver , hoe naby ,

ook , 't is verder.

ook , 't is naader.

is 't niet eeven fo ver,

van waar is , of komt

hy van daan.

f. Van Hoedaanigheeden.

Wie kalt/ wie warm /

wie viel artiger lieber/

Hoe koud , hoe warm,

hoe veel aartiger , lie

ver ,

hoe veel flimmer ,in wie viel schlimmer/

ists nicht besser fo/

ists nicht ein Elend/

is 't niet beeter fo ,

is 't niet een elend ,

hat man nicht seine Noth/ heeft men niet zyne

nood,

wirds nicht immer årger/ word 't niet geduurend

erger ,

bleibts wohl beym Alten / blyft 't wel by 't oude ,

kan man sich auch retten / kan men zig ook red

den
,

ists nicht allerliebst/2c. 2c. is ' t niet alderliefft, &c.

8. Van de verzeekerende en ontkennen.

de Bywoorden.

a. Verzeekerende.

Ja , fo is het,

het is fo ,

in allendeelen ,

niet anders ,

Ja / so ist es/

dem ist also.

allerdings.

nicht anders /

1

ohne Zweifel zweifels zonder twyffel ,

ohne

K ¡weis

1
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buiten twyffel ,

zonder bedenkinge ,

ongetwyffelt ,

als gezegt ,

zeeker wel ,

gewis , waaragtig ,

onftrydig , onfeilbaar ,

op trouw van my ,

op myn woord,

zoo waar ik leef,

een woord een man ,

in eeuwigheid niet ,

dien dag zal niemant

beleeven.

zweifels frey/

ohne Bedenten/

ungezweifelt/

wie gesaget/

freylich wohl/

gewiß/ wahrhaftig/

unstreitig/ unfehlbar/

ben meiner Treue/

auf mein Wort/

fo wahr ich lebe/

ein Wort/ ein Mann/

in Ewigkeit nicht/

den Tag foll niemand er

Leben.

b. Ontkennende.

}in

Nein/ nicht doch)/ nichts/ Neen , dog niet , niets,

gar nicht/

durchaus nicht/

ganz und gar nicht /

niemals / nirgends.

mit nichten/ keinesweges/

niemand/ nimmermehr.

nun und nimmermehr.

in ' t geheel niet ,

nooit , nergens ,

vooral niet , geenzins ,

niemant , nimmermeer,

nu en nimmermeer.

c. Twyffelende.

Wer weis/ ob/vielleicht/ Wie weet , of, veelligt,

etwan dieß oder das/ miffchien dit of dat ,

im Falle/ daß/
by geval , dat ,

aufden Fall /

so oder so/

wie oder wann/

ists dieß oder das/

nun oder niemals /

op dat geval ,

zoo , of zoo ,

zus of zoo ,

is ' t dit of dat ,

nu of nooit ,
.

Beut
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heut oder morgen /

ob dieß oder das.

CA P. VII.

Van de Voorzetfels.

En Voorzetfel is een Woord , 't welk ge

meenelyk voor de zelfftandige Naamwoor

den geplaatst word , als : Vom (van) Himmel/

durdy (door) die Luft/ auf (op) die Erde/ 2c.

Alle diergelyke Voorzetfels vereiffen dan ee

nen byzondere naamval , zomtyds ook twee

derlei naamvallen te gelyk ; Maar indien de

eerfte en vyfde naamval of Nominativ. en Vo

cativ , hier by niet te pas komen , zo beginnen

wy met de Voorzetfels , dewelke moeten ge

geven worden

1. Met den Genitiv.

Anstatt meiner/

Beyseyn (in) meiner/

besage dessen /

diesseits des Verges/

/Gegenwart (in) meiner

halben (feines Wortes)

jenseit des Grabens /

Inhalts dessen/

Kraftseiner Zusage.

heeden of morgen ,

of dit of dat.

i

Laut seiner Handschrift/

unangesehen alles Eine

wendens/

unerachtet aller Schwie

rigkeiten/

ungeachtet ( aller Sorg=

falt/)

Vermöge dessen/

Vermittelst deffen /

Vollmacht (in) seiner/

wegen der Zusage/

willen (um des Himmels)

2. MetK 2
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2. Met den Dativ.

Bey mir/ en niet: mich.)

entgegen (mir)

gegenüber mir/

zu mir niet: mich/7

zunächst mir.

nach mir /

nächst ihm /

neben mir/(niet: midy )

zuwider (dir)

zwischen mir.

Aus der Schlacht/

mit aller Gewalt/

nebst seiner Gesellschaft.

3. Met den Accufativ .

Durch mich/

fiir alle/

Ohne mich (niet: mir/)

fonder ihn (niet: ihm /)

gegen mich (niet: mir.) wider alle.

4. Met den Ablativ.

f

Sammt seinem Gefolge /

von dem /of: vomKriege/

von Hause aus/

von seiner Jugend auf.

Genit: en Ablat.5. Met den

F

Außer Landes / als ook:

außerhalb Landes/ =

innerhalb des Landes / =

oberhalb des Berges/

unterhalbdes Hügels.

=

-- =

außer dem Hause/

außerhalb dem Lande/

innerhalb dem Hause/

oberhalb dem Berge/

unterhalb dem Hügel.

6. Met den Dativ , en Accufat.

Hierby vertoond zig ' t onderfcheid door de

Vraagen ; wo en : wohin. By de eerfte Vraag

vereiffen zy den Dativ , maar by de tweede

den Accufativ , als by Voorbeeld :

Op

1
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Opilde Vraage : ivo ? Op de Vraage : wohin ?

Es kommt an mich/

es fällt auf midy/

es geht über mich/

er dringt in mich/

er geht in die Kirche/

wirf es hinter did

= - neben dich/

Es liegt an mir /

es beruhet auf mir/

es schwebet über mir/

es jiefet in mir/

er ist in der Kirche/

es liegt hinter mir/

3 neben mir/==

= == nnter mir/

zwischen mir und =

dir.

"

= unter did) /

- zwischen mich und=

dich.

>

Van deeze laatste vier Voorzetfels merke

men , dat , wanneer zy eene Ruft , beduiden ,

zy den Dativ vereiffen maar indien zy eene

beweeginge aantoonen zulke met den Accu

fativ moeten gegeeven worden. Het meerdere

hiervan zal onder Cap. X. voorkomen.

CA P. VIII.

.....Van de Bindwoorden.

18.11

Oor deeze Woorden word de Verbindin

cerft in ge

bragt , als by Voorbeeld , wanneer men zegt :

Himmel und Erde werden vergehen ; aber meine

Worte vergehen nicht : zo zyn und en aber zul

ke Bindwoorden , zonder dewelke de Rede

geene ordentlyke te Zaamenvoeginge zoude

hebben.

4

Men plegt ze in verfcheide Claffen te ver

deelen, namentlyk in :

1. Ver=K 3
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1. Verknüpfende / (verbindende) als und/

auch gleichfalls / ebenermaßen/ imgleichen/dese

gleichen/ ferner/ weiter / nicht minder gleicher

gestalt / dazu auch nicht weniger / darneben/

auch außerdem noch überdas / überdein/ 2c.

2. Zuwiderlaufende (teegenlopende ) als :

aber / oder 7 sondern / hergegen / dagegen / hinge

gen / im Gegentheile/ ungeachtet / unangesehen/

hinwiederum widrigenfalls.

3. Verursachende veroorzaakende ) als;

denn weil / also / daher / darum/ deswegen/

derohalben/ deshalben/ deinethalben/ eurenthal

ben ihrenthalben / meinethalben / seinethalben/

unserthalben/un meinetwillen/um dessentwillen/

meinetwegen deffentwegen derowegen dem

nach dem zu Folge/ folglich) / fintemal / jemehr/

destomehr je weniger / destoweniger.

4. Ausschließende/ (buitenfluitende) als : ente

weder/ oder/ oder aber; weder dieß/ noch das;

so wenig dieß als das andere; eins vou bey

den; keins von beyden ; dieß oder jenes.

5. Entgegenserende/ (daar tegenstellende) als;

oder wenn gleidh / obgleich) / obfchon/ obwohl/

wiewohl doch jedoch dennoch jedennoch /

nichts destoweniger / nichts destominder.

6. Bedingende/ (bedingende) als : wo/ wenn/

wofern/ da/ dafern / ob/ wo nicht / wills Gott/

wo Gott will ; wo ich lebe; ausgenommen ; ges

liebt es Gott.

7. Fortsezende / ( voortzettende ) als : nach

dem/ indeffen/ unterdeſſen / in währender Zeit/

stehendes Fußes / unterweilen die Zeit über /

den Tag über dieNacht hindurch)/ ferner / wei

ter/ um übrigen/ endlich/ immerført,

8. Ab
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8. Abzwekkende / (beoogende) als daß auf

daß/ damit in der Absicht/ in dem Vorhaben/

des Vorhabens / in der Meynung / vorfezlich/

mit Fleiß/ mit Rath/ zc.

Het overige hiervan , zal onder by de

Woordvoeginge breeder voorkomen.

CA P. IX.

Van de Tuffenwerpzels.

IN

'N de Hoogduitfe Taal plegt men deeze

woorden aldus te verdeelen. Zommige zyn

1. Klagende / (van klagten) als : Ady ! ach!

Ach und weh ! weh mir ! au weh ! leider ! leider

Gottes ! daß es Gott erbarme ! erbarm es Gott !

mich Armen! ich Elender ! Gott erbarme es.

wal
2. Jauchsende (van blydfchap') als : Hey!

heysa ! lustig ! juchhey ! Sa/sa ! Eya ! wohl mir!

wohl uns !

3. Aufmunternde / ( opwekkende ) als :

auf auf! wohlan ! wohlher ! siché da ! lieber ! ey

lieber ! getroft ! nur frisch ! friſch gewagt/ ist halb

gewonnen ! unverzagt.

4. Wünschende/ (wenffende) als : Wollte

Gott! hilf lieber Gott ! Gott helfe uns! der Him

mel geb es ! geb es der Himmel ! Gott befohlen !

lebe wohl gute Nacht viel Glük ! Gluf zu !

Glut auf.

5. Verabscheuende / (van Verfinaading)

Weg! weg damit ! pfun ! pfuy dich an ! pakke dich

K 4 forti
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fort ! trolle dich weg ! geh mir aus den Augen ! He

be dich von mir.

Not. Wyl de meeſte Woorden en Spreek

wyzen hiervan niet wel in ' t neederduits

zouden klinken , zo moeten goede Boeken

't beft hier by doen. Edog zal onder de

Zaake door eenige Voorbeelden duidelyker

gemaakt worden.

CA P. X.

Van de Woordvoeginge,

I. Van de Ledekens.

1. Regel.

Et Ledeken moet altyd in gelyken Ge

9

ftandig en toevoeglyke Naamwoord , ftaan , als

by Voorbeeld :

,

Der Hausvater / die Hausmutter und das Ge

finde (†) machen in dem Hause eine kleine Gesell

schaft aus die durch eine gute Einrichtung den

ersten Grund zur Wohlfahrt eines Staates leget.

(†) Hier hebben wy eerftelyk het bepaalde

Ledeken van het mannlyke , vrouwlyke en on

zydige geflagt , als der Hausvater/. die Haus

mutter / das Gefinde/ met den nominativ van

de enkelvoud ; dan den ablativ door : in dem

Hause ; als ook den accufativ: den Grund ; en

verder door het onbepaalde Ledeken ; eine Gesell

ſchaft; eines Staates.

Not.
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Not. Wyl deeze Voorbeelden meeft uit ge

woonelyke Spreekwyzen genomen, by ge

volg voor eenen Neederduitfen ligtelyk te

verſtaan zyn , zullen wy , om nog wat plaats

uit te winnen het neerduits daarvan maar

weglaten, " no.

2. Regel.

Het Ledeken moet altoos voor het zelfſtand.

Naamwoord, maar nooit agter hetzelve geplaatft

worden , als :

Ein Sium

felhaffen/

"

der Ehre liebt hat immer was zu1

Bald schårfet er den Sinn/ bald schårfet er die

Waffen;

Zwey Dinge machen uns in aller Welt bekannt /

Die Waffen und das Buch ; der Degen und

Verstand.

Zomtyds worden ook een of meerdere woor

den tuffen het Ledeken en het hoofdwoord ge

zet als :

"

Der Gott und feinem Herrn getreueste Joseph.

Hier zyn tuffen het eerfte en laatſte vyf

andere woorden ingeplaatft ; edog moet men

niet denken , dat daarin eene fchoonheid be .

ftaat ; hoe minder tuffenvoegingen , hoe beeter.

F

3. Regel.

Het bepaalte Ledeken der / die / das / moer

met het onbepaalte ein/ eine/ ein / nooit verwif

felt worden ; als :

Der Wester-Thurm / die neue Buikke das

Stadthaus,

Hier zoude in ' t geheel niet paffen te fchry

ven , ein Wester Thurm / eine neue Brükke / ein

Stadthaus. Maar wanneer de zaak onzeeker of

K 5 on



154 Van de Woordvoeginge (v. d. Ledekens)

onbepaalt is , zo heeft ook hetzelve Ledeken ·

plaats , als Einem fliehenden Feinde muß man

eine goldene Brükke bauen.

? A 1991

abt et4. Regel. « ,

Wanneer veele Hoofdwoorden agrer malkan

der volgen , zo mag men niet altyd de Ledekens

yooraan zetten , als by Voorbeeld : Geduld und

Hoffnung/ Zeit und Glük / machen alles möglich),

Edog plegt men des nadrukes halven , zomwy

len het Ledeken te herhaalen ; als : Den Eigen

finn/den Neid/ den Haß/ die Weibersinnen/ zc.

5. Regel. 1

Als het Ledeken voor 't eerfte van twee of

meerderen hoofdwoorden van eenderlei geflagt ,

ftaat, zo krygen de volgende allegaar geen Lede

ken; als : Der Schmerz und Jammer nehmen täglich

zu ; die Angst und Noth find nicht auszusprechen ;

das Elend und Verderben find allgemein / 2c. en

niet: der Jammer und derKummer.

6. Regel.i

Wanneer de Hoofdwoorden van verfcheide

geflagten byeen komen , en het eerfte een Le

deken gebruikt ; zo krygen ook alle volgende

haare Ledekens ; als : Der Tod / die Hölle und

das ewige Leben/, find die wichtigsten Dinge/ die ein

Mensch zu betrachten hat. Anders zoude het zeer

ongereimt klinkken wanneer men zeide : der

Tod/ Hölle, und ewige Leben / 2c. Nog beeter

waare 't in zeekere gevallen , het eerfte Lede

ken ook weg te laten ; als : Tod/ Sünde/ Teu

fel/ Leben und Gnade das alles hat er in Hans

den.

,

7. Re.
-10

1

1
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7. Regel.

De eige Naamen der Menffen , Landen , en

Steeden gebruiken geen Ledeken vooraan ; als :

Cyrus / Virgil ; Casars Alexanders Thaten;

Cicerons / Virgils Schriften / 2c. Uitgenomen :

I. Wanneer voor het hoofdwoord nog een

toevoeglyk woord komt , als das große Con=

don; der tapfre Hermann, 2. Als de buitenland

fe naamen geene duitfe eindfyllaben willen aan

neemen : want alsdan worden de Ledekens

maar alleen tot aantooninge van de naamvallen

voorgezet; als David liebte den Jonathan. 3.

Wanneer de eige naamen tot gemeene naam

woorden gemaakt worden ; als : du bist ein Her

kules/ ein Plato / eine Penelope dieser Zeit.

8. Regel.

De naamen der Volkeren , der Rivieren , der

Bergen en Boffen , der Beeſten , houden haar.

Ledeken ; als : Paulus schreibt an die Römer/

Korinther 2c. Casar geht über den Rhein ; der

Fichtelberg in Franken ; der Thüringer Wald/ zc,

9. Regel.

9 "

Wanneer twee Hoofdwoorden by malkander

komen en het eene met den Genitiv. voor

aan komt te ftaan ; zo verlieft het daaraan vol.

gende Woord zyn Ledeken , als'; Des Vaters

Segen bauet den Kindern Haufer / aber der Mut

ter Fluch reißt sie nieder, Anders waare het , als

de Nominativ vooraan en de Genitiv agter

aan geplaatst wierd ; alsdan moeften beide Le

dekens vooraan ftaan ; als : das Auge des Herrn;

die Hand des Herrn ist nicht verkürzet der

Grimm eines Löwen zc. De eerfte Aart is by

den
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den Dichteren zeer gebruikelyk : om dat ze de

Rede verkort ; by Voorbeeld : Des Himmels

trène Gunst wird dich mit dem begaben.

ro. Regel.

ZO

Her enkelde Woord : Gott / word , als het

den waare God beduit , zonder een Ledeken

gebruikt ; maar wanneer daarmede andere of

valfe Goden zullen aangetoond worden ,

word het Ledeken vooraan gezet. Zo zegt

men op 't eerfte geval : Gott wird mir helfen ;

Gottes Wille muß doch geschehen ; Gott muß man

allein vertrauen / 20. en ten tweeden : Gott ist

nicht ein Gott / dem gottlos Wesen gefällt ; als

ook : Wo kan ein Herr / wie Er ist/ seyn ? ein

Gott /wie unser Gott allein. Zo zegt men dan:

der Seegott/ der Windgott / zc.1

ref II. Regel, Y 3

Veeltyds word de laatſte letter van het Le

deken zommigen Voor - of Bywoorden agter

aangezet: Zo word by voorbeeld van :: an das/

ans ; beydem / beym ; vondem/ vom zu der/ zür s

zudem zum ; hinter dem ; hinterm ; unter dem/un

term op verkortende wyze , gegeven ; eeven

zo zegt men kif dein Herz guter Dinge seyn ;

ein Tag guter Bothschaft ; Boll guter Wissen

schaft und unsträfliches (niet: unstråflichen) Wan

dels.

12. Regel.

Wanneer Voornaamwoorden voor een Hoofd

woord te ftaan komen , zo vallen gemeenelyk

de Ledekens weg ; als : Mein Freund ; ein Baz

ter fein Bruder 1 unser Haus / euer Feld / ihr

Landi 20.

1.21 Not.
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1

Not. Men merke hierby , dat men die woor

den : der / die / das / en : einer / eine/ eins/ niet

al te veel in eene Rede gebruike. Want , wyl

de Voornaamwoorden : der / die das / deels/

voor zig , deels voor het betrekkende, woord :

welder voorkomen , en de woorden : einer /

eine/ eins/ ook een getal beduiden ; zo kan ligte

lyk eene verwarringe ontſtaan. Deswege helpe

men zig by het eerſte geval , door de verande

ring met welder en so : maar by het tweede ge

val met eene fchikkelyke verandering , uitlaa

ting , verzetting of inplaatzen van 't woord :

einziger/ wanneer het een getal aantoonen zal.

Van alle deeze 12 Regelen zal dit Exempel tot

een Voorbeeld niet ondienſtig zyn :

Wir haben in die Schlacht

Den Donner selbst geholt/ und etwas aufgebracht/

So Glut und Eisen speyt; vor dem die Mauren

fallen/

Die Thürme Springe thun/ Gebirg und Thal er

fchallen/

Die wildeSee erschrikt. Der reichen Erden Schlund

Schikt dieses an den Tag/voz dem sein tiefer Grund

Hernach erzittern muß. Wir mifchen uns zusammen

Die Elemente selbst ; und fodern mit den Flammen

Das blaue Himmeldach ; so ganz bestürzet geht/ .

Wann unsers Pulvers Macht dem Feind entgegen

fteht/

Und führt ihn in die Luft.

II. Van
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II. Van de t'zamenvoeginge der

Hoofd- en toevoeglyke Woor

den.

1. Regel.

W

Anneer by het Hoofdwoord en toevoeg

lyk Naamwoord komt , zo ftaan
zy al.

tyd in eenderlei geflagt , getal en naamval ; als

by Voorbeeld : Ein gutes Wort/ findet eine gute

Stelle. VernünftigeLeute bedauren nichts mehr /als

die muthwillige Verderbung eines Dinges. Der

gröfte Reichthum eines Menschen bestehet in der Zus

friedenheit des Gemiths. Die größesten Tyrannen

find die verzagtesten Herzen / 2c.

2. Regel.

Het toevoegl. Woord moet altoos voor het

Hoofdwoord staan , als : Der allmächtige Gott;

Ein reicher Herr ; die arme Frau ; das liebe

Kind/ 2c.

3. Regel.

Zomtyds word het toevoeglyke woord agter

het hoofdwoord geplaatft ; als dan verlieft het

zelve zyne geflagtseindiginge en naamval , als

by Voorbeeld : Gott ist gnådig und barmherzig ;

die Menschen aber find gottlos und ungerecht ; als

ook : Gott spricht schon oftmals ja , eh als man

bitten kan/ so freundlich ist sein Sinn; daar het in

tegendeel aldus luiden moefte der freundliche /

of: ein freundlicher Sinn.

1

4. Re
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1

4. Regel,

2

Wanneer twee of meerdere Hoofdwoorden by

malkander komen die noch een und noch

een oder verbind ; zo ftaat een of meerdere

daarvan altoos in den Genitiv ; als : Gott des

Himmels und der Erden ; edog ſtaat deeze naam

val zomtyds ook vooraan ; als : Des Herrn Au

ge fiehet auf die Gerechten ; in plaats : das Auge

des Herrn.

5. Regel.

Wanneer twee of meerdere Hoofdwoorden

by een komen te ftaan , die maar eene en dezel

ve zaake beduiden : zo blyven zy allegaar (ook

zonder een Bindwoord) in eenderlei Naamval ;

als: Der Herr Vater/ die Frau Mutter / der Herr

Bruder ; die Stadt Hamburg; Kaiser Carl ; Kos

nig Willhelm ; das Fraulein Schwester ; der Herr

Better ; die Jungfer Muhme/ 2c.

6. Regel.

?

De toevoeglyke Woordenplegt menzomwylen

totHoofdwoorden te maaken , wanneer men voor

het onzeekere geflagt een Ledeken zet als :

Ihr lieben Herren / wie habet ihr das Eitele so

Tieb ? als ook: das Ganze; dieses All /dieß Rund

der Welt. Alleen men moet in dergelyke nieuw

modife woorden geene fchoonheid zoeken , voor.

namentlyk als men alreeds goede hoofdwoorden

daartoe heeft. Deswege is het onnut , om te

fchryven: Das Schöne/ das Große/ das Süße/

das Bittre/ das Saure/ das Grausame/ das An

genehme 2c. Indien men daar voor beetere

woorden in 't hoogduits heeft ; als: die Stißig

feit/
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keit/ Bitterkeit/ Saure ; die Grausamkeit / An

muth/ of: Annehmlichkeit.

} 7. Regel.

De onbepaalte Aart van de Tydwoorden kan

ookveelvuldig door voorzettingvan het onzydige

Ledeken tot een hoofdwoord gemaakt worden ; als

by Voorbeeld : Das Schweigen ist eine edle

Kunst ; Ich hielte enter Schweigen vor sehr nöthig ;

um des Lebens und Sterbens halber. Das Thun

und lassen ; das Gehen und Stehen ; Wer in der

glatten Welt feine Schritte allezeit nach der Schnur

einrichten will/ der darf nur das Gehen gar einstel

Ien.

9

8. Regel.

Zo worden ook nog eenige andere Aarten

van Tydwoorden zomtyds als Hoofdwoorden

gebruikt ; als : Das Muß ist eine harte Nuß;

Ein Hab idy/ ist besser als zehn Hatt ich. Zo

gaat het ook met zommige Voornaamwoorden ,

als das Mein und Dein machet viel Händel in

der Welt; Die Meinen/ Deinen/ Seinen find be

kannt ; als ook op die Aart :

Damit du bald genug mit den geliebten Deinen/

Aufmeinem Meyerhof (huis en Landeryen) am

Freytag kanst erscheinen.

Ook zegt men: Die Meinigen / Deinigen /Sei

nigen/ Infrigen/ Eurigen/ Ihrigen/ als of het al

legaar Hoofdwoorden waren.

9. Regel.

Hoofdwoorden, die een Vaderland , Geflagr ,

Ouderdom , Ampt , Weezen , Handwerk , of

Ambagt beduiden , vereiffen den Genitiv des

twee
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tweeden Hoofdwoords ; als : Er ist seiner Geburt/

of: seiner Ankunft (afkomft) ein Deutscher / ein Hol

länder ; seines Geschlechts ein Edelmann oder ein

Bürgerlicher , feines Alters im zehnten / dreyzigsten /

fünfzigsten Jahre ; seiner Bedienung ein geheimer Rath;

seiner Lebensart ein Gelehrter ; feines Handwerks ein

Schneider. Zomtyds worden dergelyke Spreekwyzen

ook met den Ablativ. gegeven , als by Voorbeeld :

Ein Sachse von Geburt ; Ein Graf von Geschlecht ;

von Ankunft ein Bürgerlicher ; von Lebensart ein Sol

dat/ 2c.

NB. Men verbeelde zig niet , als of daarmeede

die nieuwmodife Spreekwyzen met eens goed ge

keurt wierden ; als : Er ist ein Mann von Stande/von

Bermögen. Want dus doende heeft men nog geenen

duidelyken begrip van de zaak : deswege moet

men ' er nog byvoegen van wat voor een Staat

of Vermogen hy is , als : Er ist ein Mann von gu

tem / vornehmem Stande/ von großem/ geringem Ver

mögen.

9

10. Regel.

De Woorden: viel / wenig/ genug en fatt / worden

veeltyds als Hoofdwoorden aangezien , en vereiſſen

deswege den Genitiv. van het andere hoofdwoord ;

als Er macht viel Wesens / viel Aufsehens / viel

termens und Schzeyens ; So viel Hirnes iſt in ſeinem

Kopfe nicht (heeft Luther al gefchreeven) als ook : Ind

viel Volkes folgte ihm nach. Trinke ein wenig Weins;

Ichhabe des Dinges genug ; en een andere Schryver

zegt : Casters genug ; als :

}

Die Langmuth/ der Bezwang des Zornes / der allein

genug sonst Casters ift/ kommt dir vom Nüchternſeyn.

Als ook : Ich bin dein satt / o Welt ! want gelyk

het woord: Welt/ in den Vocativ. ftaat ; zo is dog:

dein zo veel , als ; deiner / by gevolg in den Genitiv.

11. Regel.

De Getalwoorden : einer/ zwey/ dzen/ zc. als ook:

etliche/ einige/ viele mehr/ weniger/ keiner / niemand/

L ver



162 Van de Woordvoegi
nge

der

vereiffen den Genitiv, vooraan , en den Ablativ. met

de woordjes : aus / of : von/ agteraan ; als : Sei

ner Jünger einer ; feiner Jünger zween ; etliche unfree

Landsleute. Unser sind viele; unser sind mehr oder weni

ger/ als der Eurigen / desgelyks : Einer von / of:

aus dem Hauffen ; viele von/ of: aus unfrer Bürger

schaft; einige von unsern Freunden ; wenige aus unserm

Ozden ; niemand von uns ist da gewesen. Keiner von

ihnen. zc.

12. Regel.

Op de Vraage : wann ? (wanneer) en : wie oft ?

(hoe dikwils) zet men de naamen der dagen of het

Jaar in den Genitiv ; als op de 1. Vraage wann?

Antw. Sonntags / Montags/ Dienstags / Mittwochs/

Donnerstags / Freytags7 Sonnabends / habe ich das

gethan. Op de 2. Vraag : wie oft ? Antw. Zwey

mai des Tages ; des Monaths zweymal ; des Jahres

einmal/ of: sechsmal ; uitgenomen : dieWoche (week)

want hier zegt men in den Ablar: in derWochedrey

mal/ of: zweymal in der Woche.

13. Regel.

De Hoofdwoorden , zo eene Geneegentheid , Mee

ning , eenen Wille , Vlyt , of de hoedaanigheid ee

ner Zaake , beoogen , ftaan ook in den Genitiv: als :

Der Fürst befindet etwas seines gnädigen Wohlgefal

lens ; feines hohen Ermessens ; er gebent alles Ern

ftes; Er verlanget/ man föll etwas möglichstes Fleißes

chun ze. Ook zegt men : meines Wissens / meines

Erachtens oder Bedünkens ist das so ; ich bin des

Vorhabens ; ich bin Willens. Er geht gerades We

ges ; die Sache verhält sich folgender Gestalt ; izter

wähnter Weise ; vorgedachter Mäßen/ 26.

14. Regel.

f

De gene toevoegl: Woorden , zo een Overvloed,

of mangel , eene fchuld of onfchuld , bequaambeid,

Vergeetenheid of gedagtenis , beduiden , vereiffen

den Genitiv ; als : Biel Geldes und Gutes. Ein

Haus voll Goldes und Silbers. Die Scheuren find

alles

1
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alles Vorrathes leer. Er ist der Frevelthat schuldig ;

ich bin dessen unschuldig. Kan auch ein Weib ihres

Kindes vergessen ? edog zegt men ook door den vierde

naamval: id habe dieß of: das vergessen.

15. Regel.

De toevoegl: Woorden , die eenen Voordeel ,

Schaden , eene Gelykheid , Ligtigheid , Zwaarigheid

of Onmoogelykheid aantoonen , vereiffen den der

de naamval van perzoonen , als : Das ist dem Kó

nige müzlich vortheilhaft ; das ist landen und Scuten

ersprießlich. Das ist mir schädlich nachtheilig ; der

Sohn ist dem Vater ähnlicher ist dem Herkules

gleich; die Arbeit ist mir leicht oder schwer ; die cast

ist mir unerträglich. Die Sache ist mir und meines

gleichen unmöglich. Einem Faulen (Luiaard) ist das

leichteste schwer / ja unerträglich ; einem Fleißigen aber

auch das schwerste leicht.

16. Regel.

De Woorden , die een maat , Grootheid , Verheid.

of tyd , op de Vraage : wie lange ? (hoe lange) be

duiden , vereiffen den Accufativ ; als: Das Haus ist

Sechszig Fuß breit. Das Dach ist zehn Ellen lang.

Das Orhoft hålt drey Eimer. Der Thurm ist hun

dert Klaftern hoch. Das Feld ist fünfzehn Morgen

oder Akker groß. Er blieb drey Tage bey mir. Ich

bin zehn Jahre allda gewesen. Er ist dreyzig Jahre

alt/ 20..

17. Regel.

2Wanneer eene Zaak na een Oort toe gaat of

zig beweegt , of beoogt , zo volgt de Accufativ.

met de Woordjes : gen / (na) gegen/ voz/ nach/ auf/

darauf zu/ of: darauf los ; als : Der Herr fuhr gen

Himmel ; der Franzos rükket gegen Mastricht ; er la

gezt sich vor Breda hin ; Mevius geht nach Engeland ;

er denkt nach Rom ; er zielt (doelt) auf den Thurm;

die Kugel fliegt auf den Wall ; er geht auf mich los ;

als ook Er tritt vor den Richter ; er begicbt sich an

en 520f/ 26.

L 2 18. Re



164

1

Van de Woordvoeginge der

18. Regel.

9

De toevoeglyke Naamwoorden , die een Lof, of

een verwyt beduiden vereiffen den Ablativ. met

de woorden von/ of: an ; als : Ein Weibsbild von

fchöner Gestalt; ein Mann von treflichem Verstande/

von vieler Einsicht / von gründlicher Gelehrsamkeit. Ein

Held von großer Tapferkeit und Klugheit ; Ein Mensch

von schlechter Art / von geringer Ankunft von böser

Aufführung von geringen Mitteln 2c. als ook : Er ist

reidy an Gaben der Natur ; sie ist an Schönheit unvers

gleichlich / an Tugenden vortreflich.

19. Regel.

Wanneer eene Zaak ergens aan een Oort bevin

delyk is , of daar van daan komt , zo plegt men den

Oort , met den Ablativ te zetten ; en by't eerfte ge

val gebruikt men de Voorwoorden : voz/ in/ auf/

an/ en: zu ; by ' t andere geval : von en : aus; als :

Er steht vor dem Richter ; Gott wohnet im/ of : in

dem Himmel ; die Musen fizzen aufdem Helikon ; die

vaticanische Bibliothek ist zu Rom ; die Universität zu

Halle; Jdh bin zu Hause; das Gewurm in of: auf

der Erde ; die Vögel in der Luft ; die Fische in dem

Wasser ; die Ochsen stehen an dem Berge ; by het

tweede geval aldus : Er zieht aus dem Lande ; er kommit

von dem Berge/ von der See her/ 20.

20. Regel.

Wanneer men een maat , of eene zeekere vergely

kinge wil uitdrukken zo is het een byzondere na

druk in de hoogduitfe Spraake , als men een hoofd

woord met een daar agter ftaande toevoeglyke

Naamwoord verbind en gelykzaam een te zaamen

gevoegd toevoegl: Woord daaruit maakt ; als by

voorbeeld : Sein himmelhoher Sinn ; of: Sein Sinn

ift himmelweit von dem meinen entfernet ; Eh man ein

daumendikkes Brett durchbohrt ; Eine vollkommen zir

Felrunde Figur. Eeven zo zegt men fingerlang/

handbreit/fauftdik/ eiskalt / feuerheiß/ steinhart/stahl

vest/
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vest / eisenhart / wolkenhoch/ meilenweit / ellenlang /

klafterdik / zentnerschwer / federleicht/ fasennakt/ 2c.

21. Regel.

De gene toevoeglyke Woorden , die eenen over

vloet of mangel beduiden , worden met zommige

hoofdwoorden by een gevoegd ; als : Reid) an Gna

de an Sinn/ Geist/ Liebe/ Troft/ Kunst und Freu

de ; word dus gegeven : gnadenreich/ finnreich / geift

reich/ liebreich/ trostreich / kunstreich/ freudenreich ; als

ook van :voll von Andacht/Kummer/Sorgen /Demuth/

2c. komt andachtvoll/ kummervoll / fozgenvoll / des

muthsvoll. Ook zegt men geistarm / wizarm / ge=

dankenarm grundlos / bodenlos / finnlos / troftlos /

herrenlos / finnenleer / kummerfrey / forgenfrey / 2c. Not.

Men moet diergelyke te zamenvoegingen niet al te

veel , ook niet met al te langen woorden gebruiken .

22. Regel.

De Hoofdwoorden , die eene Aart , eigenfchap ,

gelykheid , of eenen deel eens Menfen of Dieres ,

beduiden , plegt men met een woord uit te druk

ken; als: Die Heldenart/ ein Falkenauge/ die Tyger

klauen/ das Kinderspiel / ein Männerherz / die Eulen

brut das Eselsohz / eine Schweinschnauze ein Ele=

phantenrüffel/ eine Bårentazze/ Hafenlaufte / Hunde

pfoten/ Adlersflügel/ der Fuchsschwanz, ic. Zo vind

men ook nog verfcheide andere te zamenvoegingen

in de hoogduitfe Spraake , dewelke men niet wel in

eene regel brengen kan , als : ein Klagelied ; die Som

merzeit / das Ehgemahl / der Leichenſtein / das Haus

gefind/ Kriegesheer / die Tagereisen / der Zeitvertreib /

Das Beichtgeld/ 2C,

23. Regel.

Wanneer dergelyke te Zamenvoegingen met de

zelfstandige en toevoeglyke Naamwoorden , voor

komen , zo ziet men , dat het toevoeglyk Woord al

tyd zyne geflagtseindiginge verlieft ; als : Altdorft

Altenburg/ Großvater / der Müßiggang / die Groß=

anutter, das Hochzeitmahl.

L 3
24. Re
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24. Regel.

Zo is het ook met de Tydwoorden , wanneer men

ze met de hoofdwoorden verbind , als : Ein Lauf

zettel/ Schnürleib/ Schauspiel / Reitpferd / Fahrzeug/

Steigbügel/ eine Schreibfeder / Bittschrift/ 2c.

De overige Aarten der te zamenvoegingen leert

men ligtelyk van zelfs , wanneer men goede boeken

vlytig leeft , en uit den ommegang.

25. Regel.

By de vergelyk of vergrootinge der toevoeglyke

Naamwoorden moet op den Comparativ volgen : als/

of; denn ; maar op den fuperlativ : von/ of: unter /

met haare eindigingen ; of ook maar de Genitiv ; als;

Er bedauerte nichts mehr als den Verlust seiner

Kinder. Als mede:

So tröste dich damit/ daß du mein werther Gast/

Nicht weniger als (ook : denn) dozt/ hier zu befehlen

haft. Als ook:

Man thut nicht beßer

zigen mit Gelde redet.

nitiv :

als daß man bey einem Geis

Als ook alleen met den Ge

Dein Diener hatte dir/ geschikte Römerin/

DenbestenBrautigam des römfchen Reichs versprochen.

Zommige fpreeken en fchryven ook : der beste aus

den dreyen ; der stärkste aus den Helden / 2c. Alleen ,

wyl dit Latynfe Spreekwyzen zyn , moet men ze

zorgvuldig myden.

26. Regel.

By eene vergelykinge volgt op den Pofitiv : als ;

maar op den Comparativ op : je / desto ; als ook , op :

desto je. als: Wer kan doch so leicht einen herrlichen

Pallast als ein Kartenhaus bauen ? By het tweede ge

val gebruikt men de fpreekwyzen : je långer je lie

ber; je mehr / je besser ; je långer hier je später dort/

je schöner der Mold) (hagedis) je stärker und gefährli

cher ist auch der Gift. Buiten dien moet men aldus

zeggen: je mehr man verthut/desto weniger behålt man

selbst ; je fleißiger man studiret / desto gelehrter wird

man,
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than. Of zoo : Man muß desto mehr aufseine Muts

e halten ; je mehr ſie an Alter / Reichthume und

Nachdrukke den andern Sprachen vorgeht.

27. Regel .

Na de getalwoorden volgen de woorden : Mann

en Fuß (of: Schuh) in de enkelvoud ; maar de ove

rigen allegaar in de meervoud; als : Men zegt : zehn

Mann/ zwanzig Mann; hundert / tausend Fuß ; maar

niet : Manner/ of: Füße. Alleen met andere woor

den zegt men in de Meervoud , dus : Zehn Meilen/

zwanzig Ellen / hundert Pfunde / fünfzig Klaftern/

fechszehn Lothe/ zc.

28. Regel.

De Getalwoorden worden zomtyds ook gants al

leen zonder eenig hoofdwoord , gebruikt , het welk

edog daar onder begreepen word ; als : Bornehme

Herren/ als Grafen/ ze. fahren gewöhnlich mit Sedyfen

(te zeggen 6 Paarden) Das Kind krodh auf allen Bies

ren (handen en voeten) in der Stube herum. Was

einer weis das erfahren tausend ; Er war ein Haupt

mann fiber fünfzig; Er kam nicht an die drey. Saul hat

tausend geschlagen; David aber zehntausend.

29. Regel.

De Eigenſchap eener Zaake word zomtyds door

een toevoeglyk woord uitgedrukt , waarop von/

of: an/ met het hoofdwoord volgt ; als : Er ist hizs

ig (heet) von Worten frostig von Geblüte. Ein

Frauenzimmer von häßlicher Gestalt. Man ift of trans

fer am Gemithe/ als am Leibe. Men zegt ook : reich

an Jammer und Noth/ arm am Geiste/ an Zucht und

Tugend groß; groß an Wiſſenſchaftund Erfahrung/ 2c.

III. Van de te zamenvoeginge der Voor

naamen.

1. Regel.

De Voornaamen ftaan met haare Hootdwoorden

in eeu derlei Geflagt, getal en eindiginge; ftaan ook

L. 4 altyd
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altyd vooraan; als: Mein Bruder wird nach Deutsch

Land reisen ; unsere und eure Briefe werden mit der ersten

Post weggehen. Diesen Thee habe ich von meinem Bets

fer gekauft. Meines Erachtens ist er ein Schwede. Ich

überlaße es meinem Vater / 20.

2. Regel.

De betrekkende Voornaamen : welcher / en der /

neemen wel het geflagt en getal des voorgaanden

hoofdwoords aan ; maar zy komen in dezelve naam

val daarby te ftaan , die het volgende tydwoord

vereist. Als Der / welchem Muth gebricht / dem Hand

und Herze sinkt/ mag nur von dannen reifen ! Ihr/ de='

nen Ehre lieb kommt ! laffet uns erweisen / daß zc.

Als ook : Was kan ein solcher Herr für kluge Sinnen

haben/ dem allzeit die Vernunft imBecher liegt begraben/

und auf dem Glase schwimmt?

3. Regel.

2

Men moet wel oppaffen , dat door de betrekkely

ke Voornaamen welcher / welche/ welches/ geene ver

warringe of onduidelykheid in eene rede , gemaakt

word, als by voorbeeld wanneer men fchreef: Voz=

gestern find 9. Englische Kriegs-Schiffe von N. ausge=

fahren/ welche die Franzöfifche Flotte/ bis nach N. ver

of de
folget. Zo zoude men nog niet vaft weeten

Franzen of de Engelfen vervolgt waaren. Maar ſtaat

'er nog : habent aan ' t einde , zo kan een ieder ligt

begrypen , dat de Franzen van de Engelfen vervolgt

ofverjaagt zyn. Of aldus: Die Venetianer haben in

die Grafschaft Mitterburg einen Einfall gethan / wel

che die Erzherzogischen angetroffen / und dreyhundert

erlegt. Hier is het even eens als boven , onzee

ker, wie verlooren heeft ; deswegen moet het Voor.

naamwoord : welche / aldus verzet worden , welche

von den Erzherzogischen / so fie daselbst angetroffen /

dreyhundert erlegt ; of zoo : und von den Erzherzogi=

fchen/ welche sie angetroffen / dreyhundert erlegt.

?

Y

4. Regel.

Wyl het te rug gaande woord : Seiner / in den

Da

"
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Dativ en Accufativ fidh / heeft , zo merke men , dat

men het zelve niet moet gebruiken , wanneer de

handeling op iets anders gaat ; maar ook niet : ihm/

ihr ihnen sie gebruiken , wanneer de handeling

te rug op den gene gaat , die werkende is ; daar

om feilen de gene , die fchryven en fpreeken : Er

hat ihm vorgenommen ; er hat ihm eine Luft gemachet ;

daar het heeten moefte : Er hat sich vorgenommen /

oder /fich eine Luft gemachet. Die Frau N. wird sich eine

eigene Mühe machen/ morgen hieher zu kommen.

5. Regel.

Het Voornaamwoord : selbst / selber of: selbsten /

geeft eener Rede zomtyds eenen byzondere nadruk

of duidelykheid , wanneer ' t maar behoorlyk tot een

ander voornaam gezet word , als by voorbeeld : Wer

vernünftig ist/ der wird ihm mehr den Endzwek dieses

Buchs / als das Werk selber gefallen laßen. Junge

Leute find insgemein verschwenderisch / denn sie haben

selbst noch kein Geld verdient. Es mißfållet mir etwas

an diesem Menschen / welches ich selber nicht verstehe

noch sagen kan. Zomtyds word ook van het woord :

felbft de laatste letter st weggelaaten , als : Wir

giengen felbander dahin. Er kam ſelbdritte zu mir ; dat

is: hy zelfs was de derde. Andere gebruiken , maar

verkeert , ook deeze voornaam selbst/zonder een an

dere voornaam daarby te voegen , als : Idh thue es

von selbst; sie kamen von selbst/ of: von selbsten. Hier

zoude nu nog : mir of: fid) / daarby ſtaan , naament

lyk aldus : Idh thue es von mir selbst ; er thut es/ of:

fie thun es von sich selbst. NB. niet : von ihnen selbst.

6.: Regel.

Dat gene ,
wat in de Latynfe Taal de Syllabe :

met , by den voornaamen
zeggen wil , dat doet in

de Hoogduitfe
Spraake , byna met nog meerderen

nadruk het woordje
, eben als das ist es eben !

Wir eben find die unglüklichsten
; ihr eben habet

Schuld
daran!

L 5 7. Re
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7. Regel. tron

By de vraagende Voornaamen word het woord

je : für zonder onderfcheid des géflagts en der

Naamvallen gebruikt , als : Aus was für einer Macht

thust du das? Was ist das für ein Mann/ dem Wind

und Meer gehorsam ist ? Zu was für einem Zwette/

in was für Abficht thun sie das ? Von was für eu

ten kommen sie her. Aus was für einem Lande bist

du? Deswege word hier het woordje ; voz/ van vee

len gants verkeert gebruikt.

8. Regel.

Het Voornaamwoord : Sozo men in plaats van :

welches of: der / die / das / gebruikt , wanneer zy be

trekkende Voornaamen beduiden , blyft in alle ge

flagten en getallen onveranderlyk : als by voorbeeld :

Nun bin ich auch bedacht

zu sehen / ob ich mich kan aus dem Staube schwingen/

und von der großen Zahl des armen Volkes diingen/

so an der Erden klebt.

Hier kan in plaats van fo/ ook : das / of: welches/

gebruikt worden. Edog doet men beeter , als men

dit woord (fo) niet te veel , of maar alleen by het

onzydige geflagt , of na eenige woorden van ver

fcheide geflagten , gebruikt. Want, wyl dits fo/ ook

in andere beduidingen heel veel plegt voor te ko

men ; zo zoude ligtelyk eene verwarringe daaruit

konnen ontſtaan.

9. Regel.

De Voornaamwoorden : der / die / das / dieser/ der=

felbe 20. konnen zomtyds ook in eene rede makke

lyk uitgelaaten worden , als : Wer wohl schlafen will/

(der) muß auch die Kleider ablegen. Evenwel fpreekt

men ook aldus : Wer wohl zu sterben verlanget der

lege das Irrdische von sich. Wer mit dem Glükke sein

Gemüth andert/ der bekennet/ daß er deßen nicht wür

dig sey.

10. Regel.

Wanneer in eene Rede tweederlei perfonen of zaa.

ken

1
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ken onderfcheide worden zo gebruikt men by de

eerfte afdeeling het woord , jener / by de tweede:

diese / als

Ach Gott ! so quålen mich zum öftern die Gedanken;

noch mehr verwirret mich der Schriftgelehrten Streit ;

wenn sie sich nach der Kunst um deine Worte zanken /

wenn dieser Gnade bringt / und jener Sterben draut,

Edog plegt men dergelyke Afdeelingen ook met

de Voornaamen ; der eine der andere / of : ein ande=

rer/te maaken , als ;

Der eine wiederholt aus den gedrukten Eugen/ ze.

Ein andrer 7 dem das Glük nicht will nach Wunsche

Lachen/ ze.

IV. Van de te zaamenvoeginge der Tyd

woorden. 1.

a. Van het Tydwoord met den Nominativ.

1. Regel .

De perfonelyke Tydwoorden vereiſſen voor zig

een hoofdwoord , of Voornaam în den Nominativ

van gelyke perfoon en getal , op de Vraage : Wer?

(wie) als :

Mein Blut/ mein Vaterland sind kalt:

Doch deine rührende Gewalt

Erhizzet mich mit starken Trieben.

Dein hoher Arm hat mich erhöht/

Denn vor der Nachwelt Augen steht/

Was deineFaust gethan/was meine Hand geschrieben.

2. Regel.

In de uitdrukkelyke Vraage Wer ? ftaat het

hoofdwoord en de voornaame wel ook in den

Nominativ , maar eerft na het Tydwoord ; als : Wer

ist der Herr deffen Stimme ich gehorchen foll ? Wie

ist er denn sein Söhnt ? Maar hierby is te merken , dat

de hulpwoorden , die anders by haar Tydwoord

ftaan , zomtyds van het zelve afgezondert en de

Hoofd-of Voornaamwoorden daar tuffchen gevoegd

worden , als ; Wo ſoll ich hingehen/ voz deinem Geifte?

Wo

•
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Wo soll ich hinfliehen vor deinem Angesichte ; of , op

die wyze:

Soul mich die Hand des Herren ewig drukken ?

Berfolgt er mich als einen Feind?

3. Regel,

Wanneer in eene bedonge Rede de Voornaamen :

wenn dafern/wofern/ uitgelaaten worden ; zo komt

het Tydwoord voor het Hoofd of Voornaamwoord

te ftaan ; als: Schläft er/ fo wirds beffer mit ihm ; dat

is te zeggen : dafern/ of; wenn (wanneer) er fdlåft ;

als ook : Ift an des Sünders Heil / dir / Herr / so

viel gelegen fagt foldes mir dein Mund und Eid

schwur selber zu? Even dergelyke gefchied ook in eene

bede , wanneer zulke op eene beleefde aart gedaan

word , als Geruhen Eure Majestät nur zu befehlen /

2. Belieben Sie mir doch das zu geben ; thun sie mie

das zu gefallen ; erlauben fie mir / 2c. Als ook op

deeze aart :

Doch wollest du dabey mir solchen Glauben geben/

Der meinVerdienst für nichts /und dich für alles hålt.

4. Regel.

Zomwylen word by den Imperativ , (de beveelen

de aart) tot meerdere duidelykheid , een Voornaam.

woord bygezet , wanneer men de Perzoonen , zo

men iets beveelen wil , aanfpreekt , als : Geh du das

hin; Tritt du hieher ; Nehmet ihr dieses ; Gebet ihr das

her ; als ook : Rasen meine stolzen Feinde / großer Gott/

fo ſegne du 2c. Wirke du in meine Sinnen ; wohne

inir im Schatten bey/ zc.

5. Regel.

Het Tydwoord : heißen (heeten) vereiſt voor en

agter zig den Nominativ van het zelfstandig Woord ;

als : Er heißt wunderbar / Rath / Kraft / Held / ewig

Bater/Friedefürft. Uitgenomen , wanneer dit woord:

heißen ; zo veel als : beveelen of noemen , beduid,

daar het op de eerfte aart met den Accufativ en op

de tweede met den Vocativ moet gegeven worden ;

waarvan een zeeker Heer ſchreef;

Da
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Da mich meinBauer kaum/gestrenger Junker ! heißt.

b. Van het Tydwoord met den Genitiv.

1. Regel.

Op de Vraage : Wessen ? (wiens) behoord de

tweede Naamval , of Genitiv des hoofdwoords ter

Antwoord ; als by voorbeeld : Wes/ of: wessen ist

das Bild und die Ueberschrift ? Antw. des Kaifers. Ook

zegt men Sie ist eines Sohnes / einer Tochter ge=

nesen. Er weigert sich dessen; Ich habe mich dessen be

sonnen. Er besinnet sich eines andern eines bessern.

Man muß ihn eines bessern belehren. Man würdiger

ihn dessen nicht; fie achtet ihn keines Anblikes werth /zc.

2. Regel.

Wanneer het Hulpwoord : Seyn / (zyn) eene

meening , toegeneegentheid of afgeneegentheid be

duid , zo vereift het den Genitiv ; als : Ich bin der

Meynung des Sinnes / des Glaubens ; er ist Wil

lens/ des Vorhabens / des Vorsazzes /sie sind des Din=

ges satt / der Arbeit müde; ich bin des Lebens / des Eau

fens und Bettelns müde. Es ist meines Thuns / meis

nes Amtes / meines Wesens nicht.

3. Regel .

Wanneer het woord : leben/ (leven) een vertrou

wen , eene hoop , of verzeekering , aantoond , zo

volgt de Genitiv daarop , als : Ich lebe der gewiſſen

Hoffnung, ich lebe des ungezweifelten Vertrauens / der

vollkommenen Zuversicht. Buiten dergelyke gevallen

vereift dit woord , gelyk de meeſte werkelyke Tyd

woorden den Accufativ of vierde naamval , als : Ich

lebe einen Monath; ein Jahr / hundert Jahze / 2c.

4. Regel.

De Tydwoorden : wahrnehmen / warten/ en : pfle=

gen/ vereiffen ook den Genitiv ; als : Er nimmt seiz

nes Amtes wahr / er wartet seines Feldes / oder Gar

tens ; er pfleget feiner Kinder ; er hub ihn auf sein

Thier/ brachte ihn in seine Herberge und pflegete feiner.

5. Regel.

De Tydwoorden : ladyen / spotten sich schämen/

fidy
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fich richmen vereiffen ook den Genitiv des zelfftan

digen Naamwoords ; als : Jch lache des Stolzes/ der

Thorheit/ zc. Ich spotte der Blindheit/ der Grillen/

des Hoflebens/ 26. Ich schame mich der That/ der Le

bensart/ der Arbeit. Ich rühine mich der Unschuld/ der

Freyheit/ der Ehrlichkeit.

6. Regel,

De Tydwoorden : Sich annehmen / unterfangen/

unterwinden/ bemächtigen /bemeistern / entschlagen/heb

ben ook den Genitiv na zig' ; als Er nahm sich

der Armen / der Wittwen und Weyfen an/ 20. Er

unterfieng sich einer großen Sache ich unterwinde

mich einer schweren That / eines unerhörten Dinges.

Der Feind bemächtigte sich des ganzen Landes. Ich

entschlage mich dessen er entschlug sich aller Sorgen

und alles Kuminers. Deshalven zeggen menige gants

verkeert: Ich werde mich der Sache Meister machen ;

maar wel: Bun Meister der Sache zc. of: Er hat sich

zum Herrn von ganz Holland gemachet.

7. Regel.

De Tydwoorden , zo eene vrywillige beroovin

ge eens goeds beduiden , vereiffen ook den Geni

tiv; als : Sich einer Sache/ eines Rechts / oder Vor

theils begeben. Ich entschlage inich dessen; ich entauße

re inich der Sache. Sie berauben sich dieses Gutes. Ent

ledige dich deiner Schulden. Enthalte dich deſſen. Begib

dich nur der Sache/ 20.

8. Regel.

De Tydwoorden : Sich gebrauchen / bedienen/ ge=

nießen / bedürfen/ und nöthig haben / vereiffen ook

den Genitiv ; als. Er gebrauchet sich seiner bey wich

tigen Geschäften; sich seiner Hånde oder Füße gebraus

chen oder bedienen. Er genießt seines Vermögens / sei

ner Tage/ seines Lebens in Ruhe. Er bedarf vieler

Dinge. Ich bedarf deiner Hülfe / deines Rathes und

Beystandes. Ich habe seiner Aufsicht/ seiner Treue und

Freundschaft nöthig.

9. Re.
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9. Regel.

Zoo ook de Tydwoorden : fich erinnern / denken

und vergessen/ desgelyks : fidh verwundern und erbar

inen ; als : Ich erinnere mich dessen. Ich denke der vo

rigen Zeiten/ ic. Alleen men zegt ook: id vergesse

das / ich denke daran ; ich verwundere und erbarme

mich darüber of: über etwas. Zommige fchryven

ook: ich erinnere dich of: mich daran; maar het klinge

dog niet zo wel als : deffen.

3.
10. Regel.

De Tydwoorden ; beschuldigen/ anklagen / zeihen/

vereiffen eindelyk ook den Genitiv , als : Man be

fchuldiget ihn des Diebstahls ; man klaget ihn des

Ehebruchs an ; Welcher unter eud) kan mid) einer

Sünde zeihen ? Edog plegt men ook de woorden :

überzeugen überführen / met den Ablativ te gebrui

bruiken , als: Man hat ihn davon überzeuget / über

führet.

Van alle deeze Tydwoorden zo den Genitiv ver

eiffen , willen wy hier eene korte Lyft voorſtellen :

als :

Anklagen (aanklaagen) Man klaget ihn des Hoch

verraths/ des Vaterinozdes / an. Er wird des Kir

chenraubes angeklaget.

Annehmen/ (aanneemen) Sie nehmen sich meiner nicht

an; Er nimmt sich der Armen an.

Aiffern (uiteren ) Er ausserte sich seines Standes

und Ansehens dat is : er begab sich dessen.

Bedienen/ (bedienen) Sdy bediene mich eines Schreis

bers; Er bedient fich meiner Hülfe.

Bedürfen (van doen hebben) Er bedarf meiner

nicht. Der Herr bedarf ihrer zc.

Begeben/ (begeven) Er begiebt sich dieses Bozzuges;

Wir begeben uns dieser Vortheile nicht.

Belehren (beleeren) Ich will dich eines bessern bes

lehren. Er muß sich eines andern belehren lassen.

Bemächtigen (bemachtigen ) Der Feind bemächtiget

fidy
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sich unsers Landes ; Wir müssen uns seiner Bestun

gen bemächtigen.

Bemeistern (bemeesteren) Er bemeisterte sich unse

rer Stadt. Du hast dich meines Herzens bemeistert.

Berauben / (berooven) Er ist seines Lebens / ſeines

Vermögens beraubet. Man beraube ihn nur seines

guten Nahmens nicht.

Bescheiden (befcheiden ) Jd bescheide mich dessen.

Man muß ihn eines andern bescheiden.

Beschuldigen (befchuldigen) Man beschuldiget ihn der

Berrätherey/ des Straffenraubes.

Entbrechen / Contbreeken) Id muß mich dessen ent

brechen. Er entbrach fich meiner.

Enthalten (onthouden) Jch kan mich der Sache leicht

enthalten. Enthalte dich nur des spottens !

Entlebigen (ontloffen) Ich will dich der Bande / des

Gefängnisses entledigen. Entledige mich dieses Besu

ches of: von diesem Besuche.

Entschlagen (ontflaan) Entfajlage dich seines Ungan

ges. Ich habe mich seiner Freundschaft gänzlich

entschlagen.

Entfinnen (herdenken) Ich kan mich deſſen nicht ente

finnen. Entfinne dich nur der Sache.

Entiibrigen (miffen) Ich kan seiner leicht entübriget

feyn.

Erinnern (herinneren) Ich erinnere mich dessen gar

wohl. Sie erinnern sich noch wohl der vorigen Zeit.

Erwähnen (melden) Einer Sache erwähnen. Er hat

dessen gar oft erwähnet.

Erwehren (verweeren) Sidh des Feindes erwehren .

Ich konnte mich der Mükken nicht erwehren.

Eebrauchen (gebruiken) Jdy gebrauche mich meiner

Augen und Öhren. Er gebrauchet sich seiner Zunge

rechtschaffen. Maar het woord : brauchen / vereiſt

den Accafativ ; als by voorbeeld : Ich brauche

mein Geld selbst.

Genieffen (genieten) Er genießt seines Erbtheils

in
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in Ruhe Ich will meines Lebens und Vermögens

genieffen.

Getrösten/ (getrooften) Idy getröste mich Ihres Beys

standes; Er getröstet sich meiner Hülfe.

Leben/ (leven) Ich lebe der Hoffnung

ficht / des völligen Vertrauens.

Ruhmen (roemen) Ich will mich keines Dinges rüh

men / als meiner Schwachheit. Ein Weiser rühme

fich nicht seiner Weisheit.

der Zuver

Sdamen (fchaamen) Jd fdame mich des Evangelit

nicht. Schäme dich deiner Unart.

Seyn (zyn) Ich bin der Meynung/ ich bin willens ;

(niet: ich habs in willens) Jch bin des Vorha

bens ; des Sinnes.. Sie find reines Herzens ; guter

Art/ zc.

Spotten (fpotten) Sie spotten mein / oder meiner:

Manspotte der Thoren.

Interfangen/ (onderneemen) Sidh eines Dinges / eis

ner That unterfangen.

Wahrnehmen (waarneemen) Nimm deiner Jugend/

deines Dienstes / oder Amtes wahr.

Warten (wagten) Warte meiner ! Ich will am lezten

Garten / der in der Vorstadt liegt / zu Fusse deiner

- warten.

Weigern (weigeren) Man weigert sich dessen.

Würdigen (waard achten) Einen eines Anblikkes

würdigen.

3. Van het Tydwoord met den Dativ.

1. Regel,

De hoogduitfe Vraage : wem? (aan wie ?) vereiſt

den Dativ voor of na het Tydwoord.

Deeze regel kan wel geboore hoogduitfen uit mee

nigen twyfel helpen ; wanneer zy maar weeten , wel

te vraagen. Niet te min vraagen ook wel veele

hoogduitfe Landfchappen verkeert, wanneer zy de

vraage we ? op de franfe Aart : an wen ? gebrui

ken. Nog weiniger is Buitenlanderen daarmeede ge

dient want hoe weeten die , hoe men op hoogduits

M vraa
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vraagen zal , daar haare Woordvoeginge met der

hoogduitfen zelden overeen komt. Een Neederfachs,

Meklenburger Marker en Pommer zal wel vraa

gen : An wen hast du das gesager / gegeben / 2c . daar

hy: wem ? had zullen vraagen.

"

2. Regel.

De Tydwoorden , die een geven , neemen , voordeel

of ſchaden beduiden , vereiffen den Dativ ; als by

voorbeeld Gib mir den Theil der Güter / der mir

gehöret. Das alles will ich dir geben. Das mizzet

mir das ist mir müzlich vortheilhaft. Ich sdenke

dir das ; das schader mir ; das ist mir schädlich/ nach

theilig . Er nimmt mir das Biod aus dem Mundé ;

er zieht mir das Kleid vom Leibe. Man hat dem Fein

de groffen Abbruch gethan.

3. Regel. )

De Tydwoorden : fagen/ fprechen/ versprechen/ (be

looven) gebiethen/ verbiethen / befehlen gehorchen em

folgen/ vereiffen den Dativ ; als : Singling/ ich sage

dir/ stehe auf. Desgelyks : Er sagte mir; er sprach zu

mir ; Ich verspreche dir meine Freundschaft ; Er geboth

ihnen er verboth ihnen sie solltens niemand sagen

Befiehl dem Herrn deine Wege. Wenn du thun wirft/

was ich dir heute gebiethe ; Es ist geschehen/ was du

mir befohlen hast ; Mein Kind gehorche mir/ und_ſey

meinen Worten gehorsam. Folge mir mein Sohn

følge mir nach ; Herr/ ich will dir folgen, wohin du

gehft.

4. Regel.

De Tydwoorden : thun / dienen / lohnen / helfen /

verzeihen vergeben und widerstehen gebruiken ook

den Dativ ; als : Thu mir den Gefallen / diene mir

treu und ehrlich) / fo will ich dir lohnen nach deinen

Verdiensten ; (NB. maar de woorden : bedienen/ bes

lohnen/ ablohnen/ gebruiken den Accufativ.) Herr/

hilf mir ; es hilft mir nichts ; was hilft mir das ?

Berzeihe mir meine Miffethat / und vergib mir meine

Sünde. Ein Freund widersteht dem andern ; desge

lyks:
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1

lyks man ist mir zuwider / man widersezzet sich mirz

als ook einem im Wege stehen ; einem etwas in den

Weg legen .

:

5. Regel,

De Tydwoorden : begegnen/ weichen / vergelten/ ers

wiedern/ gleichen / en : vergleichen/ vereiffen den Da

tiv; als: Er begegnete mir auf der Straße; auf dem .

Wege / Weiche dem Stolzen. Sie sind dem Feinde

gewichen; ( edog zegt men ook : vor dem Feinde wei

chen) Es wird einem ieden nach seinen Werken ver

golten. Ich will dirs auf aïe Weise erwiedern. Der

Sohn gleicht dem Vater. Wer ist ihm gleich ? 2ċ.

6. Regel.

De Tydwoorden : nennen/ zeigen (toonen) weifen/

winken en rufen / vereiffen den Dativ ; als : Nennë

mir einen ; ich will dir zehne nennen ; (men zegt

ook: Jch nenne did) meinen Freund ; nenne mich nicht

deinen Bruder/ 2c.) ich will dir den Weg weifen ; wei

se mir deine Felder ; deinen Garten ; z . Er winkete

mir ; ich will dir einen Wink geben ; Ich rief zu dem

(of: zum) Herrn in meiner Noth ; du haft mir ge=

rufen. NB. Men vermenge niet hiermede het woord:

anrufen: want dit vereift den Accufativ ; als : Rufé

inich an in der Noth.

7. Regel.

De Tydwoorden : gönnen / misgönnen/ wünſchen /

erzählen/ melden/ verkündigen/ weissägen / en prophes

zeiben gebruiken ook den Dativ; als : dy gonne

dir das Glut ; er misgönnet mir das wenige / fo ids

habe. Ich wünsche dir viel Gutes; Was erzehlen sie

mir neues ? man meldete mir folches ; man verkündi

get mir etwas erwünschtes. Weissage mir ; prophezeihe

ihnen Heil und Frieden. Man hat mir vorher geſaget/

daß es so gehen würde.

8. Regel.

De Tydwoorden : anheimstellen klagen / trauen/

danken/ vereiffen ook den Dativ ; als : Jdy ftelle dirs

anheim ; Er hat mir seine Noth geklaget. Herr/ dir

M 2 traue
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traue ich; Er will mir alles anvertrauen. Edog zegt

men ook: Vertraue aufmidy. Wir danken dir / herr/

für alle deine Wohlthaten.

9. Regel.

De Tydwoorden : bereiten / langen / reichen / leis

hen/ biethen / borgen / bringen / en bezahlen / vereif

fen eveneens den derde Naamval der perfoon , met

den Accufativ der Zaake ; als : Bereitet dem Herrn

den Weg. Lange mir das Buch her ; reiche ihm das

Brod hin. Leihen sie mir Held. Ich will dirs noch lån

ger borgen. Er beuth mir seine Hand. Morgen miffen

fie mirs wieder bringen. Ich werde dir alles entrichten/

abtragen/ bezahlen / was ich dir fchuldig bin. Bezahle

dem Höchsten deine Gelübde (belofden).

10. Regel.

De Woorden : abſchlagen/ versagen/ weigern/ ſteu

ren / wehren / drohen/ en : trozzen/ zyn eveneens

den derde naamval der perzoon , en zomtyds ook

der zaake gewoond; als : Er hat mirs rund abge

schlagen; Er versaget mir alles; Jch weigere dir solchen

Beystand ; steure dem tebel bey Zeiten. Wehre dem

Einbruche des Feindes ; Drohe / trozze nicht einem

Máchtigern/ doch zegt men ook door den Accufativ:

er trozzet mich.

11. Regel.

De Woorden : opfern/ rauchern / haucheln/ schmeis

cheln liebkosen en het ouderwetfe : hofiren/ dat is ?

aufwarten (oppaffen ) vereiſſen ook den Dativ ; als :

Dem Herrn opfern; sich ihm aufopfern. Sie raucher

ten dein Gözzen , er hauchelt mir ; ich schmeichele dir

nicht ; ich kan keinem liebkosen; den Großen muß man

hofiren oder ihnen in den Vozzimmern aufwarten/

ùm ihren Hof zu vergrößern.

12. Regel.

Alle Tydwoorden , die met het bywoord zu (toe)

by malkander gezet zyn , vereiffen ook den derde

naamval , wanneer zy eene perfoon betreffen , als :

Ich sehe ihm zu; Einem etwas zutragen/ zulangen/ zus

füh=
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1

führen zuschanzen / zubringen / zulegen / zuweisen / 20.

Ich habe ihm das zugedacht ; Sie haben mir was zube

reitet/ zugeschnitten. Man hat ihm bzaf zugefezzet / 20.

Hier by is te merken , dat , wanneer een zulk tyd

woord geene perfoon betreft , het zelve dan den Ac

cufativ aanneemt, als by voorbeeld : das Zeug/ of:

das Tuch (laken) will nicht zulangen/ zc.

13. Regel.

Alle Tydwoorden , die met : nad)/ en : voz / by

malkander gezet worden , vereiffen den Dativ ; als :

Folge mir nach ; einem nachziehen/ nachtreten / nachige

hen / nachsprechen/ nachlaufen / nachsagen / nachtragen/

nachbringen / 2c. Geh mir mit gutem Exempel vo?:

ich will dirs vorsagen; Er reitet mir vor ; er fährt mir

voz; er wird mir vorkommen/ vorlegen/ vorlesen/ vors

schreiben/ vorsagen/ vorsprechen / zc.

Van alle deeze Regelen willen wy de Tydwoor

den zo den Dativ vereiffen , door eene alphabetife

Lyft hier aantoonen :

Abfodern

absagen/

abschlagen/ biethen/

abtragen/

anbefehlen

angehören

borgen/

bringen /

danken/

anmerken/ dienen/

amheimstellen/drauen /

ankündigen drohen/

anschlagen empfehlen /

•

bezahlen/

bezeugen/

1

folgen/

fröhnen/

frommen/

geben/

gehören/

gehorchen/

gleichen/

gönnen/

haudjeln /

helfen /

entbiethen / hofieren /

entrichten/ klagen /

entziehen/ Laugnen/

erhandeln / langen/

erkaufen/ leben /

leihen/

leuchten/

Liebkofen/

lohnen/

M 3

antragen/

anzetteln /

anzünden

auflauern

aufpassen

aufwarten/ eröffnen/

befehlen/ erstehen/

*begegnen/ erwiedern/

bereiten/ erzehlen/

+2
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lugen/

misgonnen/

nachbethen/

nachbringen/

nachgehen/

nachjagen/

nachlaufen/

nadrennen/

nachfezzen/

nad fingen/

nachspringen /

nachstreben/

nachtrachten/

nachtreten/

nachziehen/

nehmen/

nennen/

núzzen/

opfern/

pro
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rauchern

reichen/

Prophezeihen/ vergeben/ vortreten/ zulachen/

rauben/ vergönnen/ weigern/ zulegen/

verhalten / weisen/ zureden/

verholen/ weißagen zusagen/

verkümmern/ widerstehen/ zuschanzen/

verkündigen/ widerstreben/ zuschlagen/

versagen/ widerstreiten/ zuschreiben 4

versprechen/ winken /

verweisen/ wünschen/

verzeihen/ zählen/

verzuffern/ zeigen/

vozbethen/ zubereiten

zubringen/

zudenken/

ruffen/

fagen/

schaden/

fchenken/

dhmeicheln

-sprechen/

fiehlen/

terben/

Steuern/ vorfahren/

vorhaltenbun /

trauen/ vorlesen/

vorreiten/trozzen /

verbiethen/ vorfagen/

vergållen/

zueignen/

zuführen/

zugeben/

vorschreiben/ zugehören/

zusetzen/

zusprechen/

zustellen/

zutrinken/

zutragen /

zutrauen/

zuweisen/

zuwenden/

zuwinken/

zuzahlen/2c

4. Van de Tydwoorden met den Accufativ,

of: vierde Naamval.

1. Regel.

Op de Vraagen : Wen? (wie) en: was? (wat)

ftaat neven het werkelyke Tydwoord , gemeenelyk

een zelfstandig Naamwoord in den vierde Naamval ,

of Accufativ ; als : Fürchtet Gott / und ehret den Kó

nig. Liebe deinen Nächsten/ als dich selbst.

Zomtyds ftaat het naamwoord ook vooraan ; als :

Gott lieben / ist die höchste Weisheit ; Gutes thun/

und Böses meiden ist die Pflicht aller Menschen.

Meenigmaal ftaat het ook tuffen het hulpwoord en

het Tydwoord ; als Kain hat seinen Bruder Abel

erfchlagen. Warum hast du uns das gethan ? Dein

Vater und ich haben dich mit Schmerzen gesuchet.

2. Regel.

Op de Vraagen : wie viel / weit / lang/ hoch/ breit/

dik/ lange/ alt ? ftaat by het Tydwoord ook de Ac

cu

A
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cufativ ; als: Das Tuch kostet die Elle drey Thaler ;

Er reiset täglich zehn Meilen ; der Garten ist fünf

hundert Schritte lang ; der Thurm ist hundert Ellen

hoch. Der Akker ist zwanzig Ruthen breit ; der Bann

ist zwo Klaftern dik , Er ist drey Jahre auf Reisen

gewesen; of: der Krieg hat nun acht Jahre gedauert.

Er lebt nun schon fünfundzwanzig Jahre daselbst. Die

Jungfer ist nunmehr sechszehn Jahre alt.

3. Regel.

Wanneer men vraagd : wie thener ? (hoe duur ?)

wofür (waar voor) of: wie hed) iets verkogt wor

den zoo ftaat buiten de eene vierde Naamval nog

een Accufativ by het Tydwoord met de woordjes :

um unter of: fir ; als : Ich habe dasHaus für zehn

tausend Thaler gekaufet. Den Garten kriegt ihr nicht

um viertausend Thaler. Ich gebe das Pferd nicht unter

fünfzig Ducaten. Er bekommt das Landgut kaum für/

um/ of: unter dreyzig tauſend Thaler.

4. Regel.

Op de Vraage : Wohin ? word tot de Tydwoor

den die eene beweeginge beduiden , altyd de vierde

Naamval gezet ; als by voorbeeld : Wo reitest du

hin? Antw. Auf die Jagd/ auf das Feld / aufs Dozf.

Wo gehst du hin ? In die Stadt/ in die Kirche/ in den

Garten / auf die Börse. Wo steigst du hin ? Antw.

Auf den Thurm aufden Mastbaum. Wo fährst du

hin ? Antw. Ins Holz / durch den Wald ; in den

Echacht/ zc.

?

•

5. Regel.

Eenige Tydwoorden , als : lehren/ nennen/ heißen/

machen en fragen/ vereiffen twee Naamwoorden

ofVoorwoorden in den Accufativ , ats : Er lehret sie

seine Sitten und Rechte. Herr / lehre mich deine Wege.

Er nennet ihn feinen Freund. Du nennest mich deinen

Bruder. Ich heiße Deutschland mein Vaterland. Wenn

du mich demüthigest/ so machest du mich groß. Er frags

te mich was. Buiten dien zegt men : Er machte ihn

zu seinem Hofmeister/ zum Feldherrn/ zum Pzieſter.

M 4 6. Re.
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6. Regel.

De terug gaande Tydwoorden vereiffen ook mee

rendeels den vierde Naamval , als : Ich befinne mich /

ich erinnere mich ; er ermannet erkühnet / untersteht

fich ; du entschließeft dich ; sie bemühen/bestreben/beschaf=

tigen fich. Wir schamen uns wir rühmen uns der

Trübsal/ 2c.

7. Regel.

De onperfonelyke Tydwoordenneemen ook groot

ften deels den vierde Naamval na zig , als : Es reg

net viel Wasser / große Tropfen ; Es wundert mid)/

es befremdet mich es verlanget/ vergnüget mich / 2c.

5. Van het Tydwoord met den vyfde

Naamval of: Vocativ.

1. Regel.

Wanneer het Tydwoord in de gebietende wyze

of Imperativ ftaat , zo vereiſt het den Vocativ van

het zelfftandige Naamwoord , voor of na zig , als :

Herr ! höre mein Wort / und merke auf meine Rede.

Vernimi mein Schreyen/ mein König und mein Gott !

Gib mir mein Sohn/ dein Herz/ 20.

2. Regel.

In eene heevige Aanfpraak plegt men den Voca

tiv ook in plaats van den Nominativ met het Tyd

woord , zonder de gebiedende wyze te gebruiken ,

als :

Du/ Gott/ bift außer aller Zeit

von Ewigkeit zu Ewigkeit/

eh noch die Welt vorhanden / 2c. als ook :

Du aber/ lieber Herr ! du pflegeft nicht zu schlafen/

dein Auge schlummert nicht / 2c. Of:

Nun edles Preußen! du/ du kriegst so einen Gaft/

den du gewiß zu lieben Ursach hast; En dan :

Es schien/ als wolltet/schönstes Paar !

Ihr beyde mit einander streiten.

3. Regel.

In eener Vraage, of een ernstige wens , kan ook
1

voor
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voor het Tydwoord de vyfde Naamval des hoofd

woords ſtaan , als : dus fchreef een , op den dood

van een zeeker Heer:

Berhängniß stehet es allein in deinen Hånden/

den Zeiger auf die Zahl des Todes hinzuivenden ;

und schaffest du was uns hierunten wiederfährt;

Willst du denn nicht gerecht in deiner Sazzung heißen?

Wie ließest du so bald den Held zuBoden schmeißen ? 2c.

Als ook : Gerechter Himmel ! höre meine Wehmuth /

weil mir das große Leid Zunge und Rede bindet.

6. Van het Tydwoord met den Ablativ.

1. Regel.

Wanneer het Tydwoord een Werktuig , eene Oor

zaak , tyd , aart , of wyze , gezelfchap of hulp be

duiden , zo vereiſt het den zesde Naamval voor ofna

zig, als : Wenn ich nach dem alten Bunde / und dem

allgemeinen Schluß / endlich in der lezten Stunde / mit

dem Tode kämpfen muß.

2. Regel.

?

"

De Tydwoorden , die een zyn ofblyven aan een

oort ofby eener zaak beduiden" neemen op de

vraage wo ? en na de voorwoorden : in/ bey/¯auf/

über / en unter den zesde naamval tot zig als by

voorbeeld : Daß du lang lebest in dem Lande/ das dir

der Herr giebt. Herr bleibe bey mir / of: bey uns. Als

ook zonder het Ledeken : Daß du lang lebest auf

Erden. Verder : Er liegtbeständig aufderBärenhaut. Er

liegt Tag und Nacht über den Büchern. Ift Saul auch

unter den Propheten ? Er wohnet in der Stadt/ of:

auf dem Lande. Alle die im Himmel / auf Erden und

unter der Erden find. Derhalven is het verkeert , wan

neer men zegt: Er ist ins Haus / in die Fremde/aufs

Feld/ hoch ans Bret ; er ist unter die Leute gewesen / er

hat mit die Sache zu thun er versteht was von die

Sadhe. Maar wel: Er ist zu Hauffe / in der Fremde/

aufdem Felde/ hoch am Bret ; Er ist unter den Leuten

M 5 ge=
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gewesen/ er hat mit der Sache zu thun/ er versteht was

von der Sache..

3. Regel.

Na de Tydwoorden der lydenden Aart (Paffiv.)

volgen gemeenelyk de voorwoorden : von / of: mit/

met den zesde naamval des hoofdwoords , als : Ein

weiser und gnädiger Fürst wird von seinen Unterthanen

geliebet. Die Schlacht_ift mit der Hülfe und dem Bey=

Stande der Bundsgenossen / gewonnen worden. Maar

wanneer durch) (door) daarby voorkomt , zo volgt

de vierde naamval , als : durch derFeldherren gute An

falt und der Soldaten Tapferkeit / ward der Feind in

die Flucht geschlagen.

4. Regel .

Na twee of meer Hoofd of Voornaamwoorden

ftaat het Tydwoord in de Meervoud , als by voor

beeld: Dein Vater und ich/ haben dich mit Schmers

zen gesuchet ; Du und dein Freund waret meine Zu

versicht. Wissenschaft und Tügend follen billig allezeit

treue Freundinnen feyn . Armuth und ein guter Kopf

Find insgemein beysammen.

7. Van de tezaamengevoegde Tydwoorden.

Daar is boven pag. 106. al gezegd , dat ver

fcheide Voorwoordjes in zommige tyden van de

Tydwoorden kunnen gefepareert worden : deswege

merke men zig daarvan navolgende Regelen :;

1. Régel.

"

"

In het praefens en imperfect: Activi zo wel der

aantoonende als gebietende Aart ftaat de byvoe

ginge van het Tydwoord eerft na het Hoofd-of

Voornaamwoord , dat van het werkwoord geregeert

word , gants agteraan ; als : Wir kamen von der Reis

fe gesund in unser Vaterland zurük. Sie griffen den

Feind mit unerschrokkenem Muthe an. Hieruit blykt ,

hoe ver de woorden : zurükkommen_en_an
greifen /

van malkander afgezondert worden. Zomwylen ko

men

T

1
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men zy nog verder van elkander af te staan.

2. Regel.

"

Wanneer het tezamengevoegde Tydwoord maar

een hulpwoord is , zo dat in dezelve rede nog een

ander Tydwoord voorkomt : zo word de gefepareer

de byvoeginge niet aan het einde maar voor het

tweede Tydwoord gezet : als : Sie fiengen frühmoz

gens mit Sonnenaufgange an zu schlagen ; maar niet

zu schlagen an. Ich fange morgen an zu arbeiten ; niet

zu arbeiten an. Als ook : Ruffe ihn her of: herauf

juin effen ; maar niet : zum effen herauf. Nimm deinen

Bruder mit zum fifchen; niet: zuun fischen mit.

3. Regel.

By alle andere Aarten en Tyden , behouden de by

eengevoegde Tydwoorden haare verbindinge onver

anderlyk uitgenomen , dat de Syllabe : ge/ in de

voorleeden tyd en het Paffiv. als ook de Syllabe : zu/

in den Infinitiv. daar tuffen ingevoegd worden , als :

Daß ich herkäme , fie werden herkommen ze. Ich bin

hergekommen er bittet mich herzukommen. Ich werde

dafürgehalten ; ich ersuche sie inständig vest dafür zu

halten; Man hat mir viel boses nachgeredet; man hute

fidh jemanden böses nachzureden.

4. Regel.

9

Wanneer de Byvoegingen van de te zamengezette

Tydwoorden onaffcheidelyk zyn , als dan moet men

de Syllabe der voorleeden tyd : ge / geheel weglaten,

en de Syllabe : 3u/ des Infinitiv. niet in het middel

des woords maar gants vooraan plaatzen als by

voorbeeld : Ich begebe mich ich habe mich begeben

niet: gebegeben / of: begegeben ; als mede: man rath

mir/ mich der Sache zu begeben/ maar niet bezuge

ben. Ich entschlage mich / of: ich habe mich seiner ent

schlagen; ich denke midh feiner zu entschlagen. Ich habe

ihm viel zu verdanken ; niet : verzudanken / zc.

:

8. Van twee Tydwoorden by malkander.

1. Regel.

Wanneer twee Tydwoorden by malkander komen,

20

1
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zo ftaat 't een in den Infinitiv. als : Er lehret meinen

Arm einen ehernen Bøgen spannen. Er läßt mich grus

Ben; ich will dich lehren Gutes thun. Er will nichts.

arbeiten. Er kan lesen und schreiben. Ich darf es nicht

fagen ; ich muß schweigen ; er will es gern sehen; ich foll

es nicht wissen. Wir fahen ihn gehen ; ich fand ihn

fizzen/ of: liegen. Er lehret / ook : lernet hochdeutschs

sprechen/ reiten/ fechten ; Er geht betteln; Laß mich ges

hen! Heiß ihn schweigen ! 2c.

2. Regel.

Zommige Tydwoorden vereiffen , wanneer zy by

andere komen te ftaan , de Syllabe zu (te) als :

Ich hoffe es zu erleben ; ich wünsche dich zu sprechen/

ich rathe dir das zu thun/ zu sagen / zu wagen. Gib

mir was zu trinken zu essen. Ich habe viel zu thun

zu schreiben / zu rechnen / zu arbeiten ; ich denke dahin

zu reifen ; ich meyne dich daselbst zu finden / zu sehen/

zu sprechen. Als ook : Ich rathe dir / ihm vozzukom

men ihm aufzupassen ihn mitzunehmen ; ihm nac)

zufolgen ihn auszulösen/ ihn loszumnachen. Men ver

beelde zig niet , als of alle zulke verbindingen van

twee Tydwoorden geoorlofd waren ; gelyk de Fran

fen , wanneer ze zeggen : faire dire ; faire favoir ,

&c. Maar in de hoogduitfe Spraake zoude dierge

lyke fchikkinge van fpreekwyze zonder het woord.

je : u heel barbaris luiden fagen machen / wiſſen

machen.

3. Regel.

De Tydwoorden : sehen / hören lernen / laffen/

wollen müssen können/ mögen/ dözfen/ heißen/ ge

bruiken nevens andere , in plaats der voorleede tyd

of perfect. het praef. van den Infinitiv ; als : Ich ha

be ihn reiten sehen/ voor : gesehen ; ich habe es sagen

hören voor gehöret ; er hat reiten lernen / voor :

gelernet ; ich habe sagen wollen / voor : gewollt ; er

hat mich grüssen lassen ; voor : gelaſſen ; er hat es

glauben müssen in plaats van : gemußt ; ich habe es

nicht glauben können / voor gekonnt ; ich habe es

::

1

nicht
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nicht fagen mögen voor : gemocht ; er hat es nicht

thun dürfen in plaats van : gedorft. Wer hat dichs ſa=

gen heißen/ voor : geheißen/ 2c.

4. Regel.

De Hulpwoorden worden in het perfect. en plus.

quamperf. gemeenelyk van haare Tydwoorden af

gezondert , zo , dat ze in den Indicativ. vooraan , en

den Conjunctiv. agteraan komen te ftaan , als : dy

bin vor vielen Jahren in Berlin und Leipzig fehr ver

gnügt gewesen. Der Friede zu Achen soll nunmehr

völlig zur Richtigkeit gekommen feyn. Als ook op de

tweede Aart : Es heißt / daß dieser Friede keinen

langen Bestand haben werde; of: daß bald ein neues

Kriegsfeuer in Europa aufgehen solle. Edog kan men

ook het woordje : daß / weglaten en dus zeggen :

Es heißt der Achener Friede folle nun völlig ge=

schlossen seyn ; Es werde bald ein neues Kriegsfeuer

angehen.

5. Regel.

Het klinkt in ' t hoogduits niet onaangenaam

wanneer men eenen Spreuk , of den heele Zin ee

nes Rededeels , met het Tydwoord fluiten kan , als

by Voorbeeld Wer kan es mit gleichem und unbe

wegtem Muthe ansehen / daß der Sohn unsers groß

mächtigsten Churfürsten der theure Churpung / der

Troft so vieler Länder/ vor Schmerzen außer sich selbst

gefezzet ist weil ihm der allerempfindlichste Zufall /

der Tod seiner unvergleichlichen Gemahlin/ zugestoßen.

6. Regel.

".

Edog denke men niet , als of in de hoogduitfe.

Spraake alle Tydwoorden aan 't einde moeften ftaan :

deswege fchreef zeeker Heer wel : Seine Gegen

wart und seine Vergnügung brachten mir Freude ; sei

ne Abwesenheit und feine Sorgen lauter unluft. Als

ook: So bald sie eine Tochter in diesem Churfürstli

chhen Hause ward / machte sie unter den hohen Eltern/

die ihr die Natur/ oder das Glük gegeben / ganz keinen

Unterscheid.

9. Nu
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9. Nu volgen nog eenige andere Regelen

van de Tydwoorden.

1. Regel.

De tegenwoordige tyd (praefens) word dikwils in

plaats van de toekomende (futurum) gebruikt , als

by Voorbeeld : Wann ich nach Rotterdam kommé/ ſø

besuche ich dich gewiß ; dat is te zeggen : wann ich dá

hin kommen werde so werde ich dich gewiß besuchen.

Wann ich übers Jahr um diese Zeit lebe / (of: leben

werde) so schenke ich dir ein Bud) / (of: so werde ich

dir ein Budh schenken) Als ook : Wann du an mich

schreibst und mir Nachricht von deinem Wohlbefinden

gibst (of: Wann du an mich schreiben und mir Nad

richt von deinem Wohlbefinden geben wirst) so bleibe ich

die Antwort nicht schuldig/ of: ſo werde ich die Antwozk

nicht schuldig bleiben.

2. Regel.

,

In 't Vertellen bediend men zig om eene Zaak nog

levendiger te maaken ook van voorleede dingen ,

der tegenwoordige tyd , als : Ich komme an den Ort/

und frage / wo der gute Freund wohnet. Man weiset

mich dahin. Ich treffe ihn glüklich zu Haufe an/ und

wir umarmen einander mit großen Freuden. Er bittet

(of: nöthiget) mich bey sich zu Tische ; und ich bleibe

ohne alle umstände bey ihm. Es kommt eine andere Ge

fellschaft dazu / und wir bleiben bis in die späte Nacht

beysammen. Hieruit ziet men , dat alles van de voor

leedene tyd te verstaan is en zelfs in de Latynfe

Spraake hebben al de beften Schryvers aidus ver

telt.

:

3. Regel.

Wanneer men iets vertelt , waarby men zelfs ge

weeft is , of mede daar aan deel gehad heeft , zo

gebruikt men de kort voorleede tyd : maar fpreekt

men ergens van , dat andere buiten ons , gedaan

hebben; zo bediend men zig der volkomen voorlee

de tyd, als by Voorbeeld : Wanneer ik zeggen wil,

de:

1
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de: Gestern bewirthete Cajus verschiedene gute Freunde

und Titius war auch dabey : zo zoude een ieder den

ken , ik zelfs ware mede daar by geweeft. Maar zei

de men: Gestern hat Cajus Gåste bey sich gehabt/ und

Titius ist auch bey der Gesellschaft gewesen : Zo zal zig

een ieder verbeelden , dat ik niet daar by geweest,

ware , maar zulks vernomen hadde. Zeekere Land

fchappen letten niet wel op deezen onderſcheid , en

worden daar door zo onverstaanbaar , dat men ze

eerſt vragen moet , of zy daar by geweeft , of niet ?

10. Van de onperfonelyke Tydwoorden.

1. Regel.

Wanneer de onperfonelyke Tydwoorden iets flegts

verzeekeren of ontkennen , zo ftaan de woordjes :

man / (men) of: es (het) vooraan : maar , word daar

mede gevraagd , zo ftaan ze agteraan , als : Man ſa=

get man schreibt man schläft man ißt und trinkt ;

es regnet / es frieret / 2c. Keert men nu het agterfte

na vooren , zo ontſtaat daaruit eene vraage , als : faź

get man das ? schreibt man dieses ? glaubet man folches?

schläft man? ißt man? trinkt man? arbeitet man gut?

Als ook: Wie lebet man? was faget man ? was glau

bet man? regnet es ? schneyer es ? geht es gut? steht es

nod, wohl ? Was giebt es neues ? was machet man?

wie gehts ? en diergelyken.

2. Regel.

"

De onperfonelyke Tydwoorden die het woordje :

man / hebben , neemen den vierde naamval van de

zaak tot zig , want gelyk zy ook met den derde

naamval voorkomen als : Man trinkt den besten

Wein ; man ißt Gebratenes und Gebakkenes ; man

geht seine Straße ; man laugnet alles ; man schwöret

Stein und Bein ; man hoffet alles ; man beſoiget viel

Bóses/ 20.

3. Regel.

De Tydwoorden , zo den vierde naamval der per

foon
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foon vereiffen , wanneer zy perfoonlyk zyn , behout.

den dezelve ook , indien zy onperfoonlyk worden ,

als : Man liebet und lobet mich/ man bittet mich/ man

verführet mich man tröstet und stärket mich/ 2c . Als

ook : Es gehöret sich es findet sich es trägt sich zu/

es gebühret sich/ es geziemet fich / es schikket sich / es be

giebt fid)/ 2c. als mede : es jammert mich / es erbarmet

mich / es dauret mich / es reuet / vergnüget / beluftiget

mich zc.

4. Regel.

?

De onperfonelyke Tydwoorden , zo eene lyden

fchap of begeerde aantoonen konnen zo wel met

es/ als ook door : mid begonnen worden , als

Michhungert of: es hungert mich mich durftet / mich

fchläfert mich friert / mich gelüftet / mich verlanget/

inidy wundert / miay jammert des Volkes mich vers

drießt/ mid) gelüftet / mich reuet/ mich schmerzet/ mich

Dunket/maar niet : mich deucht/ maar wel : mir deucht/

(het komt my voor)

5. Regel.

De onperfoonelyke Tydwoorden zo den derde

naamval vereiffen , konnen op tweederlei aart begon

nen worden , als : Es begegnet mir/ of: mir begegnet

was; Es behaget/ beliebet/ gebühret / gefällt/ glüftet/

geråth/ geziemer/ schadet / wiederfährt/ tratimet mir zc:

of: mir behaget dieses / mir beliebet es fo / mir gebühret

das/ mir gefällt foldes/ mir glüktet es mir geråth es/

mir geziemet das nicht mir schadet es / mir hat getrau

met mir ist das wiederfahren/ zc.

6. Regel. ふ

Zommige onperfonelyke Tydwoorden neemen in't

geheel geenen Naamval tot zig , indien zy uit natuur

lyke Oorzaaken voortkomen , als : Es blizget/ es don

nert/ es frieret/ es hagelt/ es regnet es schloffet / es

schneyet / es brennet / es wettert / es knastert/ es zittert

und bebet/ es wanket / es stinkt, es faulet/ es klap=

pert/ 20. 20.

11. Van
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11. Van de Deelwoorden of: particip.

1. Regel.

De Deelwoorden worden in 't hoogduits als de

toevoeglyke Naamwoorden gebruikt , en ftaan des

wege voor haare zelfstandige woorden in eenderlei

geflagt , getal en naamval , als by Voorbeeld : Ein

liebender Mann/ eine liebende Frau/ein liebendes Kind;,

ein geliebter Sohn / eine geliebte Tochter ein geliebtes

Hündchen. Der verwünschte Tag / die verwünschte

Nacht/ das verwünschte Haus ; Ein erfeufzter Morgen/

eine erbethene Stunde ; ein fegnender Bater / eine feg

nende Mutter / ein gesegnetes Kind ; die hohe vor Au

gen schwebende Noth; die feit vielen Jahren herrschen

den Laster der Leichtſinnigkeit und Verschwendung.

2. Regel.

Wanneer men het Deelwoord na een Tydwoord

plaatft ; zo beduid ' t den ftaat , of hoedanigheid

der Perfoon of Zaake , als : Ich fand ihn sterbend /

oder mit dem Tode ringend ; er redete fizzend oder ste

hend ; er kam eilend. Er lebet unvermählet/ unver

heirathet ; er stund ganz erschrokken und verwirrt ; er

liegt ganz entkräftet/ schmachtend und åchzend ; er sizt

gefangen und gebunden; er thut es unwissend ; er vers

hält sich leidend dabey / zc. Zommige zetten ' er nog

maar gants onnodig , een e/ daarby, als : wissende/

leidende/ 2c.

3. Regel.

,

Het is een misbruik , wanneer men de deelwoor

den van perzonen op zaken of uit de lydende in

de werkelyke Aart trekt , als by Voorbeeld : Meeni

ge zeggen of fchryven verkeerd : Es ist ihm wif

fend ; want : wiſſend / behoord tot de perfoon ; des

wege moeft 't heeten : Es ist ihm bekannt. Als ook

wanneer men zegt : Die zu ihm tragende liebe/ of:

hegende Freundschaft ; is vals ; want de Liefde en

vrindſchap doet het fiet , maar word door eene per

zoon geheget of: getragen. Desgelyks ; die von ihm

1.2 N ha,
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1

habende gute Meynung/ is mede vals : want de mec.

ning hat niets , maar word wel van iemant gehabt.

Even zo verkeerd is ' t zeggen : Ein faugend´oder

fillend Kind ; want een Kind faget en fillet niet :

daarom zoude men aldus zeggen : Ein faugendes

Kind ; Ein Kind / das noch an der Brust ist / en

dergelyken meer. Zo zyn ' er ook nog eenige ouder

werfe Spreekwyzen in 't gebruik , als : Anlangend

nun das Leben und Wandel/ of: Betreffend dieses oder

jenes. Beeter waaren ze aldus : Was nun das anlan=

get/ of: Was jenes betrifft / zc.

V. Van de Hulpwoorden.

1. Regel.

De Hulpwoorden : haben/sollen/ können / dözfen /

mögen/ c. vereiffen even zo wel als de andere tyd

woorden , die voorwoordjes : id)/ du/ er / by zig;

en daarom moeten ze vooral niet weggelaten wor

den.

Derhalven is ' t eene ingebeelde Cierlykheid of

beleefdheid • wanneer zommige briefſteller fchry

ven : Dero Zuſchrift habe erhalten/ zonder het voor.

woordje id ; als ook : dafür bin sehr verbunden/

voor: bin idh ; als meede : Bitte sehr mir damit zu

helfen ; of: Beharre/ verbleibe / und ersterbe mit ala

ler Hochachtung/ 2c. voor : id beharre / ich verbleis

be / 20.

2. Regel.

By het Perfect . en Plusquamperf: laat men de

woorden : haben/ seyn / en werden niet zonder nood

weg , daar mede men niet duifter in het fchryven

word , als ; wanneer men fchryven wilde : da er bey

mir gewesen ; da ich vernommen ; da er gebohren und

gestorben ; 2c. zo is het nog twyfelagtig , ofhet : ift/

of: war/ habe / hatte / ward of : wozden / daaronder

te begrypen is , het welk den zin zeer onduidelyk

maakt. Derhalven zette men het hulpwoord daarby:

da
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da er bey mir gewesen war ; da ich vernommen hat

te / 2c.

3. Regel.

9

Op de bedingende woorden : Wann/ wenn/ das

fern wofern im Falle / 2c. volgen de Hulpwoor

den na haare tydwoorden aan 't einde des Zins ;

maar laat men ze weg , of vraagd maar flegs , zo

ftaan zy gants vooraan ; als : Wenn du das überlegen

wolltest ; Dafern sie das gethan haben ; im Falle ihr

euch entschließen könnet; c. Op eene andere wyzekonnen

deeze Spreekwyzen dus gegeven worden : Wolltest

du das überlegen ; Haben sie das gethan ; Könnet ihr

euch entschließen ; c. als ook vragende : Sollen wir

dahin gehen ? Wollen wir diesen Schimpf erdulden?

Sollte man das denken/ 2c.

4. Regel.

Het hulpwoord staat ook voor zyn tydwoord , by

alle Spreekwyzen van opwakkeren en wenffen , daar

de woorden : o daß / of : ach vooraan geplaatft

worden , als laßt uns von hinnen gehen ! Laßt uns

eilen ! Möchten wir doch den Tag erleben ! Könnten

wir uns doch endlich retten ! Müßten wir nur den

Jammer nicht ansehen ! Sollten wir nur nicht alle die

Moth erleben hatte ich nur meine Freyheit ! Als

ook: Möchte mir ein Lied gelingen/ ihn nach Würden

zu befingen/ zc.

5. Regel.

Wanneer veele hulpwoorden by een tydwoord

komen te ftaan , zo zette men ' t eene voor , en de

ovrigen na het zelve , opdat niet al te veel op mal

kander volgen , als : Ich versichere dich / daß ich da☛

hin würde gekommen seyn / wenn ich nicht wäre abge

halten worden. Het welk beeter is , als dat men al

dus fchreef: daß ich dahin gekommen seyn wäre/ en :

abgehalten worden wäre.

6. Regel.

Wanneer het woord : werden/ een hulpwoord eens

anderen tydwoords is , zo verlieft het in 't perfect:

N 2 en
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en plusquamperf: de voorfyllabe : ge ; maar is ' t een

zelfitandig tydwoord , zo behoud het die fyllabe;

Als dy bin belehret worden ; du bist geliebet worden ;

er ist befördert worden ; maar niet : geworden. Daaren

regen zeggen zommige verkeert : Er ist Graf/ Hof

rath/ Doctor/ Magiſter wozden ; Want , indien hier

geen ander tydwoord is , zo moet het worden zyn :

ge/ behouden , namentlyk zo : Er ift Kanzler/ Übt/

Pfarrer/ Rector 2c. geworden.

7. Regel.

Het is een misbruik in 't ſpreeken , wanneer zom

mige het perfectum en plusquamperfect: werkelyker

tydwoorden , met een dubbelde : habe / te maken

pleegen , als : Ich habe es ihm geſaget gehabt ; ich hat

fe es ihm gerathen gehabt / ze. Al dit : gehabt/ is over

vloedig en zegt niets meerder , als wanneer het in ' t

gehcel niet daar ftaat. Want gelyk dergelyke feilen

in Schriften niet ligtelyk voorkomen , zo moet men

ze dogder fpreekenden wegen , hier mede anmerken ,

en daarvoor waarschuwen.

8. Regel.

Wanneer men begonnen heeft , in eene Rede eene

zeekere tyd der hulpwoorden of van andere tyd

woorden te gebruiken : zo moet men daarmede.

doorgaans voortvaaren het ware dan , dat de zaake

zelfs eene veranderinge vereiſte , als by Voorbeeld :

Er sprach zu mir / ich sollte ihm / wenn ich wollte und

Fönnte (maar niet : will und kan) den Gefallen thun.

Wenn ich aber nicht dörfte / oder möchte / (niet : darf

und mag gedorft/ gemocht) so båthe er mich doch / ihn

zu schonen ; verbånde sich auch mit aller Aufrichtigkeit /

mich schadlos zu halten. Als ook : Was ich vermod't

habe das habe ich gethan/ (maar niet : that ich/ of:

thue ich) so gue ich gewußt und gekonnt ( niet : weis

oder kan) Of zo : Was ich zu deinem Besten müzlich

befinden werde das werde ich nicht unterlassen ; will

dir auch mit allem Vermögen beyfiehen / en diergely
ken.

NB.

1

•

1
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NB. Wyl aan het regte gebruik der hulpwoor

den in de hoogduitfe Spraake zeer veel gelegen is

als men duidelyk fpreeken en regt verftaan worden

zal zo moet men zig door 't leezen der beften

Schryver , in haar regte gebruik zoeken ter dege vaft

te maken. Want de goede gewoonheid is de groote

Leermeester van eener Spraake.

VI. Van de Bywoorden.

1. Aanmerking.

Zommige Bywoorden plegen in byzondere woord

voegingen menigmaal als Naamwoorden gebruikt te

worden. Daartoe behooren de woorden : Nichts /

nun/huy pfuý / ja / nein / 2c. Als by voorbeeld: Er

haschet ein großes Nichts ; Aus Nichts wird Nichts .

In einem Nun. Das Nun oder Niemals eines Chris

ften. Das Huy und Pfuy der Welt. In einem Huy.

Als ook : Sie alle fodern Geld , und wollen mit dem

Nein/ das ich davon gebracht/ nicht abgewieſen feyn. {

2. Aanmerk.

;
my

Cat

€

De meefte toevoeglyke Naamwoorden konnen

deels door 't weglaaten der geflagrseindigingen : er/

e/ en es of door de aangevoegde fyllabe : Lidy/

tot Bywoorden gemaakt worden , als : gut maden /

felinim schreiben/ krumm biegen/ gerad klopfen /fromm

werden/ kurz schneiden / lang rekken/ zc. Deeze woor

den nu lyden de fyllabe : lid / zomtyds in 't geheel

niet , of inaar in byzondere beduidinge by zig. Want,

als men zegt : er thut sich gütlich / ich bin nur kürzlichy .

da gewesen ; das Holz ist länglich) : zo zyn dit wel nog

Bywoorden , maar niet meer in de voorige bedui

dinge. Daarentegen , leicht/ fdywer / heilsam/ gehor

fam/grimmig emfig/ heilig / felig / grob/ 2c. die ne

mende fyllabe : lid) ,flegs aan , en behouden egter haa

re beduiding ; als : leichtlich schwerlich 2c.

3. Aanmerk.

Veele Naamwoorden konnen door de fyllaben .

N 3 lich/



198 Van de Woordvoeginge der Bywoorden.

lich fam / en bar / tot Bywoorden gemaakt wor

den even zo , als zy zig daar door tot toevoeg!.

Naamwoorden veranderen , als : van : Herr/ herrs

lich; er führet es herrlich hinaus ; van Wirth/ wirths

fidh ; van Bier / zierlid); van fob/ löblid) ; van Ehre/

ehrlich ehrfam ; ehrbar ; vanWunder/wunderlich /wun

derfam/wunderbar ; van Furcht/ fürchterlich / furchtsam/

furchtbar. Maar van deeze drielaatſte woorden is te mer .

ken , dat zy niet eenderlei beduiden ; want ; Furcht/

en furchtbar / beduiden iets , waarvoor men vreesd;

maar; furchtsam beduid een , die vreezende is.

4. Aanmerk.་ ན་ ང

Alle Bywoorden houden zig gemeenlyk tot de

Tydwoorden , en ftaan in den Conjunctiv. en Infi

nitiv. voor dezelve , maar in de ovrige tyden ag

teraan , als stark laufen / schnell reiten/ schön schreis

ben bald kommen / lange bleiben/ 2c. Daarentegen

zegt men ; ich laufe stark/ er reitet schnell / sie schrei

ben schon/ du kommst bald/ ihr bliebt lange/ lauf ges

schwind ; schreibe gut/ komm her/ geh hin/ 2 .

5. Aanmerk.

De dubbelde ontkenning , die nog in 't voorige

Jaarhondert by goede Schryveren gewonelyk was,

om daar door met meerderen nadruk te ontken

nen ; is nu in de befte Schryfaart gants afgefchaft

worden. Als by Voorbeeld : Doen zeide men : Ich

habe ihn niemals nicht gesehen ; Es wird ihm dadurch

nichts nicht entgehen ; Es kan es keiner nicht so gut

20. Alleen heedendags fpreekt maar het Gemeen

zoo , en naar de goede ftyl moet het aldus gegeven

worden: Ich habe ihn niemals gesehen/ gesprochen ; da=

durch entgeht dir nichts. Es thuts ihm keiner gleich/

2. zonder het woordje : nicht. Want gelyk de Fran

zen zeggen : Je ne vous dis pas , Ich sage ihnen nicht/

zo geeven de dubbelde ontkennings woorden ne ,

pas , dog geen meerderen nadruk.

ent

6. Aanmerk.

In de hoogduitfe Spraake kan men ook eenen

hee.

1
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heele fpreuk met het woord : nicht / (niet) beflui

ten , als: Gott verläßt die Seinen nicht. Ein Soldat

muß den Degen führen/ aber ein Gelehrter nicht ; of:

thut es nicht / brauchet ihn nicht/ führet ihn nicht / zc.

7. Aanmerk.

Het ontkennend woord : nicht / word ook zom

tyds met de Tydwoorden verbonden , om eenigé

hoofdwoorden daar uit te maken , als : Das Wol

len und Nichtwollen ; Das Haben und Nichthaben;

das Wissen und Nichtwiſſen ; Nichtmehrthun ist die

beste Buße.

3. Aanmerk.

>Het is een misbruik dat ' er veele de Sylabe :

1tn/ vooran van de Bywoorden behoorende , altoos

in: ohn/ veranderen , als : ohnmöglich / ohnwissend/

ohnnöthig ohnachtsam / ohnmenschlich ohnchriftlich /

ohnerträglich ohngefähr / 2c. Want hier zoude over

al , zo wel als by de hoofdwoorden : Inmöglich

keit/ Unwissenheit/ Unachtſamkeit/ 2c. de fyllabe : un/

vooraan ftaan. Uitgenomen het woord : Ohnmacht/

en: ohnmächtig.

13

9. Aanmerk.

Het is een groote onderfcheid onder de woord

jes : voz en ver te maken , indien het eene af

fcheidelyk , maar het tweede onaffcheidelyk is , als :

Bertreiben/ is geen: vortreiben; vergeben / geen : vo

geben ; verweisen/ geen : vorweisen ; verlegen / geen :

vorlegen; vergehen/ geen : vorgehen ; verwerfen / geen :

vorwerfen / zč. Boz / beduid altoos een tyd , of een

oort ; maar ver / nooit. Vor/ klingt ook altyd lang,

maar ver / altyd kort. Deswege is ' t gants ver

keert , wanneer veele fchryven fürlegen/ fürschrei

ben/fürbilden firmalen fürstellen/ 2c. maar wel:

vorlegen / vorschreiben / zc. wyl men eenen iets voor

de oogen legt , fchryft , &c. deeze betreffen den

oort; maar : vorgehen/ vorlaufen/ vorfahren / vorrei

ten/ vorziehen / 2c. betreffen de tyd , waarvan ook de

hoofdwoorden : Vorgänger / Vorlaufer / Vorfahr

N 4 Vors
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Vorreiter / Vorzug/ Vorbild/ vornehm / 2. afkom

ftig zyn.

10. Aanmerk. 1

Het Woord: Für moet by die gevalle gebruikt

worden , waar men in plaats van een ander , of in

zyn naam , of hem iets ten beften doet ; het welk

de Latyners met ; pro , uitdrukken ; als Für einen

bitten (maar niet : vor /) für einen sprechen / schreiben/

reden / zahlen/ leiden/ 2c. waar van de woorden : der

Fürbitter/ die Fürbitte/ der Fürsprecher / die Fürspras

che / die Fürschrift / die van eener Vorschrift gants

onderfcheide is , want de eerfte beduid eene Inter

ceffie , of: ein Empfehlungsschreiben : maar deeze ee

nen bevel , of een monster , dat men nafchryven

zal. Maar alleen het woord : Vormund/ is door de

lange en algemeene gewoonde , ook tegen deeze re

gel nog in 't gebruik , of 't gelyk heeten moefte : Für

mund / indien zulk eene perfoon voor de onmondige

of minderjaarige fpreeken moet.
}

Ir. Aanmerk.

•

Dewyl van veele Bywoorden de eerfte Syllaben ,

hoewel verkeert , weggelaten worden waar door

dan groote onduidelykheid en dubbelzinnigheid ont

ftaan , zo merke men , dat ze in plaats van : hervor?

alleen maar : vor / gebruiken ; van : hervorziehen / maar

vorziehen ; van : hervortreten / vortreten ; hervorlangen/

vorlangen ; hervorbringen / vorbringen/ ic. Als ook

van heraus/ raus ; hinein, nein ; herab / rab ; he

rauf rauf ; herunter/ runter ; hinunter/ nunter : en

diergelyken Woordbederveryen meer , waardoor de

Spraake wis zeer onduidelyk gemaakt word. NB. De

gezwindheid in ' t fpreeken moet in ' t fchryven den

grond der woorden niet onkenlyk maaken.

12. Aanmerk .

en op: je/

Reg. ) uit

daar het

Ich werde

Op het Bywoord : desto volgd je

desto ; (zie boven , pag. 196. in de 26.

genomen in eenige korte Redensaarten

woordje je tweemaal voorkomt , als :

>

Dich
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Bich desto höher schäzzen / je grösser die Freundschaft ist 1

die du mir hiedurch erzeigeft. Of dus : Je mehr Proben

deiner Liebe du mir gegeben haft / desto eifriger werde ich

aufGegendienste denken. Maar de Spreekwyzen hier

van zyn deeze : je långer hier je später dort/ je lån

ger je lieber ; je krummer Holz je bessere Krükke ; je

Långer/ je årger / 20.

13. Aanmerk.

De Bywoorden worden agter haare tydwoorden ,

maar niet vooraan gezet ; of, zy komen ten min

ften tuffen de Hulp-en Tydwoorden te ftaan ; als:

Ich komme bald; machhe fort ; geh geschwinder. Er stu

Diret fleißig ; er kommt schon ; sie fechten tapfer ; Wir

haben herrlich gesteget ; unfre Heere wollen löwenmuthig

Fampfen. Deswege fchryven zommige , die den fran

zen na-aapen , gants vals : Schøn (deja) brach der

Tag an . Maar wel : Der Tag/ die Dlorgenrothe

brachh schon an/ 2c. Maar , wanneer de tyd hier van

volkomen bepaald is , zo kan men daarmeede be

ginnen als Schon in meiner Jugend ; schon zu unsrer

Båter Zeiten/ zc.

14. Aanmerk.

De woorden , die eene fchielykheid of haaft van

eene Zaake beduiden , zet men , om gelykzaam den

haaft aan te toonen , vooraan ; als : Bald will ichh

da seyn: Sogleich foll es geschehen ! Straks will ich kom

men. Augenbliklich war er da ! Plózlich schlug dieBom

be nieder ! Unverhofft brach der Boden ein ; Kaum war

er angekommen / als er sich so erklärte/ zc.

15. Aanmerk.

De Bywoorden , die eene tydvolging beduiden ,

plegen ook meerendeels in't begin eens Rededeels

te ftaan , als: Damals geschah es / 2c. Nachmals hat

fich die Sache geändert ; Nachdem man die einheimischen

Sachen in Ordnung gebracht/ so gieng der Feldzug an;

Als dieß geschehen war/ oder vorgieng/ 2c. Da Jesus

gebohren war / 2c. Seit der Zerfiöhrung Jerufalems /

find die Juden in alle Welt zerstreuet. NB. tier woord

je:N 5
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7

,

je: Seit is uit Zeit ontſtaan maar word van veele

gants verkeert geſchreeven : fint der Zeit / of: seit der

Beit ; want dus doende zoude men niets anders

als een dubbeld : Zeit der Zeit / daar onder konnen

begrypen , men zegge deswege : seit dem of fint

dem ; (zie hier van breeder pag. 130 en 131. ) Maar

het woord: Sobald / kan niet anders als vooraan

gebruikt worden , als : Sobald er ins Zimmer trat/

sprach er 2c . het ware dan , dat ' er een: denn/ of:

ind / vooraan komen te ſtaan , als : Denn / sobald er

zc. of: und/ sobald er ins Hauß gekommen war/ 2c.

16. Aanmerk.

Veele Bywoorden worden zo wel met de Tyd

woorden , als ook met de zelfft. Naamwoorden ,

Deelwoorden en andere kleindere Rededeelen ver

bonden , als : Sehr schleunig/ gar frühe/ hübsch flei

Big/ fein artig/ nur einmal; kaum ein paarmal ; hef=

tig erzurnet; ein sehr geliebter Sohn ; innigft geliebter

Freund; hochgeschäzter Gönner ; gerade zu ; gleich gez

genüber; schlechtweg ; lange hernach ; weit davon ; kurz

darauf; gleich hinterher/ zc. zc.

17. Aanmerk,***

:

Verfcheide Bywoorden necmen ook zeekereNaam

vallen der hoofdwoorden na zig , als met den

tweede naamval , of: genitiv. Jnnerhalb der Stadt;

außerhalb unsers Hebiethes ; Jenseit des Rheins ; dis

feit der Saud-Berge; laut meines Versprechens ; kraft

feiner Zusage; Vermöge seines Ansehens / 2c. Als met

den derde naamval of : dativ. Seit dem Tage/ ſeit

dem Male / feit der Stunde seit meinem Versprechen

Långst dem Flüſſe ; neben dem Ufer hin ; nächſt dem

Seere/ 20.

18. Aanmerk.

•Navolgende Bywoorden volgen op malkander

als : op : Wann/ alsdann ; wenn/ so ; so lange/ bis ;

wie / fo; wie of : gleichwie/ also ; soweit , als ; das

fern of: wofern/ fo ; weil/ of: dieweil / fo ; nach

dem / so; sowohl/ als ; zwar dennoch of: gleidh

wohl
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wohl c. By Voorbeeld : Wann du das Deine thun

wirst/ alsdann werde ich auch das Meine thun ; wenn

du willst so komm ; so lange will ich warten / bis

du fertig bise ; wie du es init mir madjest / so machhe

ich es mit dir; gleichwie es gieng zu den Zeiten Noahy

also wird es seyn bey der Zukunft des Menschensohns

fo weit kan man dieses erlauben / als es billig ist.

Dafern er kommt / fo will ich ihn beherbergen ; weil

ers verlanget so soll ers haben ; nachdem/ als/ of:

da ich das gesehen/ so habe ich mich geändert; sowohl

die Deinigen als die Meinigen ; das gebe ich zwar zus

gleichwohl fraget fichs/ z . z .

VII. Van de Voorzetfels.

1. Aanmerking.

De Voorzetfels worden wel hoofdzaakelyk voor

de Naam en Voornaamwoorden geplaatft , en ver

eiffen deswege zeekere naamvallen van dezelve : eg

ter worden zy ook veelvuldig den tydwoorden by

gevoegd, zo , dat ze dan voor , dan agter dezelve

te ſtaan komen , als by voorbeeld : Vor / is een

voorzetfel , als men zegt: er stund vor dem Hause/

of: vor mir ; maar , men plegt ' t ook te zetten tot

her : fdyreiben lefen fagen/ gehen/ tragen / zc. als :

vorschreiben vorlesen/ vorsagen/ vorgehen/ vortragen;

als ook agteraan : ich schreibe vor / du liefest vor / er

faget vor/ wir giengen vor ihr trugt vor / 2e. Door

hulp van deeze Voorzetfels worden de meeſte te

Zaamengevoegde tydwoorden gemaakt .

2. Aanmerk.

De tezaamengevoegde Voorzetfels : umber / vors

her/ dahin hinterher / 2c. worden by veele gevallen

weder gefepareert , als : Dieser wird vor mir herge

hen; Er warf das Buch da vor mich hin ; Er gieng

hinter dem Wagen her.

3. Aanmerk.

Het Voorzetfel : ohne/ vereist wel gemeenlyk den

vier.
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vierde naamval , als het voor 't hoofdwoord ſtaat ;

maar , word het agter hetzelve geplaatft , zo neemt

het den tweede naamval tot zig , als : Ohne michh

könnet ihr nichts thun. Ohne deinen Beystand / vermag

ich nichts. Zweifelsohne wirst du mich fragen / (dat

is: zonder , of : buiten twyffel) Edog is dit eene

gants byzondere fpreekwyze , dewelke zig niet ligt

op eene andere aart laat namaaken ; want , men kan

niet zeggen : Kummersohne/ Gefahrohne / 2c. maar

wel: unbekümmert / ungefähr ; NB. Wyl het laatfte

woord gemeenlyk : ohngefähr gefchreeven word

daar het dog van het oude woord : gewahren/ of: ges

wahrwerden. afkomstig is , zo moefte het billyk dus

blyven: ungefähr / (dat is te zeggen : ungewale)

4. Aanmerk.

Het Voorzetfel : wegen / ftaat zo wel voor ; als

ook agteraan van het hoofdwoord ; maar : willen en

halben/ nooit vooraan ; als : Eines bösen oder zwey

Beutigen Wortes wegen/ muß man mit keinem Freunde

brechen. Um deines Herzens Hårtigkeit willen ; deines

Vestens halben habe ich das gethan. Anders zoude

het eerfte voorbeeld dus kunnen gegeeven worden :

Wegen der Wahrheit und Tugend / muß man auch et

was leiden: Von wegen der Kinder/entziehen sich oft die

Eltern das Nöthige.

5. Aanmerk.

aarten ,

Het Voorzetfel : von / neemt anders den zesde

naamval tot zig , alleen het geeft nog eenige reedens

daar het ook met den tweede naamval voor

komt, als : Von Alters her / (van ouds) Von Kindes

beinen an; niet : von Jugend an ; maar wel : Das ha

be ich alles gehalten/ von meiner Jugend auf.

6. Aanmerk.

Het woord gegen / vereist gemeenlyk den vierde

en het tezaamengevoegde : entgegen/den derde naam .

val ; als by voorbeeld : Er kam mir entgegen. ( in 't

gemoed) Wir wollen ihm entgegen gehen. Nog is we

gens het woord gegen / (jegen) te merken , dat ' t

zom .
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zommige gants verkeerd met het woord : wider (tegen,,

of : contra) vermengen ; daar doch het eerfte ge

meenlyk eene vrindelyke , maar dit eene vyandlyke

beduidinge heeft. Ein Freund hegt (of: heeft , voelt,)

gegen den andern eine aufrichtige Neigung ; als ook:

Man hat Ehrfurcht und Hochachtung gegen jemans

Sen maar niet wider : het welk men dus wel ge

bruikt: du redest wider deinen Bruder ; desgelyks : man

streitet wider den Feind. Andere zeggen , hoewel ver

keert das hat er wider mich gefaget/ in plaats : ges

gen midy. Gegen plegt men in de Latynfe taal met

erga , en wider met : contra , uit te drukken ; Zo

zegt men ook: Er ist zugegen/ (hy is prefent.)

7. Aanmerk.

Het Voorzetfel : für neemt altoos den vierde

naamval tot zig , en beduid eene bepaaling des Ei

gendoms en nuttens , desgelyks eene bekleeding van

eenes anderen plaats , als : Das ist für mich befiin

met ; das war für mich aufgehoben/ mitgebracht/ ges,

kommen/ gekaufet/ ausgesuchet/zc . Für wen machst du

kaufst du/ bauest du das ? Antw. Für meinen Freund/

Bruder/ 2c. Als ook : Chriftus hat für uns gelitten/

bezahlet/ das Gesez erfüllet. Er ist für uns gestorben:

Gott forget für uns. Der Sadywalter spricht für seinen

Clienten. DerBürge steht und zahlet für den Schuldner.

8. Aanmerk.

Het Voorzetfel : vor / vereiſt zomwylen den vier

de , zomtyds ook den zesde naamval , zo als de

vraagen uitvallen ; wanneer nu gevraagd word : Wann

en : wo/ zo gebruikt men den zesde naamval , als :

Wannhat er gelebet ? Antw. vor fünfzig Jahren/ vor

meiner Zeit/ vor zweyen Jahrhunderten. Wo steht er?

Bor seinem Hause. Wo steht das Haus ? vor der.

Kirche. Wo bist du gewesen ? Vor der Stadt/ vor dem

Thore. Op de vraag : wohin ? volgt de vierde naam

val; also gehst du hin? Antw. Ich gehe vor das

Gericht vor den Richter. Ich trete vor das Fenster ;

der Feldherr stellet sich vor die Spize seines Heeres. Als

CEN * ook:
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ook : Ich heule vor Unruhe meines Herzens / of: vor

großer Unruhe / 2. Vor Angst und Kummer ; vor

Gram und Noth. Maar: vornehm / niet : fürnehm ;

vortrefflich / niet fürtrefflich moet men zeggen ,

wyl men wel eene zaak voor de andere neemen

kan wanneer zy beeter is , maar niet in plaats

voor de andere want dit zoude eene verwiffeling

?

"

beduiden.

9. Aanmerk.

Het Voorzetfel : gegemiber / vereist den derde naam

val , als by voorbeeld : Er wohnet gegenüber der

Kirche/ dem Rathhause. Er wohnet gegen dem Schlosse

über; er bauet gegen dem Markte über. Als ook: In

ferm Hause gegenüber steht der Buchladen ; der Kirche

gegenüber stehen die Wirthshauser/ Zouhaüfer/ 2c.

10. Aanmerk.

De Voorzetfels : neben/ hinter/ unter en : zwischen/

vereiffen in verfcheide omftandigheden den derde

en vierde naamval , namentlyk. Als zy eene bewe

ginge na een oort toe , beduiden , zo gebruikt men

den vierde naamval , als : Sezze dich neben mich ; tritt

hinter mich; wirf es unter den Tisch) ; der Hund nimme

denKnochen zwischen die Zähne. Maar , toonen zy eene

ruft , of een zyn aan een oort aan , zo gebruikt men

den derde naamval , als : Er ſizt neben mir ; er steht

hinter mir ; ich siehe unter dem Baume; er hält das

Brod zwischen den Fingern/ 2c. Zie hiervan breder ;

pag. 148. Deswege feilen die , dewelke fpreeken

Er hat an mir geschrieben (maar zeggen wel : an mich )

als ook: id denke an ihnen (fie) ; fie find auf mir ges

fallen/ (mich); er geht auf dem Berge ( den Berg) ; fie

ladyen über mir (mich ) ; ich gehe über der Brükke /

(die) ; Er geht in der Kirche / (die) ; Wir gehen im

Walde (in den Wald). Waar by te merken op de

vragen mo? en : wohin ? de eerfte vereist den Da.

tiv , de tweede den Accufativ ter antwoord als.

vraagd men wo ist er ? Antw. An dem Hofe ; im

Earten; aufdem Berge ; über dem Fluffe ; altyd door

9

den
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den derde naamval ; maar word ' er gevraagd : Wo

geht er hin ? Antw. an den Hof / in den Garten/ auf

den Berg/ über die Brükke/ door den vierde naamval,

of Accufativ .

11. Aanmerk.

Ook geſchiet nog een ander verkeerte gebruik met

de woorden : bey en : zu ; wanneer ze deels verwis

felt , deels met verkeerte naamvallen gegeven wor

den , als zommige Provinzen fpreeken dus : Er

kommt bey mir / daar het heeten moefte zu mir ;

wantbey/beduid in ' t geheel geene beweeginge , maar

wel een zyn of blyven aan een' oort ; deswege is

verkeert , wanneer men zegt : Er ist bey mich gewe⚫

zen ; maar wel : bey mir ; nog erger is het , wanneer

men het woordje u met den vierde naamnval ge

bruikt , dien het nooit kan hebben ; als : Ich komme

zu Sie in plaats van : Ihnen / want , niemant zegt :

Sie kommen zu mich / wel : zu mir ; als meede ; Ich

bin bey Sie gewesen/ beeter : bey Ihnen.

12. Aanmerk.

Met de Voorzetfels : von / en : mit/ plegen mee

nige ook heel ver buiten ordre te gaan , voornament

lyk , wanneer ze byzonders beleefd te fpreeken ge

denken ; als by voorbeeld : Ich habe das von Sie be

kommen; ich kam eben von Sie ; maar wel : von ih

nen. Als ook: Jch will mit Sie gehen ; ich werde schon

mit Sie davon sprechen ; beeter: mit ihnen. NB. In

de Landen der Mark , Pommeren , Holstein en geheel

Neederfaxen zyn deeze feilen in ' t fpreeken zeer ge

meen; daar hoord men verder zeggen : Ich will das

durch Ihnen bestellen ; Ich ließ mich nebst Sie melden;

ich thue das von wegen Ihnen / of: von wegen Sie;

Ich gieng hinter Sie; ich werde ja nicht vor Sie gehen ;

ich gehöre hinter Ihnen ; ich begehre nicht über Ihnen

den Rang ; es ist mir Ehre genug nach Sie zu gehen/

2c. Al deeze fauten ontstaan daaruit , dat men niet

goede onderfcheid weet te maken tuffen den derde

en vierde naamval , nog minder kunnen zy eene ree

de



208 Van de Woordvoeginge der Voorzetfels..

de beleefder maken , hoewel zig zulks veele ver

beelden.

13. Aanmerk.

Zommige Voorzeifels veranderen zig ook in By

woorden , en dan vereiffen zy ook gants geen naam

val , als Es geht alles drüber und drunter ; es lauft über

und über ; es geht durch und durch) ; es kommt so nach

und nach ; er ist überall oben darauf. Hier toe kan

men ook het ouderwetse : für und für en die Spreek

wys : Er weis weder aus noch ein/ reekenen.

14. Aanmerk.

*

"

Het Voorzetfel : an/ word ook in zommige Land

fchappen gemisbruikt , wanneer men 't zelve tot

zulk een Tydwoord plaatft , het welk egter den

derde naamval vereiſt a's : Er gab es an mich /

beeter es mir ; ich habe es an ihn gegeben / voor:

es ihm ; er meldet es an mich/ voor : es mir / altyd

zonder het : an in de derde Naamval of Dativ.

Edog zegt men ook : An den Hof/ an den König

of : Fürsten / an den Rath, an die Universität etwas

berichten; in plaats : dem Könige/ Fürsten/ Hofe/ 20.

15. Aanmerk.

Zeekere Voorzetfels worden tot zommige weinige

Hoofdwoorden gants alleen en zonder het Ledeken,

geplaatft ; egter kunnen zy niet in alle Spreekwyzen

aldus gebruikt worden , als : Er zieht zu Felde ; er

lebet bey Hofe ; er geht nach Hofe ; er fällt zu Bo

den; es sinkt zu Grunde ; er geht zu Biere / zu Doza

fe/ 2c. Evenwel kan men niet zeggen : Er zieht zu

Akker ; er lebet bey Dorfe ; er geht nach Stadt ; er

geht zu Kirche/ maar wel : nach der Stadt/ zur Kir

de. Even zo zegt men wel : Der Mann ist bey Jah

ren bey Vermögen ; bey Verstande, Das Bild ist

von Silber / voor : filbern ; der Tisch ist von Stein/

von Holz/ in plaats: fteinern/ hölzern.

16. Aanmerk.

De Naamen der Sieeden , desgelyks de woorden :

Sof!

I
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Hof/ Haus/ en : Tifd) / worden met de Voorzet

fels : nach zu ben/ en : von/ zonder een Ledeken

gebruikt , als by voorbeeld : Ich reise nach Rom/

Wien/ Dresden ; er ist zu London / Paris/ Amster

dam ; ich komme von Hamburg / Berlin / Breslau.

Es liegt bey Königsberg / Coppenhagen. Er geht

nach Hofe/ nach Hause ; er kommt von Hofe / von

Hause ; er ist bey Hofe/ er ist zu Hause ; Vor Tis

fche/ of: nach Tische/ will ich das thun; fie find bey

Tische/ wir gehen zu Tische / sie kommen von Tische;

ook zegt men : er ist of: geht zu Bette ; maar niet :

nach Bette of: von Bette..

17. Aanmerk.

De naamen der Landen lyden ook wel eenige van

eerftgedagte Voorzetfels zonder het Ledeken , voor

zig ; uitgenomen de woordjes : zu/ en : von ; als :

Men zegt wel: Er ist aus Schlesien / Pohlen/ Preu=

Ben ; er geht nach Pommern / Holstein ; er lebt in

Westphalen/ Hessen/ Thüringen ; es liegt bey Schwaz

ben; Holland/ Brabant : maar by zommige moet het

Ledeken daarby ftaan , als : Er ist aus der Mark;

er geht nach der Pfalz es liegt in der Schweiz ; er

begiebt sich in die Lombardey ; er lebt in der Türkey/ 2c.

het welk allegaar vrouwelyke woorden zyn. Alleen ,

men kan niet zeggen : Er ist zu Pohlen zu Frank

reich ; er kommt von Schottland / Dannemark / 2c.

maar wel: in; als ook: aus Schottland / Dännemark,

18. Aanmerk.

Het Voorzetfel : zu / heeft egter eene gants ände.

re beduiding , wanneer het by een Land gezet word :

want het toond eene heerfchappy over het zelve .

Land aan ; als : Karl de VI. fchreef zig : Zu Germa

nien/ Hispanien ze. König; Die Kaiserin ist zu Huns

garn/ Böhmen/ Croatien/ 2. Königin. Zo zegt men

ook: Churfürst zu Sachsen/ zu Brandenburg ic. Hers

zog zu Braunschweig / Markgraf zu Meißen / Land

graf zu heffen / die Grafen zu Stollberg / ic. By

zekere Landen gebruikt men liever het woordje :

in/
O
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in / als : ; by voorbeeld : König in Pohlen/ in

Preußen/ in Schweden/ in Dännemark 2c, maar niet :

zu Pohlen zu Preußen ze. By zommige zegt men

liever : von / als : König von Frankreich/ von Enge

land/ von Spanien / von Portugal / von Sardinien/

von Neapolis. Maar dewyl hiervan geene zekere re

gelen te geven zyn , zo moet men zig hiermede naar

het gebruik alleen reguleeren.

19. Aanmerk,

Wanneer tweederlei of meerdere hoofdwoorden

op een Voorzetfel volgen , zo verliezen zy niet al

leen het Ledeken ; maar ook de Eindigings-Lette

ren , die zy anders zouden hebben ; Men zegt wel :

In der Noth/ in dem of : im Tode ; maar , indien

men deeze woorden byeen zet , zo klingt het dus :

In Noth und Tod; als ook : Mit Gut und Blut ;

in Freud und Leid ; mit Rath und That; einem von

Land und Leuten jagen ; einen ohne Klang und Ge=

fang begraben. Durch Feuer und Wasser gehen ; Er

fizt aufTod und Leben/ bey Brød und Waſſer ; er liegt

in Ketten und Banden / zc.

20. Aanmerk
.

Het woordje : zu/ heeft nog in verfcheide Spreek

wyzen een gebruik , die hetzelve eige is , en dan

door de woordjes : auf/ dan door : in / dan nog an

ders kan gegeven worden als : Zu Pferde / dat is :

auf dem Pferde ; zu Schiffe / of: auf dem Schiffe.

Er liegt zu Bette / er geht zu Bette; er liegt auf dem

Bette/ in dem/ of : im Bette/ geht in das of : ins

Bette. Er årgert sich zu Tode; dat is : bis auf den

Tod. Mir ist nicht wohl zu Muthe; heet: im Mu

the of: Gemüthe. Es will ihm nicht zu Leibe/ of:

in den leib. Etwas zu Papiere bringen / of : aufs

Papier ; zu Markte gehen / of : auf den Markt ge=

hen/ ze.

21. Aanmerk.

Het Voorzetfel : vor / heeft ook in de verbin

ding met hoofdwoorden dikwils die aart dat het 't

Le
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Ledeken verdryft , en de beduiding van de woord.

jes: aus of: wegen / bekomt ; als : Er zittert vor

Furcht; dat is : aus Furcht ; er bebet vor Angst/ of:

aus Angst. Ich weiß mich vor Kummer of: wes

gen des Kummers / nicht zu laſſen. Vor Hunger und

Durst of: wegen des Hungers und Durstes / fter

ben. Ich kan vor of : wegen der Kälte nicht gehen

øder stehen. Daar en tegen fpreeken zommige ver

keert idh thue das vor die lange Weile ; vor die

Luft. Want 1. blyft hier het Ledeken niet uit , 2.

is hier het Voorzetfel : für / met zyn vierde naam

val nodig, als : für die lange Weile ; für die Luft/ of

nog beeter : Zur ‘Luſt.

VIII. Van de Bindwoorden.

1. Aanmerking.

"

Het Bindwoord : und / met anderen zyns gely

ken , verbind gelyke getallen en naamvallen der

Hoofdwoorden te zamen , als by voorbeeld : Geduld

und Hoffnung; Glük und Zeit/ 2c. Zeit und Stun

de ist noch nicht da. Gnädigster König und Herr !

Mein Herr und mein Gott / 2. Het ware dan , dat

wegen der getallen , die eene zaak , zo haarer na

tuur nà , maar enkel of meervoudig ware égter

met éeneranderen daar tegen gezetten zaak te zamen

hoorde , als Kaiſer und Stände des Reichs ; Son

ne/ Mond und Sterne/ 2c. Sowohl der König/ als

feine Unterthanen. Ich habe Tag und Nacht of:

Tage und Nachte vergebens gewartet. Er rühret we

der Hand noch Fuß / of: Hånde nody Füße. Maar

niet: Ich habe Tag und Nächte vergebens gewartet ;

als ook: Er rühret weder Hand noch Füße.

:

2. Aanmerk.

De Bindwoorden verbinden ook gelyke Aarten

en tyden der tydwoorden met malkanderen ; als :

Wo er geht und steht/ maar niet : stund. Was wit

wünschen und hoffen ; nier : hoffeten. Das will ich

O 2 thin
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op

•

thun oder laſſen. Als zy nu zo dicht malkander

volgen , zo valt het niet zwaar , zulks waar te nee

men alleen , wanneer de rede wytloopiger word ,

zo feilen hier zeer veele Schryvers als by voor

beeld : Er trat ihm das Land mit allen landes»

herrlichen Hoheiten und Gerechtigkeiten ab ; und hat

fich deffen/ zu ewigen Zeiten/ für sich und seine Nach

kommen/ beyderley Geschlechts / begeben. Wyl nu hier

met het Imperfect. Er trat / die rede begonne is ,

zo moeft het tweede Tydwoord ook met dezelve

tyd , by gevolg : er begab sich deffen / gegeven wor

den.

3. Aanmerk.

Zommige Bindwoorden ftaan nooit alleen , maar

vereiffen altyd haare medemakers ; dewelke men hen

naar ordre byvoegen moet , wanneer de rede zal dui

delyk worden ; als : Op : weder / volgt : noch : als by

voorbeeld : Er scheuet weder Gott noch Menschhen ; wes

der Tod noch leben. Er glaubet weder Himmel noch

Holle; maar niet : Er will nichts davon hören nods

sehen. Op: wie wohl volgt : doch of: jedoch ; op:

war komt gleichwohl/ of : jedoch jedennoch; op :

nicht allein/komt: fondern aud ; op: entweder/volgt:

oder ; op : obschon/ of : obgleich / komt : so/ doch/

of: gleichwohl als ook : nichts desto weniger ; op:

wie / volgt : fo. Wie deeze order niet naaukeurig

waarneemt , die ſchryft onregelig en word onduide

lyk.

:

•
4. Aanmerk.

?

De meeste Bindwoorden ftaan in ' t begin der rede;

maar de woorden : und/ auch / doch aber / en alle,

dewelke eene fluitinge aantoonen ſtaan dan.voor,

dan agter andere woorden ; als : Und es begab sich/

daß 2c. Auch dieses ist noch zu merken 2c. Doch will

idh dir nichts vorschreiben/ 2c. Aber nach dreyen Ta=

gen trug fichs zu 2c. of: Nach dreyen Tagen aber zc.

De ovrigen van de laatfte zoort heeten dus : Daher/

deswegen/derowegen/derohalben / dannenher/2c. Want

men
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1

men fpreekt even zo wel : Also bleibt es dabey / als:

Es bleibt also dabey. Daher ist es nun gewiß/ daß

2c. en: Es ist also daher gewiß. Derowegen sage id)/

2c. en: Ich sage derowegen/ en diergelyken.

5. Aanmerk.

De Bindwoorden : willen / en halben/ ftaan altyd

na de woorden , zo de oorzaak in zig houden , waar

om iets gefchiet ; maar het woord : wegen/ of : von

wegen kan agter en vooraan ftaan ; als : Wegen dei

ner Bosheit/ wirst du gestrafet ; of : deiner Bosheit

wegen 2c. Deiner Laster halben / kan es dir nicht

wohl gehen. Het woord : willen/ heeft gemeenlyk

het woordje ; um/ voor zig , als : Im Davids/ mei=

nes Knechts willen / um deiner Sünde willen zc. Zom

mige plegen ook : um tot : wegen/ te zetten : het

welk egter niet zo zuiver hoogduits is als met :

von; by voorbeeld : Von wegen (maar niet : um wes

gen) deiner großen Barmherzigkeit.

9

6. Aanmerk.

Het veroorzakende Bindwoord : daß/ vereiſt in

voorleede en tegenwoordige zeekere zaken , de aan

toonende Aart , of; Indicativ ; maar in toekomende

en onzeekere of dog twyffelagtige zaken , de ver

bindende aart of den Conjunctif, der Tydwoorden ;

als : Jdy versichere did / daß ich dein Freund bin.

Du siehst ja / daß man dich höher schäzzet / als ande

re deines gleichen. Wir wissen/ daß Krösus reich ge

wesen ist / daß Cyrus eine Monarchie gestiftet hat.

Alleen hier tegen luid het dus: bemühe dich / daß du

gelehrt / berühmt. werdest ; Hoffe nur , daß dir alles

gelingen werde/ wenn du das deine redlich thun wirst.

Er will nicht glauben / daß ich sein Freund sey. Er

meynet/ daß ich reich fen. Ich wollte/ daß er käme/ zc.

7. Aanmerk.

In ouden tyden gebruikte men in eener bedonge

rede het Bindwoord : so in 't begin en in de mid

den, als Herr/ so du willst / so kanst du mich wohl

reinigen ; alleen , heedendags gebruikt men liever

van
03
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van vooren de woorden : wo/ wenn / wofern / of:

dafern ; als by voorbeeld : Wo du mir treu dienest/

fo will ich dich reichlich belohnen. Wenn du thuft/ was

dir gebühret / fo wird man dir auch gutig begegnen.

Dafern du kommnft / of: wofern du nicht ausbleibft/

so wird es dein Schade nicht seyn. Het woordje: fo/

zoude hier overal zeer ouderwets luiden. Nog

cierlyker ware het , als men het eerfte Bindwoord in

't geheel wegliet , als : Kommst du zu mir ; thust du

das Deine/ ze. so wird es dein Schade nicht seyn .

8. Aanmerk.

9 9

Het Bindwoord : daß / kan ook zomtyds uitge

laaten worden wanneer het na een wens eener

beede , hoop , of verzeekering van iets , te ftaan

komt als : Ich hoffe es werde gewiß geschehen / dat

is: daß es geschehen werde. Ich wünsche/ Gott wol

le Sie in feinen Schuz nehmen ; der Himmel wolle

Sie gefund sparen ; id) bitte / Sie geben sich keine Mu

he; er versicherte mich es fey mehr. Wir glauben

vest / es werde geschehen unsere uttersprache werde

nody allgemeiner werden. Manfaget / es sey geschehen /

der Friede sey geschlossen.

9. Aanınerk.

In een Wens neemt het woordje : daß/ altyd de

kortvoorlede tyd , of Imperfect. Conjunctiv, van de

Tydwoorden na zig; als: O daß du den Himmel zer=

riffest und führest herab ! Ach daß dieses geschahe !

Hatte ich Fligel / daß ich flöge und irgendwo bliebe !

Könnte ich die Zeit erleben / daß du dich bessertest/ und

mir die Freude machetest/ 2c. Wie gern fåhe ichs / daß

duklug würdest und dein Bestes bedachtest ! Of ook:

bedenken möchtest , wolltest.

10. Aanmerk.

Wanneer de woorden : damit / auf daß/ en : daß/

een oogmerk of eindoorzaake beduiden : zo vereis

fen ze de tegenwoordige tyd der verbindende Aart

of Conjunctif, als : Ich sage dir solches / damit du es

ein andermal wiſſest ; ich erinnere es / damit man es

nicht



Van de Woordvoeginge der Bindwoorden. 215

nicht vergesse ; ich melde es auf daß es hernach nie

manden unbekannt sey ; ich warne ihn / daß er behuts

fam sey / oder werde. Ich bitte ihn/ daß er dahin ge=

he/ oder zu mir komme.”Meine Absicht ist/ daß er sich

gut aufführe/ 2c.

II. Aanmerk.

Het Bindwoord : und/ word , wanneer veele ag

ter malkander volgende woorden van eener aart zul-,

len te zamen gevoegd worden , gewoonelyk maar

voor het laatſte woord geplaatft ; als : Gut Regiment/

gut Wetter/ Zucht / Ehre/ fromm Gemahl / fromme

Kinder/ gute Freunde/ getreue Nachbarn und desglei

chen. Uitgenomen , wanneer tweederlei ftukken , die

dog eenigzins by malkander hooren , voorkomen ;

want als dan word ' er tuffen elk paar een : und/ ge

zet; als: Weib und Kind ; Haus undHof; Akker und

Bich; Kleider und Schuh ; Hände und Füße/ Stok

und Degen/ 2c. 20.

IX. Van de Tuffenwerpzels.

1. Aanmerk.

De Tuffenwerpzels , welke eene Lydenfchap des

gemoeds uitdrukken , regeeren eigentlyk geen naam

val : uitgenomen : wohl / en : wehe / 20 den derde

naamval vereiffen , als : Wohl mir/ wohl uns des fei=

nen Herren ! Wehe mir / daß ich ein Fremdling seyn

muß zu Mesedy ! Wehe dir Chorazim / wehe dir Beth

faida ! Wehe euch Schriftgelehrten und Pharifaer/ ihr

Heuchler/ die ihr der Propheten Gråber bauet/ 2c.

2. Aanmerk.

De meeste Tuffenwerpzels ftaan in 't begin der Re

de ; uitgenomen : Leider ! wunder! traun / en : wills

Gott! die ook in de midden konnen ftaan ; als : Es

ist leider ! mit uns dahin gekommen; in plaats : Seider!

es ist mit uns/ 2c. Giesbenken/ Wunder ! was sie für

Thaten gethan haben. Wir wollen euch / wills Gott !

of: geliebts Gott als ook : wo Gott will / übers

Jahr04
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Jahr besuchen. Sie haben traun! (wis ,) dem Feind

viel Abbruch gethan.

3. Aanmerk.

Het Tuffenwerpzel : Seider/ (eilaas) plegt zomwy

len ook met het woord : Gott / met den tweede

naamval of genitiv. voor te komen , als : Leider Got

tes ! ſo weit ist es mit uns gekommen ; of : so weit ist

es/ leider Gottes ! nun mehr schon gekommen.

Dus verre van de Woordvoeginge. Men zoude

wel nog verfcheide Aanmerkingen daar over kunnen

maken , alleen wy willen het maar daar by laaren ,

om de beginnende Leerlingen niet nog meer te be

zwaaren.

CA P. XI.

Van de Gelykenisreden en Spreukwoorden

der Hoogduitfen Spraake.

D

Oor deeze Gelykenisreeden worden de zoge.

naamte Idiotismos , (Landsfpreuken) of die

der hoogduitfen Spraake alleen toekomende Redens

aarten , begreepen , dewelke men in geene andere

Taal woordelyks kan overzetten. Want gelyk veele

daar van iets gemeen klinken , en buiten het gemee

neLeven , in beleefden Schriften geen plaats vinden ;

zo moet men by het gebruik van dien , op goede on

derfcheid letten. Wie deeze Redensaarten wel be

grypt en naar ordre gebruiken kan , die mag voor

zeeker geloven , dat hy goed Hoogduits verftaat.

A.

Affen feil haben.

Affen zu Markte schikken.

einem was auf den Aermel

binden.

einen abführen.

einen aufchlägigenKopfha

ben.

einem aus den Augen ges

schnitten seyn .

einem etwas an denAugent

ansehen.

einem das Weisse in den

Augensehen.

einem nicht die Augen im

Kopfe gönnen.

einent
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einem ein Dorn im Auge

feyn.

einem Sand in die Augen

werffen.

einem aus den Augen gehen.

ſeineAugenworan weiden.

B.

EinemeinBadzurichten.

vonder Bank gefallenseyn .

einen zur Bank hauen.

eine Banke madjen.

aufdieSchlachtbank liefern ,

weder zu beißen noch zu

brechenhaben.

beyjemanden hochamBrez

te feyn.

einen Stein bey jemanden

im Brete haben.

vors heiße Bret kommen.

das Breth bohren/ wo es

amdünnsten ist.

cinem auf einem Brete bes

zahlen.

einem ein Bein unterschla

gen.

einem Beine machen,

mit einem anbinden.

kurz angebunden ſeyn.

einen Bären anbinden.

einem auf den Bränden

Gr

·liegen.

durch die Brille sehen.

einem was braten.

es brennet ihm auf der

Seele,

in einer Sache beschlagen

feyn. Ingles

in einer Sache bewanderd

feyn.

einem den Beutel fegen,

den Bok zum Gärtner

fezzen.

einem einen blauen Dunst

vormachen.

einen zum Besten haben.

dieKunst geht nachBrodte.

einen mit Blindheit schla

gen .

fid) um des Kaisers Bart

ftreiten.

Kinder womit zu Bette

jagen.

die Hoffnung fällt in den

Brunnen.

ligen/ dass sich dieBalken

biegen.

in die Büchse blasen.

Bley für Gold verkaufen.

nicht wissen/ wo Barthel

Most holet.

kein Blatt vors Maul neh
"

es tauget nicht zu fieden

nicht zu braten.

2

auf der Bårenhaut ſiegen,

das Bad austragen.

das Kind mit dem Bade

verschhütten.

fich breit machen.

Co

Calender madjen.

einen clyftiren.

einen in der Cur haben,

05

4
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ren ziehen.

einem einenFloh in dieOh

ren fezzen.

einen mit Fingern weifen.

einen ausfilzen.

etwas an den Fingern hers:

zahlen.

Fersengeld geben.

den rechten Flek treffen.

nicht fünf zählen können.

fiinf gerade feyn laffen.

die Sache steht auf lahmen

Füssen.

"

fich die Flügel verbrennen.

fliegen / ehe die Federn ge

wachsen find.

Fliegenfangen.

sich mit Feigenblättern be

dekken.

D.

Ein gläsern Dachhaben.

einem aufdem Dachefizzen.

einem den Daumen aufs

Auge fezzen.

den Daumen halten.

unter einer Dekke liegen.

mit einem deutſch reden.

einem den Dienst auffagen.

einen zum Diebe machen.

dreyhårig seyn.

einem den Dampf anthun.

Є.

Bunt über Et gehen.

das Eisen schmieden/weils

warm ist.

das Eis brechen.

wie auf Erbsen gehen.

Erbsen in denOhrenhaben.

F.

Es ist nichtaus dem rechten

Fache.

ben jemandenwas imFas

se haben.

etwas vor den Fauftenhas

ben.

der Sache eine Farbe ans

fireiden.

einine eine Falle bauen.

fidh die Finger verbrennen.

einem aufdieFingerklopfen.

einem auf die Finger fehen.

einem durch die Fingersehen.

einem die Feigen weisen.

einem dieFlügelbeschneiden.

einem das Fell gerben.

einem dasFell über dieOh

aus hohen Fenstern sehen.

einen unter der Fuchtel

halten,

um die Fichte führen.

LangeFingerhaben/machen.

einenaufdie Folterspannen.

Flöhe huften hören.

viel Federlesens machen.

Ferkel machen.

G.

Einer Sache das Garaus

madjen.

einem gewachsen seyn.

aufden rund gehen.

mit einem Fuffe inGrabe

gehen.

Gras wachsen hören.

die Galle løuft ihm über.

nicht
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17
nicht wissen/ wo dieGlok

fen hangen.

es ist nicht gesalzen / nicht

geschmalzen.

Grillen fangen.

in den Gränzen bleiben.

Gloffen machen.

das hat sich gewaschen.

grün und gelb vor den Aus

gen werden.

Grizze im Kopfe haben.

S.

Die Sache hat nicht Hand

nicht Fuß.

Hundehaare hakken.

einen bis aufs Hemde aus

ziehen.

aufseineeigene Hand etwas

tun .

das Ding hat einenHaken.

die Sache bricht ihm den

Hals.

"

}

2

feineHaut zu Marktebrin

gen.

feine Hauttheuerverkaufen.

fie trägt die Hofen.

dieHörner ablaufen,

etwas auf die Hörner neh

inen.

einem das Seil um dieHör

ner legen.

mit einem in ein Hom bla

fen.

einem aufden Haspel pass

ſen.

mit einem ein Hühnchen

pflukken.

ein Hufeisen verlieren.

Hundeführen.

er geht wie ein begossener

Hund.

einen Hund aus dem Ofen

lokken.

zu hoch hinaus wollen.

eine Hurenstirn haben.

Haare aufden Zähnen has

ben.

einen nach Hause führen.

einen auf den Händen tras

gen.

die Hand worüber halten.

einem heimleuchten.

einem aufdie Hakkentreten.

einen auf das Hauptſchla

gen.

der Haber flicht ihn.

Hellerarm / thalerreich.

nichts in der Handhaben.

lange Hånde haben.

einem ans Herz greifen.

R.

Zu tief in die Kanne guken.

dem Kalbe in die Augen

fchlagen.

dem Kalbfelle folgen.

mit einem in einem Karren

ziehen.

einen antörnen.

die Sache karten.

einem auf den Korf be

zahlen.

3

einem den Kopf waschen.

einem die Kolbe laufen.

wie die Kazze undenBrey

gehen.

wer das Kreuz hat/ fegnet

sich zuerst.

den
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den Krebsgang gehen.

wie dukommst/so gehstdu.

er hat nichtKind/nichtRind.

fidh aufden Kopffezzen.

fich etwas in den Kopffez

zen.

mit dem Kopfe durch die

Wand laufen wollen.

den Korb geben/ kriegen.

dasDinghateinen Knoten.

den rechtenKnoten auflösen.

durch den Korb fallen.

mit Körben handeln.

fich den Korb holen.

einem ein Körbchen flechten.

Hahnim Korbe feyn.

bey einem in der Kreide

kleinlaut werden.

mit doppelter Kreide an

fdyreiben.

er mengetes wieKraut und

Rüben.

hen.

aufKrükken gehen.

bey der Klinge fechten.

über die Klingespringen.

fich trummenund schmiegen.

krumm gerade seyn lassen.

krumm gerade inachen.

frumme Gånge gehen.

fein Kreuz tragen.

zu Kreuze kriechen.

am Kreuze stehen.

aus der Krumme in die

Veugebringen.

aufseinem Kopfe bestehen.

einen Kopffür sich haben.

einen offenen Kopfhaben.

etwas im Kropfe haben.

den Kropf voll haben.

einem im Kropfe stekken.

den Kürzern ziehen.

einem denKuzzel vertreiben.

{.

Auf dem leztenCocheblasen.

zu Coche kriechen.

einem das Licht halten.

einem ein Licht anzünden.

einem das Lebenslicht auss

blasen.

einen hinters Licht führen.

einem eine Sauge zubereiten.

mit der Latte laufen.

eine Laus im Pelze haben.

fie-_die_Laus um den Balg

fchinden.

lugen wie gedrukt.

Schlöffer in die Luft bauen.

einen in ein Labyrinth füh

ren.

M.

Einen mit gleicher Münze

bezahlen.

einem das Maul stopfen.

einem uns Maul gehen.

etwas bemanteln.

Mükken saugen.

den Mantel nach dem Win

de drehen.

etwas an den Mann brin

gen.

feinen Mann finden.

an den unrechten Mann

fominen.

einem das Maul wäffricht

machen.

einem
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einem den Magen füllen.

etwas ausmårzen.

lange Meffer tragen.

M.

Einem eine Nafe drehen.

einen bey der Nase herum

führen.

gleich der Nase gehen.

eine dünne Nase haben.

etwas andenNagelhenken.

einem den Nakken beugen.

die Sache ist aufderNeige.

es geht bey ihm auf die

Neige.

dieNothgeht an denMann.

einen zum Darren haben.

am Narrenſeile ziehen.

einem aufdieNathfühlen.

D.

Einem was ins Ohr sezzen.

einem in den Ohren liegen.

fich etwas hinters Ohr

fchreiben.

er hat eshinter den Ohren.

er hat dünne Ohren.

er ist noch nichthinternOh

ren trokken.

einem das Ohr leihen.

verstopfte Ohren haben.

er hat keine Ohren.

ein Stein vorihrenOhren.

hinterm Ofen fizzen.

hinterm Ofen stekken.

die Ochsen hintern Pflug

fpannen.

mit ungleichen Ochſen pflf

gen.

das Ding am rechten Orte

angreifen.

M.

Auf einem fahlen Pferde

betroffen werden.

am Pfahle stehent.

den Pelz waschen / und ihn

nicht naß machen.

einem einPolster unterlegen.

einem den Pukkel fegen.

einem den Pelz ausklopfen.

einem aufden Puls fühlen.

die Pferde hintern Wagen

spannen.

vom Pferde auf den Efet

kommen.

X.

Das fünfte Rad am Was

gen.

einen mit Recht aufheben.

einen Schriftsteller reiten.

im Rohre sizzen und Pfeis

fenschneiden.

das Rauche nach außen teh

ren.

welke Rüben_ſchaben.

G.

Umfatteln.

einenaus dem Sattel heben.

in alle Sättel gerecht seyn.

mit der Sauglokke lauten

aus dem Stegreife etwas

thun .

einen in den Sattel heben.

einem den Stuhl vor die

Thüre fezzen.

fich zwischen zweenStühlen

niederfezzen.

feine Schafe aufs Trokne

bringen.

wea
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wenig Seide wobey spinnen.

in seinem Sode leben.

einem auf dieSprünge hel

fen.

auf den Sand bauen.

es thut ihm in der Seele

weh.

nicht Stich halten.

er hat den Schnupfen.

einen faulen Schinken has

ben.

auf Stelzen gehen.

aus Scherz Ernst machen.

einem die Stange halten.

einem die Spizze biethen.

einen schlimmen Stand has

ben.

fich fezzen/ (heyrathen)

fich mit einem fezzen/ (ver

gleichen)

über die Schnur hauen.

mit einem Schatten fechten.

aufder Mittelstraßebleiben.

mit der Sprache nicht her

aus wollen.

einen Sparren zu viel haben.

einem das Schweer auffte

dent.

mit dem Schwerte drein

fchlagen.

einen aufderStreuehalten.

Z.

Den Tag mit Mulden

austragen.

aus dem Tage Nacht ma

d'en.

mit der Thüre ins Haus

fallen.

einem die Thüre weisen.

einem die Taschen laufen.

einem den Tanz versagen.

einem zum Tanze pfeifen.

nach jemandsIfeife tanzen.

auffrischer That ertappen.

einen tanzen lehren .

zwiſchen Thür und Angeln

feyn.

einem den Text lesen.

aus dem Regen in dieTrau

fe kommen.

W.

Einem nicht das Wasser

reichen.

Wasser ins Meer tragen.

eine Sache zu Waffer mas

chen.

einem die Wege weisen.

einem was weiß machen.

am Wege bauen.

in ein Wespennest storen.

kein Waffer betrüben.

Wind machen.

mit Winde handeln.

vom Winde leben.

den Wolfsehen.

mit den Wölfen heulen.

3.

Mit langen Zähnen essen.

einem auf denZahn fühlen.

einen die Zähne weissen.

die Gelegenheit vom Zaune

brechen.

einen im Zaume halten.

einen in denZähnen halten.

aus der Zeche fallen.

die Zeche bezahlen.

eis
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einen zeichnen.

einen für eine Ziffer halten.

etwas bey allen vier Zipfeln

ergreifen.

des Zieles verfehlen.

A.

Adler fangen keine Fliegen.

AlleFreyerreich ; alleBett

ler arm .

Alle Morgen neue Sorgen.

Aller Tage Abend ist noch

nicht gekommen.

Alles mit Bedacht.

Allzuscharf/ macht ſchärtig.

Altes Geld machet neuen

Adel.

De gewoonelykfte hoogduitfe Spreuk

woorden zyn na volgende.

Alte Freunde soll man nicht

verlassen.

AlteKirchen/ dunkeleFen

fter.

Alte Hennen geben fette

Suppen.

Alte Liebe røftet nicht.

Alte Wunden bluten leicht.

Alte Fuhrleute hören gern

flatschen.

Alter hilft vor Thorheit

nicht.

An derHunde Hinken/ an

der Huren Winken.

An der Kramer Schwören

soll mansich nicht kehzen.

Anfang ist kein Meisterstuk.

Angebothener Dienſt ſtinke.

fich zum Ziele legen.

einem das Ziel verrükken.

einem die Zunge lösen.

einem den Zügel schießen

laffen.

An Gottes Segen ist alles

gelegen.

AnRiemen lernen dieHun

de Leder kauen.

Arbeit ist für Armuth gut.

Arme Leute/ kalte Küche.

Armuth lehret viel Künste.

Armuth thut weh.

Art läßt von Art nicht.

Aufder Neige ist nicht gut

sparen.

Auf einen großen Aft gehö

ret ein starker Keil.

Aufgeschoben ist nicht auf

gehoben.

Auf halbem Wege ist gut

unkehren.

Auf heiler Haut ist gut

fchlafen.

Aus den Augen/ aus dem

Sinme.

Aus fremder Haut ist gue

Riemen schneiden.

Aus Kindern werden Leute.

Ausfremdem Beutel istgut

zahlen.

Aus zweyen Uebeln muß

man das kleineste wäh

len.

2.
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3.

Bescheret bleibt unverweh

ret.

Beyden Lahmen lernet man

hinken.

Bey denWölfenmuß man

mit heulen.

Bey dem Trunke erkennet

man den Narren.

BeyNachte sind alle Kaz

zen schwarz.

Bekinninere dich nicht um

ungelegte Eyer.

Berg und Thal kommen

nicht zusammen ; aber

gute Freunde wohl.

Besser Neider / als Mits

leider.

Besser beneidet/ alsbekla

get.

Besser arm mit Ehren/als

reich mit Schanden.

Beffer einaugig/ als blind.

Besser etwas / als nichts.

Besser ist bey Eulen fizzen/

als mit Falken fliegen.

Besser ist ein kleiner Zom /

als ein großer Schaden.

Besser ein offenbarerFeind/

als ein falscher Freund.

Besser ist ein Sperling in

der Hand/ als ein Kra

nich aufdem Dache.

Besser fpåt/ als nie geler

net.

Besser spår als nimmer

mehr.

Besser einen Arm als den

Hals gebrochen.

Besser ehrlich gestorben/als

felhåndlich gelebet.

Bethe und arbeite.

Biedermanns Erb ist in

allen Landen.

Bittet man den Bauern/

soschwillt ihm der Muth.

Bittkauf/ theurer Kauf.

Bleib daheim bey deiner

Kuh / willst du haben

Fried und Ruh.

Borgen macht Sorgen.

BoseArt verliert sich nicht.

Bose Augen sehen nichts

gutes.

BoferHund/zerrißnes Fell.

Böser Bogel/ böses Ey.

Böses bleibt nicht ungestra

fet.

Böses erfähret man zeit

lich genug.

Böses (Held kommt immer

wieder.

Voses lernet man bald.

Bürgen pflegt man zu wür

gen.

D.

Das Ey will khiger seyn

als die Henne.

Das Ende trägt die Laft.

Das Herz triegt nicht.

Das Fett will allezeit oben

schwimmen.

Das Hemd ist mir nåher

als der Rok.

Das
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Das ist ein böser Gaft/der

feinen Wirth vertreibt.

Das ist ein schlimmer

Wirth der nicht eine

Zeche borget.

Das Kind muß man nicht

mit demBadeausschütten.

Das Gut ist unverloren/

was gute Freunde krie

gen.

Dem geschenkten Gaulsieht

man nicht ins Maul.

Der Apfel fällt nicht weit

vom Stamme.

Der am Wege bauet / hat

viele Meister.

Der Fuchs läßt seineTük

te nicht.

Der Fuchs weiß mehr als

ein Loch.

Der ist nicht Ehren werth/

der sichder Schanderüh

met.

Der Jugend Fleiß ist des

Alters Ehre.

Der Kazzen Scherz / der

Maufe Tod.

Der Mensch denkt/ Gott

lenket.

Der Tod will eine Ursache

haben.

Der Milde giebt sich reid

der Geizhals nimmt sich

arin.

Der muß früh aufstehen/

der es allen recht machen

will.

Der Tod sieht ihm ausden

Augen.

Der Verräther ſchläftnicht.

DerTugend lob stirbt nim

mermehr.

Des MenschenWille ist sein

eingebildtesHimmelreich .

Die Alten sind auch keine

Narren gewesen.

Die Alten sind gut zu bes

halten.

Diebe meynen / es ſichlen

alle.

Die meisten Stimmen gel

ten.

Die Nacht ist niemands

Freund.

Die Worte sind gut; haft

du Geld / so kriegst du

Schuhe.

Dieser jaget das Wild/je

ner ißt den Braten.

Disteln tragen keine Trau

ben.

Drey Schüffeln giebt er

leer/ und in der vierten

nichts.

Durch Wein und Weiber

wird mancher bethöret.

E.

Ehre dem Ehre gebühret.

Ehre verlohren/ alles vers

lohren.

Eigener Heerd ist Goldes

werth.

Eigen Lob flinkt.

Eigennuizzig / keinem mize

lich .

Ein böses Gewissen ist ein

nagender Wurin.

P Ein
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Ein Ding ift/ wie man es

hålt.

Eine Gans flog übern

Rhein/ eine Gans kam

wieder heim.

Ein rauidig Schaf flekket

die ganze Heerde an.

Ein gutes Wort findet eine

gute Statt.

Ein Keil treibt denandern.

Ein kurzes Lied ist baldge

fungen.

Em Lügner muß ein gut

Gedächtnis haben.

Ein Mensch ist des andern

Wolf.

Ein Narr kan mehr fra

gen / als sieben Weise

antworten.

EinNarr machet vielNar

ren.

Ein Schwert hålt das an

dere in der Scheide.

Ein Taglehret den andern.

Ein willig Pferd mußman

nicht übertreiben.

EinWort/ einWort/ ein

Mann ein Mann.

Ein Wurm krummet fich /

wenn er getreten wird.

Eine Schwalbe machet kei

nen Sommer.

Einem Diebe ist nicht gut

fehlen.

Einen Kuß in Ehren darf

niemand wehren.

Einer gewinnt/ der andere

verliest.

•

Einer fået/ der andere erntet.

Eines Gewinn ist des an

dern Verlust.

Eines Glük ist des andern

Unglük.

Ende gut/ alles gut.

Er bleibt bey seinen Wor

ten/ wie Hasen bey der

Trummel.

Er gehtmit Unglük ſchwan

ger.

Er geht herum / wie die

Kazze um den Brey.

Er_geht davon / wie die

Kazze vom Taubenſchla

ge.

Er hat alle Schamausge

zogen.

Er hat der Schande den

Kopfabgebissen.

Erhat einenbreiten Rükken.

Er isteinHans ohne Sorge.

ErhöretGras wachsen und

Flöhe huften.

Erißt mit allen / und hålts

mit keinem .

Er schikket sich dazu / wie

der Eselzum Lautenschlaz

gen.

Er ist weder Fuchs noch

Safe.

Er ist weder kalt noch

warin.

Er nimmt kein Blattvors

Maul.

Er kan mehr als Brodes

fen.

Er
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Er kommt aus dem Regen

in die Traufe.

Es brennt in Zeiten / was

eine Neffel ist.

Es geht mehr liebes

fchönes zur Kirche.

Es glaube es wer da wolle:

in meinen Kopf geht es

nicht.

als

Es gilt treffen/ nichtnahe

schießen.

Es ist ein böser Vogel/ der

in sein eigenNestthut.

Es ist ein schlimmer Brun

nen/ darein man Bas

fer trägt.

Es ist gut/ den Schnitt an

fremdem Tudhe lernen.

Es ist kein Kinderspiel/

wenn alte Leute auf

Stekken reiten.

Es ist nicht alles Gold/

was da gleißt.

Es ist noch nicht aller Ta

= ge Abend erlebet .

Es ist noch nicht in dem

Faffe, darinn es gåhren

foll.

Es giebt nur ein böses

Weib ; jeder meynet er

habe es..

Es ist so große Kunst er

halten/ als gewinnen.

Es ist Hopfen und Malz

an ihm verlohren.

Es tauget nicht zu sieden/

nicht zu braten.

Es ist so breit als lang..

Es hat weder Hand noch

Fuß.

Es reimet__fich_nicht/ es

schikket sich nicht.

Es ist nicht gehauen nicht

gestochen.

Es hat weder Art nochGes

fchit.

Es ist kein gutes Haar an

ihm.

Esmußbiegen oder brechen.

Es muß einmal gestorben

feyn.

Es müssen starke Beine

seyn / die gute Tage ers

tragen wollen.

Es sind nicht alles Köche/

die lange Meffer tragen.

Es stekket im Spiegel

nicht/ was man darin

nen sieht.

Es wird ihm bekommen /

wie dem Hunde das

Grasfreffen.

Essen und Trinken hält

Leib und Seele zusam

men.

F.

Faule haben immer Feyer

tage.

Faule Herren/trägeKnech

te.

Feuerfångt an vonFunken.

Fleiß bricht Eisen und

Stahl.

Freyheit geht über Gold.

Fremdes Brod schmekket

allezeit besser.

P 2
Frans
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Fremdes Pferd und eigene

Sporen machen kurze

Meilen.

Freund inderNoth/Freund

beym Tod/ Freundhin

term Rükken / das sind

drey starke Brütten.

Freunde in der Noth/ ge

hen hundert auf ein Loch.

Fried ernähret / Unfried

verzehret.

Friß Vogel/ oder ſtirb.

Frisch gewaget ist halb ge

wonnen.

Fröhliches Gemith / ge

fundes Blut.

Fromme Kinder ziehen sich

selbst.

Fromine Schafe gehen viel

in einen Stall.

Frühgefattelt /spåt geritten.

Für böse Schuld nimm

Bohnenstroh.

Für den Todist keinKraut

gewachsen.

G.

Gar zu höflich isthalb grob.

Gebrannte Kinder scheuen

das Feuer.

Geld ist die Losung.

Geld machet krumme Sa

chen schlecht.

Geld machet Schalke.

Geld vergeht/ Kunstwäh

ret allezeit.

Gelegenheit macht Diebe.

Gelehrten ist gut predigen.

Geschwinde zum Huthe und

langsam zum Beutel.

Geringer Leute Zorn ift lås

cherlich.

Gewalt geht oft vor Recht.

Gleiche Brüdergleiche

Kappen.

Gleich suchet sich gleid).

findet sich.

Gleich und gleich gefellet

fich gern.

Glüt läßt sich wohlfinden;

behalten ist die Kunst.

Glüt und Glas / wiebald

bricht das ?

Gottloser LeuteFreudewåh

ret nicht lange.

Gott verläßt die Seinen

nicht.

Gott weiß was wir brau

chen/ che wirs bitten.

Gottes Wort bleibt ewig.

Gottes Gute ist alle Mor=

gen neu.

Groben Leuten muß man

aus dem Wege gehen.

GroßeHerren großeThor>

heiten.

Große Fische freffen die

kleinen.

Große Worte und nichts

dahinter.

Große Herren haben lange

Hånde.

Gunft geht vor Recht und

Kunft.

Gut machetMuth/ Muth

machet Uebermuth und

utebermuth thut felten

gut.

Gut
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Gut gesessen ist halb ge

geffen.

Gute Arbeit/ guter Cohn.

Gut Ding will Weile ha

ben.

Gute Freunde kommenun

geladen.

Gute Tage kosten Geld.

Gute Waare rühmet sich

felbst.

Guter Wein brauchet kei

nen Kranz.

Gute Worte verkaufenbó

se Waare.

Guter Muth ist halbes Le

ben.

Gutes thut man nicht zu

viel.

Gutes wird erst spät er

fannt.

S.

Hab ich/ ist besser als

hatte ich.

Hast du Geld / so bist du

lieb.

Hast du gut gekochet /so

magst du gut effen.

Hänge dem Narren nicht

Schellen an man ken

net ihn so.

Hans in allen Gaſſen.

Herren Bitten / istbefehlen.

Herrenfeuer wärmet und

brennet.

Herrengunst währet nicht

lange.

Herren und Narren haben

frey reden.

Herren Sünde / Bauern

Buße.

Heute inir morgen dir.

Heute roth/ morgen todt.

Hilfdir selbst so hilft dir

Gott.

Hilft mir Gott/ so geht es

wohl.

Hochmuth kommt vor dem

Falle.

Hofart ist leicht gelernet /

kostet aber viel zu unter

halten.

Hofart und Armuthhalten

übel Haus.

Hofart muß Zwang leiden.

Hoffen und harren machet

viele Narren.

Hohe Verge / tiefe Thaler.

HoheGaben/ kurzes Leben.

Hohe Steiger fallen tief.

Hundert Jahre unrecht /

ist keine Stunde recht.

Hunger ist der besteKoch.

Hunger ist ein scharfes

Schwert.

Hunger lehret die Kazzen

maufen.

Hüte dich vor der That /

der Eugenwirdschonrath

Huren find Kohlen / die

schwarzen und brennen.

J.

Jagen und nichts fangen/

machetverdroffeneJager.

Ich weiß was ich habe /

und nicht was ich bes

tomme.

P 3
Jes
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1

Jedem dunket seine Braut

die schönste zu seyn.

Jedem Narren gefällt feine

Weise.

Jeder bleibe in feinem

Stande.

Jeder Kramer lobet seine

Waare.

Jeder ist sich selbstder nåch

fte.

Jedermanns Freund / je

dermanns Get.

Jeder Schäfer lobet seine

Keule.

Jedes Ding hat seinen

Nuzzen.

Je årgerer Schalk/ jebes

fer Glit.

Je trummerHolz/ jebesses

re Krükke.

Je fetterer Floh je mage=

rer Hund.

Je lieber Kind je schårfere

Ruthe

Je größerer Baum / je

schwererer Fall.

Je långer je lieber.

Je länger hier / je spåter

dort.

Je mehr man hat/ je mehr

man begehret.

Je naher der Kirche/ je

fpåter darein.

Jenfeit demWasserwohnen

auch deute.

Im Finstern ist gut maufen.

Jmmer was neues/ felten

was gutes,

In des Armen Beutel vers

dirbt viel Weisheit.

In eigener Sache ist nie

mand klug.

In einen fauren Apfel

beißen.

In solchem Wasser fånge

man folche Fische.

In trübem Wasser ist gut

fischen.

Irren ist menschlich.

Junggewohnet/altgethan.

Junge Schlemmer / alte

Bettler.

Junge Springer / alte

Stelzner.

Junges Blut / frischer

Muth.

R.

Kappenmachen keineMôn

dye.

Kaufet in der Zeit / so has

bet ihrs in der Noth.

Kazzen effen gern Fische/

wollen aber nicht ins

Wasser.

Kazzenkinder mauſengern.

Keiner ist zu alt zuin lernen.

Keiner ist so arg/ er findt

einen ärgern.

Keine Freude ist ohne Leid.

KeinMeister wird gebohren,

Kein Feuer ist ohne Rauch/

kein Rauch ohne Feuer.

Kleine Liebe/ großes Weh.

Keiner suchet den andern

hinterim Ofen/ der nicht.

selbst dahinter geflekket

hat. Klei
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I

I

Kleiner Rauch beißt nicht.

Kleiner Zank macht großen

Stank.

Kleine Diebe hängt man/

die großenläßtman lau

fen.

Kleine Kinder/ große Soz

gen.

Kleine Brummen sind bald

erschöpfet.

Kleider machen Leute.

Kluge Leute fehlen auch.

Komme ich über den Hund/

so komine ich über den

Schwanz.

Kinder und Narren reden

die Wahrheit.

Kinderzorn ist bald gestillet.

Krauses Haar / krauser

Sinn.

Krieg ist kein Kinderspiel.

Krumlein find auchBrod.

Kundschaft macher Freund

schaft.

Kunst hat einen güldnen

Boden.

Kunst geht nachh Brod.

Künftig Ding ist ungewiß.

Kunft wahret lang / das

Leben kurz.

Kunst ist kein Brod.

Kunst ist leicht zu tragen.

Kurze Rechnung / lange

Freundschaft.

Kurze Thorheit ist die beste.

Kurzweil will verstanden

feyn.

Kurz undgut ist angenehm.

&

Ländlich / fittlich.

Lange fasten ist kein Brod

sparen.

Lange geborget / istnicht ge

fejenket.

Lange qualen ist der Tod.

Langes Trauren / kurzes

Leben.

Laß die Hundebellen /wenn

fie nur nicht beißen.

Laß die Leutereden/ Gänse

fónnens nicht.

Laß die Vögelein sorgen.

Laß dieKleinen unverachtet,

laß die Todtenunbestichelt.

Laß dir keine grauen Haa

re wachsen.

laß fahren /was nicht blei

ben will.

Laufe nicht / che man dich

jaget.

Leiden und dafür danken /

ist die beste Hofkunst.

Leide/ was du nicht meiden

kanst.

Lerne was/so kanstduwas.

Liebe machet Gegenliebe.

Liebe kan viel ; Geld kan

alles.

Lieben Kindern giebt man

viele Nahmen.

Lieb und Luft zum Dinge/

machet alle Arbeit ge

ringe.

liegt aufdenBergenSchnee/

so ists in Thälern kalt.

P 4 Lügen



232
Spreukwoorden.

Liigen vergeht / Wahrheit

besteht.

Lustiger Muth machet gu

tes Blut.

M.

Mache die Rechnung nach

deinem Beutel.

Magre Fliegen

scharf.

steden

Mancher lauft ungejaget.

Mander muß bezahlen

was er nicht genossen.

Mander vergiebt wohl/

aber er vergißt nicht.

Man diene wie manwolle/

so ist undank der Cohn.

Man erschöpfet auch einen

Brunnen.

Man hat nicht länger Fries

den als der Nachbar

will.

Man hängt den Dieb nicht

eher bis man ihn hat.

Man kan keinem ins Herz

fehen.

Man kan es am Neste

fehen/ was für Vögel

drinnen sind.

Man kennt den Vogel am

Gefange.

Man kennt den Esel anden

Ohren.

Manmußdas Bestehoffen.

Man muß sehen und nicht

sehen.

Man muß lernen weilman

lebet.

Man muß nicht alles zu

Bolzen drehen.

Man muß nicht Böses.

thun/daßGutes daraus.

erfolge.

Man muß oft Lehrgeld .

geben.

Man muß aus der Noth

eine Tugend machen.

Man muß leben und leben

lassen.

Man muß sehr viel hören/

ehe einOhr abfällt.

Man siehts am Gefichte ,

was erim Schilde führet.

Man forget sich eher alt/

als reich.

Maaß ist zu allen Dingen

gut.

Milde Geber liebet Gott.

Misrechnung ist keineZah

lung.

Mit einem Pflaster will er

alle Schäden heilen.

Mit einer Klatsche zwo

Fliegen schlagen.

Mit fragen kommt man

durchs ganze land.

Mit redlichen Leuten istgut

handeln.

Mit gefangen/ mit gehan

gen.

Mit gezwungenen Hunden

ift übel jagen.

Mit großen Herren ist

schlimm Kirschen essen.

Mit Narren muß man

Geduld haben.

Mit nichts gewinnt man

nichts,

Mit
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Mit schweigen verråth sich

niemand.

Mit vielem zum Streite /

mit wenigem zu Rathe

gehen.

Mitvielem hältmanHaus/

mit wenigem kommtman

aus.

Muß ist ein bitter Kraut.

Moigenfiunde hat Gold

im Munde.

Müßiggang ist aller Laster

Anfang.

N.

Nad böser Aernte muß

man doch wieder fåen.

Nach dem Regen scheint die

Sonne.

Nachdem Sparer kommt

ein Zehrer.

Nach der Arbeit ist gutru

hen.

Nach der That kommt der

Rath zu spåt.

Narren haben mehr Glük

als Recht.

Narren mußman mitKol

ben grüffen.

Narren sind auch Leute.

Narrenwirft man bald aus

der Wiege.

Nesseln brennen Feindeund

Freunde.

Neuer Arzt/neuer Kirchhof.

Neuse Besen kehren rein.

NeueGåstehålt man wohl.

Neue Mähre höret man

gern.

Nicht mehr thun ist die

beste Buße.

Nicht alles dienet dem Mas

gen was gut schmekket.

Nicht ein Häärlein / faget

Kahlkopf.

Nichts ist gut in die Au

gen/ aber nicht in den

Magen.

Nichts ist so böse / es ist

wozu gut.

Nichts wird so klein ge

fponnen / es kommt doch

endlich an die Sonne.

Niemand hinker von frem

dem Schaden.

Niemand kan dem Tode

entlaufen.

Niemand kandes Morgens

sehen/ was vor Abends

geschieht.

Niemand stirbt ohneErben.

Nimmer Geld / nummer

Gefell.

Noth bricht Stahl und

Eifen.

Noth hålt keinenFeyertag.

Nothhat kein Geboth.

Noth lehret bethen.

Noth lehret den Bärentan

zen.

Noth schlägt den Feind.

Nüchtern leben / gutes les

ben.

D.

Oben aus / nirgend an.

Oft fångt ein kleiner Hund

ein großes Schwein.

P 5 Oft
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1

ne auch ein Korn.

Oft irre gehen/ machetden

Weg nicht recht.

£ ft lachet der Mund /und

das Herz weinet.

Oft wohnet ein kluger

Mannineinem schlechten

Hause.

Oft findt eine blindeHen- Róde hofart wohl fo.

wåre er lauter Balsam.

Rom ist nicht in einem

Jahre gebauet.

Rüven in Bauern/ Heuin

die Ochsen.

S.

Schaden machet klug / aber

nicht reich.

Schhandthaten laffen fich

mit Schandworten nicht

gut machen,

Schikte einer den Esel nach

Paris so würde kein

Pferd daraus,

Schläge sind eine behaltene

Baare.

Schlecht ist bald geschliffent,

Schlimmes Leder/ schlim

me Schuhe.

Schnelle Henderung ist ge=

fährlich.

Seine Finger heißen : greif

zu.

/

Sein Leid der Stiefmutter

Flagen.

Sezze keinen Bok zum

Gärtner.

Sezze Narren nicht auf

Eyer.

Sich selber kennen / ist die

allergrößte Kunst.

Sie gehen nicht alle bethens

halber in die Kirde.

Sie sind nicht alle gleich/

die bey dem Kaiser reiten.

SolangederNarrschweigt/

hält man ihn für klug,

Ohne Macht ist eitler Zorn.

Ohne Waffer schleift sichs

übel.

P.

Pfennig ist PfennigsBru

der.

Pferde/ die denHaber ver

dienen/ kriegen ihn nicht.

Pflügen und nicht faen/le

fen/ nichts verstehen/ ift

halb müßig gehen.

Priefiersollenbethen/Bau

ern follen gåten.

X.

Rathe niemanden ungebe

then.

Rauch vertreibt dieBienen.

Rechtenund borgen/madhen

viel Sorgen.

Recht ist für Wachende

Glut für Schlafende.

Reide haben viel Freunde.

Reichthum fiiftet viel Thoz

heit.

Reiden giebt man/ Armen

nimmt man.

Reid genug /werfichbegni

gen läßt.

RedetGeld/ so schweigt die

Welt,
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So lange kriecht ein Kind /

bis es gehen lernet.

So viel Köpfe / so viel

Sinne.

Sparmund und Nährland

kaufen Land und Leute,

Spötter essen auch Brod.

Stehend Waffer wird bald

flinkend.

Stiehlt mein Bruder / so

hängt der Dieb.

Schneide ich mir in die

Nase /so schimpfe ich

mein Angesicht.

Stille Waffer haben tiefe

Gründe.

Stirbt der Fuchs / so gilt

der Balg.

Stolpert doch ein Pferd auf

vier Füßen.

Süß getrunken / sauer be

zablet.

T.

Todte Hunde beißen nicht.

Traue/ schaue wem?

Treue Hand geht durchs

ganze Land.

Trauwohl ritt das Pferd

weg.

Treue ist ein seltener Gast.

Trink und iß / Gott nicht

vergiß.

Trunken gestohlen / mich

tern gehangen.

Trunkenheit entschuldiget

nicht.

Trunken klug / müchtern

nårrisch.

Tugend befeht / wenn alles

vergeht.

Thue recht /scheue niemand.

it.

Ueberfluß macht leberdruß.

Verborgner Schaz liegt

ficher.

Versehen ist auch verspielet,

Viel Bacje machen einen

Strom.

Viel Geschrey und wenig

Wolle.

Biel Hände machen leichte

Arbeit.

Viel Hunde find der Hafen

Tod.

Biel Kinder / viel : Unser

Bater.

Viel Köche verfalzen den

Brey

Viele können einem helfen.

Bierzehn Künste, fünfzehn

Unglükte.

UngebetheneGåste fezzetman

hinter die Thüre.

ingelegte Eyer / ungewisse

Jungen.

Unkraut vergeht nicht.

inrecht Gut gedeihet nicht,

Unrecht leiden ist besser/als

unredyt thun.

UntermSegel ist gut rudern.

Untreue schlägt ihren eige

nen Serrn.

Undank" ist das größte

Easter.

unverhofft kommt oft.

una
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Ungegónnetes Brod wird

auch gegessen.

Inwissend fündiget man

nicht.

Unzeitige Gabe verdienet

keinen Dank.

Voll machet toll.

Von einem Schlage fällt

keine Eiche.

Vom Pferde auf den Efel

fominen.

Borm Effen wird kein

Tanz.

Borgethan und nachh be

dadt hat manchen in

groß Leid gebracht.

Vorsicht schadet nicht.

Vorsorge verhütet Nach

forge.

Borrede machet keine Nach

rede.

B.

Wagen gewinnt / wagen.

verliert.

Was allen gefällt

schwer zu behalten.

Was bald kommt/ vergeht

auch bald.

ist .

Was dieAugen ſehen/ das

glaubet das Herz.

Was du faeft wirst du

ernten.

Was einer selbst will / das

kan ihm nicht unrecht

feyn.

Was der Reiche spricht /

das ist klug.

BasHänschennicht lernet/

wird Hans nicht lernen.

Was hilft genau dingen

und nicht bezahlen?

Was Gott nicht bewahren

hilft, das bewahretkein

Schloß.

Was nichtvonHerzengeht/

das geht auch nicht zu

Herzen.

Was schadet ein gutWort?

darf man es doch nicht

kaufen.

Was zum Håller geschla=

gen ist/ wird kein Gro

schen werden.

Wenn die Kuh gehöret/der

greift fie an die Hörner.

Wem Gott hilft / dem ist

geholfen.

Wenn dasKind den Willen

hat/so weinet es nicht. -

Wenn der Bauer nicht

muß/ so reget er weder

Hand noch Fuß.

Wenn die Löwenhaut nicht

gilt/ muß der Fuchs

balg gelten.

Wer Bögel fangen will/

muß nicht mit Kmitteln

unter sie werfen.

Wer alles verfechten will /

hat viel zu rechten.

Wer andern Gruben gråbt/

fällt felbst darein.

Wer andre jaget / muß

selbst mitlaufen.

Wer viel anfängt/ endiget

wenig.

Wer
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Wer jedem Rathe folgen

will / kommt nimmer

zur That.

Weram Wege bauet / hat

viel Meister.

V

Wer Bauern plagen will/

muß Bauern dazubrau

den.

Wer nicht bethen gelernet

hat/ der begebe sich auf

die See.

Wer da stiehlt / der ist ein

Dieb.

Wer den Håller nicht spa.

ret/ wird keines Pfen

nigs Herr.

Wer denHundhenken will/

findt leicht einen Strik.

Wer den Schaden hat/

darf für Spott mcht

forgen.

Wer Luft zu tanzen hat/

dem ist bald gepfiffen.

Wer den Stein nicht heben

kan/mußihnfortwälzen,

Wer daskleine nichtbegeh-.

ret / der iſt des großen

nicht werth.

Wer geliebet werden will/

muß sich darnach stellen.

Wer Honig lekken will /

muß den Stachel nicht

scheuen.

Wer ihn kennet/ der kaufet

ihn nicht.

Wer im Rohrefizt / hat gut

Pfeifen schneiden.

Wer es vermag / stekt den

andern in den Sak.

Wer kan wider Unglük /

: wenn das Haus voll iſt.

Wer kein Gutes thut / hat

wenig zu gewarten.

Wer keine Pferde hat/muß

mit Ochsen fahren.

Wer keineStühlehat/muß

aufBanken sizzen.

Wer leicht glaubet / wird

leicht betrogen.

Wer leicht lauft / ist bald

gejaget.

Wer gern zanket/ der finde

leicht Ursache.

Wer nur ein Auge hat/

dem ist immerbange da

für.

Wer Nüſſe eſsen will/ der

muß die Schalenbeißen.

Wer oft schießt/ trift end

lich einmal.

Wer schmieret/ der fährt.

Wer seinen Saz gewinnt/

hat nicht übel gespielet.

Wer Schulden bezahlet/

bessert sein Gut.

Wer sich bey Frommen sez

zet/ der steht bey From

inen auf.

Wer sich des Fragensscha

met/ der schämetsich des

Lernens.

Wer sich genügen läßt /der

ist der reicheste.

Wer übersehen kan/ darf

keine Brille kaufen.

Wer
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Wer viel fraget / der kzie

get viel Antwort.

Wer viel redet / luget viel.

Wer vorhin nicht reich ge

wesen/ dem thut die Ar

muth nicht weh.

Wer wasbringt / ist überall

wilkommen.

Wer wohl fizt/ der rukke

nicht.

Wiedie Zucht/fo dieFrucht.

WiederHerz/fo derKnecht.

WiedieFrau/so die Magd.

Wie die Mutter / so die

3

Tochter.

Wie der Vogel/sodasEy.

Wie die Alten fungen / so

zwitschen auch die Jun

gen.

Wie einer ins Holz schreyt/

so schallet es heraus.

Wiegewonnen/fozerronnen.

Wo der Zaun am niedrig

sten ist/ da steigt alles

himiber.

Wohl gelebet / wohl ge=

storben.

Womitman fündiget/ da=

mit wird man gestrafet.

Womit man umgeht / das

klebet einem an.

Wo Zucht ist/ da ist Ehre.

3.

Zeit bringt Rosen.

Zeit hat Ehre.

Zeit gewonnen / viel ge

wonnen.

Zeitigen Dieb/ erlaufet ein

hinkender Schezg..

Zeit überwindet alles.

Zeit verzehret Stahl und

Eisen.

Zerbrochene Töpfe findet

man überall.

Ziemliches Glük währet

am langften

Zins und Heure schlafen

nicht.

Zu derFürsten Gastgeboth/

giebt der Bauer Wein

und Brod.

Zu große Ehre ist halbe

Scande.

Zu Hofe giebts viel Hånde/

wenig Hezzen.

Zusagen machet Schuld.

Zusagen iſt adelich/ halten

ift baürisch.

Zuviel ist ungefund.

Zuviel melken/ giebtBlut.

Zuviel zerreißtden Sak.

Zwang machet keine gute

Christen.

Zween harte Steine mah

len felten klein.

Zwo Mahlzeiten schlagen

fich nicht.

Zween Hunde bey einem

Beinevertragen sichselten.

Zween können inch als

einez.

Zwey Augen sehenmehr als

eines.

Zwey ungleiche Dinge kan

keiner zugleich thun.

Zwifden Thür und Angel

stekken.
CAP.
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WOORDENBOEK.

AGE.

Abbilden/ mahlen. afbeel

den , fchilderen.

Abbruch/ m. abbrechen. af

breuk , afbreeken.

Abend/ m. avond.

Aberglaube/ m. bygeloof.

abfällig. afvallig.

abfallen.. afvallen..

Abgabe/ v. betaaling ; laſt.

Abgang / m. abgehen. af

gang; aftrek.

abgeneigt. ongeneegen.

Abgesandte/ m. Ambasfa

deur.

abgeschnakt.smaakloos,laf.

abgewinnen. afwinnen.

abgewöhnen. afwennen.

Abgott/ m. afgod.

Abgrund/ m. afgrond.

abhändig machen. afhan

dig maken.

abhätten. hart maaken.

abhalten, afhouden.

abhandeln. afkoopen; trac

teeren.

abheben. afneemen.

abhobeln. ſchaaven.

abholen. afhaalen.

abtauffen. afkoopen.

abkürzen. afkorten.

abladen. aflaaden (goede

ren)

239
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ablaffen ; abstehen. aflaa

ten; loslaaten.

Ablauf/ m. afloop.

ableben/ sterben. sterven.

ablegen. afleggen.

Ablegung/v. des Eides; dez

Kleider. aflegging .

Ablehnung v. wederleg

ging.

ableiten (Wasser/ein Work

von einerSprache) aflei

den.

Ableitung/_v. afleiding.

ableznen. afleeren.

ablesen (eine Schrift ; Obst

Weintrauben) afleezen.

Ablefung/ v. afleezing.

abliefern/ überliefern. aflee

1

veren..

ablokken/durch Lift/Schmei

delen, aftroggelen.

ablösen; losmachen. aflos.

fen.

abmachen/ wegmachen. af

maaken.

abmahlen; beschreiben. maa

len.

abmahnen. afmaanen.

abinatten. afmatten .

abmessen. afmeeten.

abnagen. afknaagen.

Ab=
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Abnahme/ v. Verfall. af

neeming.

abnehmen. afneemen.

Abneigung/ v. afkeer.

abnöthigen. afdwingen.

abmizzen. verflyten , af.

draagen.

abozdnen / abſchikken. be.

laften , afvaardigen.

abpassen. afpaffen.

abzaumen. wegneemen.

abzathen. afraaden.

abrechnen. afreekenen.

Abrede/ v. Vergleid) / af.

fpraak.

abreiben. afvryven.

Abzeife / v. vertrek .

abzeiſen. vertrekken .

abzeiffent. affcheuren.

abzichten/lernen. afregten ,

onderrigten.

Abriß/ m. fchets.

abfägen. afzaagen.

absatteln. ontzadelen.

Abfaz/m. Abschnitt. affny

ding.

abschaben. affchraapen.

-abschachern. fchageheren.

abschaffen. affchaffen.

Abschaffung v. affchaf

fing.

Abschied/ m. affcheid .

abscheiden . affcheiden .

absdeeren affcheeren.

Abscheu/m. Abscheulichkeit.

afichuwelykheid.

abscheulichy. afschuwelyk.

abscheuren. afichuuren.

abschikken. affchikken.

abschlägig. weigerig.

Abschlag / m. afflag.

abschlagen. afflaau.

abfdymelzen. affimelten.

abschneiden. afsnyden .

abschrauben. afschroeven.

abschrekken. affchrikken.

abschreiben. affchryven.

Abschreiber/m. nafchryver.

Abschrift/ v. affchrift.

abschwören. afzweeren.

absegeln . afzeilen.

absehen. afzien.

Absehen / o. oogmerk.

absenden. afzenden,

Absendung/ v. afzending.

abſengen/brennen. branden.

abfezzen . afzetten.

Absicht/ v. oogmerk.

absonderlich. afzonderlyk.

absondern. afzonderen .

Absonderung/ v. afzonde.

ring.

abspånstig. afkeerig.

abspannen. ontſpannen.

absprechen /abſchlagen. wei

geren.

abspringen. affpringen .

Abspruch/ m weigering.

abstammen herkommen.

afkomftig zyn.

Abstand/ m. afstand .

abstatten. doen , uitvoeren.

Abftattung/ v. de beftel

ling.

ab=
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abftauben. afftoffen.

abstaupen. geeffelen.

absledjen. afſteeken.

abstehen. afstaan.

abstehlen. afſteelen.

absteigen. afftygen.

abstellen. affchaffen.

absterben. affterven.

abstoffen. afstoten.

abstrafen. afftraffen .

abstürzen, afftorten.

abtheilen. afdeelen .

abtreiben. afdryven.

abtrennen. aftornen.

abtreten. aftreeden.

Abtritt. m. Secret.

treeding.

abtrofnen. afdroogen.

abtrúnnig. afvallig.

abverdienen. afverdienen.

abwågen. afweegen.

abwalzen. afrollen.

abwandeln. veranderen.

Abwandelung. v. veran

dering

abwarten afwagten.

abwaschen. afwaffen.

abwechseln wiffelen , ver.

anderen.

af

Abwechselung. v. veran

dering.

Abweg. m. omweg.

abwehen, afwaayen.

abwehren, afweeren.

abweichen. afwyken.

Abweichung v. afwyking.

abweisen. afwyzen.

abwenden. afwenden.

abwerfen, afwerpen.

Abwesenheit. v. afwezend

heid.

abwischen. afwiffen,

abwuchern. afwoekeren.

Abwurf. m. voordeel.

abzahlen. betaalen.

abzapfen. aftappen.

abzaumen. onttoomen.

abzehlen. aftellen.

abzeichnen. afteekenen.

Abzeichnung. v aftekening.

abziehen. aftrekken.

Abzug. m. aftogt , aftrek.

abzwakken. aftrekken ,

korten.

Accord. m. vergelyk.

ad ! ach! och!

Achse. v. as. ( van

wagen.)

Achfel. v. okfel.

achthaben. in achtneemen.

achtbar. achtbaar.

achten. achten.

achtsam. oplettend.

Achtsamkeit. v. oplettend

heid.

adhtseitig. achtkantig.

Achtung. v. achting.

achtzig. tachentig.

Adam . m. adam.

Adel. m. adel.

Adelheit. vrouwen naam.

Ader. v. ader , aar.

Aderlassung. v. laating.

Adler. m. adelaar , arend.

Adolph. mani: naam.

Adrianus. manl: naain.

Advent. m. advent.

adit. echt.

adyen. fteenen.

affen. na aapen voor de

gek houden.

୧ Aef=

een
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Aefchen. o. aapje.

Aegidius. man!: naam.

ähnlich. lykende.

Aehnlichkeit. v.gelykheid,

Aehre. v. koornair,

ålter. ouder.

ältlich. ouderwets.

åndern. veranderen.

Aenderung. v. verande

ring.

argern. ergeren.

dsgen . etfen .

Affe. v. aap.

Affect. v . affect.

Agatha, vrouw: naam,

Agnes. vrouw: naam.

Agtstein. m. agaat.

Ahme. v. aam. (wyn)

ahnden. gevoelen.

aichen. yken.

Aimer. m. emmer.

Akker. m. akker.

affern. akkeren.

Alaun. v. aluin.

alber. dom ; eenvoudig.

Albinus. manl: naam.

Albrecht. manl: naam .

Albus. Rynlands geld ,

omtrent 6 duiten.

Alcoven. m. alkoof,

Alexander. manl. naam .

allbereit. al.

allda, daar.

alldieweil, alhoewel.

allein. alleen.

allemal, altyd.

allenfalls. byaldien.

allenthalben. allerwegen.

allerdings . gantfelyk.

allerband. alderhande.

afferley. alderleie.

allerliebst. alderliefft.

allermeist . aldermeeft.

allernådift. aldernaaſt.

alles. alles.

allesamt. allegaar.

allezeit. altyd.

allgemad . allenskens.

allgemein. algemeen.

allhier. alhier.

Almacht. v. almagt.

allmächtig. almagtig..

allmählig. allenskens.

allsehend, alziende.

Almosen. o. aalmoes.

alsbald. Aus.

alsdenn. dan.

alſo, aldus , dus , alzoo.

alt. oud.

Alter/ Alterthum. o. ou.

derdom.

Amadeus, manl. naam.

Amalia, vrouw; naam.

Amboß. m. aambeeld.

Ambrofius. manl: naam.

Amine. v. minnemoeder.

Amtmann. m. rechter

fchout.

>

Anbau. m, aanbouw.

anbauen, aan- opbouwen.

anbefehlen, aanbeveelen.

anbeiffen. aanbyten.

anbeten. aanbidden.

anben, hierby , neffens.

anbieten. aanbieden.

Anblik. m. aanblik.

anbrechen, aanbreeken.

anbrennen, aanbranden.

anbringen. aanbrengen.

Anbruch. m. begin.

An=
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Andacht. v. aandagt.

Andenken, o. geheugen.

anderwärts. elders.

Andere. m. tweede.

andeuten. bekent maken.

Andreas, maul: naam.

aneinander. aaneen.

Anerbieten. o. aanbieden.

anerwogen. overweegen,

Anfang. m. aanvang.

anfangen. beginnen.

anfassen. aanvatten.

anfechten. aantaften , aan.

vechten.

Anfechtung. v. aantasting.

anfeinden. haaten .

anfeuchten. nat maken.

anflehen. ootmoedig ver

zoeken , fmeeken.

anfigen. aanvoegen .

anführen, aanvoeren.

anfüllen, aanvullen.

Anfurth. v. aankomft ,aankomst ,

zeehaven.

}

angeben. aangeeven.

angebohren. aangeboren.

angehen. aangaan.

angehören. toebehooren.

angelegen. aangelegen .

Angelegenheit. v. aange

legentheid.

angenehm . aangenaam.

angeregt. gemeld..

angesehen, aangezien.

angefeffen. woonachtig.

Angelicht. o. aangezigt.

angethan. aangedaan.

angewöhnen. aanwennen..

angreiffen. aangrypen.

Ingit. v. angst..

1

ånftigen. bang maken.

anguken. aankyken.

anhalten, aanhouden.

anhaben, aanhebben .

Anhang. m. aanhang.

anhangen. aanhangen.

Anhänger. m. aanhanger.

anhauchen. aanblaazen.

anhezzen, aanhitfen.

Anhöhe. v. hoogte; heu

vel.

anhören, aanhooren.

Anklage. v. aanklagte.

anklagen. aanklaagen.

ankleben, aankleeven.

ankleiden. aankleeden.

anklopfen. aankloppen.

anfmipfen. aanknoopen,

ankommen. aankomen.

Ankömmling. m. aanko

meling.

ankündigen, aankondigen.

Ankunft. v. aankomſt.

Anlage. v. aanleg ; fchets.

anlånden, aanlanden.

anlangen. aankomen.

Anlaß. m. oorzaak.

anlegen, aanleggen,

anleiten. aanleiden .

Anleitung. v. aanleiding.

Anliegen. o. zorg , be

kommering.

anmelden,bekend maaken.

anmerken, aanmerken.

anmessen. maat nemen.

anmuthig. aangenaam.

Anmuth.v.aangenaamheid.

Anna. vrouwl; naam.

annehmen. aanneemen.

Annehmung.v. aanneming,

Q 2 Atla
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annoch. noch.

anrathen, aanraaden.

anrechnen. aanreekenen.

Anrede. v. aanſpraak.

anreden. aanspreeken.

anreizen. aanmoedigen.

Anreizung. v. aanmoedi

ging.

anrichten. aanregten.

anriechen. aanruiken.

anruffen. aanrukken.

anrufen. aanroepen.

anrühren. aanroeren.

anfagen. aanzeggen .

anschauen. aanfchouwen.

Anschlag. m. aanslag.

anschlagen. aanflaan.

anschliessen. vaftſluiten;by

voegen.

anfchmieren. aanfmeeren.

anschreiben. aanfchryven.

Anschrot. m. zelfkant.

Ansehen. o . aanzien.

ansehnlich. aanzienelyk.

Ansehung(in) ten aanzien.

ansezzen. aanzetten .

anfichtig. zigtelyk.

anfinnen. verzoeken.

anspeyen. fpuwen.

Ansprache. v. aanspraak.

anfprudig. aanspraakelyk.

Anstalt. v. ordre.

Anstand. m. uitſtel.

anständig. behaaglyk.

Anständigkeit. v. aange

naamheid.

anstekken. aansteeken.

anstehen. aanstaan.

anstellen. aanstellen.

anftiften. veroorzaken,

Anstoß. m. aanstoor.

anstoffen. aanstooten.

anstreichen. aanftryken.

anstrengen. zig dwingen,

Anstrich. m. bestryking.

anfirikken. aanbraaijen.

anfuchen. aanzoeken.

Antheil. m. aandeel.

Anton. manl: naam.

Antrag. m. voorflag.

antreffen. aantreffen.

antreiben. aandryven.

antreten. aantreeden.

Antwort. v. antwoord.

antworten. antwoorden.

anvertrauen. aanbetrou

wen.

anverwandt. verwant..

Anverwandter . m. bloed

verwant.

J

}

Anwachs . m. aanwas.

anwachsen. aanwaſſen.

Anwald. m. procureur.

anweisen. aanwyzen.

Anweisung. v. aanwyzing.

anwenden, aanwenden.

anwesend aanwezend.

Anwesenheitv.aanwezend

heid.

anwünschen. toewenffen.

Anzahl v. getal.

anzeigen. aantoonen.

Anzeigung. v. aantoning."

anziehen, aantrekken ; na

deren.

Anzug. m. aannadering.

anzüglich. beleedigend. →→

anzünden. aanbranden.

Apfel. m. appel.

Appetit. m. honger.

Ar
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Arbeit. v. arbeid,

arbeiten, arbeiden .

Arbeiter. m. arbeider.

arbeitsam. arbeidfaam .

Arbeitsamkeit. v. arbeid

faamheid.

arg arg; erg.

årgerlid).. ergerlyk.

årgern. ergeren.

Aergernis. o. ergernis.

Arglist. v. argheid.

argliftig, argliftig.

Argliftigkeit. v. argliftig

heid.

Argwohn. m. argwaan.

argwohnen. verdagt hou.

den..

argwöhnisch. argwaanig.

Arin. m. arm.

Armenbuchse. v. armbos.

armselig. armoedig,

Armseligkeit. v.. armoe.

digheid.

aufbredjen. opbreeken.

aufbringen. opbrengen.

Aufbruch. m . optogt ,

marfch.

aufburden. bezwaaren.

aufdaß. opdat.

aufdringen. opdringen.

aufeinander. op malkan

der.

Aufenthalt. m. woon.

plaats.

auferziehen. opvoeden.

aufeffen . opeeten.

auffangen. opvangen.

auffliegen. opvliegen.

auffodern. opeiffen.

auffreffen. opvreeten.

aufführen. houden ; op

auf. op.

aufbauen
. opbouwen

.

4

timmeren.

Aufführung. v. houding ;

gedrag.

Aufgabe. v. opgave; vraag.

aufgeben. opgeven ; voor.

leggen.

aufgehen. opgaan.

aufgraben. opgraven,

aufhalten. ophouden ; o

pen houden.

aufhängen; aufhenken. op

hangen.

Armuth. v armoede.

Arnold. manl: naam.

Airest. m. arreſt.

arrestiren. arresteeren.

Att. v. aart.

arten. aarden.

artig. aardig.

Artigkeit. v. aardigheid.

Arzt. m. kwakzalver.

Arzney. v . medicyn,

Asche. v. as.

aufheben. optillen ; eindi

gen ; vereffenen.

aufhelffen. ophelpen.

aufhören. ophooren ; ein

Aft. m. tak. digen.

aufklären. ophelderen.
auch. ook.

Que. v. wylanden , beem- aufflauben. opgaaren.

den. aufkommen. opkomen.

aufkündigen. opzeggen.

aufladen. oplaaden.

Q 3 Auf
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1

Auflage. v. belafting ,

impoft.

Auflauf. m. oploop.

auflauffen. oploopen.

auflegen. opleggen .

auflehnen (sich ) aankanten.

auslesen. opgaaren.

auflösen. oploffen.

Auflösung. v. oplossing.

aufmachen. openen ; los

maken.

aufmauren. opmetfelen.

aufmerken. opletten .

aufmerksam. oplettend.

Aufmerksamkeit. v. op

lettendheid.

aufmuntern. wakker ma.

ken ; aanmoedigen.

Aufnahme. v. onthaal ;

opneeming.

aufnehmen. onthaalen ; op.

neemen.

aufnöthigen. opdringen.

aufraffen. opraapen; we

der opkomen.

aufraumen. opſchikken ;

wegmaken.

aufreiffen. opscheuren.

aufrennen. opstooten.

aufrichten. opregten.

aufrichtig. oprecht.

Aufrichtigkeit. v. oprech

tigheid.

Aufruhr. m. oproer.

aufrühren. oproeren.

Aufrührer. m. oproerma

ker.

auffagen. opzeggen.

Auffaz. m. opfchik ; ftelfel;

ontwerp.

auffäzzig. laftig, moeijelyk,

aufschieben. opschuiven ;

opfchorten.

!

aufschiessen. opschieten.

aufschliessen. opendoen.

aufschneiden. opfnyden.

Aufschneider. m. opfnyder.

Aufschneideren. v. opfny

dery.

auffdyretben. opschryven.

Aufschrift. v. opfchrift.

Aufschub. m. uitstel .

aufschwazzen. bepraaten.

auffehen. om hoog zien;

toezien.

auffezzen. opzetten.

Aufsicht. v. opzigt.

auffieben. opzieden , op

kooken.

auffizzén. opzitten.

aufsperren. openen ; op.

fparren...

Aufstand. m. opstand.5

aufstehen. opftaan.

aufsteigen. opryzen ; op

breeken.

aufstoffen. opstooten ; op-)

breeken.

aufthauen. ontdooyen.

auftragen. opdraagen.

auftreiben. zoeken ; be

zorgen.

aufwachen. opwaaken.

aufwachsen. opwaffen.

Aufwand. m. onkoſten.

aufwärmen. opwarmen.

aufwarten. oppaffen..

Aufwarter. m. huisknegt.

Aufwärterin. v. huismeid.

aufwärts. opwaarts.

Auf
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Aufwechsel. m. weder

wiffel.

aufwekken. opwekken.

aufweisen. toonen.

aufwenden. onkoſten ma

ken.

*

aufwerffen. opwerpen.

aufwiegeln. gaande ,

roerig maken.

aufminden. opwinden.

aufwühlen. opgraaven ,

woelen.

op

"

aufzaumen. optoomen,

aufzehren. verteeren, door

lykheid ; puik.

ausdauern. uithouden.

ausdehnen. uitrekken.

ausdenken. uitdenken.

ausdeuten, uitleggen.

ausdienen. uitdienen.

ausdrehen. uitdraayen.

sauserlesen. uitgelezen.

ausersehen. uitkiezen.

ausfahren. uitryden ; uit

komen.

brengen.

aufzeichnen. aanteekenen...

aufzeigen. toonen.

aufziehen. optrekken ; fop.

pen.

Aufzug. m. trein , ftoet.

aufzwingen. opdringen.

Aug.co. oōg.

Augapfel m. oogappel.

Augenblik, m. oogenblik.

angenbliklich.ineen oogen

blik.

Augendiener. m. oogen

dienaar.

»J

Ausbeute/ v. buit; profyt

ausbitten. verzoeken.

ausbleiben. uitblyven.

ausbraten. gaar braaden.

ausbrechen. uitbreeken.

ausbreiten. uitbreiden.

1

Augenschein. m.; oogen

fchyn. 11

August. manl: naam .

Auguftinus. manl; naam.

Aurelia. vrouw: naam.

Aurelius, man]: naam .

ausarbeiten. afmaaken.

ausarten. ontaarten.

ausbakken. gaar bakken.

ausbauen. 't gebouw vol

einden.

ausbessern. herstellen.

ausbrennen. uitbranden.

Ausbruch. m. uitberſting.

Ausbund. m. voortreffe.

Ausfall. m. uitval.

ausfallen. uitvallen.

ausfegen. uitveegen.

ausfertigen. klaar maken ;

afvaardigen.

ausfinden. uitvinden.

Ausflucht. v. voorwendsel.

ausfordern. uitdagen.

ausforschen. uitvorfchen.

ausfragen. uitvraagen.

ausführen. uitvoeren ; ein

digen.

Ausführung.v. uitvoering.

ausführlich. uitvoerig.

Ausgabe. v. uitgave.

Ausgang. m. uitgang ;

einde.

ausgeben. uitgeeven.

ausgehen. uitgaan.

ausgelaffen. uitgelaaten.

Q4
ause
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ausgenommen. uitgeno?

men.

ausgleiten. uitglyden.

ausgrübeln. I doorgron
}

ausgründen.
den.

aushalten. uithouden.

aushändigen. uitleveren.

ausharren. afwagten .

ausheitern. opklaaren.

ausholen. uithaalen.

ausfehren. vecgen , stoffen.

Auskehricht. o. uitvaagfel.

auskleiden. uitkleeden.

auskommen. uitkomen.

ausfrazzen. uitkratfen.

auskriechen. uitkruipen.

Ausländer. m. buitenlan

der.

ausländifd , buitenlands.

auslaffen. uitlaaten .

auslauffen. uitloopen.

ausleeren. leeg maken.

auslegen. uitleggen.

Ausleger. m . uitlegger.

Auslegung. v. uitlegging.

auslehnen. uitleenen.

auslernen. uitleeren .

auslefchen. uitdoen ; uit.

›

bluffen.

auslesen. uitleezen.

ausliefern, uitleveren.

ausmergeln. uitmergelen.

ausmeffen. uitmeeten.

Ausnahme. v. uitsluiting.

ausnehinen. uitneemen .

auspeitschen. voortdryven;

geeffelen.

uitbrengen.

auspressen. uitperffen.

•

ausserst uiterſte.

ausfezzen. uitzetten.

ausfondern. uitzonderen,

Ausfonderung. v. uitzon

dering.

Aussprache. v. uitspraak.

aussprechen. uitfpreeken.

aussprengen. uitstrooyen.

Ausspruch. m. beſluit.

ausplaudern.fnappen , ausspüren. uitspeuren.

ausstechen. uitsteeken.

ausstekken. uitstekken.

}

M

2

Auspuzzer. m. verwyt.

ausrauffen. uittrekken .

ausrechnen, uitcyfferen.

Ausrede. v. omweg.

ausrichten. uitregten.

ausrotten. uitroeyen.

ausruffen. uitroepen.

Ausrufung. v. uitroeping.

ausruhen. uitruſten.

ausrupfen. uittrekken .

Aussage. v. verklaaring.

aussagen. verklaaren.

ausschieffen. uitſchieten.

ausschlafen. uitſlaapen.

Ausschlag. m. uitſlag.

ausschlagen. uitstaan.

ausschliessen. uitsluiten.

Ausschuß. m. uitſchot.

aussd utten. uitstorten.

ausschweifen. verftrooyen.

aussehen. uitzien.

aussen/von aussen.buiten.

Aussenwerk. o. buitenwerk

eener veſting.

aufferlich. van buiten.

auffern. uiten.

aufferordentlich. buiten ge.

woonte.

ause
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1

ausstehen. uitstaan .

aussteigen. uitstappen.

ausstellen. uitstellen.

aussterben. uitsterven.

Aussteuer. v. uitzet .

ausfleuern. uitzetten .

ausstoffen. uitstooten.

aussuchen. uitzoeken.

Auster. v. oefter.

austheilen. uitdeelen .

austrofnen. uitdroogen.

ausüben. uitvoeren .

Ausübung v. uitvoering.

auswachsen. uitwaffen ;

groeyen.

Auswachsung. v. uitwas

fing.

auswärts. uitwendig.

auswaschen. uitwaffen.

auswechseln . uitwiſſelen.

Auswechselung. v. uitwis.

feling.

ausweichen. uitwyken.

ausweisen. uitkomen .

auswendig. van buiten.

auswintern. den winter

door , houden.

auswischen. uitwiffen .

auswirken. uitwerken.

Auswurff. m. fpog.

auszahlen. uittellen.

auszehren. uitteeren .

auszehrend. uitteerend .

Auszehrung. v. uitteering.

auszeichnen. uitteekenen.

auszichen. verhuizen ; uit

trekken.

Auszug. m. uittogt ; uit

trekfel.

auszieren. vercieren.

auweh. ay.

Art. v. beil.

B.

Baar bezahlen. voort be

taalen.

baar Geld baar , gereed

geld.

Baarschaft. v. vermoogen.

Baafe . v.moey , ofmuye.

Badj. m. beek.

baffen. bakken.

Bad. o. bad.

Bahn. v. baan .

bahnen. baanen.

Bahz. v. doodbaar.

Barbier. m. barbier.

barbiren. fcheeren.

bald. gaauw , haaſt.

Balg m. balg.

Fall. m. balet.

Bant . v. bank.

Bankert. m hoerenkind.

Band. o . band.

Bande. v. bende.

bandig. mak.

båndigen. bedwingen.

bang. bang.

Bangigkeit. v. bangheid.

Bann. m. ban.

bannen. ? bannen.

bannifiren .

barfußig. barrevoetend.

Barfüffermönch. in. bar

revoeter monnik.

Bår. m. beer.

Barbara. vrouwl. naam .

Bardent. m. witte streep

jes.

barmherzig. barmhartig.

Q.5 auss
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Barmherzigkeit. v. barm Beer. v. bes , beffen.

hartigheid.

Bart. m. baard.

Barte. v. beiltje.

Bartholomäus. manl :

naam.

Bastart. m. baſtert.

Vajze m . zeekere munt :

in Saxen 2 ftvr. in Hes

fen 1 ftvr.

Bauch. m. buik.

Bauchdiener. m. buikdie.

naar.

Bauersmann.m.3 boer.

Bauer. m.

Bauersfrau. v. boerin.

Baurin. v.

bauerisch. boers.

baufällig. bouwvallig
.

Baum . m. boom.

Baumohl. o. boomoly.

Baumwolle
. v. boomwol.

beben. beeven.

Becher. m. beker.

Better. m. bakker.

Bedacht. m. bedagt.

Bedachtsamkeit
. v. bedagt

zaamheid.

bedächtig bedachtsam. be

dagtfaam.

bedarffen. behoeven.

bedauren. beklagen .

bedekken . bedekken .

Bedekkung. v. bedekking.

Bedell. m. Pedel .

bedenken. bedenken.

bedeuten. beduiden.

Bedeutung. v. beduiding.

bedürffen. behoeven.

beeidigen. be eedigen.

beerdigen. begraaven.

Beet/ Gartenbeet. o. bed.

Befehl. m. bevel.

befehlen. bevelen.

Befehlshaber. m. bevel

hebber.

befehliget. belaſt.

befeuchten. bevogtigen.

befinden. bevinden.

befindlich Befindlichkeit/

Befindung. v. bevin

dinge.

befleißigen. bevlytigen.

Befleißigung. v. bevlyti

ging.

befliffen/ Befliffenheit /be=

fliffentlid). zorgvuldig.

befolgen. volbrengen.

Befolgung.v.volbrenging.

befördern. bevorderen.

Beförderer. m. bevorde

raar. 4.

Beförderung. v. bevorde

ring.

befragen. bevraagen.

befremden. vreemd voor.

komen.

befreunden. bevrinden.

befreyen. bevryden.

Befreyung. v. bevryding.

befriedigen. bevredigen.

Befriedigung. v. bevredi

ging.

befürchten. vreezeu.

begaben. begaaven.

begabt. begaafd .

begeben. begeeven.

Begebenheit. v. voorval.

Begebung. v. begeevinge.

bes

b

6

2
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begegnen. bejegenen .

Begegnung. v. bejegening.

begehen. begaan ; vieren.

Begehung. v. viering.

begehren. begeeren. /

Begierde. v. begeerte.

begierig. begeerig.

Begierlichkeit. v. begeer

lykheid.

beherrschen. beheerfchen.

beherzigen. behartigen.

Beherzigung. v. beharti

ging.

beherzt. dapper.

behutsam. behoedzaam ,

voorzigtelyk.

bejammern. bejammeren .

beichten. biegten.

Beil. o. byl.

Bein. o. been.

beiffen. byten.

beiffend. bytend.

bekannt. bekend.

Bekanntmachung. v. be

kendmaaking.

begleiten. begeleiden.

Begleitung. v. convoy,

verzelling.

begnadigen, begenadigen.

Begnadigung. v. begena

diging.

begmigen. vergenoegen .

begraben. begraaven .

Begräbnis. v . begraaffenis
.

Begrabung. v. begraaving.

begreifen. begrypen.

begreiflich. begrypelyk
.

Begriff. m. begrip.

begütigen. fuffen .

behaftet. bezwaard ; be- bekommen. bekomen.

..hebt.

behalten. houden.

Behälter. m. buffet , kas.

Behältnis.o.bewaarplaats.

behandeln. behandelen.

behandigen. behandigen.

behangen. behangen.

Behangsel. o. behangfel.

beharren. verblyven.

behaupten.beweerén,hand

haaven.

behelligen. laaten weeten;

laftig vallen.

behend. behendig.

Behendigkeit. v. behendig.

heid.

Bekanntschaft. v. kennis.

befehren. bekeeren.

Befehrung. v. bekeering.

bekennen. verklaaren.

Bekenntnis. v. bekentenis.

beklagen. beklaagen.

bekleiden. bekleeden,

bekräftigen. bekragtigen.:

Bekräftigung. v. bekrag.

tiging.

bekümmern. bekommeren.

Bekimmernis. v. bekom

mering.

beladen. belaaden.

belagern. belegeren.

belangen. belangen , be

trekken.

Beleg. m. quitancie.

belegen. beleggen.

belehnen. beleenen.

belehren. onderregen.

beleidigen. beledigen.

belieben. believen.

bez
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beliebig. behaaglyk.

belohnen. beloonen.

Belohnung. v. belooning.

belügen. beliegen .

beluftigen. verluftigen.

Beluftigung. v. verlufti.

ging.

bemadytigen. bemagtigen.

bemanteln . bedekken.

bemeistern. vermeeſteren.

bemerken. bemerken.

bemittelt. ryk zyn.

bemihen. bemoeijen.

Bemühung. v. moeite.

benachrichtigen. berigten.

benachtheiligen. benadee

len.

Benedict. man), naam.

benehmen. beneemen.

beneiden. benyden.

benennen. benoemen.

Benennung.v. benoeming.

benezzen. nat maken .

Benjamin. manl. naam.

beobachten. waarneemen.

Beobachtung. v. waarnee

ming.

bequem. gemakkelyk ; be.

quaam.

bequemen. voegen ; beflui

berathschlagen.

ten.

berathen

beraaden.

berauben. berooven.

Berkan. m. barkaan .

berechnen. berekenen.

berechtigen. bevoegd ma

ken.

T

ཝྰཙྪཱ །

bereden. bepraaten.

beredfain. welfpreekend .

Beredsamkeit. v. welfpree

kentheid.

bereichern . verryken.

bereit. bereid.

bereiten. bereiden ; bery

den.

Bereiter. m. maaker van

iets ; pikeur.

bereits bereids , alrede .

Bereitschaft. v. bereid.

ſchap.

bereitwillig. bereidwillig.

Bereitwilligkeit. v. bereid

willigheid.

""

bereitwilligster Diener. be

reidwillige dienaar.

berennen. berennen.

bereuen. berouwen.

Berg. in, berg .

Bericht. m. berigt.

berichten. berigten ; het

viaticum geven.

Berlin. o. berlyn.

Berliner. m. een berlyner.´´

Berline. v. bekent rytuig.

Bernhard. manl: naam.

berften. barften.

Beruf. m. beroep.

berufen. beroepen.

Berufung. v. beroeping.

beruhen. beruften.

beruhigen, geruft zyn.

Beruhigung. v. geruftheid.

berühmen. beroemen.

berühmt. beroemd.

berühren. beroeren ; aan.

raaken ; melden.

Berührung. v . aanraaking.

besänftigen. ftillen ; bedaa

ren.

Bes
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Vefanftigung. v. bevree

diging.

Befazzung. v. bezetting.

beschadigen. beschadigen.

beschaffen. van gedaante,

hoedaanigheid zyn.

Beschaffenheit. v. hoedaa

nigheid; gefteldheid.

beschäftigen. beezig zyn ;

bemoeijen.

beschämen. befchaamen.

beschauen. beschouwen.

Bescheid. m. beſcheid.

bescheiden. befcheiden ; be

leefd.

Bescheidenheit. v. befchei

denheid.

bescheinen. befchynen.

bescheinigen. getuigen ; be

wyzen.

befdieren. vereeren , geven.

beschieffen. befchieten.

beschimmeln. befchimme

len.

beschimpfen. beschimpen.

Beschimpfung.v.befchimp

ping.

beschirmen. beschermen.

Beschlag. m. beflag.

beschlagen. beslaan.

beschleunigen. bevorderen ,

fpoeden.

beschliessen. belluiten ; ein

digen.

Beschluß.m. befluit; einde.

beschmeissen. befmetten.

befchinieren. befmeeren.

beschmutzen. bemorffen.

beschneiden. befnyden ; be.

fnoeijen ; verminderen.

Beschneidung. v. befnei

ding.

4

beschneyen. befaeeuwen.

beschreiben. beſchryven.

Beschreibung. v. beſchry.

ving.

beschreven. befchryen ; be

fchimpen.

beschuldigen. befchuldigen.

beschizzen. beschutten.

Beschützung. v. beſchut

ting.

Beschuzzer. m. befchutter.

beschwatzen. bepraaten ;

verleiden.

v. be

Beschwerde. v. moeite ;

klagte ; impoft..

beschweren. bezwaaren.

beschwerlich. bezwaarlyk.

Beschwerlichkeit.

zwaarlykheid.

Beschwerung. v. bezwaa

ring:

beschwören. bezweeren.

Beschwörer. m. bezweer

der.

Beschwörung. v. bezwee

ring.

besehen. bezien.

Besem. m. bezem.

besetzen. bezetten.

besichtigen. bezigtigen.'

Besichtigung. v. bezigti

ging.

besiegeln. bezegelen.

Besiegelung. v. bezegeling,

besiegen. overwinnen.

befinnen. herdenken.

Besiz . m. bezit.

befizzen. bezitten.

".

Bea
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Befizzer, m, bezitter.

Befizzung. v. bezitting.

Besoldung. v. jaarlyks

tractement ; loon.

besonder besonders. by/

zonder.

besorgen, vreezen ; bezor

gen.

Besorgung. v. zorg , kom

mer.

bespiegeln fid))bespiegelen.

besprechen. befpreeken.

besprengen. befprengen.

Besprengung. v. befpren

ging.

beffer. beter.

bessern. beteren.

Befferung. v. beterſchap.

bestallen. tractement , loon

geven.

Bestallung. v. tractement;

patent.

Bestand. m. ftandvastig

heid.

beständig. beftendig.

Beständigkeit. v. beften

digheid.

bestärken. bevestigen , ver

bestehen. beftaan; pagten.

befiehlen. befteelen.

befieigen . beklimmen.

befiellen. bestellen.

Bestellung . v. beftelling.

Bestie. v. beeft.

bestimmen. beftemmen.

Bestimmung. v. beftem

ming.

bestrahlen. beftraalen.

bestreben. ftreeven , poo

graven.

Befte. o. beft,

besten (am) ' t beſt.

beste (aufs) op ' t beſt.

besten (zum ) ten beste.

bestechen. besteeken.

Beftet . o. kooker , etui.

bestekken, besteeken.

gen.

Bestrebung. v. pooging.

bestreichen. beftryken.

bestreiten. bestryden.

bestürzen. ontstellen.

besuchen. bezoeken.

Befud). m bezoek.

Befudung. v. bezoeking.

befudeln, bezoedelen.

betagt. bedaagd.

betauben. doof maken ;

beteugelen; befterven.

bethen. bidden.

Bethtag. m. bededag.

Bethstunde. v. bedeftond,

betheuren. beweeren.

bethören. begochelen.

Bethörung. v. begochefterken.

Bestårkung. v. beveſti

ging.

bestätigen. vaftſtellen ; be. Betrachtung. v. betrag

ling.

betrachten. betragten.

ting.

betragen. bedraagen.

betrauren. betreuren.

betreffen. betreffen .

betreiben. bedryven.

Betreibung. v. bedryf.

betreten. betreeden.

betrüben. bedroeven.

Bes
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Petrubnis. v. bedroeft.

heid.

Betrug. m. bedrog.

betrügen. bedriegen.

Betrüger. m. bedrieger.

Betrügerey. v. bedriegery.

betrügerisdj. bedriegelyk.

betrunken. dronken .

Bett. o. bed , flaapplaats.

Bettel. m. lor, vod.

betteln. bedelen.

betten. bed maken.

beugen. buigen.

beugfam. buigelyk.

Beugung. v, buiging.

Beule. v. bult.

beunruhigen. ontruſten .

Beunruhigung. v. ontrus.

ting.

beurlauben. oorloven.

beurtheilen. oordeelen.

Beurtheilung. v. onder

zoek ; oordeel.

Beute. v. buit,

Beutel. m, beurs, geldzak.

Beuteler. m. handfchoen

maker.

bewahren. bewaaren.

Bewahrung.v.bewaaring.

bewahren.bewyzen; goed

keuren .

Bewährung. v. bewys.

Bewandnis. v. hoedanig

&

gelykheid.

Bewegnis. v. hartstogt.

Bewegung. v. beweeging.

beweinen. beweenen.

Beweiß. m. bewys.

beweisen, bewyzen.

bewenden, blyven ; daarby

laaten.

Bewillkommung. v. in

baaling.bevollmächtigen.machtigen.

bevortheilen.bevoordeelen. bewinden. omwinden.

bewirthen. herbergen.

Bewirthung. v. onthaal,

bewohnen. bewoonen.

Bewohnung. v. inwoo.

ning,

bewohnbar. bewoonelyk.

bewundern. verwonderen.

bewust. bewust.

beybehalten. aanhouden.

beybringen. bybrengen ;

heid van eene zaak.

bewegen. beweegen,

bewegend. beweegend.

beweglich. beweegelyk.

Beweglichkeit . v. bewee

bewerben. zoeken ; ver

volgen.

bewerkstelligen. bewerken;

volbrengen .

bewilligen. vergunnen ; in

willigen.

Bewilligung. v. vergun

ning.

bewillkommen. verwelko

men.

aanbrengen.

beneinander. by malkander.

Beyfall. m. byval,

beyfallen. byvallen.

benfügen. byvoegen.

Benfügung. v. byvoeging.

Beykoch. m. tweede kok,

beykommen. bykomen.

Beylage. v. bylage.

Bey

x
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Beylager. o . byleger.

Beylaufer. m. bylooper.

beylaufig. in 't voorby.

gaan , (en paffant.)

belegen. byleggen.

Beyleid. o. medogentheid.

beyliegen. byleggen.

beymessen. toefchryven.

beynale. byna.

Beynahme. m bynaam.

beypflichten. toeftemmen.

bersammen. bymalkander,

Verschlag. m vals geld.

beyfe lieffen. byvoegen.

beyfett sezen. uit de hand ,

weg leggen.

beyfezzen byzetten.

Beyseyn. o. byzyn.

Beyfi . m. zitting.

beysizzen. zitting neemen.

Beyforge. v. zorg.

Vertpiel. o . voorbeeld.

benspringen. byspringen.

Beystand. m. bystand.

beyslehen bystaan.

Benfieuer. v. onderftand .

geld ; aalmoes.

Beytrag. m. aanpart aan

een laſt.

beytragen. bybrengen .

bentreten. aannaderen; hel

pen; inwilligen.

Beyweg. m. byweg.

Beywort. o. toevoeg!:

naamwoord , (adject:)

bywoord , (adverb:).

benzeit. by tyds , vroeg.

bezahlen betaalen .

bezahmen. bedwinge
n

.

bezaubern. betooveren.

bezatmen. betoomen.

bezeichnen. beteekenen.

bezeigen. zig toonen , ge

dragen.

bezeugen. getuigen.

beziehen. betrekken ; over.

trekken , befnaaren .

bezwingen bedwingen.

Bibel. v. bybel.

Biber. m. kafloor.

Biene. v. bye , (hooning)

bieten. bieden , aanbieden.

Vild. o. beeld ; voorstel

ling.

bilden. afbeelden.

Bildung v. verbeelding.

billig. billyk.

billigen billyken.

Billigkeit. v. billykheid.

Billigung. v. byval ; toe

ſtemming.

Binde. v. band , zwach

tel , bindfel.

binden. binden..

Bindfaden m. bindtouw.

Vindung. v. bindfel ; bin

ding.

binnen 14Tagen . binnen.

Birke. v. berkenboom .

Birn. v. Birnbaum. m.

peer , peereboom.

bis / bisweilen. tot ; zom

wylen.

Bifchof. m. biffchop.

Bischofthum/Bisthum. o.

bisdom.

bisher / bisherig. tot daar` ;

ter tyd toe.

Bißen. m.beer,ftuk brood.

Bischen. o. beetje.

Bit
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Bitte. v. bede.

bitten. bidden.

bitter. bitter.

Bitterkeit. v. bitterheid.

Bitterlids. bitterlyk.

blank. blank.

Blase. v. blaas ; blaar.

blasen. blaazen.

Blasius. manl: naam .

blaß. bleek.

Blaffe. v. bleekheid.

Blatt. o. blad.

Blatte. v. plaat.

Blatter. v. blaar.

blau. blaauw.

Blech . blik.

blechern. van blik.

bleiben. blyven.

bleich. bleek.

Bleiche. v. bleekveld.

bleiden. bleeken.

Bleicher. m. bleeker.

blenden. blind maaken.

Blendwerk. o. valfe fchyn.

Bley. o. lood.

Bleyarbeiter, m. loodgie

ter.

blenrecht. lynregt.

Blit. m. oogenblik,

blikken. blyken.

blind. blind ; vals.

Blindheit. v. blindheid.

blindlings. blindelings.

blingeln. blikoogen.

Bliz. m. blixem.

blizzen. weerlichten.

blode.bloode,befchroomd;

blöde Augen. zwak van

gezigt.

Blödigkeit. v. blooheid,

blog. bloot.

Bloffe. v. blootheid.

blössen entblösfen. ont

blooten.

blühen. bloeijen.

blühend. bloeijend.

Blühte. v. bloey.

Blume. bloem , blom.

Blümchen. bloemetje.

Blut. o. bloed.

bluten. bloeden.

blutig. bloedig.

Boden. m. bodem.

Bogen. m. boog.

Bohle. v. een dikkeplank.

Böhmen. o. bohemen.

Bohne. v. boon.

Bönhaase. m. kladder ;

broddelaar.

Bordenwirker. m. paffe

mentwerker.

bordiren.beleggenmet pas

fement.

Borfte. v. borstel.

bos. boos.

boshaftig. boosaardig.

Bothe. m. bode.

Bothmäßigkeit. v. rechts

gebied.

Bothschaft. v. boodſchap.

Bothschafter. m. bood.

fchapper.

Bötticher. m. kuyper.

brach. braak , onbebouwd.

Brate. m. gebraad.

braten. braaden.

brauchbar. bruikbaar.

brauchen. gebruiken.

brauen. brouwen.

Braher. m, brouwer.

R braun.
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sotit. But.

braun. bruin.

Braune. v. ontſteeking in

de keel.

buchhalten. boekhouden.

Buchhandlung. v. boek

neering.

Buchhändler /Buchführer.

m, boekverkooper.

Budhladen. m. boekwin

kel.

braunlicht. bruinagtig.

Braut. v. bruid.

Brautigam. bruidegom.

brechen . breeken.

Brechung. v. ftraalbree

king.

breit. breed.

Breite. v. breede,

brennen. branden.

brennend. brandend.

Bret. bord , plank.

ren. m. bry.

Brief. m. brief.

Brille. v. bril.

bringen. brengen.

Brod. o . brood.

Brodem.m.uitwaaffeming.

Brokken. in. brok.

Brötchen. o. brokje,

bröflich. brokkelig , bros .

Brofam. v. kruim.

Bruch. m. breuk.

Bruder. m. broeder.

brüderlich. broederlyk.

Brüderschaft. v. broeder

fchap.

Brühe. v. faus.

brühen. broeijen , metko- Bürgermeister. m. burger.

meefter.

nen)

Bud). o. boek.

Budje, v. beukenbocm.

Buchsbaum.m.palmboom.

Budse. v. bos ; fnaphaan.

Büchschen. o. bosje.

Buchstabe. m . letter.

bud stabiren. fpellen.

Bukkel. m. bogchel.

buffelicht. bultagtig.

buffen. bukken.

Bude. v. winkel.

Buff. m. bons , fchop.

Bund. m. bond.

Bündel. m. bondel.

bundig. bondig.

Bündnis. o. verbintenis.

Bundgenoße. m. bondge

noot.

bunt. bont.

Burde. v. bezwaaring.

Burge. m. borg.

Bürger. m. burger.

bürgerlich. burgelyk.

Bürgerschaft. v. burger

fchap.

Bursch. m. borſt , jong.

kend water.

Brütte. v. brug.

brummen. brommen.

Brunn. m. bron.

Bruft. v. bort.

man.

Bürste. v. borstel.

Busch. m. bofchje.

bruten. broeijen (der hen- Buffe. v. boete veran

dering.

bußfertig. boetvaardig.

Butter, v. booter.

Butte

1
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Büttner. m. kuiper.

C.

Caffee Coffee. m. koffy.

Caftan. m. japon.

Calender / Alinanach. m.

almanak.

Calmus, m. çalmus.

Cameel. o. cameel.

Camerad. m. kameraad.

Camin. m. fchornfteen.

Camifol. o. kamifool.

Cammer. v. vertrek.

Cammerdiener. m. kamer

dienaar.

Campfer. m. kamfer.

Caninichen. o. konyn.

Canon. v. kanon.

Canzel. v. preekstoel.

Canzler. m. kancelier.

Capaun/Caphahn. m. kas

puin.

Capellan. m. kapelaan.

Capelle. v. kapel.

Caper. m. kaaper.

capern. kaapen.

Caperey. v. kaapery.

Capital. o . capitaal.

Capitel. o. kapittel.

Capperu. v. kappern.

Capuciner. m. capuciner ,

franciscaner.

Carbatsche. v. zweep.

Cardetsche. v. kaart.

carbetschen. kaarden.

Cardinal. m. cardinaal.

Carl. maul: naam.

Carlsbad. o. bad in bo.

hemen.

Caroliner. m. gondfpecie

zoveel als 1. engl: guin.

je,

Cartetsche. v. kardoes.

Carthaune. v. groote ka

non.

Caftanie. v. kaftanje.

Catharz. m. verkoudheid;

zinking.

Catun. m. kattoen.

Centner. m. centener.

Charfreytag. m. goede

ftille vrydag.

Charteque. v. kladje , los

papiertje ; boekje.

China. o . China,

Chor. o. choor.

Christ. m. Chriften.

Christus. Chriftus.

Christtag. m. kersdag.

Christenheit. v. Chriften

heid.

Christenthum. o. Chriſten

dom.

Christian. manl; naam.

Christina. vrouwl: naam,

chriftlich. christelyk.

Christoph. manl: naam.

Chronit. v. chronyk.

Churfürft. m. keurvorſt,

Cirkel. m. circul.

Cithar. v. citer.

Citron. v. citroen.

Clara. vrouwl; naam.'

Claudia. vrouwl: naam.

Elaudius. manl: naam.

Clavicord /Clavier. o.cla

vekoord.

Clavis. m. Zwarte en

witte op het Clavier

daar men de vingers op

zet.

Clause. v. beding; kluis.

R 2 Claus
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Claufur. boekflot.

Cliftier. o. kliſteer.

cliftieren. klifteeren.

Cloac. o. fekreet.

Closter. o. kloofter.

Collecte. v. collecte.

College. m. collega.

Collegium. o. collegie.

Compaß. m. compas.

Concept. o. concept.

Conditer. m. confiturier.

Condolenz. v.. rouwbe

klagte.

Conferenz. v. gesprek.

Confidenz. v. vertrouwen.

Conscienz. v. confcientie,

Confens. m. confent.

Consequenz. v. gevolg.

Constabler. m. conftapel.

Contract. m . contract.

Corduan. m. corduaan.

Coriander. m. coriander.

Corporal. m. corporaal.

Correctur. v. correctie.

Correspondenz. v. corre

fpondentie.

Covent. m. dun bier. "

Creiß. m. cirkel ; diſtrict.

crepiren, ferven.

Creuz. o. kruis ; elend.

Creuzer.m.foort geld , van

omtrent 4 duiten.

creuzigen. kruifen , kruici

gen.

creuzweis. kruiswyze .

Crocodill. o. crocodil.

Crone. v. kroon.

tronen. kroonen.

Crónung. v. krooning.

Crucifix. o. crucifix.

Crystall. m. cristal.

Cur. v. kuur , geneezing.

curirén. geneezen. >

Currentgeld. o. courant

geld .

Cjaar. m. Czaar.

D.

Da. daar.

Dady. o. dak.

Dachs. m. das , eenbeeft.

Dacht. m. pit

kaars.

daheim. 't huis.

daher. deswege ; daar van

? van de

daan.

dahinten / dahinter. daar

agter.

Dampf. m. damp.

dampfen. dempen.

dampfiq. dampig.

Dampfung. v. demping.

darben. miffen , ontbree .

ken.

Darbung. v. gebrek.

Darre. v. teering; mou

tery.

darzwischen. daar tuffen.

das. het. (Ledeken van

't-onzydige geflagt.)

daselbst. daarzo.

dasiger Gegend. op die

hoogte , landftreek.

Dauer. v. duur.

Dauerhaftigkeit. v. duur

Zaamheid.

Daum. m. duim.

dauren. duuren.

dazumal. in die tyd.

Dechant. m. deken.

Degen. m. degen.

{

dehnen
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1

L

1

Dehnen. rekken.

Deichfel. v. diffel.

Dekke. v. dek.

Deffel. m. dekfel.

deffen. dekken.

Demmerung. v. fchemer

avond.

demnach/ nachdem, nadien.

Demuth. v. ootmoed.

demüthig. ootmoedig.

demüthigen. verootmoedi

gen.

Demuthigung. v. ootmoe

digheid.

der.de. (Ledeken van het

manl: geflacht.)

derb. hard , ruw.

dergestalt. aldus.

dermaffen. op die wys.

derohalben. derhalven.

deuten. uitleggen.

Deutung. v. uitlegging.

zweydeutig. dubbelzin .

nig. Zweydeutigkeit. v.

dubbelzinnigheid.

deutlich. duidelyk.

Deutlichkeit. v. duidelyk.

heid.

deutsch. duits.

Deutschland. o. duitsland.

Diat. v. dieet.

dichte. digt.

Dichte. v. duurzaamheid.

dichten. dichten.

Dichter. m. dichter.

Dichtkunst. v. dichtkonft.

die. de. (Ledeken van 't

vrouwl: geflacht )

Dieb. m. dief.

Dieberey. v. dievery.

Diebifc . diefagtig.

Diebstahl. m. diefstal.

Diele. v. deele.

dienen. dienen.

Diener. m. dienaar.

Dienerin/ v. dienaareffe.

dienlich , diensam. dienſtig.

Dienst. m. dienſt.

Diensttag. m. dingsdag.

dienstbar. dienſtbar.

Dienstbarkeit. v. dienft

baarheid.

Dienstboth.m. dienstbode.

dienstergebenster. dienstwil

lige.

dienfertig. dienstvaardig.

Dienfifertigkeit. v. dienft

vaardigheid.

dienstfrey. dienftvry.

dienfifreundlich. dienſtvrin

delyk.

1

Diensknecht. m. Magd.

v. dienftknegt , meid.

dienfilich . dienftelyk.

dienfilos . dienftloos.

dienstwillig. dienſtwillig.

Dieterich. manl: naam.

dif. dik.

Dikke. v. dikte.

Dinkel. m. spelt , zoort

van tarw.

Dinte. v. ink.

diffeits. op deeze zy.

Dokke. v. dog, een hond;

pop.

Cold). m. pook , dolk.

dolmetschen. vertaalen; uit

leggen.

Dom, m. dom, hoofdkerk .

Donau. v. rivier.

Donner. m. donder.

Donst. m. dons.

R dors
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Doppelt. dubbeld.

Dorf. o. dorp.

dörffen. durven.

Dorn. m. doorn.

dörren. droogen.

dort. ginder.

Drach. m. draak.

Drang.m. drang, gedrang.

Drangfal. o. kwelling.

Drath. m. draad.

drauffen. buiten.

Drechseln. draayen.

Drechsler. m. draayer.

drehen. omdraayen.

Drehung. v. draaying.

dreift. ftout , vrypoftig.

Dreiftigkeit. v. vrypoſtig

heid.

dringen. dringen.

dritte. derde.

droben. boven.

drohen. dreigen.

Drohung. v. dreiging.

dröhnen. dreunen.

Druk. m. Drukkerey. v.

druk ; drukkery.

drukken;drukken . drukken.

Druse. v. zweering.

duften. uitwaaffemen .

dulden. lyden, verdraagen.

dumm . dom.

Dummheit. v. domheid.

dumpficht. muf.

Dunkel. m. verbeelding.

dunkel. donker.

Dunkelheit. v. donkerheid.

dunken. dunken.

dingen. het land bemeften.

Dunn. dun.

Dunft. m. uitwaaffeming ;
kleine hagel.

durch. door.

durchaus. gantfelyk.

durdsbrechen.doorbreeken.

durchbringen.doorbrengen.

Durchbruch. m. breuk;

bres.

durchdringen, doordringen.

Durchfall. m. loop ; buik

loop.

durchgehen. doorgaan.

durchgehends. doorgaans.

Durchhecheln.doorheeke

len.

durchhelfen. doorhelpen.

durchlaucht / durchlauchtig.

doorlugtig.

Durchlauchtigkeit. v.door

lugtigheid.

durchlöchern. doorbooren.

Durchfahlag.m . gatepetiel.

durchsichtig. doorzigtig.

Durchfichtigkeit. v. door

zigtigheid.

durchstechen. doorfteeken.

durchziehen. doortrekken;

doorheekelen.

Durdzug. m. doortogt.

durffen. durven.

dürftig. behoeftig.

Dürftigkeit. nooddruft.

dir . dor; mager.

Durst. m. dorit.

durftig. dorftig.

Duzend. o. dozyn.

E.

Eben. effen , gelyk.

Ebenbild. o. evenbeeld.

Ebene. v. vlakte.

ebenfalls. eveneens.

ebenmäßig. evenmaatig.

edel.



Eig. Ein. 263

edel. edel.

Edelmann. m. edelman,

edelmuthig. edelmoedig.

Ehe. v. echt, huwelyk.

ehegestern. eergisteren.

chedessen. eertyds,

Ehre. v. eer.

ehren. eeren.

ehrerbietig. eerbiedig.

Ehrerbietigkeit. v. eerbie .

digheid.

Ehrerbietung. v. eerbied.

Ehrgeiz. m. eergierigheid.

ehrgeizig. eergierig.

ehrlich. eerlyk.

Ehrlichkeit. v. eerlykheid.

ehrliebend. eerlievend.

Eiche. v. eike;Eichenbaum.

m, eikeboom.

Eid.m. eed ; eidlich, door

een eed.

Eidam. fchoonzoon.

Eifer. m. yver.

Eiferer. m. yveraar.

eiferig. yverig.

eifern. yveren.

Eifersucht. v. yverzugt.

eifersüchtig. yverzugtig.

eigen. eigen.

eigenhändig. tot eige han

den.

Eigenliebe. v. eigeliefde,

Eigenlob. o. eigenlof.

Eigennus. m. eigenbaat.

eigennuzzig. eigenbaatig.

Eigenschaft. v. eigenfchap.

Eigenfinn. m. eigenzin.

Eigensinnigkeit. v. eigen.

zinnigheid .

eigenfinnig. eigenzinnig.

eigentlich. eigentlyk.

Eigenthum. o. eigenthüm

lich. eigendom .

Eilfertigkeit. v. fnelheid ,

yl.

eilen. haaften , ylen.

eilend/ eilfertig. ylings.

eilf. elf.

Eimer. m. eminer.

einbilden. inbeelden.

Einbildung. v.inbeelding.

einbinden. inbinden ; in

boezemen.

einblasen. inblaazen.

einbrechen. inbreeken.

einbringen. inbrengen ,

Einbruch. m. inbreuk.

` einbüſſen . verliezen, kwyt.

raaken.

eindringen. indringen.

Eindruk. m. indruk.

eindrukken. indrukken.

einerley. eenderlei .

einfach. enkeld.

Einfall. m. inval.

einfällen, invallen.

Einfalt. v. eenvoud.

einfältig. eenvoudig.

Einfältigkeit. v. eenvou

digheid.

einfaffen. omtrekken;boor

den ; opgaren.

einflechten. inwikkelen.

einfliesen. invloeyen.

Einfluß. m. invloeying.

einfreffen. invreeten ; ver

duuwen.

Einfuhre. v. invoer.

einführen. invoeren.

Einführung. v. invoering.

R 4 Ein
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Eingang. m. ingang.

eingeben. behandigen.

eingenommen. ingenomen.

Eingeweide. o. ingewand.

eingezogen. ingetoogen.

Eingezogenheit. v . inge .

toogenheid.

eingreiffen. indringen ; be

nadeelen.

Eingriff. m. toeleg ; in

dringing.

Einhalt. m. tegenstand.

einhalten. tegenſtaan .

einhändigen. behandigen.

einheften innaayen.

einheimisdy. inlands.

einheizen. ftooken (kachel

oven )

einhellig. eenpaarig.

einholen. inhaalen .

Einholung. v. inhaaling.

einig. eenig.

Einigkeit. v. eenigheid.

Einkauf. m. inkoop.

einkauffen. inkoopen.

einkehren. intreeden ; lo

geeren.

Einkehr. v. intreede.

Einkünfte. v. inkomſt.

einleiten, inleiden.

Einleitung. v. inleiding.

einlenten. omkeeren ; an

ders verklaaren.

Einnahme. v. ontvanft.

einnehmen. ontfangen.

Einnehmer. m. ontfanger.

Einnehmung. v. innee

ming.

einraumen. inruimen.

Einraummung. v. inruiming.

einreden. infpreeken.

einreiffen. afbreeken.

einrichten. fchikken,

Einrichtung. v. fchikking.

einrüften. inrukken.

einfam . eenzaam.

Einsamkeit. v. eenzaam

heid.

einsdyårffen. infcherpen,

einschieben. infchuiven.

einschläfern. aan ' t ſlaapen

krygen.

Einschlag. m. inflag ; raad.

einschleichen. influipen.

einschliessen. influiten .

Einschliessung. v. influi

ting.

einschlummern.influimeren.

Einschluß. m. influiting.

einschränken. bepaalen.

einseitig. eenzydig.

einfezzen. inzetten.

Einsetzung. v. inzetting.

Einsicht. v. inzigt.

einsperren. opfluiten.

einsprechen. toefpreeken ;

bezoeken.

einstetten. in zynen zak

ftekken.

einstellen. inftellen.

einstimmen. inftemmen.

einstimmig, medeklinkend.

einstreuen. inmengen.

eintauchen. indoopen.

eintheilen. verdeelen.

Eintheilung. v.verdeeling.

Eintracht. v. eendragt.

einträchtig. eendragtig.

Eintrag. m. inkomen ; na

deel.

ein
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eintragen. op- inbrengen.

einträglich. voordeelig.

eintreffen. aankomen ; wel

uitkomen.

Eintritt. m. intreede.

eintroknen. indroogen.

eintunken. indoopen.

einzig. enkeld.

einwechseln. opwiffelen.

einweichen. inweeken.

einweihen. inwyden.

Einweihung. v. inwyding.

einwenden. voorgeven.

Einwendung. v.voorwend.

fel.

einwerffen. inwerpen.

einwikkeln. inwikkelen.

einwilligen. inwilligen.

Einwohner.m. inwoonder.

Einwurf. m. tegenwer

ping.

einziehen. intrekken ; ver

korten.

Einzug. m. intreede.

Eis. o. eiskalt. ys.

Eisen. o. cifern. yzer.

Eitelkeit. v. ydelheid.

Et. o. Ekke. v. hoek.

Efhaus. o. hoekhuis.

Effel. m. walging.

effelhaft. walglyk.

efficht . kantig ; vierekkicht.

vierkantig.

Elbe. v. rivier.

Elend. o . elend ; balling

ſchap.

Elle. v. Ellenmaas. o. elle.

Eltern. v. ouders .

Empfang. m. ontfang.

empfangen. ontfangen.

·

empfehlen. beveelen.

Empfehlung. v. aanbevee

ling.

empfinden. voelen

waar worden .

empfindlich. gevoelig.

Empfindlichkeit. v. gevoe

ligheid.

> ge.

empo . om hoog.

empören. opstaan, opruyen.

emsig. naarftig.

Emigkeit. v. naarftigheid.

Ende o. einde.

Endursadje.v.eindoorzaak.

Endigung. eindiging.

endlich. eindelyk.

Endung. v. eindfyllabe.

eng. naauw , eng.

engbrustig. engborftig.

Engbrüftigkeit. v. engbor

ftigheid.

Enge. v. naauwte.

Engel. m. engel.

entauffern. berooven ; ont

houden.

entbieten. ontbieden

ten weeten.

entbinden. ontbinden ; ver

loffen.

;
laa

Entbindung. v. verlossing.

entbloffen. ontblooten.

Entblöffung. v. ontbloo⚫

ting.

entbrechen. verhinderen.

entbrennen. ontbranden.

entdekken. ontdekken.

Entdekkung. v. ontdek.

king.

Ente. v. Entrich. m. end

vogel.

R 5 ent=
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entfahren. ontvallen.

entfallen. ontfchieden.

entfärben, verbleeken ; be

fterven.

entfernen. ontwyken.

Entfernung. v. ontwyking.

entfliehen. ontvlieden .

entfremden. ontvreemden.

entführen. ontvoeren.

entgegen. tegen.

entgehen. ontgaan.

entgelten. ontgelden.

enthalten. Enthaltung. v.

Onthouding,onthouden.

enthaupten. onthoofden.

entheiligen. ontheiligeu.

entkleiden. ontkleeden.

entkommen. ontkomen.

entfråften. verkragten.

entladen. ontlaaden.

entlaufen. ontloopen.

entledigen. ontledigen.

Entledigung. v. verlosfing;

outflaging.

entlegen. ontlegen.

Entlegenheit. v. ontlegen

heid.

entlehnen. ontleenen.

entreiffen. ontrukken.

entrichten. voldoen.

entrinnen. ontrennen.,

entscheiden. fcheiden.

Entscheidung. v. fcheiding.

entschlafen. fterven.

entfchlagen. ontslaan.

entsd lieffen. ontfluiten ; re

folveeren.

entschuldigen. ontfchuldi

gen.

Entschuldigung. v. ont

fchuldiging.

entsetzen. ontzetten ; ont.

ftellen.

Entfezzung. v. ontzet ; ont

fteltenis.

entfezlich. vervaarlyk.

entspinnen. beleggen, fine

den.

entspricfen. fpruiten.

entspringen. ontſpringen.

entstehen. ontstaan.

entstellen. ontstellen.

entübrigen. bevryden.

entweder/ oder. of, of; 't

zy , dat ik - of.

entweichen/entwenden.

wyken , ontwenden.

entwerffen. ontwerpen.

entwifchen. ontsnappen.

entwöhnen. ontwennen.

Entwurff. m . ontwerp.

entziehen. onttrekken.

entjükken. optogen , ver

ont

rukken.

Entzüftung. v. opgetoo.

genheid, verrukking.

entzünden. ontsteeken.

Entzündung.v.ontſteeking.

entzwey. ftukkend.

erachten. geloven , gevoe.

len. meines Erachtens.

naar myn gevoelen.

erarbeiten. behaalen.

craignen / ereignen. ge

fchieden , gebeuren.

Erbe. m. erfgenaam.

erblid). erfelyk.

erben. erven.

erbarmen. ontfermen.

erbårmlich . erbarmlyk.

Erbarmung. v. ontferming.

ers
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erbauen. ftichten.

erbaulich. ftichtelyk.

Erbauung. v. ftichting.

erbeuten. verkrygen.

erbieten. aanbieden.

Erbietung. v. aanbieding.

erbitten. verbidden.

erbittern. verbitteren.

erblaffen. verbleeken.

erblikken. gewaar worden.

erbrechen. openen.

Erbse. v. erwet.

Erdbeschreibung. v. aard- ergozzen. vermaaken.

befchryving.

Erde. v. aard.

erdenken. verzinnen , uit

denken.

erdenklich. begrypelyk, be

denkelyk.

erdichten. verdichten.

erdrukken. verdrukken.

erdulden. verdulden,

ereiffern. yveren.

ererben. beerven.

erfahren. ondervinden .

Erfahrung. v. ondervin

ding .

erfinden. uitvinden.

Erfolg. m. vervolg.

erfolgen. volgen.

erfordern. vereiſſen.

erforschen. navorſchen.

Erforschung. v. navor

fching.

erfüllen. vervullen.

ergänzen. voltooyen.

Ergänzung. v. voltooying.

ergeben. overgeeven.

Ergebenheit. v. overgee

venheid.

erfragen. uitvraagen.

erfreuen. verblyden.

erfreulich. verblydend.

Erfreuung. v. verblyding.

erfrieren, vervriezen.

erfrischen. ververffen.

Ergebung. v. overgeeving.

ergehen. laten afkondigen,

uitgaan.

ergiesen. overloopen.

Ergiefung. v. overſtroo⚫

ming.

ergolid . vermaakelyk.

Ergozzung. v. vermaake

lykheid.

ergreiffen. aanvatten.

ergründen. doorgronden.

erhaben. verheeven ; ver

hoogt.

erhalten. onderhouden ;

ontfangen ; behaalen.

Erhaltung. v. onderhoud;

ontfang.

erhaschen. vangen.

erheben. verheffen.

erheblich. van belang.

Erheblichkeit. v. belang.

Erhebung. v. verheffing ;

verhooging.

erhellen. fchynen.

erhenken. verhangen.

erhizzen. verhitten.

Erhizzung. v. verhitting.

erhöhen. verhoogen.

Erhöhung. v. verhooging.

erholen. bekomen ; ver.

haalen ; beraaden.

Erholung. v. verhaal; ver

goeding.

eta

tu
di
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erhoren. verhooren.

Erhörung. v. verhooring.

erinnern . heugen , herinne

ren.

erinnerlich. indagtig.

Erinnerung. v. geheugenis.

erfalten. verkouden.

Erkältung. v. verkouding.

erkennen. be-erkennen.

erkenntlich. kennelyk ;

dankbaar.

Erkenntlichkeit. v. dank

baarheid.

Erkenntnis. v. erkentenis.

ertiefen. verkiezen.

erflåren. verklaaren .

Erklärung. v. verklaaring.

erkühnen. verftouten.

erkundigen. verneemen.

Erkundigung. v. vernee

ming.

erlangen. erlangen .

Erlangung. v. verkryging.

erlångern. verlengen.

Erlängerung v.verlenging.

Erlaß. m. vermindering;

kwytfchelding.

erlassen. ontlaaten ; nalaa

ten.

Erlassung. v. ontlaſting.

erlauben. oorloven.

Erlaubnis. v. verlof.

erlaubt. geoorloft.

erlauffen. achrerhaalen.

erlautern. verklaaren.

Erle. v. Erlenbaum.m. el

zenboom.

erleben. beleeven.

erlegen. neer leggen.

Erlegung. v. neerlegging.

erleichtern. verligten.

Erleichterung.v. verligting.

erleidlid). lydelyk.

erlernen. leeren .

Erlernung. v. 't leeren.

erleuchten. verlichten.

Erleuchtung.v. verlichting.

erlófen, verloffen.

Erlöser. m. verloffer.

Erlösung. v. verloffing.

erlustigen. verluftigen.

Erluftigung. v. verlufti

ging.

ermahnen. vermaanen .

Ermahnung. v. vermaa.

1

2

7

7

ning.

ermangeln, ontbreeken.

Ermangelung. v. gebrek.

ermannen. aanmoedigen.

Ermel. m. mouw.

ermessen. giffen.

ermorden. vermoorden.

Ermordung. v. vermoor

ding.

ermüden. vermoeyen.

Ermüdung. vermoeying.

ermuntern. aanmoedigen .

Ermunterung. v. aanmoe

diging.

Erndte. v. oogſt.

erndten. oogsten.

ernehren. voeden ; onder

houden.

Ernehrung. v. onderhou

ding.

ernennen. benoemen.

Ernennung. v. benoeming.

´erneuern. vernieuwen.

Erneuerung. v. vernieu

wing.

er=
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1

erniedrigen, vernederen. >

Erniedrigung. v. vernede

ring.

Ernst. m. ernst ; manl: n:

ernsthaft. ernstig.

Ernsthaftigkeit. v. ernſtig

heid.

erobern. veroveren.

Eroberung.v. verovering.

erofnen openen.

Eröfnung. v. opening.

erörtern. verklaaren.

Erörterung. v. verklaaring.

erpicht. graag , greetig.

erquiften. verkwikken .

Erquikkung, v. verkwik

king.

errathen. raaden , giffen.

erregen. gaande maaken ,

bewegen.

Erregung. v. beweging.

erreichen. bereiken.

erretten. redden.

Erretter. m. redder.

Errettung. v.redding , be

houd.

errichten. ftigten, opregten.

erröthen. fchaamrood wor

den.

erfåttigen. verzaadigen.

Erfättigung. v. verzaadi

ging.

erfaufen. verzuipen.

erscheinen. verfchynen.

Erscheinung. v. verfchy.

ning.

erfchieffen. doodfchieten.

erschlagen. dood flaan .

Erschlagung. v. flagting.

erfchleichen. bekruipen.

erschöpfen. uitpatten.

erschyretten. verfchrikken.

ersdyretlich . verfchrikkelyk.

Erschrekkung. v.

Erschrokken

heit. v.

erschüttern. verwrikken ,

fchudden.

}

Erfdjütterung. v. fchud

ding.

erfchwingen. verkrygen.

Erschwingung. v. verkry,

ver

fchrik

king.

1

ging.

ersehen. gezien.

erfezzen. vergoeden.

Ersetzung. v. vergoeding,

erfinnen. verzinnen , uit

denken.

Erfinnung. uitvinding.

ersparen. spaaren.

Ersparung. v. bewaaring.

erfprieslid . voordeelig.

erst/ allererst /zuerst. eerft;

Aus.

erstarren. verftyven.

Erstarrung. v. verſtyving.

erstatten. vergoeden.

Erstattung. v . vergoeding,

herſtelling.

erstaunen. verbaazen.

Erstaunung. v. verbaalt

heid.

}

Erstgeburt. v. eerftge

boorte.

3

erstechen. dood ſteeken.

erstgebohren. eerftgeboo.

ren.

ersterben. verfterven.

Erstgebohrner. m . eerftge

boorene.

ers
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erstikken. fmooren.

erstlich. eerftelyk.

Erfiling. m. eerfteling.

erstrekken. uittrekken.

ersuchen. verzoeken.

Ersuchung. v. verzoek.

ertappen. betrappen.

ertheilen. (Nachricht) ge

ven.

Ertheilung. v. deel geeven.

ertragen. verdraagen.

erträglich. verdraagelyk.

Erträglich verdraag.

zaam .feit. v.

Ertragung. v. heid.

erübrigen. overgaaren.

erwachen. ontwaaken.

erwachsen. groeyen.

erwagen. overweegen.

erwärmen. verwarmen.

erwarten. verwagten.

Erwartung. v. verwag.

ting.

erwekken. verwekken.

Erwekkung.v.verwekking
.

erwehlen. verkiezen.

Erwehlung. v. verkiezing.

erwehnen. vermelden.

Erwehnung. v. melding.

erwehren. verweeren.

erweichen. verzagten.

Erweichung. v. verzagting.

erweisen. bewyzen ; be

toonen."

erweislich. bewyslyk.

Erweisung. v. betooning ;

waarfchynlykheid.

erweitern, verwyden.

Erweiterung. v . verwyde

ring.

erwerben. verwerven.`

Erwerbung.v. verkryging.

erwiedern, vergelden.

erwinden (nichts) laffen.

niet manqueeren.!

erwischen. betrappen.

erwuchern. woekeren.

erwünschen. wenffen.

erwürgen. verworgen.

Erwürgung. v. verwor

ging.

Erz/ Erzt. o. metal.

Erzbischof.m.aartsbiffchop.

Erzbisthum. o. aartsbis.

dom .

Erz-Cammerer. m. aarts

kamerheer.

Erzengel. m. aartsengel,

Erztezzer. m. aartsketter.

Erzligner. m. aartsleuge

naar.

Erzschjelm . m. aartsſchelm.

erzehlen. vertellen

baalen.

? ver

Erzehlung. v. verhaal.

erzeigen. toonen.

erzeugen. teelen.

erziehen. opvoeden.

Erziehung. v. opvoeding.

erzielen. teelen.

erzürnen. vertoornen.

erzwingen. dwingen .

Eschenbaum.m.effenboom.

Efel. m. ezel.

Efelein. ezeltje.

Efelin . v. ezelinue.

eſeln. zwaarwerk doen.

Eselsarbeit. v. zwaare ar•

beid.

Espenbaum,m. efpenboom

Effe/
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Effe/Feuereffe. v. fornuis; Ey. o. Eydotter. m. eyfor

fchoorsteen.

effen. eeten.

Eſſen. o. eeten.

Effer. m. eeter.

efferlich (nicht) geen ap.

petyt hebben.

Eßgemach/Zimmer. o. eet

kamer.

edik.Efig. m. azyn ,

eßigsauer. zuur als edik.

Epwaaren. v. eetwaaren.

etlide. etlyke.

etwa/ etwan. miffchien.

etwas. iets.

evangelisch. evangelis.

Evangelist. m. evangelift.

Evangelium. o. evangelie,

Eule / Nachteule. v. uyl ,

nachtuyl.

eurenthalben/ eurentwegen.

uwentwegen.

Europa. o. europa.

Europåer. m. europeaan.

europäisch. europis.

ewig. eeuwig.

Ewigkeit. v. eeuwigheid.

Excellenz. v. excellentie.

Exempel. o. exempel ,

voorbeeld.

Exemplar. o. exemplaar.

exemplarisch. voorbeelde.

lyk.

exerciren. oeffenen.

Exercirung. v. oeffening.

expedit. vaardig.

expres. expres.

Expreffer. m. expreffe.

Extract. m. uittrekzel.

en lieber. ei lieve,

mig.ei,eierdooyer,oval,

F.

Fabelhaft. fabelagtig.

Fabian. mani. naam,

Fadh. o. vak.

Fattel. v. fakkel.

Factor. m. factoor.

Faden. m. vaam , vadem;

draad.

fähig. bequaam , vatbaar.

Fähigkeit. v. bequaamheid.

fahl. vaal.

Fahne. v. vaandel.

Fahnlein. o. vaantje.

Fahndrich. m. vaandrig.

Fahre. v. veer , vaart;

fchouw.

fahren. vaaren ; ryden.

fahrend. vaarend.

fahrläßig. achteloos.

Fahrläßigkeit. v. achte

loosheid.

Fahrzeug. o. vaartuig.

Falt. m. valk.

Fall. m. val , geval .Falle

v. valle ; muizeval.

fällen. vellen , neerflaan;

oordeel vellen,

fallen. vallen.

Fallhuth. in. valhoed.

fällig. verfcheenen.

falls. in geval , by aldien,

Fallftrif. m. valftrik.

Fallthur. v. valdeur.

falsch. vals.

falfdslid . valfelyk,

Falschheit. v. valsheid,

Falte. v. vouw.

falten. vouwen.

Fals
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Falze. v. plooy.

falzen. plooyen.

Fang. m. vangst.

fangen. vangen.

Farbe. v verf.

färben. verwen.

Fårber. m. verwer.

farbig grün- roth - fårbig.

groen , rondagtig.

Fafan. m. faizant.

Faß. o. vat , ton.

faffen. vatten.

fast . byna , fchier.

Fasten. v. vaften .

faul. verrot ; lui , traag.

Faulbett. o , ruftbed , ruft.

bank,

Faulenzen
. luieren.

Faulenzer
. m. luiaart.

Faulheit. v. draagheid
.

Fauft. v. vuift.

Fechtkunst.v.ſchermkonft

,

Fechtmeister
. m. fcherm

meeiter.

fechten. fchermen, vechten.

Feder. v. pen ; veer.

Federleicht. veerligt.

Federvieh. o. veedervee.

Federwisch. m. ganzevleu.

gel.

fegen. vegen.

Fehlbitte. v. afflaaning

v an 't verzoek.

fehlen. feilen , ontbreeken.

Fehler. m. misflag , faut,

feil.

fehlschlagen. misflaan.

Fehltritt. m. mistreed.

feig. bloomoedig.

Feige. v. vyge.

feil. veil.

Feile. v. vyl.

fein. fyn.

Feind. m. vyand, feindlich.

vyandig.

Feindschaft. v. vyandſchap.

feindselig. vyandelyk.

Feine, v. fynigheid.

Feld. o. veld.

Felge. v. velge.

Fell. o. vel , huid.

Felleifen. o. valies.

Fels. m . rots.

felsicht. rotsagtig.

Fenchel. m. venkel.

Fenster. o. venster.

Ferdinand manl: naaın.

Ferkel. o. varken.

fern/ferne. verre , wyd..

Ferne. v. afgelegenheid.

ferner. verder , voorts.

Fernglas. o. verrekyker.

Ferfe. v. hiel.

fertig. ras; vaardig; klaar

zyn.

Fertigkeit. v. vaardigheid.

Feffel. v. boeyen , banden.

feffeln. boeyen.

Feft. o. feeft.

Fett o. fett. ver.

Fettigkeit. v. vettigheid.

Fezen. m . vodde , flenter.

feucht. vocht.

Feuchtigkeit. v. vochtig

heid.

Feuer. o. vuur.

feuern/ abfeuern. vuuren,

feurig. vuurig.

Feurigkeit. v. vuurigheid.

Feyer
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Feyer. v. Feyerung. v. het

vieren.

Feyerabend. m. vier-heilig

avond.

feyern. vieren.

feyerlich. heilig ; opentlyk,

prachtig

Feyertag. m. feestdag ,

vierdag.

Fichtenbaum. m. pynboom.

Fifte. v. geldzak.

Fieber. o. koorts.

Figuz.v.figuur; voorbeeld.

Filz. m. vilt,

filzig. gierig

finden. vinden.

Finger, vinger.

fingern. vingeren.

Finne. v. vin , puift.

finnig. puiftig.

Finnlander. m. finlander.

finster. duifter , donker;

ftuurs.

Finsterniß
. v. duisternis

.

Finte, v veinzery
.

firm. vaft ; tapper.

Firniß/
Ferniß. m. vernis.

First. m. vort van ' t dak.

Fisch. m. vis.

fischen. viffen.

Fischer
. m. viffer.

Fischeren
. v. viffery.

Fischfang
, m. visvangft

.

Fischhalter
/Kasten. m. vis

kaar , houder
.

Fischforb. m. viskorf.

Fischmarkt. m. vismarkt.

Fischotter. m. visotter.

fisdyreid). visryk.

Fiftel. m. fiftel.

Fittig. m. vlerk , vleugel.

fir. fix , vaardig.

flady. vlak, plat.

Flåde. v. vlakte.

Fladys. m. vlas.

Flamine. v. vuur , vlam.

Flanell. m. flanel.

Flasche. v. vles.

flattern. zwerven.

Flechfe. v. spier.

Flechte. v. tuyt , byeen

gevlochten haair.

flechten. vlechten.

Flet. m. plek, lap ; vlak.

vonFlek kommen, voort

komen.

Flekfiber. o. koorts , met

plekken.

flefticht. vlakkig.

Fledermaus. v. vleermuis.

Fledermifd). m. zie : Fes

derwifds.

Flegel. m. vlegel,

Flegelen. v. onbefchoft

heid.

.

58

flehen. fmeeken.

flehentlich. fmeekende.

Fleisch). o. vlees,

Fleischbank. v. vleeshal.

Fleischbrühe, v. vleesnat.

Fleischer.
Fleischhauer. m.

flaager.

fleischfarbig. vleesverwig.

fleischicht. vleefig.

fleifd lid . vleefelyk.

Fleiß. m. vlyt.

fleißig. vlytig.. ?

flikken. lappen ; ſtoppen,

Flitteren. v. lapwerk.

Flikwort, o, topwoord.

S

Flies
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Fliege. v. vlieg.

Fliegenschrank. m. vliege

kas.

fliegen vliegen. ein Wort

fliegen lassen:een woord

laaten ontvallen.

fliegend. vliegend.

fliehen. vlieden , vluchten.

flieffen vloeyen.

flint. flink , gaauw , han

dig. 713

Flinte. v. Snaphaan.

flistern/ pispern . prevelen.

Flok.m.von Seide/Wolle/

Schnee. vlok.

Floh. m. vloo.

Flor. m. floers.

Floretband.

y. floretzyde.

floriren.floreeren ,bloeyen.

Floß. o.svlot.

Floßfeder. v. vinnen.

Flöte. v. Auit.

Flotte. vvloot.

Flud). m. vloek.

fluchen. vloeken.

Floretseide.

Flucht. v. vlugt.

fluchten. vlugten.

fluchtig vlugtend.

Flüchtigkeit. v. vlugheid;

vervlieging.

Flüchtling. m. vlugteling.

Flua. m. vlugt.

Flugel . m. vleugel , vlerk:

Flugelmann. m. vleugel

man.

7

5
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flugs. flus , fluks. "

Flur. m. vloer.

Fluß. m. rivier ; zinking.

flußig. vloeyend.

Flußigkeit. v. vloeybaar.

QT01/heid.

Fluth. v. vloed.

Folge. v. gevolg

folgen. volgen , fluiten,

folgend. volgend.

folgends/folglidy.volgends,

voorts.

folgern. fluiten.

Folgerung. v. vervolg.

folgsam. volgzaam ....

Folgfamkeit. v. volgzaam.

heid.

Foliant. m. foliant.

Folter. v. folter.

foltern, folteren , pynigen.

Folterer. m. folteraar.

Fontanell. o . fontanel.

toppen. foppen. V

Forderer, m. vorderaar.

forderlid). vorderlyk.

fordern. vorderen.

*****

Forderung. v. vordering,

eis.

Forelle. v. forelle , een

lekkere vis.

Form. v. vorm.

formal. uitdrukkelyk , for

meel.
IV

formiren, formeeren.

Formirung. v. vorming.

förmlich, vormelyk.

Formul. v.

Formular.o.fchrift.

Fornier . o. ingeleidwerk .

fornieren. ingeleid werk

Voor

maken.

forschen, navorfchen.

Forst.m.woud , grote bos,

Forster, m. boshoeder .

Forsts
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Forstmeister,m. woudmee

fter, opziender..

ført. voort.

fortbringen. voortbrengen.

forteilen. voorspoeden.

fortfahren. voortvaaren.

Fortgang. m. voortgang.

fortgehen. voortgaan...

forthelffen. voorchelpen.

fortjagen. voortjagen.v

fortkommen, voortkomen.

fortlaffen voort- weglaa

ten.

fortlauffen. wegloopen.

fortlernen. voortleeren.

fortmachen. voortmaken.

fortpflanzen, voortplanten.

Fortpflanzung. v. voort

plantinge..

fortschikken/fortsenden.weg .

fortschieben. voortfchuiven.

fortreiben: voortdryven.

Fortreibung. v. voortdry

ving.

fortwahren
. voortgaan

duuren.

fortweisen. wegwyzen.

fortziehen voorttrekken.

Fracht. vo vracht.

Frachtbrief. m. vracht

brief.

Fracturschrift. V. grove

fchrift.

Frage. v. vraag.

fragen. vraagen:

Fraisch. m. vallende ziek

te, ftuipen...7

Franke. m. een uit fran

kenland.de

Git

franken

land,

Franken. o.

Frankenland.o.

Frankenwein. m rinſe wyn,

uit franken.

Frankfurth. o. amMayn;

an derOder. 2 bekende

fteeden.

Franse/ Franze. v. franje.

Franz / Franciscus , manl;

naam .

Franzband, m. franfe band.

Franzos. m. fransman.

Franzosen, franfe, fpaanfe

pokken.

franzöfifch. frans.

fråßig. vreetagtig , gulzig.

Fräßigkeit. v. gulzigheid.

Frazze. v. wisjewasje.

Frau. v. vrouw..

Frauenvolto, vrou

Frauenzimmer wenvolk.

Fraulein. o. vrouwtje ;

adelyke juffer. ****

fred . verwaant , onbe

fchaamd.

Frechheit. v. verwaantheid.

fremd. vreemd.

1.

Fremde. v. vreemd land.

Fremder Fremdling. m.

vreemde , vreemdeling.

fressen. vreeten.

Freffer. m. vreeter.

Freude. v. vreugde.

Freudenfeft. o. vreugde

feeft.
.biodynt

Freudigkeit. v. blymoe

digheid.

Frevel. m. wrevel.

frevelhaft. wrevelig.

freventlich. moedwillig.

$ 2 freuen.

2
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freuen. verheugen , ver- friedfam. vreedzaam.

blyden.

Freund. m. vrind.

Freundin. v. vrindin.

freundlich. vrindelyk.

Freundlichkeit. v. vrinde.

lykheid.

·

freyen. vryen.

Freyer. m. vryer.

frengebig. vrygeevig.

Frengebigkeit. v. vrygee

vigheid.

Freyheit. v . vryheid.

Freyherz. m. vryheer , ba

ron, "

Freylaffung. v. vry- los.

laating.

99.1
Freundschaft.v.vrindfchap. frifd). vris , koel.

freundschaftlich.vrindfchap. Frischling . m. jong wild

varken.

frieren. vriezen.

Fries. m. fries ; frifade ,

baay.

pelyk.

frey. vry.

Freybeuter/ Seerauber.m. fristen . verlengen.

Zeerover.

freylich. zekerlyk.

Freymaurer. m. vrymet

zelaar.

freymuthig. vrymoedig ,

Friesel. o. heete koorts.

Friesland. o. vriesland.

Frieslander. m..vries.

vrypoftig.

Freymüthigkeit. v.vrymoe

digheid.

Freytag. m. vrydag.

Frenstadt. v. vryſtad.

freywillig. vrywillig.

Freywilligkeit. v. vrywil.

ligheid.

Friede. m. vreede.

Friederich. manl: naam.

friedfertig.

friedlids.
vreedzaam.

friedliebenb.vreedelievend.

Frift. v. beftemde tyd.

froh. blyd.

fröhlich. vrolyk.

Fröhlichkeit. v.vrolykheid.

froblokken. juichen.

Frohlokkung. v. gejuich.

fromm. vroom.

Frömmigkeit. v. vroom.

heid.

Frohn.v.gerechtsdienaars.

Frohndienſt. m. dagwerk

ligchaamelyke dienſt

baarheid van den Leen

houder. niv

Frohnen. werken , karwy

doen moeten.zomub

Frohmveste. v. wooning,

huisje van de dienaars.

Frosd). m. kikvors.

Frost. m. vorst , koude.

frostig. vorstig. Pand

Frucht. v. vrugt.moov

fruchtbar. vrugtbaar.

Fruchtbarkeit. v. vrugt

baarheid.h

91

frndtlos. vrugteloos.

früh. vroeg. quit

Frühjahr. 0.2 voorjaar

Frühling. m. lente

Früh
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Frihpredigt. v. vroegpre

dicatie..

Frübftit. ontbyt.

frühftükken. ontbyten.

frühzeitig. vroegtydig.

Fuchs. m. vos.

Fuchsschwanz. m. voffe.5

ftaart.

f

Fuchsschwänzerey.v.vlyery.

Fuchsschwänzer. m. vlyer.

Fuchtel. v. degen.

Fuder. o. Wein. voeder;

voer, vragtwaagen vol.

-Fuge recht.

Fuge. v. voeg.

fügen. voegen.

figlid , voegelyk.

Fügung. v. voeging.

fühlbar. gevoelig.

fühlen. voelen.

Führband. o, leidband.

Fubre. v. heele vragtwaa

gen.

führen. voeren.

Führer. m. voerder, leids

man.

Fuhrmann. m. voerman.

Führung. v. leiding..

Fulle. v. volheid ; over

vloed.

füllen. vullen.

Füllen/ Follen. o. veulen.

Füllung. v. paneel.

Fund. m. vond.

Fundling. m. vondeling.

fünf/fünfte. vyf, de vyfde.

fünftens. ten vyfden.

finfzehen. vyftien.

funfzig. vyftig.

Funke. m. vonk.

funkeln. vonkelen.

Fürbitte. v. voorbeede.

Fürbitter. m. voorbidder.

Furche. v. akkervoren.

Furcht. v. vrees.

fürchten. vreezen!

fürchterlich. vreesagtig.

•

Furchtsamkeit. v. vreesag.

tigheid.

Furie. v. furie..

Furier. m. fourier.

fürspredjen. voorfpreeken.

Fürsprache. v. voorfpraak.

Furst. m. vorst.

Fürstin. v. vorstin ,

Fürstenthum. o . vorsten

dom.

fürstlich. vorſtelyk.

fiihrohin. voortaan.

Furz. m. poep.

fürwahr. voorwaar.

Fürwort. o.

word. (pronom.)

Fuß. m. voet.

Fußfall. m. voetval.

fußfällig. voetvallig.

fußig. 2.3.4. füßig, voetig.

Futter. o. voer, voedzel.

Futteral. o. kooker , kas.

füttern. voeren , eeten ge

ven; als ook van klee

deren.

voornaam

Fütterung. v. voedzel ;

voering.

G.

Gabe. v. gave.

Gabel. v. gaffel , vork,

Gabelein. o. vorkje.

Gabriel. manl: naam.

S 3 Gahe.
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Gati Gau

Gähe. v. ftellte..

gah gabling. fchielyk ,

plotfelyk.

gahnen. gaapen.

Gahre. v.ryzing, vanwyn,

bier.

"

gåhren . ryzen , werken .

Gährung. v. ryzing , ver

dunning.

gahzornig. oploopend ,

haaftig.

Galgen. m. galg.

Galle. v. gal.

Gallapfel. m. galnoot.

Gallerte. v . gelei , ſchalei.

Galop. m . galop.

galopiren. galopeeren .

Gang. m. gang.

gangbar gång und gebe.

gangbaar.

gångeln. leiden (een kind

leeren locpen)

Gans. v. gans (wyfje.)

Gansert Gånferich . m.

gans (mannetje.)

gan . gants, heel.

gänzlich. gantfelyk.

gar. gaar. gur zu viel. al

te veel. 7

W

Garaus, m.heel uit. einem

den Garaus spielen. ie

\_mant van kant helpen .

Garbe. v. fchoof, koorn

bondel , garve.

Garkoch. m, gaarkok.

Gaarküche. v. gaarkeuken.

Garn. o. garen.

Garneele: v. garnaal.

garniren. vercieren , ftof.

feeren.

2

+

Garnitur. v. ftoffeering

garstig. garftig.oth

Garftigkeit. v. garftigheid.

Garten. m. tuin.

Gårtner. m. tuinman , ho

1

venier..>
211

Gårtneren. v. hoveniers

werk.

Gäscht. geft.

gåsdyten. geften.

Gaffe. v. ftraat.

Gåßlein/Gåßchen.o.ftraat

je , ftecg.

Gaffenjunge. m. ftraatjon

ge.

Gast. m. galt.

Gasterey. v. Gaftmahl. o.

gaftmaal; feeftmaal.

gastfrey. gaftvry.

Gastfreyheit. v. gaftvry

heid.

Gastwirth. m.herbergier.

gastiren. gafteeren , ont

haalen.

"/"8

Gatt. m. Ehegatte. m. ga

de; echtgenoot.

gatten / paaren. vereeni

gen , paaren.

Gattung. v. foort.

Gatter. o. hekpoort.

Gazze. v. labbekak , praal

fter.

gazzen. kakelen , ftameren.

Gazzer. m. ftameraar.

Gazzerey. v. hakkelary.

Gaudy. m. dom mens;

ſtoppelhair.

gaukelen. goochelen .

Gaukeley. v. goochelary.

Gaukler. m. goochelaar.

Gaul.
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1

Baul. m. oud paard, der

voerlieden. einem ges

schenkten Gaulfiehenicht

ins Maul.

Gaum. m. verhemelte des

monds.

.3

gauzen. blaffen (van hon

den).

garen. kakelen (derhoen.

deren)

Seader. o. geaderde.

Gebakens. o. gebak.

gebahren. baaren.

gebahrende. baarend.

Sebahrerin. v. vrouw in

baarens nood.

Gebährung. v. baaringe.

Gebaude. o. gebouw.

Gebein. o. gebeente.

Gebeiffe. o. krakkeel,

Gebell. o. geblaf.

geben. geven. was gibts ?

wat is ' er te doen?

Geber. m. gever.

Geberde. v. gelaat.

geberden. gebaarden.

Gebeth. o. gebed.

Gebieth. o. gebied.

gebieten, gebieden , belas.

}

ten.

gebietender. een die gebied.

Gebieter. m. heer, meefter.

Gebiß. o. gebit.

geblumet. gebloemt.

Geblüt. o . gebloed.

gebohren. gebooren . hoch

gebohren.hooggebooren,

wohlgebohren. welgebo

ren .

Gebot. o. gebod.

Gebråme. o. boord; rand

van bont.

gebrannt gebrand.

Gebraude. o. gebrouwte,

Gebrauch). m. gebruik.

gebrauchen. gebruiken.

gebrauchlich. gebruikelyk.

Gebreds. m. Gebrechen. o.

gebrek , mangel .

gebrechen. gebreeken.

gebrechlidy. mank , lam.

Gebrechlichkeit. v. gebrek.

kelykheid.

gebrochen. gebroken.

Gebrudel. o. opborreling.

Gebrüder. m. gebroeders.

Gebrüll . o . gebrul.

Gebrumm . o. gebrom.

Gebühr, v. pligt ; onkos

ten.

gebühren. betaamen.

gebührend. betaamelyk.

Geburth. v. geboorte.

Geburthsbrief/ Schein, m.

geboortsbrief.

gebürtig. geboortig , af

komſtig.

Gebuifch. o. bosje , bos

fchaadje.

Gedächtniß. o. gedachte

nis , geheugen.

gedämpft. gedempt ; ge

ftooft.

Gedanke. m. gedagte.

Gedärme. o. Caldaunen.

gedarmte, pens.

gedenken. gedenken , heu

gen.

gedenhen. gedyen , baaten.

gedenlich. dienstig , nuttig.

$ 4 Gez

"
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Gebeyhung. v. voorspoed,

welvaaren.

Gedicht. o. gedicht.

gediegen Gold / zuiver ,

ongemengd goud.

Geding. o. voorwaarde.

Gedränge. o. gedrang.

Geduld. v. geduld.

gedulden. verdraagen; wag.

ten.

gedultig. geduldig.

Gefahr. v. gevaar.

Gefährde. (treulich und oh

ne) getrouw , zonder

bedrog.

gefährden / betrügen. mis

leiden.

gefährlich. gevaarlyk.

gefallen. bevallen , beha

gen.

Gefallen. m. gevallen,

behaagen , dienſt.

gefällig. bevallig , behaa

gelyk.

Gefälligkeit. v. behaage

lykheid ; dienft.

gefangen. gevangen.

Gefangenschaft. v. flaver

ny.

gefänglich einziehen. ge.

vangen neemen , weg.

brengen.

Gefängniß. o.gevangenis.

Gefäß. o. vat ; geveft ,

hegt.

gefast. gevat ; gereed ,

klaar zyn.

geflammet
. gevlamd.

gefliffen. neerftig.

Gefliffenheit
. v. neerftig

heid.

gefliffentlich. neerftig.

Geflügel. o. gevogelte.

Gefolge. o. gevolg; ftoct.

Gefühl . o. gevoel.

Gefülltes. o. gevult ge

braad.

gegen. tegen; (Latyn : er.

ga , maar niet : contra.

zie : wider.)

Gegenabsicht. v. tegenoog.

merk.

Gegend. geweft , lands

ftreek.

gegeneinander. tegenmal

kander.

Gegener. m. tegenparty.

Gegenerkanntlichkeit. v. te

genvereering.

x

gegenfalls. in tegendeel.

Gegengeschenk. o. tegen

gefchenk.

Gegengewicht. o, tegenge

wigt.

Gegenklage v. tegenklagte.

Gegenliebe. v. tegenliefde.

Gegenpart. m. tegenpart.

Gegenradje.v. tegenwraak.

Gegenrede. v. tegenfpraak.

Gegensaz. m. tegenstelling.

Gegenschein. m. tegenquit.

tantie.

gegentheil (im) in 'ttegen.

deel.

gegenüber. tegenover.

Gegenwart. v. tegenwoor

digheid.

gegenwärtig. tegenwoor

dig.

Gegenwechsel. m. tegen

wiffel.

Ges
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Gegenwehre. v. tegenwee

ring.

Gegenzeichen. o. tegentee

ken.

gehaben (sich) befinden. ge=

habteuch wohl.vaartwel.

Gehage. o. omheint veld,

bos.

gehåßig. gram , haatdra

gend.

Gehauß. o. doos , kas ;

kooy.

geheim geheim, in geheim .

Geheimnis. o. geheimenis.

Geheiß. o. belaſting.

gehen. gaan.

Gehenkte. m. een opge

hangene .

Geheule. o. gehuil.

Gehirn. o. herffenen.

Gehölz. o . woud , bos.

Gehör. o. gehoor.

gehorchen. volgen.

gehören. behooren.

gehörig. behoorig.

Gehörn. o . gewyde, hoor

nen.

gehörnet. gehoorend.

gehorsam. gehoorzaam .

gehorsamen. gehoorzamen.

gehorsamlich. gehoorzaam

lyk.

gehorsamst. gehoorzaamft.

Gehilffe. m. gehulp.

Gehülffin. v. gehulpin .

Gejauchze. o. gejuiche.

Geiffer. m. quyl , zever.

Geifferer. m. quyler , ze

veraar.

geifferigt. zeveragtig.

geiffern. zeveren.

Geige. v. Bioline. viool.

geigen. vioolfpeelen.

Geigenharz. o. harft tot

den ftrykftok.

Geigenmacher. m. viool

maakera

Geiger. m. vioolfpeelder.

geil. geil , dertel.

Geilheit. v. geilheid.

Geis. v. geit.

Geifel. m. gyfelaar.

Geiffel. v. geeffel.

geiffeln. geeffelen.

Geiffelung. v. geefeling.

Geist. m. geeft.

geistlich. geestelyk .

Geistlicher. m. geestelyke.

Geistlichkeit. v. geestelyk

heid.

the

Geiz. m. gierigheid.

geizen. gierig zyn.

geizig. gierig.

"Gefrizzel. o. qualyk ge

fchreeven ſchrift.

Gelächter. o . gelach , ge

fchitter.

Gelag. o. gelag.

Gelahrheit. v. geleerdheid.

Geländer. o. leuning.

gelangen. raaken , komen ,

gelaffen. gelaaten.

Gelaffenheit. v. gelaaten

heid.

Gelaute. o. geluid.

gelb. geel.

gelblicht. geelagtig. Gelb

fudt. v. geelzucht.

Geld. o. geld.

Geldsucht. v. geldhonger.

gele$ 5



282
Gen.no

Gem.

gelegen. geleegen .

Gelegenheit. v. gelegent

heid.

gelehnt. geleend.

gelehrig gelehrsam . leer

zaam.

zaam

heid.

Gelehrigkeit. v. leer

Gelehrsam

feit.v.

gelehrt, geleerd .

Geleit. o. geleid , gelei

ding.

Gelenk, o. gewricht.

geliebtes Gott. als het God

belieft.

gelind. zagt , gemoedig.

Gelindigkeit. v. zagtigheid.

gelingen. gelukken.

gellen. klinken , tuiten.

geloben. beloven.

gelobte (das) Land. ' t be.

loofde land ,

gelten. gelden.

Belübde. o. belofte.

gelüften. luften , begeeren.

Gemady. o. gemak ; ver

trek.

gemad). zacht , zoetjes.

gemåd lid . gemakkelyk.

Gemächlichkeit. v. gemak

kelykheid.

Gemahl, m. gemaal.

Gemahlin. v. gemaalinne.

Gemahlde. o. fchildery.

gemahnen/es gemahnt mich.

't komt my voor.

gemåß. gelykvormelyk.

gemein. gemeen.

Gemeinde Gemeine. v.

gemeente.

gemeiniglich. gemeenlyk.

gemeinsam. gemeenzaam.

Gemeinschaft. v. gemeen.

fchap.

gemeinschaftlich. gemeen.

ſchappelyk.

Gemenge. o. mengzel.

Gemerf. o. gemerk , merk

paal.

gemessen. gemeeten.

Gems. v. gems , wilde

geit , bok.

Gemfenfell. gemfevel.

Gemurmel. o . gemompel.

gemüßigt. verbonden zyn.

van: müssen. moeten.

Gemüth. o. gemoed.

genau. naauw.

Genauigkeit.v.naauwheid.

genehm. aanneemelyk.

Genehmhaltung. v. goed

keuring , goedvinding.

geneigt. geneegen.

Geneigtheit. v. geneegent

heid.

General. m. generaal.

genesen. geneezen.

Genesmittel. o. genees

middel.

I

Genesung. v. geneezing.

Genit. o. nek.

geniessen. genieten.

Geniessung. v. genot.

Geniste. o. neft vol vod

den , prullen.

Genoß
. m.

Genoßin.v.

Genossenschaft. v. genoot

ſchap.

genug. genoeg.

genoot.

Ge=
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Gemige. v. genoegen.

genügen. genoegen.

geniglich genoegelyk.

Geniglichkeit. v. genoege

lykheid.

genugthun. genoegdoen.

Georg. man naam .

Geplapper. o. gefnap.

Geplarz. o . gefchreeuw.

Gepolter. o . gebulder.

Geprag. o. ftempel, merk.

Gepränge. o. ftaatfie.

gerade. effen , juift ; plat.

Gerade. v.derFrauen. uit

zet der vrouwen.

Gerathe. o gereedschap;

meubelen.

ge

gerathen. geraaken ; ver

vallen.or

Geräthschaft. v. gereed

ſchap .

Geraffel. o. geraas.

geraumig/ geraumlich.

ruim , ruimelyk.

Gerausch. a . geruis.

gerben. bereiden.

Gerber. in. leerbereider.

Gerbstahl.m. yzere fchra

per der leerbereiders .

gerecht. geregt.

Gerechter.m.een gerechte.

Gerechtigkeit. v. gerech .

tigheid.u .

Gerechtsame. v. wettig

recht. 1 PE

Gerede. o. gezeg.

gereichen. verftrekken.

gereuen. berouwen.

Bericht. o. gerecht..

Gerichtbarkeit. v. rechts

gebied.

gerichtlich. gerechtig.

gering. gering.

geringst. geringſt , minſt.

geringhaltig. gering , flegt

van hoedanigheid.

geringschazzen. gering fchat

ten .

Geringfchäzzigkeit. v. min

waardigheid.

gerinnen. runnen.

Gerippe. o. geribbe , ge.

beente.

gern. gaarne.

geronnen. geronnen ,

fchift.

Gerste. v. garst.

Gerte. Spizgerte. v. garde,

fpitsroede.

Geruch. m. reuk , geur ,

lugt.

Gerücht. o. gerucht.

geruhen. geruften ; belie

ven.

ge

geruhig. gerust.

Gerumpel. o. gerommel.

Gerüfte. o. fteigering, ftel

lagie.

gefalbt. gezalft.

gesamt. t'zamen.

Gesandter. m. gezante.

Gesandtschaft. v. gezand

fchap.

Gefang. m. zang, gezang.

Gefäß. o. agterlyf (on

derfte gedeelte.)

Gefdjaft. o. beezigheid ,

werk.

geschäftig. beezig.

Geschäftigkeit. v. beezig

heid.

ge=
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geschehen. gefchieden.

gefcheid. fchrander.

Geschenk. o. gefchenk.

Geschicht. o. gefchiedenis.

Geschichtschreiber. in. ge

fchichtſchryver.

Geschikte. o . ordre, zwier,

fchikking.

gefchiflich. gefchiktelyk.

Gefchiklichkeit. v. gefchikt

heid.

geschift.geſchikt; bequaam.

Geschirr. o. vatwerk , tot

eeten en drinken ; ry .

tuig.

Geschlecht. o. geflacht.

Gefchleppe. gesleep ; ftoet.

gefdsliffen. gefleepen.

Beschling. 0. karrewy

(long, lever &c .)

gefchloffen. geflooten ; ge

boeyd.

Geschmak. m. fmaak.

Geschmeide.o. kleinooden,

buigzaam ,

juweelen.

geschmeidig.

zagt ; klyn.

Geschmeiß. o. ongedierte;

gefchyt daarvan .

Gefchmiere. o. gefineer ,

gemors.

Geschnader. o. gebabbel.

Geschnur. o. gefnor.

Gefdopf. o. fchepzel.

Geschoß. o. verdieping

van een gebouw.

Gefahren. o. geſchreeuw.

Gefchiz. o. gefchut.

Geschwader. o.efquadron.

Gefchwa . o. gepraat.

gefchwätzig. klap- praas

agtig.

geschweige weit davon/

ohne zu reden. verre van,

zonder te zeggen.

gefchweigen. zwygen.

geschwind. gezwind , ras.

Geschwindigkeit. v. ge

zwindheid.

Geschwister . o . gezuſters ,

Geschwulst. v. gezwel.

Geschwür. o . zweering.

Gefell. in. gezel ; maat ;

knegt, werkgaft.

gefellen. verzellen.

gefellig. gezellig.

Gefelsdraft. v. gezelfchap,

maatſchap.

Geselschafter. m. metgezel.

Geselschafterin. v. gezel

linne.

Gefellung. v. gezelligheid.

Gefent. o. wyngaardloot,

rank. 8

Gesez. o. wet.

gefezlicy. wettelyk.

gesezt. gezet , geftelt , ge

nomen , dat.

gesichert. geborgen , inzee.

kerheid.

Gesicht, o. gezigt ; troo

ni ; openbaaring.

Gesichtskreiß. m. horizont,

Gefins. o. kant , uitſtek,

boort aan 't gebouw.

Gesinde. o. gezin , huisge.

nooten.

Gesinnen. o. verzoek.

gesinnet. gezint.

Gesinnung. v. meening.
14
gla
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gefittet. zedig , geaart.

gefonnen. gezind , gerefol

veerd zyn.

gefotten. gekookt.

Hespan. o. gespan (paar

den.)

Gefpårt. o . fparren , zo de

pannen van een huis

draagen.

Gespenst. o. geſpook.

Gesperre. o. floten , haken

aan iets.

gesperrt. geflooten.

Gespielin. v. gezellinne .

Gespinne. o. geſpin.

Gespott. o. gefpot.

Gespräch . o. gefprek.

gesprächig. fpraakzaam .

gesprenkelt melirt. ge

fprikkelt.

Gestolper. o. ' t ftruikelen.

Gestotter. o . ' t ftameren.

Heftrampel. o. getrappel.

gestreift. gestreept.

gestreng. geftreng.

Besuch. o. gezoek.

Gefumm. o. gebrom.

gesund. gezond.

Gesundheit. v.gezondheid.

Getafel. o. befchot , fchut

werk.

Gethôn. o. gedreun .

Getose. o.geraas , gedruis.

Getränk. o. drank.

getrauen (fid )betrouwen.

getreu. getrouw..

Getreyde. o. graanen.

Getriebe. o. gedryf, veer

of radewerk.

getrieben. gedreeven.

getroft. getroot ; gemoed.

getroffen (fid)) vertroosten.

Getummel. o. getier, op.

loop.

Gevatter. m. gevader, pee

beter.

gefprengt. gesprengt.

Gestalt. v. gestalte , ge,
daante.c

gestalt. gemerkt.

Geftant. m. ftank.

geständig toestaan ,

kennen.ind.o

Geständniß. o. bekentenis,

geftatten. gedoogen , toe.

`laaten, i

Geftattung, v. toelaating.

Geftaude. o, geftruik.

Gestek. o. kooker , kas.

gestehen. belyden , beken,

nen.

Geftell. o . ftel , voet.

gestern, gisteren.

gestift. geborduurt.

Gestirno, geftarnte.

gestochen. gestooken , ge

fneeden.

Gevatterin. v. gevaderin.

Gevatterschaft. v.gevader

fchap.

geibt . geoeffend .

Gevogel . o. gevogelte. '

Gevollmächtigter. n. ge,

volmagtigde.

Gewachs. o. gewas.

Gewächshaus. o. orange.

tie.

Gewächstopf. m . gewas,

pot.

gewachsenseyn. magtigzyn.

gewaffnet. gewapend.

gen
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5

gewahr werden. gewaar

worden.

Gewährschaft. v. zeker

heid ; borgstelling.

gewähren. verzekeren .

Gewährung. v. verzeke

ring.co

Gewalt. v. geweld.

gewaltig. geweldig, hee

vig.
1.2

Gewaltiger. m. geweldi .

ger; provooft.

gewaltsame geweldaadig.

Gewand .o. laken ; kleed.

gewarten. verwagten.

gewärtig. verwagtende.

Gewasche. o. gewas ; ge

I t

Gewiffen. o. geweeten,

confcientie.

gewissenhaft. trouw , naar

het geweeten doen.

Gewißheit. v..zekerheid.

gen Blid . zekerlyk..

Gewitter. o. onweer.

gewizzigt . door ſchaden

wys worden , onder

vonden hebben,

gewogen/geneigt. geneegen.

Gewogenheit. v. genee

gentheid.

gewohnen /gewöhnen. wen

nen

Gewohnheit. v. gewoonte.

gewöhnlidy gewoonlyk.

gewohnt.gewoon, gewent.

Gewölbe. o. gewelf..

gewölben. welvén.

gewölbt. gewelft.

Gewolfe. o. gewolkte.

gewonnen. gewonnen

gewürffelt. vierkante fluk.

jes; ruitjes. *m

Gewurm oogewormte.

Gewürz. o. kruids fpecery.

Sewurzbruhe, v, faus met

praat.

gewaschig. praatagtig.

Gewäffer. o. wateren.

gewaffert gewatert.

Gewebe. o geweef, weef

zel. ig

Gewehr. o. geweer.

Gewerb ongewrigt.

Gewenh. o . gewy, (van

een hart.)
O

Gewicht. o. gewig

gewichtig. gewigtig. !

Gewimmel. o. gekriel.

Gewindero. fcharnier.

Gewinn. m. winft , wins

ning.

gewinnen winnen.

Geminiſucht. v. baatzugt.

gewinnfüchtig. baatzugtig.

Gewinst. m. winft

Gewinsel. o. gekerm.

gemis wis , zeker.gewiß.

Lloy

1.50

veel kruid.bog na

Geyer. m. gier , giervalk.

Gegant.o.twift , krakkeel,

Gezauder o. getalm , tal

.0
mery.

Gezelt. ortent: d

geziemen . betaamen...

geziemend. behoorlyk.

gezogen. getrokken ; opge

voed.biod g

gezwirnt. getwynd.

sevelies gea

1941
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gé

gezwungen. gedwongen ;

gezwungenes Wesen; ge

maakt gedaante.

Gicht. v jicht.

Giebel. m. gevel.

Gießkanne.v. watergieter.

gieffen. gieten...

Gieffung. v. gieting , finel.

ting.

Gift. o. vergift.

giftig vergiftig.

Gilde. v. gild.

Gipfel. m. top.

Gips. m. pleifter , (gelyk

witte kalk )

Gipser. m. ftuccatoor.

girren. kirren (van duiven)

Gitter. o. tralie.

Glanz. m. glans , luifter.

glänzen. glanffen , blinke
是加重

ren .

glänzend. glanzig , blin

kend.

Glas. o. glas .

Glaschen. o. glasje.

Glasmacher. m. glasfmel

ter.

Glaser. m. glazemaker.

glåsern. van glas.

giafiren. verglazen .

Glasur. v. vernis.

glatt. glad , effen , gelyk.

glatte Worte.

woorden.

zoete

Glatte. v. gladheid.

alatten. gladmaaken.

Glatteiß. o. gladheid van

't ys.

glatteisen
. yzelen

.

Glaze
. v. kaale

plaat
op 't

hoofd
.

Glaube. m . geloof.

glauben. gelooven..

glaubhaft
.

geloovig
.

. m. die het

woord
Gods

gelooft
.

Glaubiger
. m. aan diemen

fchuldig
is. fchuldeiffer

,

crediteur
.

glaubwürdig. geloofwaar.

dig.

Glaubwürdigkeit. v. ge

Wloofwaardigheid.

gleid). gelyk.

Gleiche/ Gleichheit. v. ge.

lykheid.
果

gleichen. gelyken , lyken ,

zwymen.

gleichergestalt . van gelyken.

gleichfalls. eveneens.

gleichförmig. gelykvormig.

Gleidförmigkeit. v. ge

lykvormigheid.

gleichgesinnt. eveneens ge

zint. 1199

Gleichgewicht. o. even

wigt, belang.

gleichgültig. evenwaardig ;

onverfchillig.•V

Gleichgültigkeit. v. onver

fchilligheid , koelheid.

gleich halten. gelyk , ee.

venreedig houden.

Gleichheit. v. gelykheid.

Gleichlaut. m. evenluid.

gleidh lauten. gelyk luiden.

gleidh machen. gelyk, effen

maaken.

Gleichmaaßo. even

maat. 212

gleidy
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geid mäßig. gelykmaatig.

Gleichniß. o. gelykenis.

gleichfam. bykans , gelyk.

gleichfeitig. gelykkantig.

gleichstimmig. gelyk van

geluid.

Gleichweite. v. even ver

heid.

gleichwie. gelyk , als.

gleichwohl. nochtans > e

venwel , echter.

Glciß. o. ry wagenfpoor.

gleiffen. glinsteren , fchy

nen.

Gleißner. m. fchynheilige.

gleißnerife . fchynheilig.

Gleifnerey. v. geveinft

heid.

gleiten. glyden , fullen.

Glied olid, ledemaat.

Gliedmaß. o. ledemaat.

glimmen. glimmen.

Glimpf. m. zagtheid.

glimpflich. zagt , toege

vend.

Glotte. v. klok.

Glöflein. o. klokje , belle.

Glofner. m. klokkeluider.

Glorie. v. glory , heer

lykheid.

glorios . roemrugtig.

glorwürdig. roemwaardig.

Gloffe. v. korte aanmer

king , verklaaring.

gloffiren. gloffeeren.

gluen. gloeyen. gluende

Kohlen. brandende ko

Aܢܐܐܝܐ

len.

Ghit. o.ovoorfpoed , ge

luk. $

gluften. gelukken.

gluflid). gelukkig.

glütfelig. gelukzalig.

Glükseligkeit. v. gelukza.

ligheid.

Glut. v. gloed.

Gnade. v. genade.

Gnadenwahl. v. genade

verkiezing.

gnadig. genadig.

gnådige Frau. genadige

vrouw.

gnådiger Herz. genadige

heer.

Gold. o. goud.

Goldfinger. m ringvinger,

(aldernaaft de pink)

Goldschmidt. m. goud.

zilverfimit.

gönnen. gunnen.

Gönner. m. patroon ,wel

doender.

Gönnerin. v. weldoen.

fter.

Gorke/Cucumern v.kom

kommer.

Goffe. goot. (geur)

Gott. God.

Götter. de afgoden.

Gottesakker. m. kerk.

hof.

Gottesfurcht. v. godvrug

tigheid.

gottesfürchtig. godvrugtig.

Gotteslasterer. m. gods

lafteraar.

Gotteslåsterung. v. gods

laftering.

Gotteswort. o.godswoord.

Gotfried, manl. naam.

Gott
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Gottheit. v. godheid.

göttlid). goddelyk.

gottlos. godloos.

Gottlosigkeit. v. godloos

heid.

Gott-Mensch. m.godmens.

gottselig . godzalig.

Gottseligkeit. v. godzalig

heid.

Gotze. m. afgod.

Gozenbild. o. afgoden.

beeld.

Grab. o. graf.

Grabbitter. m. aanfpree

ker.

Graben. m. graft, burgwal.

graben. graven.

Grabmahl. o. gedenkteegedenktee

ken , grafnaald.

Grabfdrift. v. graffchrift.

Grabflåte. v. grafftede.

Grabstein. m. zark , graf

fteen.

Grad. m. graad.

Graf. im. graaf.

Grafin. v. gravinne.

gråflid . graaflyk.

Graffchaft. v. graaffchap.

Gram. m. Gråmen. o . ver

driet , hartzeer.

gram. gram , kwaad.

Gramanzen, grimaffen..

gråmen. kreunen, kwellen,

Grainmatic. v. gramma .

tica,

grammaticalisch. naar de

letterkonft, grammatica.

lis..

Gran. o. aas. (van goud)

grein.

Granadier. m. granadier.

Granat. m. granaat.

Gras. o . gras.

Grasbank. v. ruſtbank van

aarde met gras bewas.

fen.

grasgrün, grasgroen.

graß/ gråßlid). affchuwe

lyk.

Gråßlichkeit. v. affchuwe

lykheid.

graffiren. regeeren , heer.

fchen (van ziektens)

Grat. o. visgraat.

gråtfdjen. wyde fchreeden

doen.

grau. grys , graauw.

Grauen. o. gruwzaamheid.

grauen. gruwen.

graulicht. grysagtig.

graviren, graveeren.

Gravitat. v. ftaatig- ftem

migheid.

Graupe. v. gort.

grausam, gruwzaam.

Grausamkeit.v.gruwzaam

heid.

Greiff. m. griffioen.

greiffen . grypen.

Greiß. m. grys (een oud

?man)

Grenze. v. landpaalen.

Greuel. m . gruwel.

Greulichkeit. v. gruwelyk.

heid.

greulich , gruwelyk.

Grieche. m. griek.

Griechenland. o. grieken

land.

griechisch. grieks.

T Grieß.
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Grieß. m. gruis,

Grießkrankheit.v. graveel

ziekte.

Griff. m. greep , taft.

Grille. v. gril , kuur, mal

ligheid.

Grimin.m.
grimmig

Grimmig

feit. v.

grimmig. grimmig.

grimmen. krimpingen
in

}
heid.

de darmen.

Grind/Erbgrind.m . droes,

fchurft op ' t hoofd.

grindig. fchurftig.

grob. grof.

grober. grove.

Grobheit. v. grofheid.

Grobian. m. grof, lomp

mens.

で

gróblic . grofagtig.

Groll. m. haat (verou

großmächtig. grootmagtig.

großmithig. grootmoedig.

Großmüthigkeit. v. groot

moedigheid,

derde)

Groschen. m . grös, zilvere

munt in Duitslandgang

baar , ontrent 11 ftvr.

hollands..

Grófejel. m. foort klyn

geld , meeft in Silefien

gebruikelyk 5. maaken

ontrent ftvr. hol

lands.

groß. groot.

Groß. o. gros , quanti

tyt ; groffier.

Groffe. v. groote.

großachtbar. grootagtbaar.

Großeltern. v.grootvader

en moeder.

Großmacher. m . groot.

fpreeker.

Großmutter. v. grootmoe

der.

Großvater.m. grootvader.

Grube. v. groeve , kuil.

Grübeler, m . navorffer ;

hairkloover.

grübeln. navorffen , peu
200

teren.

354
Gruft. v. hol , verwelft

graf.

Grummet. o . nahooi.

grün. groen.

Gründonnerstag. m . witte

donderdag.

Grund. m. grond.

Grünspann. m. fpaans

groen.

75%

grundbos. grondboos.

grunden. gronden."

grundlid). grondig.

Grundling . m . grondel.

grunen. groeyen.

grünlicht. groenagtig.

grunzen. knorren.

Gruß. m. groetenis.

grüffen. groeten.

Gruz. m. grut.

qutten. kyken.

Gulden. m. gulden ; een

Meiffhife , 35 ftvr. 10

pen: een frankife 31 .

en een Rynlandfe 25.

ftvr. hollands."

guilden /güldene Berge vers

fprechen. gouden , gou.

de bergen belooven.

***

'FF

gúls



Güt. "291Hal.43
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gultig. goed , deugdelyk.

(van gelden)

Gültigkeit. v. deugdelyk

heid.

•

Gummi. o. gom.

Gunst. v. gunft.

günstig. gunstig.

Gurgel. v. gorgel.

Gurfte. v. komkommer.

gurren.rommelen
(in ' t lyf)

Gurt. m. gordriem.

Gürtel. m. gordel.

gürten. gorden.

Gürtler. m. gordelmaker.

Guß. m. 't gieten.

Gusto. m. finaak.

Gut. o. Güter. goederen.

Gutachten. o. goedkeu

ring.

Gutbefinden
. o. goedvin

ding.

Gute. o. goedheid.

Gute. o.'t goede.

gutheiffen
. pryzen , goed

keuren.

+

Gutheit. v. goedheid.

gutherzig. goedhartig.

Gutherzigkeit. v. goedhar.

tigheid,

gutig. goedig.

Guitigkeit. v. goedaardig.

heid.

Gutthat. v. goeddaad.

gutthätig. goeddadig.

Gutthätigkeit. v. goedaar

digheid.

gutwillig. goedwillig.

Gutwilligkeit. v. goed.

willigheid.

n.

Ha ha ha. ha.

Haabe. v. have , geld en

goed.

Haar. hair.

Haarbeutel. m. zak in den

nek.

haaricht. hairig.

Såårlein. o. hairtje.

haben. hebben.

Haber Hafer. m . haver.

habhaft. bezittende.

Sabhaftigkeit. v. bezit.

Habicht . m. havik.

Habit. m. cieraad ; klee

ding.

Hader. m. twift , krakeel.

hadern. twiſten.

Hafent. m. zeehaven.

haft. v. hegtenis.

Haftel. v. haak. **

haften. hegten , vafthou.

den.
སྙ་

ag. m. haag, hek (groen)

Hagel, m. hagel,

hageln. hagelen.

hager. mager.

Hahn. haan.

Hafen. m. haak.

Hatte. v, hiel ; hak ,

fpa.

hatten. hakken.

Håtterling. o. hakſel. (ge

fneeden ftroo)

halb. half.

halbiren. halveeren.

Halfter. v. halfter.

Hall. m. galm.

Halle. v. hal (vlees hal)

T2
Hal
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Hallor. m. werkman in de

zoutkeet te Halle in

Saxen..

Halm. m. ftroolam.

Hals. m. hals.

Halsband. o. halsband.

Halsbinde. v. das.

Halskragen. m. halskraag.

halsstarrig. halsfterrig.

Halsftarrigkeit. v. halsfter

righeid.

Salstudy. o . halsdoek.

haltbar. houbaar.

halten. houden.

} houding.

Halten. o.

Haltung. v.

halt ! ſta vaſt !

Hambutte. v. egelantier

bezie ; vrucht van den

wilde roozeboom.

Hame.m. werpnet , visnet.

hamifd). vals , geveinst.

Hammel. m. hamel.

Hammer. m. hamer.

hammern. met de hamer

flaan.

Hammerwerk. o. yzer

werk , fabric.

Hand. v. hand

Handarbeit. v. handwerk.

handbreit. hand breed.

Håndden. o. handje.

Handel.m handel , bedryf.

handeln. handelen.

Handelsbrauch.m. handels

gebruik.

Handelschaft. v.koopman.

fchap.

Handelstadt. v. koopstad.

handgemein. handgemeen.

handgreiflid). handgrype

lyk.

Handgrif. m. handgreep.

handhaben. handhaaven.

Handhabung. v. handla

ving.

handlangen. opperen.

Handlanger. m . opperman.

Handler. m. handelaar.

Handlung. v. koopman

ſchap.

Handreichung. v. handrei

king.

Handschlag. m. handflag

geven , beloven.

Handschrift. v. handfchrift.

Handsdyuh. m.handschoen.

Handschumacher. m. hand

fchoenmaker.

handthieren. werken.

Handthierung. v. beezig

heid, functie.

Handwerk. o. handwerk,

ambagt.

Handwerksbursch.m.werk

gaft,

Handwerksgefell. m. au .

bagtsmaat , knegt.

Hanf. m. hennep.

Hang. m. overhanging ;

connexie.

hangen. hangen.

hangend hangende.

Hang. m. manl: naam.

Hangden. o. hansje.

Happe. krom fnoeymes.

Harfe ( Davids) v. davids

harp.

Harfenetchen. o. tafelharp.

Haring. m. haring.

Hars
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Harnisch. m. harnas.

barren. wagten , blyven.

hart. hard. hartes Geld.

grove geld fpecie.

Harte. v hardigheid.

härten. hard maaken .

hartherzig. hardmoedig ,

onbarmhartig..

Hårtigkeit. v.hardigheid.

hartleibig. hartlyvig.

Hartleibigkeit. v. hartlyvig

heid.

hårtlich. wat hart.

hartnättig. hardnekkig.

Hartnattigkeit.v.hardnek.

kigheid.

Hartung. v. hardmaaking.

Harz. o. harft.

Harzwald. m. harstwoud ,

in nederfaxen.

hafchen. grypen, vangen.

Hascher. m. diener(ftads-)

Hase . m . haas.

Haselstaude. v. haazelaar.

hafeliren. raazen.

Hafpe. m. duimyzer,

Haspel. m hafpel.

hafpeln. hafpelen.

Haß. m. haat.

haffen. haaten.

Haßlich. haatelyk.

hastig. haastig.

Haftigkeit. v. haaftigheid..

Haube. v. kuif.

Hauch. m. scherpe uitblaa

zing des adems.

hauchen. uitblaazen,hygen.

Haue. v. houwel.

hauen. houwen.

hauffe. m. hoop.

hauffen. ophopen.

haunig. in meenigte.

Hauflein. o. hocpje.

Haupt. o hoofd.

Hauptmann m.hoofdman,

hauptsächlicy. hoofdzaake

lyk .

Haus. o. huis.

Haufe. o. zeevis.

Hausenblasen. v. vislym.

baufen, huisvesten ; quaad

leven.

Hausehre. v. huisvrouw.

haushalten. huishouden.

Haushalter. m . huishou.

der.

Haushalterin. v. huishou.

derin .

Haushaltung. v. huishou

ding.

Hausherz. m, huisheer.

hauſſiren. van huis tot huis

gaan.

Hausknecht. m. huisknegt.

hauslid , huiffelyk.

Hausrath. m. huisraad.

Hausfuchung. v. vifitatie

van een huis , wegens

verdagt.

Hauszinns. m. huishuur.

Haut. v. huid , vel.

Hautden. o. huidje , vel

letje , vlies.

Hebbaum , m. hefboom.

heben. heffen , tillen.

hedeln. m. hekelen.

Hedyfel. zie : Hakkerling.

Hecht. m.fnock.

Heer. o. heir.

Sheerde v. kudde.

T2 Beft.
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Seft. o. hegt.

heften. hegten.

heftig. heevig.

Heftigkeit. v. heftigheid.

hegen. omheinen ; zig goed

of kwaad gevoelen je

gens een ander.

Hegung. v. omheining;

onderhoud.

hehlen. heelen, verbergen,

Hehler. m. heelder.

Seide. v. heide ,bos, woud,

Heidelbeer. v. kraakbeffen,

zyn zwart , en groeyen

in 't wild.

Seidenthum.o. heidendom.

heidnisch). heidens .

Heiduk.m. lyfknegt van de

grooten , meeft in hu

faaren kleederen.

heilbar. heelbaar.

heilen. heelen , geneezen.

heilig. heilig.

Heilige. o, heilige.

heiligen, heiligen.

Heiliger. m. heilige.

Heiligkeit. v. heiligheid.

Heiliathum. o. heiligdom.

Seiligung. v. heiliging.

heillos. heilloos.

Heillosigkeit. v. heilloos

heid.

heilsam . heilzaam.

Heilung. heeling.

heim . na huis. daheim.

A

M

1

lyk)

Heimweg. m. wegna huis.

Heimweh. o . ziekte (van

' t verlangen na huis)

heifden. eiffen.

heiser. hees , fchor.

Seiferkeit. v. heesheid.

heiß . heet.Scil. o, heil.

Heiland. m . heilant , ver- heiffen. heeten , belaften.

heiter. helder , klaar.

Heiterfeit. v. helder klaar

loffer.

heid. 1

t'huis.

Heimath.o. daar men t'huis

hoort , vaderland.

heimfallen.toevallen; t'huis

krygen...

heimfällig. toekomend ;

vervallen.

heimlich. heimelyk.

eimlidfeit. v. heimelyk.

heid.

Heimreife. v. reis na huis .

heimftellen. overlaaten.

heimfudjen. bezoeken .

Heimsuchung. v. bezoe

king.

heimtuffifd). vals (heime.

heizen , ftooken , heeten.

Heizung. v. heetmaaking

van den oven.

Heffe.v.groen hek, haagje.

bekken.uitbroeden (van de

vogels)

Held. m. held,

Heldenthat. v. heldendaad.

Seldin. v. heldin.

helffen. helpen.

Helffenbein. o. yvoor.

Helffer. m. helper.

Helfte. v. helft.

hell. helder , klaar.

elle. v. helderheid.

来

"Hel
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Seller. m.heller , penning.

Helm. m. helm.

Semd. o. hembd.

hemmen.Raaken , beletten,

Hemmung. v. tegenhou

ding.

Sengst . m. hengft.

Sentel. m. hengfel.

henken. hangen.

Henter. m. henker.

Senne. v. hen.

her. hieher. her , hier.

herab. na beneden af.2

komen.

Heraldic. v. wapenkunde.

heran. herwaarts.

herauf. (komm) kom bo

ven.

heraus. buiten , uit.

herausfahren. uitvaaren.

herauslassen. uitlaaten.

herausriiffen.voor den dag

komen.

herausstreichen. roemen ,

pryzen.

herb. wrang.

Herbigkeit. v. wrangheid.

Serberge. v. herberg.

herbergen. herbergen.

Herberger. m. herbergier..

herbey. by, herwaarts.

herbringen. herbrengen.

Herbst . m. herfft.

Herd. m. haart.

herein. binnen.

hereinbrechen. inbreeken.

bergeben. volgen laaten ,

geven.

hergebracht. gewoonlyk.

hergegen. daartegen.

hergehen. gefchieden , toe

gaan. fo geht es her/zu

zo gaat 't toe.

herhalten. herhouden.

herkommen. her afkomen.

Herkommen. o. afkomen ,

afkomft.

herleiten. afleiden.

Herleitung. v. afleiding,

Hermelin. m. hermelyn.

hernach. daarna.

hernehmen. (wo) waar van

daan halen ; doorhalen.

heroisds. heldhaftig.

Herold. m. heraut.

Herz. m. heer.

herzlid) . heerlyk.

Herzlichkeit.v. heerlykheid.

Herzfdaft. v. heerfchap

heerſchappy.

herzſchaftlich. heerſchappe

lyk.

herzschen. heerfchen.

henschend. heerfchend.

Herzscher. m. heerfcher.

Herzscherin. v. heerfcherin.

Herzfdfudt. v. heerfch

zugt.

herzschfüchtig. heerfchzug.

tig.

Herzschung. v. heerfching,

herstammen. afftammen

afkomen.

herüber. hierover , over."

herum (rings) alom, rond

om , omtrent.

herunter. van boven neer.

hervor. voor , na vooren.

herwärts. herwaarts.

Spero . hart.

Ꭲ 4 Szerg
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Herzader. v. hartader.

herzbewegend. hartroerend.

herzzen.beminnen , kuffen.

Herzensangst. v. angst van

't hart.

Herzden. o. hartje.

herzhaft. manmoedig.

Herzhaftigkeit. v.manmoe

digheid.

Herzleid. o. hartzeer.

herzlich. hartelyk.

Herzog. m. hartog.

Herzogin. hartogin.

Herzogthum o. hartogdom.

herzunahen. aannaderen.

heflid . haatelyk, lelyk ,

mismaakt.

Heßlichkeit. v. haatelyk

heid , lelykheid.

Hezze, v. jagt; de honden

tegen 't wild aanhitſen.

hezzen. aanhitfen.

Heu. o. hooy.

Heucheley. v. huichelary.

heudeln. huichelen.

Heuchler. m. huichelaar.

heuer. dit jaar gewas.

heuerig. van dit jaar.

heulen. huilen.

Heurath. Heyrath. v. hu

•

welyk.

heurathen. trouwen.

Heurathegut. o. huwelyks

uitzet.

Heure. v . huur.

beuren. huuren.

Seufchretke. v. springhaan.

heute. heeden , van daag.

heutig. hedendaags.

Hieb. m. houw.

hier. hier.

hieran. hieraan.

hierbey. hierby.

hierinnen. hier binnen.

hiermit hiermede.

hiernächst. hiernaaft.

Hieronymus. manl; naam

hierüber. hierover.

hierunter. hieronder.

hiervon. hiervan.

hierwider. hiertegen.

hierzu . hiertoe.

hiesig. hierlands. hiesiges

Gewicht. Amfterdams

gewigt.

Sifthorn. o. jaagerhooren.

Hildebrand. manl: naam .

Himbeere. v. framboozen.

Himmel. m. hemel

himmelblau. hemelblauw.

himmlifdy. heemels.

hin. dahin. heen , daarna

toe

hinab. na beneden.

hinauf. na boven.

hinaus. na buiten.

hinderlich. hinderlyk.

hindern. hinderen.

Hindernis. v. hindernis.

Shinderung. v. hindering.

hindurch. doorheen.

hinein. na binnen .

hinfauen. heen neer- val .

len , bederven.

hinfallend. vallende (ziek

te.)

hinfalfig. zo vergaat , als

bouwvallig.

Hinfälligkeit. v. vål. (drei

gen tot den)

hins
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Hinfort. hinführo. voort

aan.

hingeben. weggeven .

hingegen. in tegendeel.

hingehen. heengaan .

hinten. hinken ,mankgaan.

hinkommen. heenkomen .

hinlangen. heenlangen ,

ryken.

hinlänglich. heen- toerei

kende.

hinlegen. neerleggen .

hinnehmen. aan- wegnee

men.

hinraffen. weg raapen.

hinreiffen. rooven , weg.

fcheuren.

hinrichten. regten, van kant

helpen.

hinschmeissen. heen fmyten.

hinsenden. heen- wegzen

den.

Hinsendung. v. wegzèn .

ding.

hinfezzen. neer zetten.

hintan. agteraan .

hintansezzen. agteraanzet

ten.

Hintansezzung. v agteraan .

zetting ; verlaating.

hinten.

hinter. } agter.

Szintere.m. agtere , hinder

fte.

hinterbringen.overbrengen.

hinterachen. agtergaan ;

misleiden.

Hinterhalt. m. hinderlaag.

hinterlassen.agter nalaaten.

Hinterlift. v. lift , bedrog.

hinterliftig. agterkouffig.

hinterruts. agter den rug

Hinterfte. m. binderfte.

Sintritt. m. overlyden.

hinüber. over.

hinunter. na beneeden.

hinweg. weg.

hinweisen. heen wyzen.

hinwenden. heen keeren

wenden.

hinwerffen, heenwerpen.

hinwiederum wederom.

hinzu . by, toe,

Hippe. v. krom tuinmans

mes. zie: Happe.

Hirn. o. herffenen.

Hirfd). m. hart (dier)

Hirfe. m. geers , gierſt.

irt. m. herder.

Hiftorden. o. hiftoortje.

Sistorie. v. hiftoorie , ge

fchiedenis.

Sigblatter. v. blaar, puiſt

van de hette.

Size. v hette , hitte.

hizzig . heet, hitzig ; op

loopend.

Hobel. m. ſchaaf.

Hobelbank. v. fchaafbank.

hobeln. fchaaven.

Hoboy. v. hobo.

hoch. hodhachtbar. hoog,

hoogachtbaar.

hodachten. hoogachten .

Hochachtung. v. hoogach

ting.

hochlöblich. hoogloffelyk.

Sodmuth. m. hoogmoed,

hodimithig. hoogmoedig.

höchft. hoogst.

hocherabend. hoogdravend.

Hoch
T 5
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Hochverrath. m. hoogver

raad.

Hochzeit. v. bruiloft.

hodzeitlich Kleid. bruilofs.

kleed .

Sof. m. hof.

Soffart. v. hovaardy.

hoffartig. hovaardig.

hoffen. hoopen.

hoffentlich. hoopendlyk.
"

Sprhaltung.v.hofhouding. Sol . o. hout; woud.

Sólidhen. o. houtje ; bosje.

hölzern. houtagtig.

Holzhaffer. m. houthou

hoflid . hoffelyk , beleefd,

wer, die hout velt.

Holzmeffer. m. houtmeeter.

Holzfpålter. m.houtklover.

Holzung. v. woud , bos

werk.

heus.

Söflichkeit. v. beleefdheid,

heusheid.

Sofineifter.m. hofmeefter;

gouverneur (by jonge

heeren)

Soffnung. v. hoop.

Sobe. v. hoogte.

höher. hooger.

Soheit. v. hoogheid.

bobl. hol.

Noble. v. hol , ſpelonk.

hehlen. uithollen.

Sohlweg. m. holle , naau

holen. haalen.

Holfter.v. holster , piftool

kooker.

Holland. o. holland.

holländisch. hollands .

Holländer. m. hollander.

Hölle. v. helle (elendig

verblyfder verdoemde)

hollisdy. hels.

holpericht hobbelig.

Honig. m. honing, honig.

Hopfen. m. hoppe.

Hopfen und Malz vers

lieren. alles , den moed

verliezen , opgeven.

horchen. Juisteren.

Horde. Hürde. v. perk ,

omheining derſchaapen

op 't land.

horen. hooren.

Horizont. m . horizont.

Horn. o. hoorn.

Horndjen. hoorntje.

hörnicht. hoornagtig.

Hornung. m. February.

fprokkelmaand.

Hofen.Beinkleider.v.broek.

ein paarHofen.Beinkleis

der. dat is te zeggen :

eene broek.

holdselig.aanvallig,liefelyk. Hospital. o . hofpitaal.

oldfeligkeit. v. aanvallig

heid, lieflykheid."

Softie.

we weg.

Sohn. m. hoon , ſpot.

hohnen. hoonen, fpotten.

höhnisch. fpors.

hoften. huiken , zitten.

Hoffer. m. uitdraager.

hoffern. uitdraagen.

Hoffer. m. bult , bochel.

hotfericht. bultagtig.

hold. gunftig , geneegen.

Holder. m. vlier.

Holder-Cattwerge. v. Mus.

o. vliermoes.

$
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Soffie. v. hoftie , ouwel.

hotte. na de rechter zy;

word totpaarden en os

fen gezegt.der einegehet

hotte/ der andere wiste.

de
een

gaat regter de

andere linker hand.

hotten. lukken , voortgaan.

Sone. m. heiblok.

heyen. hyen.

Sozzel . gedroogte peer ,

appel.

Sube. v. hoeve.

hubfd). hups , mool.

Hudeler. m. broddelaar..

Hudeley. v. broddelaary.

hudeln. broddelen.

Sufe zie: Sube.

Suf. m hoef.

Hufeisen o. hoefyzer.

Suft . v. heup.

Hugel. m. heuvel.

Huhn Henne. v. hoen ,

hen.

Huhuden. o hoen (jong)

Hühnerauge. o , exteroog.

hui ! fa ! kom aan !

Suffe. v. pak , watiemant

op denrug draagen kan.

hukken. aufhukken op den

rug neemen , om te

draagen.

Huld. v. gunft.

huldigen. huldigen.

Huldigung. v. huldiging.

Sulfe. v. hulp.

hülffertig. hulpvaardig.

Hülffertigkeit. v. hulpvaar

digheid.

Hulfleistung. v. by

derftand.

on

hilflos. zonder hulp.

ulfsmittel. o.hulpmiddel.

ulfsvölker. hulptroepen.

hulle. v . overvloed.

Hülfe. v. baſt
fchiller

van boonen , erten.

hum ! hem ! hem !

Hummel. v. hommel -bye.

Humpe. v. homp; groot

- glas.

Sund. m. hond.

Sundin. v. teef.

Hündchen. o , hondje.

Hundert. o. hondert.

Hunger. m. honger.

hungerig. hongerig.

hungern. hongeren.

hüpfen. huppelen.

Sure. v. hoer.

huren hoereeren.

Hurerey. v. hoerdery.

burtig gaauw , ras , vaar

dig.

Hurtigkeit. v. vaardigheid.

Huſar. m. huſſaar.

Sufche. v. klap , oorvyg.

Suften. m . hoeft , kugch.

huften. hoeften , kugchen.

Suth. m. hoed.

Hüther . Huther. m. hoede

inaker.

Hut. v. hoede.

hüten. hoeden ; wyden

(beeften) wagten.

Sifter. m. hoeder,

Hütfde. v. stoof ; voet

bankje.

Hutte. v. hut.

Huszel. v. zie: Hozzel.

3.
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Jeremias, mani: naam.J.

Ja / Jawort. o. ja , ja Jerufalem.o.bekende ftad.

Jefuit. m. jefuit.

Jesus Christ. m. Jefus

Chriftus.

woord.

jezt. jezig. jezo. nu, tegen.

woordig.

Igel. m . egel.

ihin. hem , aan hem.

ihrige. haare.

im . in dem . in , in den.

immer. altoos , altyd.

immerwährend. geduurig,

immittelft . ondertuffen ,

middeler tyd.

impfen. enten, inenten.

inbehalten. in- af houden.

inbrünstig. vuurig, ernstig.

indem. indien.

indeffen. ondertuffen.

Indien. Indien (Ooft.

Weft-)

ineinander. inmalkander.

ingleichen/aud). insgelyks.

Ingwer. m. gember.

inhaben. inhebben.

Inhaber. m. inhebber.

Jubalt. m. inhoud.

Inländer. m. inlander.

inlandisd . inlands.

inliegen. inleggen ."

inliegend. inleggend.

innen (von) van binnen .

innenwerden. gewaar wor

den.

Jacob. manl: naam.

Jacobine. vrouwl: naam.

Jagd. v. jagt.

jagen. jaagen.

Jager. m. jaager.

Jageren. v. jaagery.

jabling. fchielyk , plotze.

lyk.

Jahr. o. jaar.

jabrig. jaarig.

jährlich. jaarlyk.

Jammer. m. jammer.

jammerlids. jammerlyk.

jammern, jammeren.

Jammerthal.o.jammerdal.

jåten. gåten. wieden , on

kruid uittrekken.

jaudzen. juichen.

ich. ich schreibe. ik ſchryf.

je je mehr/ je lieber. hoe

ineer, hoe liever.

jeder. ieder.

Jedermann. m. elk een.

jederzeit, altoos ,t'allen ty

den.

jedoch. egter , evenwel ,

nogtans , niet te min.

jedweder. ieder , een iege

lyk.

je långer je lieber. hoe

langer , hoe liever.

jemals. ooit.

jemand. iemand.

jener. die , gene.

Jenner.m. January. lou

maand.

jenſeit. gins, aan de andere

zyde.

Innere. Innerste. o . bin

nenste.

innerhalb. binnen.

innerlid . innerlyk.

innig, innig.

Ja
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Immung. v. gild.

insgemein. in 't gemeen.

insgesamt. gezamentlyk.

Infiegel, o fignet , zegel.

insonderheit. byzonders ,

voornaamentlyk.,

inständig. aanhoudend ,

vuurig.

instehend aanstaande.

Inftrument.o. inftrument.

Inful. v. eiland.

înwärts. inwaarts.

inwendig. inwendig.

Inwohner. m. zie : Ein

wohner.

inzwischen. ondertuffen.

Joachim. manl: naam.

Jodh. o. jok , juk.

Johann. Johannes. manl

naam.

Jonas. Jonathan. manl:

naam . !

Jofeph. mani: naam .

irden. irdisch aards.

irgend. ergens miffchien.

Irre. v. dooling , afraa

king.

irren. feilen , dwaalen.

irren ist menschlich). fei

len is menffelyk.

irrend. dwaalend.

Irrgarten. m. dooltuin ,

/hof.

Irrgeist. m. dwaalgeeft.

rrlicht. o, dwaallicht.

Irrfal. Irrthum . m.dwa

linge.

Jrrweg. m. doolweg.

Irrwisch. m. dwaallicht.

Ifaac. manl: naam.

Isop. m. hyfop.

Ifraeliter. m. ifraelyt.

it (er / sie / es) hy,

het is.

Italianer. m. Italiaan.

italianisch. italiaans.

Italien. o. Italien,

Jubelfest / Jahr. o.jubel

feeft , jaar.

jubiliren. juichen.

Suchten. m. jugten.

Jude. m. joode.

Judin. v. joodin.

Judenthum. o. jodendom.

jüdisch). joods.

Jugend. v. jeugd.

jutten. jeuken.

Julius. m. july , hooi

maand.

, zy ,

jung. junger. jtingft. jong,

jonger , jongft.

Junger. m. difcipel , jon

ger.

Jungfer. v. juffer.

Jungferschaft.v. maagdom.

Jungfrau. v. juffrouw,

(getrouwt zynde)

Singling. m jongeling.

jüngstes Gericht. o. laatfte

oordeel.

jingft / jungfthin, jongft .

Junius. m. juny , zomer

maand.

Junter. m. jonker.

Jurist. m. rechtsgeleerde.

juristisd). rechtsgeleerd.

Juwele. v. juweel.

Juwelirer. juwelier.

St.
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Kanne. v. kan..!

Kachel. v. Kachelofen. m. Kannengieſſer. m. tinne

·gieter.

Kante. v. kant , zyde ,

Zoom , boord.

Kanten, zie: Spizzen.

Kappe. v. kap..

kappen. lubben,(een haan)

afkappen.

Kapzaum. m. caveffon.

(toom der paarden)

Karbe. zie : Kiminel.

Karbey. v. plukfel (van

linnen )

farg. karig.

Kargheit. v. karigheid.

fargen. fchraapen.

Karn. Karre. m. karre.

Kärner. m . karreman ;

voerman.
A4 C

Farren. voeren , overbren

gen.

Karpen. Karpfen. karper.

Karst. m. houweel (met

twee punten)

karsten. daarmede werken.

Kartel. m. uitdaaging.

Kas. m. kaas

aften. m. kas , kaft.

Kästchen. Kafilein. kasje.

Kastner. m. kashouder ;

bailluw

२ kachel.

Kaff. o. kaf.

Kafig. m. kouw (vogel).

Fahl. kaal.

Kahn. m. fchuit.

tahmidt. befchimmeld.

Kalb. o. kalf.

Falben. Kälbern. kalven.

Kalberey. v. kalveragtig

heid.

Kalt, mi kalk. (geleschter

ungeleschter. geblufte ,

ongeblufte.

falt. koud.

falte Brand. m. koude

vuur.

falteKude koude keuken.

koud gebraad.

kalte Schaale. v. vonWein

oder Bier, koudeſchaal.

Kalte. v. koude.

faltfinnig. koeltjes , on

verfchillig.

Kaltsinnigkeit. v. onver,

fchilligheid.

Kamin. m. kain .

Kammmader. v. kammen

maaker.

Kammrad. o . rad.

Fammen. kammen.

tampelen. krakeelen.

Kampf. m. kampgevecht,

tampfen. kampvechten ,

ftryden.

Kampfer. kampvechter

ftryder.

Kanter. m. spinnekop.

Kanel. m. zie : Zimmet.

8

€

Kater. m. kater.

Kauderwelsdy. m. koeter

waal ; taalbraaker.

Fauen. Fauen. kaauwen.

Kauf. m. koop. Kauff ges

het vor Miethe. koop

gaat voor de huur.

Kaufbrief. m. koopbrief.

aufs
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J 事

Kaufladen. m. koopmans

winkel.

Kaufschilling. m. onder

pand ; godspenning ,

fchelling.

Laufen: koopen.

Kaufer. m. kooper.

Fauflich. in koop , tekoop.

Kaufinann. m. koopman.

Kaufmannsdiener. boek

houder, comtoirknegt:

kaufmännisch. op · zyn

koopmans.

Kaufmannschaft. v. koop

manfchap.

Kauz.m. Kauzlein. o.nagt

uil.

Kayfer, m. keizer.

Kayserin. v. keizerin.

Fayserlich. keizerlyk.

Kayferthum. o. keizerryk,

Kaz. v. Kazden. o. kat ,

Katje.

:

Kebsweib, o. bywyf.

Regel. m. kegel.

fegelförmig. figuur als een

kegel.

Keble . v. keel.

Kehleiffe. v. hollyft.

Kehrbefen. m. ftofbezem.

Kehrbürfte. v. Kleerfchuier.

fehren. veegen , ftoffen ;

keeren , wenden.

Rehricht, o. uitvaagfel.

Kehrwifd . m. handftoffer,

Keiden. o . kuch.

feichen. kuchen.

feichend. kuchende,

Feiffen. kyven.

Keil. m. wigge.

feimen. keenen.

fcin. geen.

feinerley. geenderly.

feinmahl. niet eens ; nooit.

tet. ftout , vrypoftig.

Ketheit. v. ftoutheid.

fetlich. geruft , moedig.

Keldy. m. kelk.

Kelle. v . troffel,

teller. m. kelder.

Kelter. v. wynpers.

feltern. wyn perffen.

fennbar. kennelyk.'"

fennen. kennen .

Kenner. m. kenner.

fennlid) / fenntlich. ken

nelyk.

Kenntniß. v. kenniffe.

Kennzeichen. o. kenteeken.

Kerbe. v. kerf, kip.

Kerbel. Körbel. o. kervel

kruid.

Kerter. m. gevangenis ,

kerker. 24 0134

Kerkermeister. m. kerker

meefter.

kerkern. influiten , kerke

ren.

Kerl. m. karet.

Kerit. m. pit , kern.

Kerze, v. kaars."

Keffel. m. ketel.

Kepler. m. koperflager.

Rette. v. ketting.

Kettel. m. grendel , haakje.

Keule. v. bout ; kolf

Keuler. Keyler. m . jong

wild zwyn , van i tor

3 jaar oud.

feufchy. kuis.

"

• M

Keufchy
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Keuschheit. v. kuisheid.

Kezer. m. ketter.

Kezzeren. v. kettery.

Kiefer. Kienfohre.

boom , vuurenhout. zie:

t

pyn

Kien.

Kiel. m. fchacht , pen.

Fielen/befielen. bepennen .

Kien. m.
wortel van 't

vuuren hout,

Kienruß. m. zwartſel.

Kienrußbutte. v. doosje ,

daar het zwartfel in is .

Kief. m. grove zand ,kei.

Kieselstein. m. keifteen ;

haagelfteen.

Fiefeln, hagelen.

tiefen. keuren , kiezen.

Kind. o. kind.

Kindbett. o . kraambed.

Kindbetterin. v. kraam

vrouw.

Kinderwärterin. v. kinder

meid; baker.

Kindheit. v. kindsheid.

tindisch. kinds.

Kindlein.Kindden.
o

. kind

2je.

findlich. kinderlyk.

Kindschaft. v. zoon - dog

terfchap.

Kindsflatt. v. aanneemin
g

tot een kind.

Kirche. v. kerk.

Kirchof. in. kerkhof.

kirz / kirre, tam , mak.

firren. tam, makmaaken.

Kirfde. v. kers , (vrugt)

Kiste. v. kist , kas .

Kittel. m. keel (overkleed)

fittern. lachchen (hevig)

Klafter. vadem , vaam.

Flagbar. klaagbaar.

Klage. v. klagte,

klagen. klaagen.

flagend. klaagend,

Sláger. m. klaager.

flåglid) . klaagelyk.

Klammer. v. kram ,klamp.

Flammern. krammen.

Klang. m. klank,

flappe. v. klap , klep.

flappern. klateren , klap
1

pen.

flar. klaar.

Klarheit. v. klaarheid.

flårlid . klaarlyk.

Platfden. klappen ; fnap.

Kindtauffe. v. kinddoop.

Kinn. o. kin. Kinnbak

fen. kaakebeen.

Kippe. v. op 't tipje , vau

gevaar te loopen.

tirpen kippen , geld be.

fnoeyen.

pen.

Klatscher. m. klapper; ka.

kelaar.

Klatscheren. v. kakelary.

Flatschaft. fnapagtig.

Flauben. pluizen , verlee

zen.

Klaue. v. klaauw.

fleben. kleeven.

klebridt. kleefagtig.

Klee. m. klaver.

fleiben. pleifteren (met

kalk , kly)

Kleiber . m.kly-pleifteraar.

Kleid. o. kleed,

fleis
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2fleiden. kleeden.

Kleiderbürfte. v. kleeder

fchuier.

Kleidung. v. kleeding.

flein. klein.

Kleine. o. kleintje.

fleiner. kleinder.

Kleinigkeit. v. kleinigheid.

fleinlaut. kleinmoedig ;

toegevend.

fleinmüthig. kleinmoedig.

Kleinmüthigkeit. v. klein

moedigheid.

Kleinod. o. kleinood.

Kleinschmied. m. fmit , die

in't klein werkt.

Kleister. m. ftyfzel.

Fleistern. plakken.

Kleť. m. klad , vlek , fpat.

fleffen. kladden.

Klemme. v. klem ; naar

heid.

Flemmen. nypen , klem

men.

Klempner. m. blikflaager.

Klepper. m. hitje , klepper.

Klette. v. klis.

flettern. klimmen..

Kley.m. zie: Leimen. Thon.

Kleye. v. zemel.

Klinge. v. kling.

Klingel. v. klokje , belle.

flingeln. bellen , aanfchel

len.

flingen. klingen.

tlingend. klinkend.

Klinke. v. klink.

Klippe. v. klip .

flippidjt. klipagtig.

Klobe. m. blok , katrol,

oben. klooven.

flopfen. kloppen.

Klopfer. m. klopper.

Klopfschwester. bagyn.

Klöppel. m. klepel.

Flöppeln. kloffen , kanten

werken.

Kloß. m. kloot.

Rlbj. m. blok.

flogen. groote oogen ma.

ken.

flozzigt: groot van oogen.

Kluft. v. hol , fpelonk ,

kloof.

flug. wys , fchrander.

flügeln. hairklooven.

Klugheit. v. wysheid ,

fchranderheid,

Elüglich. wys.

Klumpe.. m. klomp.

klumpicht. klompagtig.

Knab. m. knaap ; jonge

ling.

Knablein. o. knaapje , jon

getje.

Knat. m. krak , breuk.

knakken. knakken.

Knall. m. flag , klapp.

knallen. klappen.

knapp. knap..

Enarten. kraaken..

knastern. brommen.

Knauel. m. kluwen..

Knauf. m. kapiteel.

Knaufer, m. zie: Knikker.

Knebel. m. knevel.

knebeln. knevelen.

Knecht, m. knegt , (zon

der livry) zie: Lakey.

Vi....
Fnechs
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tned tifdy. dienstbaarlyk , Köhler. Kohlbrenner. m.

koolenbrander.

kohlschwarz. zwart als ko

len.

Kolbe, v. kolf,

Kolf. m. kolk.

Koller. o. kolder.

Pollericht. halftarrig , op.

vliegend.

flaafs.

Knechtschaft. v. dienstbaar

heid , flaaverny.

Kneif. m. mes (fchoen

maakers)

Kneipen. knypen.

Knie. o.
knie.

Kniebeugung. v. kniebui

ging.

fnien. knielen.

knirschen: knarffen.

Knoblauch. m. knoflook.

Knoche. m. been.

Knödel. m. knokkel.

Knoll. m. knoet.

Knopf. m. knoop ; knop.

Knöpfchen. o. knoopje.

Knopfloch. o. knoopgat.

Knopfmacher. m. knoop.

maaker.

Knorpel. m. knarsbeen.

Knorr. m. knobbel ; quaſt.

Knofpe. v. knop (aan de

boomen)

Knot. m. knoop, ſtrik.

notig. knobbelig.

Knötchen.

ftrikje.

fmipfen. knoopen.

Kmittel. m. knuppel.

Rober.m.mandje ,meteen

dekfel.

o. knoopje ,

Rods. m. kok.

Rodin. v. kokkinne.

fodjen. kooken.

Rofent. o. fcharbier.

Koffer. m. koffer , kift.

Kohl. m. kool,

Roble. v. kool (vuur)

follern. rollen , vallen.

tommen, komen.

Kommen. o. komen,

tommend. komend.

Kommet.o. halsriem, kraág

(der paarden)

Konig. m. koning.

Königin. v. koningin.

föniglich. koniglyk.

Königreich. o. koningryk,

tönnen. kunnen.

Kopf. m. kop; hoofd.

topfbrechendeArbeit.hoofd

breekend werk.

topfen . onthoofden.

topficht. koppig.

Kopfschmerzen.m. hoofd.

Kopfweh. o.

Korb. m. korf, mand.

Körbchen. mandje.

Korbmacher. m. mande

pyn.

maaker.

Körbel. zie: Kerbel.

Kort. o. kurk.

Korn. o. koren , rogge.

Körnlein. o. korentje.

Kost. v. koft.

kofibar. koftbaar.

Koftbarkeit. v. koftbaar

heid.

toften. koften.

3

Koften
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Roften. m. koften , on Kranich). m. kraan(vogel)

koften.

tofffrey. koftory.

Koffreyheit. v. koftory.

franf. ziek.

frånkeln. ziekelyk zyn.

Krankenhauß. o. zieken

heid. huis.

Koftgånger. m.koftganger,

Koftgeld. o. koftgeld.

Föftlich. kostelyk.

Roth. m. drek , front,

vuiligheid.

Rothe., v. keet (zout)

fothig. drekkig, vuil.

frachen. kraaken.

Kraft. v. kragt , fterkte.

fräftig. kragtig.

kraftlos. kragteloos.

Kraftlosigkeit. v. kragte

loosheid.

Kraftmehl. o. ftyffelmeel.

Kragen. m. kraag , bef.

Krahe. v. kraai ( vogel)

Krahaugen. exteroogen ,

likdoorn.

3

tråhen. kraayen.

Krafel. o. krakkeel.

frafelen. krakkeelen.

Krafeler. m..krakkeeler.

Krakke. v. llegt paartje.

Kralle. v. klaauw.

Kram m. kraam , winkel.

Krambude. v.marktkraam,

Kramladen. m. winkel.

Kramer /Kramer.m. kraa

mer.

Kramerin. v. kraamerin.

Kramercy. v. kraamery.

Krammetsvogel. m. lyfter.

Krampf. m. kramp.

Kran. m. kraan (werk

tuig)

1

Kranfenwärter. m. zieken

wachter.

Kranker. m. zieke.

Krankheit. v. ziekte.

fråntlich. ziekelyk.

Kranz . m . krans.

Krångden. o. kransje.

Krapfe. v. gebak , koek.

Frauen . krabben, krauwen.

fraus. gekrult, krul.

Krause. v. krul(van hair)

Kraufemünze. v. kruis

munt.

krausen. krullen.

Kraut.o. kruid (groente,

kool)

Krauterbuch.o. kruidboek.

Krautlein. o. kruidje.

Krazbürste. v. kratsborstel.

Kraze. v. fchurft.

Frazen. kraffen.

Krazer,m. kraffer, trekker.

trazig. fchurftig.

Krebs. m. kreeft.

Krebsaugen. kreeftoogen.

Krebsgang. m, kreeftgang.

Frebfen. kreeften vangen.

tredfen.ademen(bezwaar

lyk)

Kreide. v. kryt.

Freischen/ kreisfen. kryten.

Kreifterin. v. kraamvrouw
in baarensnood.

Krempe. v. rand van den

hoed.

Va frie
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frieden. kruipen.

Priedend. kruipend.

Krieg. m, oorlog , kryg.

friegen. oorlogen; krygen,

ontfangen.

friegend. oorlogend.

Kriegslift. v. krygslift.

frimpen. krimpen.

Krippe, v. kreb.

Frizeln. krabbelen , kwaa

lyk fchryven,

Kropf. m. krop (dikke

hals)

Fröpfigt. krop- bultagtig.

Krote. v. padde.

Krug. m. kroeg ; kroes.

Krufte. v. kruk.

Krume. v. kruim.

Krumchen. o. kruimel.

frumm . krom , fcheef ,

fchuin.

Krumme. v. kromte.

frummen. krommen.

Kruppel. m. kreupel.

Krufte. v. korft ( van

brood)

Kubel. m. kuipje , tob

betje.

Kuchen. m. koek.

Kude. v. keuken.

Küchlein. o. kuiken.

Kuffut. koekoek.

Kufummer. v. komkomer.

Kufe. v. kuip.

Kuffer. zie: Koffer.

Kugel. v. kogel.

Kugeln wechseln. inet pi

ftolen op malkander
fchieten.

Kügelein. o. kogeltje.

tugelicht. kogelagtig

fugelrund. kogelrond.`

Fugeln. kegel fpeelen ; rol

len.

Kugellak. m. kogellak.

Kuh. v. koe.

tubl. koel.

Kuble. v. koelte.

Fublend. verkoelend.

Kühlfaß. o. koelvar.

Kühlung. v. verkoeling.

tuhn. koen , ftout.

Kühnheit. v. koen- ftout

heid.

Kühr. v. (ond woord)

keur. zie : Chur.

führen. keuren.

Kimmel/Kimmel. m.kar,

wy.

Kummer. m. kommer.

kümmerlich. kommerlyk.

Kimmerling. v. gurkjes.

kleine komkomer.

Kummet. zie : Kommet.

Kund. Kunde. m.kalant.

fund. kundbar. kond.

fündig. kondig (waereld)

Kundschaft. v. kondfchap.

fünftig. toekomende.

Kuntel. v. konkel , spin

newiel.

Kunkellehn. o. leen , daar

het vrouwl: geflagt fuc

cedeert.

Künftchen. o. konftje.

Kunsidrechßler. m. konft.

draayer.

künfteln. uitpluizen ; fy

ner maken.

Kunstgriff. m. konstgreep.

Künstler. m. konstenaar.

Funsts
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fünftlich konftig, fraay.

kunstmäßig. naar de konft,

Kupfer. o. koper.

tupfericht. koperagtig.

fupfern. kopern , van ko

per.

Kupferschmidt. m. koper.

flager. 1

Kuppe. v. kop , kuif van

een vogel.

Kuppel.v.koppel ; coupel.

fuppeln. koppelen .

Ruppler. m. koppelaar.

Kupplerin. v. koppelaa

reffe.

Kuraß. m. harnas.

Kuraßirer. m. ruiter in ' t

harnas.

Kurbs. m. kauwoerde.

Kürschner. m. bontwerker.

furz. kort.

Kürze. v. kortheid,

Fürzen. korten.

fürzlic.kortelyk,in 't kort.

Kurzweil. v. korswyl.

kurzweilen. korswylen.

Furzweilig. korswylyk.

Ruß. m. kus , zoen.

Kussen. o. kuffen (bed.

ftoel-)

küssen. kuffen , zoenen.

Küste. v. kuft.

Kutsche. v. koets. Land

kutsche. v. landkoets ,

poftwagen.

Kutschenmacher. m. wagen

maaker.

Kutschenpferd. o. koets

paard.

Kutscher. m. koetfier.

Kutte. v. cement ; fteen

lym .

tutten. in cement leggen.

Kuttel. m. pens.

Kiigel. m. kitteling.

Fuzzeln. kittelen.

füglicht. kittelig.

Kure. v. part in een myn.

(bergwerkswoord)

{.

Saab. o. lebbe...

låben. ftremmen.

laben. laaven ,

ken.

labend. verkwikkend.

labet. bedorven , verloren.

Laborant. m. chymifte.

laboriren. ftooken.

Labfal. o. verkwikking,

Labung. v. laaffenis.

Eade. v. put, kuyl.

ladeln. lachchen.

ladelnd.lachchen(zagtjes)

ladjen. lachchen.

lachend. al lachchend.

Iåderlid). belachchelyk.

Eads. m. zalm.

Eade. v. laa , lade.

Eaden. m. winkel.

Laden.nooden ,verzoeken.

Eader. m. nooder.

Ladung. v. laading , nodi

ging; kardoes.

laff. laf,

Lage. v. laag.

Eager. o. leger ; ftapel.

lagerhaft. leggende (ziek)

lahm. lam , kreupel.

Lahmen. verlammen.

Lahmer. m . lamme (een)

V 3 Lähe

verkwik
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Lahmung. v. lamheid.

Laib Brod. rond roggen

brood van 8ofto pond.

Laich. o. kuit , kroos (van

de vis)

Laichen. kuit fchieten.

Laf. o. lak.

Eaten. m. lyfknegt , lakei.

lafiren. lakkeeren...

lallen. ftamelen.

Samm. o. lam (beeft)

Lammlein / Låmindhen. o.

lammetje.

Lampe. v. lamp.

Land. o. land.

Lånden. landen (aan-)

Ländlich. gebruikelyk.

Landschaft. v. landſchap.

Landsknecht. m. dienaar ,

die op 't land gaat.

Landsfind. o. landskind.

Landsmann. m. landsman.

Landsmannschaft. v. land.

mánſchap.

Sandung. v. landing.

lang, lang.

Lange. v. langte.

langen. langen , geeven.

langer. langer.

Långlicht. langwerpig.

Langmuth. v. langmoedig

heid.

Langmüthig, langmoedig.

Långshin. langs.

langfam. langzaam.

Langfamkeit. v. langzaam.

heid,

Långst. lang geleden , over

lang.

Langweile. v. langwyl, tyd

korting.
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Langweilig. langwylig.

langwierig. lang duurend.

Langwierigkeit. v. langdu

righeid.

Sanje. v. lancie , lans.

Lanzette. v. laatyzer.

Cappe. m. láp ; hals (on

noozel)

Lapperen. v. lapwerk.

lappen. lappen.

lappicht. lapagtig.

läppisch). kinderagtig, gek.

Sarve. v. masker , gryns.

Cafe.v.kroes (groote wyn)

lag. laßig. nalaatende,flof.

laffen. laaten.

Laffen. o. laating.

Laßigkeit. v. vermoeid

heid; zorgeloosheid,

East. v. laft.

lastbar. bezwaart (beeft)

after. o. lafter, misdaad.

Låsterer. m. lafteraar.

lasterhaft. lafteragtig.

låfterlich). lafterlyk.

laftern, lafteren.

Eafterschrift. v. lafterſchrift.

Eafterung. v. laftering.

laftig. laftig, bezwaarlyk.

Latein. o. latyn.

lateinisch . latyns.

Latte. v. lat.

Lattwerge. v. moes , con

cerf.

latt. laauw (nog heet nog

koud)

Laub. o. loof (blaaden

van de boomen)

laubicht, loofryk.

auch. m. look,

Sas
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Lavete. v. affuit , roopaard,

daar de kanons opleg

gen.

Lauf. m. loop.

lauffen. loopen.

Lauffen. o. loopen.

Laufgraben. m. loopgraa

ven.

Lauffend. loopend.

Sauffer. m. hardlooper.

Lauffig. loopend.

Lauge v. loog (water)

Laugnen. Laugnen. loogche

nen.

Maviren. laveerén.

Iaulid). laauwagtig.

Eaun. m. luim , (goede

of kwade bui)

lauren. loeren .

Saurer. m een , die loerd.

Laus. v. luis.

Lauschen. luifteren.

Laufder. m. luifteraar.

laufen. luizen zoeken.

Laufer. m. gierigaard ,

knibbelaar.

Lauferey. v. karigheid.

laufig. luizig.

Laußniz ( Ober-Nieder )

land in Saxen.

aut. m. geluid.

laut. luid,

lautbar. luidrugtig.

Laute. v. luit (fpeeltuig)

Lautenist. m. luitfpeelder.

Lautenmacher. m.

maaker.

luite

8

Lauten. luiden , klinken.

latten. luiden ( de klok)

Tautenb. luidend.

lauter. louter, zuiver.

Sauterfeit. v. zuiverheid.

lautern. louteren , zuive.

ren.

Laz. Brufilaz. m. voor.

borft-lap.

eben. o. leven.

leben. leven.:

lebend. lebendig. levendig.

Lebendigmachung. v. leven.

digmaaking.

Lebensart. v. levensaart.

Lebensbalsam. m. levens

balfem,

Lebensgefahr. v. levensge

vaar.

Lebensgeifter. levensgees

ten.

Lebensgrösse. v. levens .

grootte.

lebenslang. levenslang.

Lebenslauf. m. levensloop.

Lebensmittel. levensmid

delen.

Lebensregel. v. levensregel,

zedeles.

Lebensfaft. m. levensfap.

Lebensstraffe.v. levensstraf.

lebtag. m. leefdagen.

Lebenswandel. m. levens

wandel, gedrag. 9

Lebenszeit. v. levenstyd..

feber. v. lever.

lebhaft. levendig.

Lebhaftigkeit. v. levendig.

heid.

Lebkuchen. m. koek (ge.

kruide) de beſten wor

den in Neurenberg ge

maakt.

V 4
Ieblos.



812 Sei. ? Let

Yleblos. levenloos.!

Ledyfen. fmagten (voor

sdorft)

Section. v. les.

Leder. o. leer (fpaans , en,

gels)

Sederbereiter. m.leerberei

der , touwer.

ledig. ledig , leeg ; onge.

huuwd.

lediglich) . alleenlyk.

leer. leeg.

legen. leggen.

Legende. v. naamboek der

heiligen.

Lehen. Lehn. o. leen.

Lehne. v. leuning.

lehnen. leunen ; leenen.

Lehre. v. leere , onderwys.

Lehramt. o. leerampt.

lehren. leeren (lat: docere)

onderwyzen .

Lehrer. m. leeraar.

lehrhaft. leerzaam.

Lehrling. m. leerling,

fehrreich. leerryk.

lehrsam. leerzaam.

Lehrfaz. m. leering , leer

ftuk.

Leib. m. lyf.:

leibeigen. lyfeigen.

Leibeigener. m. flaaf.

Leibeigenschaft.v. flaaverny,

Leibfarbe. v. koleur (vlees

agtige)

leibfarbig. koleurd (vlees.

"ITagtig)

terbhaft. leibhaftig. ligchaa

melyk.

Leibichen. Leibchen. o. lyfje.

leibig. lywig , kloek.

Leibigkeit . v. lyvigheid.

leiblich). ligchaamelyk. leibs

licherBruder.vollebroe

der.

Leichborn. m. likdoorn

exteroog.

Leidje. v. lyk.

Leidynam. m. ligchaam.

leicht. ligt (niet zwaar)

leichtfertig ligtvaardig.

Leichtfertigkeit. v. ligtvaar

digheid.

leichtglaubig. ligtgeloovig.

leichtlich. ligtelyk.

leichtfinnig. ligthartig.

Leichtsinnigkeit. v. ligthar

tigheid.

Leid . o . zeer; lyding; rouw,

leiden. lyden.

Leiden. o . lyden.

leider. helaas ! och ! tot

myn leedweezen !

leidig. onverdraagelyk.

leidlich. lydelyk.

leidfam . lydzaam.

leidtragen. rouwen.

Seidwesen. o. droefheid,

leihen. leeuen .

Leihladh. o. bedlaken.

Sein. m. lym; leem , pot

aarde.

leimen. lymen.

Leimgrube. v. leemgroef,

kuil.

Ieimicht . kly- lymagtig.

Sein. m. lynzaad.

Seine. v. lyn , touw.

Leinwand. Leinwad. v. lyn.

waat.

Leins
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Leinweber. m. linnenwee

ver.

Leipzig. bekende ſtad.

leiß / leife. zoetjes.

Leiste. v. lyft.

Leiften. m. leeft.

leisten. doen , vervullen ,

betoonen.

Leistung. v. uitvoering.

leiten. leiden.

Seiter. m. leider , geleider,

Seiter, v. leer , ladder.

lekken, likken.

Leffer. m. panlikker.

letferhaft. fnoepagtig.

Lekkerhaftigkeit. v. fnoep

agtigheid.

Jenken. mennen; beftieren.

Lenkrieme. m. lyriem , teu

gelreep.

Lentschheit. o. hout , waar

aan de diffel vaft is.

Lende. v. lenden.

Lendenbraten. m. lendege.

braad. (van offevlees)

lendelahm. lam (van de

heupen)

Sendenweh. o. pyn in de

}

lendenen.

Leonhard. manl: naam.

Leopold. manl: naam,

Serche. v. leeuwerik,

Serm . m. aların.

Kermen. rumoeren.

lernen.leeren (lat: difcere)

aanneemen.

Jeschen. Löschen. bluffen.

Sefdpapier. o. vloeypapier.

Lefe. v. oogst.

Jefen. inzamelen.

Sefen. o. leezen.

lefenswürdig, leeswaardig.

Sefer. m. leezer.

leuchten. lichten.

leuchtend. lichtend.

Leudster. m. kandelaar.

Seumund / Seumuth. m.

credit , goede naam.

Leute. luiden , lieden.

leutfcheu. inkennig , be

fchroomd.

leutselig. gemeenzaam ,

vrindelyk.

Leutseligkeit. v. gemeen.

zaamheid , vriendelyk

heid.

Leyer. v. lier.

leyern. lierfpeelen.

legt. laatft.

lezten (in) Zügen, de laat

fte trekkingen (van den

dood)

leztens. ten laatſten.

Leter Wille. uiterste wille,

leztlich. laatſtelyk.

Siberey. v. livrei,

Sidt. o . licht ; kaars.

lichtbraun. lichtbruin.

lichte. hell. helder , klaar.

lieb. lief.

Liebden (Euer) aanspraak

der grooten onder mal.

kander.

Liebe. liefde.

lieben. beminnen, lieven,

liefhebben.

liebenswerth. beminnelyk.

lieberFreund! waarde vrind.

Tieber. liever als.

Liebhaber. m. liefhebber.

V 5 Liebá

*
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Liebhaberin. v. liefhebſter.

liebkofen. liefkozen,vlyen,

ftreelen.

Lieblich. liefelyk.

Lieblichkeit. lieflykheid.

Liebling. m. lievertje.

lieblos. Hefdeloos .

liebreich). aangenaam ;

van liefde.

liebreizend. minzaam , aan

trekkend.

vol

Liebster.m.
beminde.

Liebste. v.

Lied. o. lied.

Liedlein/Liedchen. o. liedje,

deuntje.

Liederlich los , ligt.

Liederlichkeit. v. los - onge

reegeldheid.

fiefern. leeveren.

Liegen. leggen.

liegend. leggend.

Lilie. v. lely.

Linde. v. Lindenbaum. m.

lindeboom,

lindern. verzagten , ver

ligten.

Linderung. v. verzagting ,

verligting.

Lindwurm. m. lindwurm.

inial. o. regelhout , li

nial.

1

Linie. v. lyn , linie,

liniren. lynen , linieeren.

Linirung. v. lynhaaling ,

trekking.

link links. links.

linker hand. linker hand.

Linse. v. linze.

Sippe. v. lip.

fifpeln . ſtameren.

Sifpeler. m. ftameraar.

Lift. v. liſt.

liftig . liftig.

Lob. o. lof. Gottlob ! god

dank.

Loben. looven.

löblich. loflyk hochlöblich

hoogloflyk.

Cod). o gat . opening.

lochericht. gatig.

lodern, branden , ſmeulen.

Löffel m. lepel.

Lohe. v. vuurvlam, lids

terloh brennen. branden ,

in voile vlam.

Joh. o. run.

ohgerber. zie : Rothgerber.

Lohn. m. loon.

lohnen. loonen , betaalen.

Löhnung. v. foldy , lee

ning, loon (der folda

ten)

Lokke. v. krul (van hair)

lotten. aanlokken.

loftigt , krulagtig.

lotter. los; onfterk."

lokvogel. m . lokvogel; ver.

leider.

Loos. o. lot.

Lorbeerbaum. m. laurier

boom.

Lorbeer. v. laurierbezie.

Lorbeerkranz. m. laurier

krans.

lofen. lot trekken.

los. fren. los , vry; quaad,

lofen . loffen ; ontfangen.

Losdrukken. losdrukken ;

losbranden.

108.
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Mag. BIS

Losgehen (darauf) losgaan,

aanranden.

Loslassen. loslaaten.

lossprechen. los vryspree .

ken.

losziehen.lostrekken ,door

haalen.

Losung. v. leus . Geld ist

die lofung. geld is de

leus , boodschap.

fot. o. foldeerfel,

Coth. o . loot , (halve once)

lothig. keur (van goud ,

zilver) 12. 13. 14. lóthig

Silber.

lotter. flap , los.

Lowe. m. leeuw.

Jowin. v. leeuwin.

Luchs. m. locht (groote

wilde kat , fcherp van

gezigt)

Luder. o. kreng (dood dier)

ludern, aazen..

Ludewig. manl: naam.

Luft. v. lugt.

Juftig, lugtig.

Luftlein. o. lugtje.

Stige . m.logen, leugen.

lugen. logchenen.

Lugner. m. 1ogenaar.

Lugnerin. v. loogenaarfter.

Lufte. v. opening , tuffen

wyte.

hifficht. vol gaten , ope

ningen.

stimmel. m. botmuil , lom.

pe , plompe vent.

Limmeley. v. plomp- ruw

heid.

Luinpe. m. lomp , vod.

r

Eumpengefind. o. graauw,

jan hagel..

Iumpicht. lompelyk , vol

vodden.

Lunde. v. lont.

Lunge. v. long.

Lungenfucht. v. longziekte,

zugt.

lungenflichtig. longziek.

Sunse . v. luns.

Luft. v. luft, welluft.

Lustbarkeit. v. vrolykheid,

vermaak.

luften. beeter : gelüften.

luften.

lüstern. luften , begeerig ,

graag.

Lüfternheit. v. grragheid.

Luftgarten. m.buitenplaats,

Lufthauß. o. luftprieel.

luftig. luftig , vrolyk.

(uftigkeit. v. vrolykheid.

Lutheraner. m. lutheraan.

lutherisch. luthers.

Lutherus/Luther. m. luther.

m.

Madhe. v. maak. DieSas

che ist in der Mache. 't is

in ' t werk, in de maak,

machen. maaken.

Macherlohn. o. maakloon.

Macht. v. magt.

machtig. magtig.

Made. v. made (kaas-)

Måder. m. maayer.

madidit. vol maden (inde

kaas)

Magd. v. maagd; meid,

Magdlein / Mädchen. o.

meisje.

Mag

#
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Man.Mal.

Magdalena.vrouwl:naam.

Magen. m. maag.

mager. mager.

Magerkeit. v. magerheid.

Magifter. m. meefter(ge

leerd perfoon)

Magnet. m. magneet-, zyl

fteen.

magnetisch. aantrekkende.

mahen. maayen.

Mahl. o, eetmaal ; teeken.

mahlen. maalen ; fchilde.

ren.

Mahler. m. fchilder,

Mahleren. v. fchildery.

måblig. zagtjes...

Mahlschaz . m. huwelyks .

goed , bruidfchat.

Mahlzeit. v. maaltyd.

Mahne. v. maanen (der

paarden)

invormahnen. maanen ,

deren.

Mahnung. v. maaning.

Mahner. m. maaner.

Mahomet. m. mahomet.

Mahren. o. moravien.

Mährlein. o. klugtje.

Majeftat. v. majefteit.

Majoran. m. marjolein.

majorenn. voljaarig.

Matel. v. vlak , plek.

Makler. m. makelaar.

Makeley. v. makelary.

Maleficant.m. misdaadige.

Walther. zeekere koom

maat.

x

Malz. o. mout.

Malzdarre. v. meltery ,

moutery.

;

Mamme. v. laf- bloohar

tig mens.

Mammeluk. m. een af

vallige , renegaat.

man. men.

mancher. menig.

mancherley. menigderlei.

mandfaltig. menigvuldig.

mandimal. menigmaal.

Mandel. v. amandel ; ge

tal van 15.

Mangel. v. zie : Rolle.

Mangel. m. mangel , ge,

brek.

mangelhaft. gebrekkelyk .

mangeln.ontbreeken;man

gelen.

Mangkorn. maſtelyn (ge

mengd, halfrogge half

tarwe)

Mangold. m. beet(moes

kruid)

Manier. v. manier.

manierlid). manierlyk.

Manifest. o. openbaaring.

Mann. man.

mannbar. huwbaar.

Mannbarkeit.v. huwbaar

heid.

mannhaft. manhaftig."

Mannheit. v. mannelyk

heid.

Männchen/Männlein. o .

mannetje.

mannigfaltig. menigvul

dig.

Mannlehn. o. leen ,(voor

het manlyk geflagt.)

männlich. manlyk.

Mannsbild. o. mansbeeld.

Manns



Mas. 317
Matt.

f

Mannschaft. v. manfchap.

Wantel. m. mantel.

Månteldhen. o. manteltje.

mantfchen. morffen , men

gen.

Marcepan. o. marffepein,

amandelbrood.

Marder. m. mater , fabel

dier.

Måre. v. oud, flegt paard.

Marggraf. m. markgraaf.

Marggrafin. v. markgraa

vin.

Marggraffchaft. v. mark

graaffchap.

Maria. vrouwl: naam.

Marille. v. abricoos.

Mark. o. merg.

Marketender. m. marke

tenter.

Markflekken. m. bemuurd

plaatsje.

Markscheider. m. grens.

markſcheider.

Markstein/ Grenzstein. m.

grensfteen .

Markt. m. markt.

Marmel. m. marmer.

marmeliren op marmeraart

fchilderen.

marmelirt. gemarberd.

Marsch. m. mars.

Marstall. m . paardeſtal

(der grooten)

Marter. v. martelary.

Mårterer. m, martelaar.

martern. martelen.

Martin. manl; naam.

Masche. v. fchakel , ftrik

van een net,

Mafern. v. mazelen.

Maß. o. maat.

maßgeben. voorfchryven ;

bepaalen.

Maft. m. maft.

måsten. meften (beeften)

Maftung. v. vetmaaking.

Materialist.m. materialiſt,

droogiſt.

Materie. v. materie.

Matrazze. v. matras.

matt. afgemat , vermoeid;

mat, ongepolyft.

Matte. v. mat.

Mathaus. manl: naam.

Matthias. manl: naam .

Mattigkeit. v, vermoeid.v.

heid , afgematheid.

mauen. maauwen (als de

katten.

Mauer. v. muur.

Mauermeister. m. metze

laarsbaas.

Maul. o, muil ; mond.

Maulaffe. m. gaapstok.

Maulbeer. v. moerbezien.

Maulden. o. mondje ;

zoentje.

Maulchriſt.m. mondchriſt.

maulen. moppen , pruilen.

Maulesel. m. muilezel.

Maulfreund. m, vrind(na

den mond)

Maulkorb. m. muilkorf

(voor den ezel)

Maulschelle. wangenklap.

Maulwurff. m. mol (dier)

mauren. metzelen.

Mauret. m. metzelaar.

Maus. v. muis.

Maus,



318
Mer.Mei.

Mausdrek. m. muizeken

tels. meisterlich.
maufen. muizen vangen. meisterhaft meesterag

tig.

Meisterst
ük. o. meefter

proefftuk,

Melanchol
ic

. v. zwaarmo
e

dig- droefgeef
tigheid.

melancholi
sch

. zwaarmo
e

dig , droefgeef
tig.

Melde.v. melde ,(groente )

melden. melden.

Meldung. v. melding, be.

rigt.

melken. melken.

(van de katten)

mauficht machen.veel praats

maaken.

maustødt. muisdood.

Mauth. v. tol.

ryn

Mauthner. m tolinnee

mer, ontfanger.

May. m. mey, mei.

Mayn. m. rivier , zo by

Meents in den

vloeyd.

median. mediaan.

Medicin. v. medicyn.

Meer. o. zee. meir.

Mehl. o. meel.

mehr. meer.

mehrentheils. meerendeels.

mehrmalen. meermaalen.

ineiden. myden.

Meile. v. myl. (2 uur)

mein ! en lieber ! ook ! ei

lieve !

mein/meine/ mein. myn,

myne , myn.

Meineid. m. meineed.

meinethalben. mynenthal

ven.

meinentwegen. mynentwe.

gen.

Meiffel. m. bytel.

meiffeln. daar mede wer

ken.

Meißen. landftreek in

Saxen.

meistbietend.meeftbiedend.

meist. meeft.

Meister. m. meeſter.

Meisterin. v. meeftreffe.

Melone. v. meloen.

Memme. zie: Mamme.

Menge. v. menigte.

mengen. mengelen.

Mennig. m. menie.

Mensch. m. mens.

Mensch. o. vrouwmens.

Menschheit. v. mensdom.

menschlich. menfelyk.

Menschlichkeit. v. menfe.

lykheid.

Menfur v. maat (in de

muziek)

Mergel. o. mergel.

merken. merken.

merklid . merkelyk.

Merkmahl. o . denkbeeld,

merkpaal.

merksam. opmerkzaam ,

oplettend.

Merksamkeit. v. oplettent

heid.

merkwürdig. merkwaardig.

Merkwürdigkeit. v. merk

waardigheid.

Merz. m. maart.

Messe.
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Meffe. v. miffe.

messen. meeten.

Messer. m. meeter.

Messer. o. mes.

Meßias. m. Meffias.

Meßing. o. meffing , geel

koper.

Metall . o. metal.

Meth. m. mee (zoete

drank)

Meublen. meubelen.

meubliren. meubleeren.

Meudjelmord. m. moord

daad (heimelyk)

Meuterey. v. muitery.

Mey. m. zie : May.

Meyer. m. meyer, hoeve

naar.

Meyerhof. m. meyery.

meynen. meenen.

Meynung. v.meening, zin.

Mezger. m. flaager.

Mezze. koren maat.

mezzeln. flagten , fneuve

len.

Mezzelung. v. moord ,

bloedbad , flagting.

mich. my.

Michael. manl; naam, deutz

fcher Michel. die niet

meer als zyne moeder

taal kan fpreeken.

Mieder. o. corfetje , lyfje.

Miethe. v. huur,

miethen. huuren.

Miethling. m huurling.

Milb v.myt(klein diertje)

milbig. vol myr.

Mild. v. melk.

Milchspeise. v. melkfpys.

Milchner. m. hommert

(vis)

mild. mild ; teerhartig.

mildern. mindern. vermin

deren , maatigen , ver.

zagten.

Milderung. v. maatigheid.

Mildigkeit. v. mildheid.

mildiglid). milddaadig.

Miliz. v. militie.

Million. v. milioen.

Milz. o. milt.

minder. minder.

Mine.v. myn (bergwerks)

Minute. v. minuut.

mir. my (aan my)

Miracul. o. mirakel.

mißbilligen. mispryzen.

Mißbrauch. m. misbruik.

mißbrauchen. misbruiken.

mischen. mengelen.

Miſchmasch. m. mengel

moes.

Mischung. v. mengeling.

Mißcredit. miscredit.

mißdeuten. misduiden.

mißfallen. mishaagen.

mißfällig. mishaagelyk.

Mißfälligkeit. v. onaange

naamheid.

mißgebåhren. miskraamen.

Mißgeburth. v. kwaade

kraam ; monfter.

mißgonnen. misgunnen,

Mißgónner. m, afgunstige.

Mißgunft. v. mis- afgunft.

mißgünstig, misgunftig.

mißhandeln. mishandelen.

Mißhandlung. v. mishan

deling.

miße
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mishellig. misluidend.

Mighelligkeit. v. mislui

dendheid.

mißlich. mislyk.

mißlingen. mislukken.

Mispel. v. mifpel.

Miſſethat. v. misdaad.

Missethåter. m. misdaa

dige.

Mißrath. m. misraad.

mißrathen. misraaden.

Mißtrauen. o. mistrou .

wen.

mißtrauifd). mistrouwig.

mißtreten. mistreeden.

Mißtritt. m. mistreede.

Mißvergnügen. o, misnoe

gen .

mißvergnigt. misnoegd.

Mißverstand.m.7
misver.

Mißverstånd
ftand.

•

nis. o.

Mißwachs. m. miswas.

mede.init. met,

miteinander. met malkan

der.

Mitglied. o. medelid.

mithin. by gevolg.

mitlautend, medeklinkend.

Mitleiden. o. medogent

heid.

mitleidig. medoogend.

mit nichten. geenzins.

Mittag m. middag.

Mitte. v. midden.

Mittel. o. middel.

inittelbar. middelbaar.

Mittelfinger. m. middelste

vinger.

mittelländisch.middellands.

mittelmäßig.middelmaatig.

Mittelmäßigkeit. v. mid

delmaatigheid.

Mittelpunct. m. middel

punt.

€

2
Mittelsperson. v. bemid

delaar.

mittelfte middelfte.

Mittelstraffe. v. middel

weg.

mitten. midden.

m.

Mitternacht. v. midder

nagt.

Mittler. m, middelaar,

mittlerweile. middelerwyl.

mittlerzeit. middelertyd .

Mitwoche. v. woensdag.

Modell. o. model , fchets.

modeln. fchetſen > naar 't

model werken .

Moder. m. modder.

modest. befcheiden.

môgen. moogen ; kunnen;

willen, ich mag nicht. ik

wil niet. er mag / kan

es thun oder nicht . hy

doet ' t of niet. ich möch

te gern sehen / 2c. ik

wou garen zien &c.

man darfs nicht thun.

men mag 't niet doen.

darfich ? mag ik ?

möglich. mogelyk.

Möglichkeit. v. mogelyk.

heid.

Mohn.o. maankop , heuf.

Mohr. m. moor.

Molch. m. Eider. v. ha

gedis.

Molken.m. hui, watermelk.

Mo

:
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Monat. m. maand.

monatlich. maandelyks.

Môndh. m. monnik.

Mond. m. maan.

Monftranz. v. hoftie-kas

(der roomfen)

Montag. m. maandag.

Moos, o, boom-mos.

Mops. m. fteendoggetje,

(hond)

Morel. v. moreel.

Moraft. m. moeras.

moraftig. moeraftig.

Morchel. v. morillies.

Mord. m. moord.

Mordbrenner. m. moord

brander.

morden. moorden.

Morder. m. moordenaar.

Mördergrube. v. moord.

kuil.

mörderisch. moordagtig.

Morelle. v. morel.

Mores lernen. mores lee.

ren.

Morgen.m. morgen ; mer

gen.

morgen früh. morgen

vroeg.

Moriz. manl: naam.

mors. morsch. mors , oud,

verrot.

Mörſel. m. vyzel ; mor .

tier , bom ketel.

Mörtel. m. mortel.(kalk)

Moses. manl: naam.

Motion. v. beweeging

(wandeling)

Motte. v. mot.

mide, moe , moede.

Müdigkeit. v. vermoeid

heid.

Muff. m. mof.

imiff. muf.

Mühe. v. moeite.

Mühle. v. molen.

Mühlstein. m. molenſteen.

mühsam . moeyelyk.

Muhme. v. moey.

mühselig. moeyelyk.

Mühwaltung. v. moeite.

Mulbe. v. myt(klein diert

je boven op de kaas

groeyende)

Mulde. v. houtebak (lang

werpig)

Müller. m. molenaar.

Mund. m. mond.

Mundart. v. mondaart ;

ftyl.

Mündchen. o . mondje.

mindig. mondig , voljaa

rig.

Mindigkeit. v. voljaarig.

heid.

mundiren. in ' t net fchry

ven.

mindlich. mondelyk .

Münster. o. hoofdkerk ,

dom.

munter. wakker , levèn

dig.

Munterfeit. v. levendig

heid.

Münze. v. munt.

Munze. v. munte(kruid)

münzen. munten.

Münzer. m. munter,

Münzsorten. munt- geld.

foorten.

múrb.X
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murb. murw; buigzaam.

murmeln. morren , preu.

telen.

Murmelthier. o. bergrot.

murren. brommen , knor

ren,

Mus. o. bry ; concerf.

Muscate. v. muskaatnoot.

Muscateller-Birn/ Traus

ben. v. muskadel- peer ,

druiven .

Muscatenbluthe. v. foelie.

Muschel. v. moffel.

Muscul. v. fpier.

Music. v. muziek.

musicalisch). mufikaals.

Musicant. m. muzikant.

musiciren. muficeeren.

Musse. v. ledige tyd.

miiffen. moeten.

missig gehen. ledig , leeg

gaau.

Müßiggang.m.leedigheid,

leeg gaan.

Müßiggånger. m. ledig.

ganger , luiaart.

Muster. o. monſter.

mustern. monsteren.

Musterschreiber. m. mon

ſterſchryver.

拳

Musterung. v. monstering.

Muth. m. moed.

muthig. moedig.

Müthlein. Muthchen. o.

moedje.

muthmaffen. vermoeden.

muthmaßlich.vermoedlyk.

Muthmassung. v. giffing,

Ivermoeding.

Muthwill. m. moedwil ,

dertelheid.

muthwillig, moedwillig,

Mutter. v. moeder.

mutternakend. moeder.

naakt.

Muttersprache. v. moeder

taal.

Műzze. v. muts.

Myrrhen. v. mirrhe.

Myrthen, v. mirt.

N.

Nabe. v. nave.

Nabel. m. navel.

nach. na , naar.

nachaffen. na-aapen.

nachahmen. na- maaken ,

nabootfen.

nacharten. na-aarden.

Nachbar. m. nabuur,

nachdem. nadien.

nachdenken. nadenken.

nachdenklich). nadenkelyk.

Nachdruk. m. nadruk.

nachdrukken. nadrukken.

nachdrüklids. nadrukkelyk.

Nadhe. m. fchuit.

Nacheifer. m. nayver.

nadeilen. na-ylen , haaften.

nacheinander. na malkan

der.

Nadherndte. v. na-oogst.

Nadeffen. o. deffert, nage

regt.

Nachfahrer. m. nakome

ling.

Nachfolge. v. navolging. .

nachfolgen. navolgen.

nachfolgend. navolgend.

Nachfolger. m. navolger.

nachforschen. navorſchen.

nachfragen. navraagen,

nachh=



Mach
323

Mar

nachgeben. nageven.

Nachgeburth. v. nage

boorte.

nachgehen. nagaan.

nachgehends. naderhand.

Nachgeschmat.m. nafimaak.

nachgraben. nagraaven.

nachhängen. zyne zinnen

met kragt opiets zetten.

Nachklang. m. naklank ,

galm.

nachkommen. nakomen.

Nachkommen.v. nakomen.

fchap , nazaat.

Nachlaß. m. nalaating.

nachlassen. nalaaten.

nachläßig. nalaatig.

Nachlese. v. na oogft.)

nachlesen. naleezen, oog

ften.

nachmachen. namaken.

nachmals. namaals.

Nachmittag. m. namiddag.

Nachrede. v. napraat ,

fpraak.

nad reden. napraaten.

Nachricht. v. narigt.

Nachrichter. m. na-fcherp

rechter , beul.

nachrichtlich. tot narigt.

Nachfage. v. napraat.

nachfagen. nazeggen.

Nachsaz. m. tweede ftel

ling.

nachfezzen. nazetten , na

jagen .

Nachficht. v. refpyt, uitſtel.

nachfinnen. nazinnen.

nachspüren. nafpeuren.

nächst. naast.

nachstehen. na- agteraan

ſtaan.

nächstens, ten eerften.

Nächster. m. naaften.

nachstellen. naftellen.

Madfiellung. v. hinder.

laag, verraffing.

nachfireben. naftreeven.

Nacht. v. nacht.

Nachteule. v. nachtuil,

Nachtheil. m. nadeel.

nachtheilig. nadeelig.

Dachtigal. v. nachtegaal.

nådhtlid . by nacht.

Nachtmal.o. nacht-avond.

maal des Heeren.

Nachtmusic. v. zie: Stånd

chen.

Nadweh. o. naween.

Nadel. v. naald.

Nadler. m. naaldemaaker.

Nagel. m. nagel ; spyker.

Någelein. v. kruidnagelen.

nagen. knaagen.

nah. naby.

Mahe. v. nabyheid.

nahen. naderen.

Mahme, m. naam.

nahmentlich. naamentlyk.

nahmhaft. naamhaftig.

nåhren. voeden.

nahrhaft. voedzaam.

nåhrlich. naauwelyks.

Nahrung.v.neering;voed,

*

zel.

Nakken. m. nek.

nakkend/ nakket. naakt.

Napf. m.nap, bak.

Narbe. v. littecken.

Narr. m. nar , gek.

X 2 Nars
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Narrenspoffen. narrepot

fen.

Narrheit. v. nar- gekheid.

nårrisch. gek , narrig.

naschen. fnoepen.

Nascher. m. fnoeper.

Mascheren. v. fnoepery.

naschig. fnoepagtig.

Nase . v. neus.

nafenweis. neuswys.

Nasenweisheit. v. neus

wysheid.

nah. nat.

Naffe. v. nattigheid.

Nath. v. naad.

Natherin. v. naaiſter.

Nation. v. natie."

Natter. v. adder (flang)

Natur. v. natuur.

natürlich. natuurlyk,

Nebel. m. nevel.

neben. nevens.

Nebenwerk. o . tuffenwerk.

nehen/ nåhen. naayen.

neh men. neemen.

nehmlich nemlich. naa/

inentlyk.

Neid. m. nyd.

Neider. m. benyder.

neidisch). nydig.

Neige. v. (aufder) op ' t

laatfte zyn(het vat loopt

op ' t laatft.)

neigen. neigen

Neigung. v. neiging ; ge- Nichtigkeit. v. nietigheid.

nichts. niets , niet met al.

nichtswerth. niets waard.

nichtswürdig . niets on

waardig,

Nichts

neegenheid.

neint. neen.

Nekker. m. rivier (Neks

nennen. noemen.

Nenner. m. noemer.

Nerve. v. zenuw.

Nessel. v. netel (onkruid)

Nest. o . neft.

Nestel. m. neftel , veter.

nett. net , zindelyk.

Nettigkeit. v. netheid , zin.

délykheid.

neu. nieuw.

ferwein)

Nelkens v. angelier.

neuerfunden. nieuwuitge.

vonden.

Neuerung. v. nieuwigheid.

nengebakken Brod. nieuw

bakken , vers brood.

neugebohren. nieuw- eerft

geboore.

neugierig. nieuwgierig.

Neugierigkeit. v. nieuw

gierigheid.

Neu Jahr. o. nieuwjaar.

neulid . nieuwelyks .

Neuling. m. nieuweling.

neun. negen.

Neunaug. v. negen oog.

neuntågig. negendaags.

neunte. negende.

neunzig. negentig.

neutral onzydig, neutraal.

nicht . niet.

Nicht. o. Galmey. kala

mynſteen.

Nichte. v. nicht , of nigt.

nichtig. nietig.
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Nichtswürdigkeit. v. on

waardigheid.

Nicolaiten. oude ketters.

Nicolas. zie : Nikkel.

nie. nooit.

nieder. neder , neer.

Niedergang.m . ondergang,

(van de zon)

niederhauen.nederhouwen.

niederknien. nederknielen,

niederkommen. bevallen

(van een kraam )

Niederkunft. v. bevalling

(kraam)

Niederlage. v. nederlaag.

niederlassen. nederlaaten ;

plaats neemen , gaan

zitten.

niederlegen. neder af leg.

gen.

niedermachen. nedermaa

ken.

niederreissen. nederfcheu

ren , trekken.

niederfåbeln, nederfabelen.

Niedersachsen. nederfaxen.

niederfezzen. nederzetten ..

niederfinken. nederzakken,

( van zig zelve) vallen .

niedertradhtig.nederflagtig.

Niederträchtigkeit. v. ne

derſlagtigheid.

niederwarts. na beneden

toe.

Niedhammer. m. klinkha

mer.

niedlids. lekker aange>

niemals . nooit.

niemand. niemand.

Niere. v . nier.

niefeln. Inofneuzen , door

de neus fpreken.

niesen. niezen.

Nieffing. v. genot (vrugt

gebruik)

Nikkel . man : naam .

niffen . wenken (met 't

hoofd , de oogen)

nimmer. nimmer.

nimmermehr.nimmermeer.

nippen. proeven (een wei

nig drinken)

nirgends. nergens.

Nisse. v. neet.

nisten. neftelen (zyn neft

maken)

nod). noch , nog.

Nonne, v. nonne.

Nord. m. noord .

nördlich . nocrdelyk.

Nossel.o. wyn-bier maat,

omtrent pint .

Note. v . noot (muziek.)

Noth. v. nood.

Nothdurft. v. nooddruft,

nothdürftig. nooddruftig .

heid.

Nothfall . m . noodlot

noodgeval.

nothig. noodig.

nothigen. nooden , nodi .

gen .

Nothstall. m. hoeffmits.

ftal (voor de paarden)

Nothwehre. v. noodweer

(wederſtand)

noth

naam.

niedrig. nederig.

Niedrigkeit,v. nederigheid. X 3

•
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nothwendig. noodwendig,

noodzaakelyk.

Nothzucht. v. fchending,

fchoffeering. (geweld

zaam)

nothzuchtigen. fchenden.

Notiz. v. notitie,

November. m. november,

flagtmaand.

michtern. nugter.

Nüchternheit. v. nugter.

maatigheid.

Nudeln. v. dunne fneet

jesvan gerolde deegvan

meel en eieren.

Nulle. nul.

null und nichtig. nul en

nietig.

nun/nunmehr. nu , tegen

woordig.

nur. maar.

Nuß.v.noot(boomvrucht)

Nußbaum.m. nooteboom.

Nutschelbüchse/ Kanne. v.

pypkan.

nutscheln. uitzuigen , bab

belen.

nuzbar. dienftig.

Nuzbarkeit. v. nuttigheid.

nuzlich). nuttig.

Nuzze. m. profyt , voor

deel , baat.

mizze. nut.

nuzzen. nuttigen , gebrui

ken.

Nuzzung. v. nuttiging.

D.

Doja / o`nein. o , ja

wel , o neen.

ob. or.

Obacht. v. acht, (oppas.

fing)

oben. ober. boven , opper.

Oberamt . o. opperampt.

Oberamtmann. m.opper

amptman , bailluw.

Oberaufseher. m. opper.

opziender.

Oberbe#. o. bovendek

bed.

Oberdekke. v. ſpreideke.

Obergericht. o. opperge.

recht.

Obergewalt. v. opperge

weld.

Obergewehr. o. opperge

weer.

oberhand. overhand.

Oberhaupt.o. opperhoofd.

Oberhaus. o. bovenhuis.

Oberherz. m. opperheer.

Oberherrschaft. v. opper

heerfchappy.

Oberkleid. o. bovenkleed.

Oberleder. o . bovenleer.

Obermeister. m. oppermee

fter , overman .

Obersachsen. opperfaxen.

Oberstelle. v. opper plaats,

voorrang.

Oberster / Obrister. m. o.

verfte.

obgleich. al , alhoewel , al

is 't.

Obhut. v. bewaaring, be

ſcherming.

Oblate. v. ouwel.

obliegen . opleggen (belaft

zynde)

Obliegenheit. v. pligt.

Obrig=
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Obrigkeit. v. overigheid,

overheid.

obrigkeitlich. heerſchappe.

lyk,

´obsdon. al , alhoewel.

obschweben. dreigen.

Observanz. v. nakoming ,

obfervantie.

Obst. o. ooft.

Ods. m. os.

Ochsenaugen. ronde

vaale dakvenfters.

Octav. v. octaaf.

October.m. october , wyn

maand.

o shnmachtig.onmagtig,mag>

oculiren. inenten , oculee

ren.

Oculiste, oculift , oogmee.

fter.

øder. of.

Oder. v. rivier.

od. woeft , wild (plaats)

Deffnung. v. opening.

Dehl. o. oly , olie.

Oehlung. v. olyzel.

Dehr.Dehrchen. oor, hand

vatfel.

Ofen. m. oven.

offen. open.

offenbar. openbaar.

offenbaren. openbaaren.

Offenbarung.openbaaring.

woord)oom. zie : Vetter.

ohnbeschwerlich. niet laftig

vallend.

offenherzig. openhartig.

Offenherzigkeit. v. open

hartigheid.

oft. dikwils, vaak.

öfter/öfters. dikwils , veel

maal.

oftmalig. dikmaal.

Oheim / Ohm. m. (oud

ohne. zonder , buiten.

ohnfehlbar. onfeilbaar.

ohngeachtet. ongeacht; niet .

tegenstaande.

ohngefähr. omtrent.

Ohnmacht. onmagt , mag

teloosheid.

teloos.

ohmmasgeblich. zonder iets

voor tefchryven , tebe

paalen.

Ohr. o. oor.

Ohrband., o. oorband.

Ohrfeige. v. oorvyg.

Olive. v. olyt.

olivenfarbig. olyven-koe.

leur.

Opfer. o . offer , offer

hande.

opfern. offeren.

Orangerie. v. zie : Ges

wächshaus.

Orden. m. orde , orden.

ordentlich. ordentelyk.

ordnen. fchikken in or.

dre maaken.

Ordnung. v. ordre , or.

dening.

•

Organist. m. orgelift.

Orgel. v. orgel.

orgeln, orgelfpeelen.

Ort. m.oord, plaats ; ge

weft ; hoek.

Ortsdheit. o. dwarshout

aan wagen, waaraan de

paarden trekken.

X 4
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1

Ostern. paas.

Otter. v. otter.

Ottomann. m. turk , otto

man.

Ost. ooft.

Ottomannische Pforte. v.

ottomanife porte.

oval/ eyerrund. ovaal.

Orhof. m. oxhoofd.

P.

Paar. o. paar.

paaren. paaren.

paarweise. paar aan paar.

Pabst. m. paus.

pabflisdy. rooms.

påbsilid . pauffelyk.

Pabfithum . o. pausdom.

Padht. m. pagt.

pachten. pagten.

Pachter. m. pagter.

Pak. m. pak , bondel ,

baal.

Pakhaus. pakhuis.

paffen.pakken. pakket euch!

pakt u voort weg !

Pakleinwand.v. paklinnen.

Pakpapier. o. pakpapier.

Pallafd). m. fabel , houwer.

Pallast m. paleis.

Palmbaum.m palmboom.

Palmsonntag. m. zondag

voor paaffen.

Pandur. m . foldaat (raits

zischer / of: ongarife.)

Panier. o. banier.

Panther.m. panther(dier)

Pantoffel. m. muil , pan

toffel.

Panzer. m. pantfier , har

nas.

Papegen. m. papegaay.

Papier. o. papier.

Papierdeute. v. papiertje,

(zamengerold)

papiernen. van papier.

Pappist. m. papiſt.

Pappe. v. bordpapier.

Partel. m. luipaard.

Parfd . m. baars (vis)

Parthen. v. party.

parthenisch. partydig.

Partitur. v. gefchreeve

muziek , daar alle par

tyen onder malkander

ftaan.

Parutte. v. paruik .

Parrikkenkopf. m. parrui

ken kop.

Parrükkenmacher. m. par

ruikemaker.

Pasch. m. dobbelſteen.

Pasquill.o. fchimpſchrift.

Paß. m. pas.

Paßbrief. m. pas- poort

geleibrief.

Passement. o. paffement.

Paffementierer. m. paffe

mentmaaker.

passen. paffen.

Pastete. v. pafty.

Paftinak. m. paſtenakel.

Patent. o. patent (ſchrif

telyke ordre)

Paternoster. o. paternos.

ter (gebeden der pau

felyken) ; handboeyens.

Pathe. m. peet.

pathetisch. beweeglyk ; na

drukkelyk.

Patrolle.v.de ronde(wagt).

Pas
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Patron. m. patroon.

Patsch). m. handklap.

patschen. handklappen.

Pauke. v. pauk , ketel .

trom .

pauken. de pauken flaan.

Pauter. m. pauker.

Pavian. m. baviaan.

Paulus. manl: naam,

Pauſe. v. pauze.

paufiren.pauzeeren,ruften.

pauſſen.zwellen , bolftaan.

Ped). o . pik.

Pedal. o. voet- clavier(aan

de orgels)

Pein. v. pyn.

Peiniger. m. pyniger.

Peinigung. v. pyniging.

peinigen. pynigen.

peinlid . pynelyk.

Peitsche. v. zweep , geeffel.

peitfayen. geeffelen , flaan.

Pelz. m. pels.

Pelzmüzze. v. pelsmuts.

Pelzwerk. o. pels . bont

werk.

Pennal. o. pennekoker..

Penfel. m. penfeel .

perfect. volkomen.

Pergament. o. pergament.

Pergamentmacher. m. per

gamentmaaker.

Perle. v. paerel.

Perlenmutter. v. paarle

moer.

Perpendicul. m. flinger

(aan de horologie)

Person. v. perfoon.

Personalien. perfonneele

(zaaken)
&

persönlich . perfoonlyk.

Persönlichkeit. onderftan

digheid , medewezent

heid.

Perspectiv. o. verrekyker ;

perspectief.

perspectivisch. perspectiefs.

Pest. v. } peft.

Pestilenz. v.

Peter. manl: naam .

Peterselien. m. petercelie,

Pfad. m. pad , weg.

faf. m. paap

Pfahl. m . paal , ſtyl, ſtaak,

Pfalz. v. palts.

Pfalzgraf. m. paltsgraaf.

Pfand. o. pand.

pfänden. panden.

Pfändung. v. panding.

Pfanne. v. pan.

Pfart. v. kerspel.

Pfarrer.m. domine , leer

aar.

Pfarrhaus.o.domine(huis)

Pfau . m. paauw.

Pfeffer. m. peper.

pfeffern. peperen.

Pfeifchen. fluitje ; pypje.

Pfeiffe. v. pyp ; fluit.

pfeiffen. fluiten.

Pfeil . m . pyl.

Pfeiler. m. pylaar.

Pfennig. m. penning.

Pferd . m. perk (befloo

te , voor de ſchaapen)

pferden. meften ( ' t land)

door de fchaapen.

Pferd. o. paard.

Pferdarbeit v. paardewerk.

pfezzen. nypen.

X 5 Pfiffer
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Pfifferling. m. kamper

noelje , paddestoel.

Pfingsten. v. pinkſter.

Pfirsch. m. perzik.

Pflanze. v. plant.

pflanzen. planten.

Pflanzer. m. planter.

Pflaster. o. pleifter ; straat.

Pflastergeld. o. ftraatgeld.

Pflastern. ftraat maaken ;

met fteenen beleggen.

Pflaume. v. pruim.

Pflaumenbaum. m. pruim .

boom.

Pflaumfedern. v. pluim.

veer , dons.

Pflege.v. opvoeding; zorg.

pflegen. pleegen ; opvoe

den; houden.

Pfleger. m. landvoogd;

regent , opziender.

Pflegerin. v. regenteffe.

Pflicht. v. pligt.

Pflichtmäßig. pligtmaatig.

pflichtfchuldig. pligtfchul

dig.

Pflot. m. prop , ftok.

pflokken. vaft zetten.

Pflug. m. ploeg.

pflügen. ploegen.

Pflügung. v. ploeging.

Pfortden o poortje.

Pforte. v. poort , groote

deur.

Pförtner. m. portier.

Pfofte. v. poft, ftyl (py

laar)

Pfriem. m. priem.

Pfropf. m. prop.

pfropfen. enten ; volftop .

pen.

Pfrunde. v. prove (gees

telyke inkomen)

Pfühl. m. peuluw.

Pfuhl. m poel , (moeras)

pfui. foey.

Pfund. o. pond.

pfündig. pondig.

pfuschen. kladden , beder

ven.

Pfufdjer . m. kladder.

Pfuscheren. v. kladdery.

Pfuzze. v. plas , ftinkwa

ter.

Phasan, zie : Fasan.

Philipp. manl : naam.

Philosophie. v. wysgeer.

philoſophiren, philofophe

ren.

philofophifc . philofophis.

Phonix. m.phenix(vogel)

pidsen. met pik voorzien,

Pitke. v. houwel , piek.

Pikkelhering. m. potſema

ker , pekelharing.

pikken . pikken.

Pikling. m. bokking.

Pilger. m. pelgrim..

Pille. v. pil , pille.

Pinsel. zie : Pensel.

pinseln, klagen , fteenen.

pispern. prevelen (in 't

oor zeggen)

Piffe. v. pis , (blaas wa

ter.)

piffen. piffen , wateren,

Pistol. o. piftool.

Pittschaft. Pittschier. o. fig.

net.

Petschierstecher. m. fignet

graveerder.

Pla
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Plage. v. plaag.

plagen. plaagen.

Planet. m. planeet.

planiren. planeeren .

Planke. v. plank.

Planschet. o. planchet (in

't ryglyf.)

plårren. fchreeuwen , ker

men.

plat. plat.

Platte. v. plaat.

Plateifen. o. ftrykyzer.

platten. ftryken (linnen)

platterdings. volstrektelyk.

Plattner. m. goudflaager.

Plauderer. m. praater,fna

Poesie. v. poezy.

Poet. m. dichter , pocet.

poetifd). poeetis.

Pohlen. o. poolen.

Pokken. v. pokken.

Polac. m. polak , pool.

Policey. v. ordre in een

flaat.

fluweel)

Póbel. m. gepeupel , ge

meene volk.

pochen. pogchen.

Pocher. m. pogcher.

Podagra. o. podagra.

poliren. polyften.

polit. manierlyk.

politisch. fchrander , door

trapt.

Polster. m. kuffen (ſtoel-)

poltern. bulderen .

Polz. m.pols (yzer); bout.

Pomeranze.v . oranjeappel.

Pommer. m. een uitpom
teraar.

plauderhaft. praatagtig.

plaudern. praaten , kaake

len.

Plautertasche. v. praatmuil.

Plaz . m. plaats.

plazzen. plaatfen.

plezzen. Daan , ftraffen(op populos. volkryk.

den agtere)

plöglich. plotfelyk.

plump. plomp.

Plumpe. v. water pomp.

plumpen. pompen.

Plumper. m. plompaart.

Plunder. m. prul.

plündern. plunderen .

Plünderung.v. plundering.

Plusd . m. pluis (gelyk

meren.

Pommern. o. pommeren.

Pomp.m.pracht , ftaatfie.

pompoß. prachtig.

Popanz. m. bullebak , tuin.

fpook.

Porcelan. m. porcelein .

Pofament. o. paffement.

Posaune. v. bazuin.

Positiv. o. klyne huis- or

gel.

Positur. v. poftuur , ſtand,

gelaat.

Possen. m potfen.

Possenreiffer. m. potfe

maaker.

poßirlich. boertig , kluch.

tig.

Post. v. poft , (vaarende,

reidende)

Poflement. o. pedeſtal ,

(voetfluk)

posti=
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Postiren. pofteeren,

Potasche. v. polas,

Pradht. v. pragt.

prachtig. pragtig .

Practic. v. practyk.

Practiquen. practyken.

Prå (das) haben. ' t voor

regt hebben.

pråcife. ftipt , precies.

Prådestination. v. predes

tinatie.

prådestiniren. predeftince.

ren.

Prádicat. o. tytel.

Präferenz. v. voorkeur.

Prag. o. hoofeftad in bo.

hemen.

prågen. munten ; inpren

ten.

Prålat. m. prelaat , kerk

voogd.

pralen. praalen , groot

fpreeken.

Praler. m. praaler, groot

fpreeker.

Pralerey. v. praalery ,

pogchery.

pralerisch). praals , zwets

agtig.

Pralhanß. m. pogcher ,

zwetfer.

prallen. af- wederfluiten.

prangen. pronken.

Pranger. m. pranger (hals.

yzer.)

Prafent. o. gefchenk.

Prafenz. v. tegenwoordig

heid.

Pråfervatif. o. behoedend

middel.

pråferviren. bewaaren .

Präsident. m. preſident ,

voorzitter.

praffeln. raazen , kraaken..

praffen. fmullen , flempen

(flegt leven)

prastiren, doen , uitvoeren.

prafumiren. vermoeden

giffen.

Pråtendent. m. eiffer, pre

tendent.

"

Pråtension. v. eis , vorde

ring.

pråtentiren. eiffen , vor

deren.

Pråtext. m.voorwendzel.

predigen. prediken.

Pediger. m. predikant ,

prediker.

Predigt. v. predicatie.

Preiß. m. prys , waarde.

preifen. pryzen.

preißwürdig. prys lofwaar

dig.

Prelat. m. kerkvoogd.

prellen. opsluiten , op.

fpringen.

preſſant.ernftig, dringende.

Presse. v. pers.

pressen. perffen.

Presser. m. perffer.

preffiren. haast hebben.

Preussen. o . pruiffen (ko.

ningryk)

Priester. m. prieſter.

priesterlich. priesterlyk.

Priesterthum . o . priester

dom .

Principal. m. heer , mee

fter.

1

Prinz.
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Prinz. m. prins.

Prinzmetall.o. metaal (ge

mengd)

Prior. m. prioor.

Pritsche. v. palet , kaats

plankje ; (plaats om op

te zitten , leggen)

pritschen kloppen , flaan.

privat. privaat.

Privatperson. v. privaat

perfoon.

privilegiren. privilegeeren.

Privilegium . o.privilegie,

vryheid.

Probe. v. proef.

probiren.probeeren , proe

ven.

Probirer. m. proever.

Probierstein.

toetsfteen .

i . proef

Probst. m. prooft.

Probsten. v. procftdy.

Proceß. m. proces.

Proceßion. v. ommegang,

procesfie.

Procurator. m procureur.

procuriren. procureeren.

Profit. m. profyt.

Profos. m. provooſt.

Progreffen. voortgang, ge

lukkige verrichtingen .

Project. o. fchets , out

werp.

Promessen. beloften.

Prophet. m. propheet.

prophetisch). propheetis.

prophezeyen. propheteeren.

Prophezenung. v. profecy.

profa . profa, onrym.

Profelit. m. profelyt (be

keerde heide , tot het

jodendom)

profit. word in 't gemeen

gebruikt, als men drinkt:

ik wens u &c. (tot u

gezondheid )

prostituiren. beſchaamen ;

fchenden.

Prostitution. v. fchending.

Proteft. m. proteſt.

Protocoll. o . regifter , pro

tocol.

Proviant. o. proviand.

proviantiren. proviandee

ren.

prüfen. proeven , toetſen.

Prüfung. v. proef , be

proeving.

Prügel . m. ftok , knippel

prügeln. flaan , afkloppen.

Prunellen v. prunioolen ,

(pruimen)

Pfalm. m. pfalm.

Pfalter. m. pfalter (mu

ziek inftrument)

Pudel. m. waterhond ,

(krullige hond)

Puder. m. poeder.

Puderblichſe / Quaſte /

Schachtel.v.poederdoos,

quaft.

Puff. m. floor, flag.

puffen. ftooten , flaagen.

Puffer. m. poffer , zak

pistool.

Puls . m . pols.

Pult. m. leffenaar (fchryf)

Pulver.o. kruid; poeyer.

pul
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Pulvern / pulverisiren. tor

poeyer maken.

Pumpernikkel. m. roggen.

brood (weftphalis)

Punct. m. punt, ftip.

punctiren. punten , ftipjes

maken.

piinctlich. ftiptelyk.

Pupil. m . pupil , (kind

onder de voogden).

Pippchen. o . popje.

Puppe. v. pop , (kinder

ſpeeltuig)

Puppenwerk. o. poppe .

goed.

pur. puur, louter , zuiver,

Purganz. v. purgatie.

purgiren. purgeeren.

Purpur. m. purper.

Purpurhuth. m. purper

hoed.

Puz. m. opfchik.

puzzen opfchikken,fchoon

maken,

Pyramide. v. pyramide.

D.

Quaker. m. quaker.

Quakfalber. m. quakzal

ver.

Quadrant. m. quadrant.

Quadrat. o. vierkant.

Qual/ Quaal. v. quaal ,

kwaal.

quålen. kwellen.

Qualitat. v. hoedaanig.

heid.

Quall. m. uitwaaffeming.

Qualfter m. spog (lelyke)

Quantitat. v. quantityt.

Quark. m. prut (dikke

melk)

quartyn

Quartal. o. vierendeel,

jaar.

Quartant. m.

(boek in quarto. )

Quartier. o. quartier.

Quaste. v. quaſt.

Quaterstein. m. hartſteen

(uitgehouwe) arduin

fteen.

Queksilber. o. quikzilver.

Quelle. v. welle , born.

quellen. wellen , opborre

len .

Quendel . m . quendel.

Quentchen, o. dragma (ågt

fte deel van een once)

quer. dwars.

Quergaffe. v. dwarsftraat.

Querl.m. roerlepel , hout,

(tot chocolade)

querlen. roeren , mengen.

Querpfeiffe Flöthe. v.

dwarspyp , fluit.

Quetsche. v. pruim, (beſte

foort)

quetschen. quetfen.

Quetschung. v. quetfuur.

Quinte. v. quint (fynfte

vioolfnaar)

Quintessenz. v. uittrekfel ,

(hoogste kragt)

quit. kwyt.

Quittanz. v. quitancie.

Quitte. v. quee - appel ,

peer.

quittiren. quitteeren .

Quittung, quitancie.

X.

Rabbiner. m. rabbi .

Rabe. m. rave.

Radje. v. wraak.

Rachen.
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:

(met

Rachen. m. muit (der oee.

ften)

rachen. wreeken.

Rad. o . rad.

Rädchen. o. radertje.

radbredjen. rabraaken.

Rådelsführer. m. hoofd

(van een bende)

rådern. rabraaken.

radiren. uitkrabben

een pennemes)

raffen. raapen (t'zamen)

raffinirt. raffineert.

Rahm . v. raam , lyft.

Rain. m. rand (met gras,

waardoor een bouw.

land van ' t ander on

derfcheiden word)

rainen. afdeelen , onder

fcheiden.

Rafter. m. wreedaart ,

beul,

Rakkete. v. rakette.

Rammel. m. heiblok,

rammeln. heien ( paalen)

rammeln. rammelen (van

den haas)

Rammler. m. rammelaar

(mannetje van den haas)

Rank. v. wyngaardrank.

Rank. m. nuk , ftreek.

Rand. m. boord , rand .

Ranf. m. kant , homp

(brood)

Kang. m. rang.

Ranunkel. v. ranonkel.

Ränzchen. o. ruig leere rys

zakje (derboeren)

Ranze. v. leere rys - zak.

Ranjion. v. rantfoen.

ranzioniren.rantfoeneeren

Rapp. m. zwart paard ,

Rappier. o . rapier.

Rappuse. v. prys (geven)

aan deplunderaars over

laaten.

Rapunzel. o . halskruid

(klyn wortel gewas, tot

falaad gebruikelyk)

rar. raar ; koftelyk.

Raritat. v. rariteit.

Rasch). m. ras. (wolle ftof)

Raschigkeit. v. gaauwig

heid , fnelheid.

?

Raſe. m. ftuk aarde , met

gras bewaffen.

Rafenbank. v. aarde ruſt

bank met gras bewaffen.

rafen. raazen .

rafend. raazend.

Raferen. v. raazerny.

rafiren. fcheeren , barbie

ren.

Raspel. v. rafp , rafp-vyl.

Raspelhauß. o . rasphuis.

raspelu. raspen.

Raffel. v. ratel.

raſſeln. ratelen , raazen .

raften. ruften , zie : ruhen.

Rafttag. m. rustdag (der

foldaaten)

Rath. m. raad. fich Raths

erholen. verneemen,vṛa

gen om raad (confulee

ren) um Rath fragen/

zu Rath ziehen om raad

·

vragen.

Rathhauß. o. raad- ftad

huis.

rathsam , raadzaam .

rath
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rathschlagen. raadflaan.

Ratte. v. rot (dier)

Raub. m. roof.

rauben. rooven.

Rauber. m. roover.

rauberifd . roofziek.

raubgierig. roofgierig.

Raubgierigkeit. v. roofgie

righeid.

Raubneft. roofneſt.

Raud , m. rook.

rauch. ruig ; ruuw.

rauchen. rooken.

rauchericht.rookagtig ,roo

kend.

randern. wierooken.

Raucherpulver.o . wierook.

Raudfang.m. fchoorsteen .

Rauchfäßchen.Rauchfaß. o .

wierookvat.

Raudlody. o. rookgat.

Randwerk/ Pelzwerk. o.

peltery , boutwerk.

Raude. v. ruidigheid ,

fchurft (der fchaapen)

raudig. ruidig.

Rauffe. v. ruif ( daar ' t

hooy voor de paarde in

valt)

rauffen. plukken ; flaan ,

krakeelen.

Rauffer. m. duellift , vech.

ter.

rauh. raauw.

Rauhigkeit. v. ruuwheid.

Kaum m. ruimte ; plaats.

raunen. ruimen.

raumlid . ruim.

Rauppe. v. rups .

Rauppennesi. o. rupzeneft.

Raufd . m. roes, droff

kenheid.

rauschen. bruiffen (van 't)

water of wind)

raufpern. rochelen.

Raute. v. ruit.

Realitat.v.wezentlykheid.

Rebe. v. wynrank.

Rebelle, m. rebel.

Rebellion. v. rebellie.

rebelliren. rebelleeren.

Rebhuhn. o. patrys ,

hoen , raphoen.

Recept. o. recept , opftel.

Rechen. m. hark.

rechen. harken.

Rechenbuch. o . reeken

cyfferboek.

Rechenkunft. v. reken- cyf

fer-konft.

veld

1

Rechenmeister. m. cyffer.

meefter.

Rechenschaft.v. rekenſchap.

rednen. rekenen , cyffe

ren.

Rechnung. v. rekening.

Recht. o . regt.

redt. regt (niet krom) fie

haben recht. gyhebtge

lyk.

rechten. regten. (procedee

ren)

rechtfertigen.regtvaardigen .

rechtglaubig, regtgeloovig.

Rechtglaubiger. m. regtge

loovige.

rechtlich geregtelyk.

rechtmäßig. regtmaatig.

rechts. regis.

rechtschaffen. regtfchapen.

rechts
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"

rechtschreiben. gelyk- naar

de letterkonftfchryven.

Rechtsgelahrtheit. v. regts

geleerdheid.

Rechtsgelehrter. m. regts .

geleerde.

rechtshängig.hangende (de

proces , een zaak)

rechtsprechen. vonniffen;ge

lyk geven.

Rechtssachen. regtszaaken,

Rechtsspruch. m. vonnis

regtsfpreuk.

Recompeng. o. belooning.

Recruten. recruten.

Rector. m. fchoolvoogd.

Rede. v. reden , reden

voering.

reden. fpreeken , praaten.

Redekunst. v. welfpreek

konft , redeneerkunde.

Redensart. v. ſpreekwys.

redlid . opregt , eerlyk.

ein redlicher Mann. een

opregt man.

Redlichkeit. v. opregt- eer

lykheid.

Redner. m. reedenaar.

Ref. o. rughout , (iets op

te draagen)

Reformation. v.reformatie.

reformiren. reformeeren.

reformirt. reformeert.

rege machen levendig,gaan

de maken.

Regel. v. regel.

regelinåsig. regelmaatig.

regen. bewegen , roeren.

Regen. m. regen.

Regenbach. m. regenbak.

Regenbogen. m . regenboog.

Regendad). o. regendak.

regenhaft. regenagtig.

Regenhuth.m. regenhoed,

Regenrof. m. regenrok..

Regenwasser. o. regenwa

ter.

Regenwurm. m. regen.

wurm.

Regent. m. regent.

regieren. regeeren.

Regierung. v. regeering.

Regiment. o. regiment.

Regimentsstab. m. opper.

officiers van ' t regiment.

Register. o, regiſter , blad

wyzer ; van een orgel ,

clavecimbal.

Registrator. m. regiſterbe .

waarder.

Registratur.v. inſchryving,

registreering.

regiftriren. infchryven , re.

giftreeren.

regnen. regenen.

regnigt, regenagtig,

reguliren. reguleeren.

Regung. v. beweging , roe

ring.

Reh. o. ree.

Rehbok. m. reebok.

Reibeifen. o. rafp.

reiben. vryven, ryven.

Reiber . m. rafp.

Reibstein. m . vryffteen.

Reich).o. ryk(' t duitſe &c.)

reid) , ryk. (niet arm)

reichen. reiken. (geven)

reichlidy. rykelyk.

Reichthum. m. rykdom.

Y Reiff.
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Reiff. m. hoepel ; yzel.

reif. ryp.

Reiffe. v.

Keiffung v.rypheid.

reiffen . ryp worden.

reiftid), rypelyk.

Reiger. m. reiger.

Reihe. v. ry , order, regel;

rift (uyen , & c.)

Reim. m. rym.

reimen. rymen.

Reimfall. m. aangenaame

vloeying der vaarzen.

rein. rein.

reinigen. reinigen.

Reiniger. m. fchoonmaa

ker , veeger.

Reinigkeit. v. reinigheid.

Reinigung. v. reiniging ,

zuivering.

reinlich. reinlyk.

Reiß. m. ryft.

Reip. o. tak , fcheut , rys.

Reiſe. v. reis , togt.

reifefertig. reisvaardig,

Reifefeller. m. reifekelder.

reifen. reizen , trekken,

Reisender. m. reiziger.

Reißaus. o. vlugt.

reiffen. Scheuren,verfcheu

ren.

Reiffen. o. krimping, fny

ding in de ingewanden)

reiffend. krimpend , fny.

dend.

Reißkohle. v. tekenkryt ,

kool.

Keitbahn. v. ry-baan,weg.

reiten. ryden.

reitend. rydende.

Reiter. m. ryder.

Reiterey. v. ruitery.

Reithaue. v. tuinier hou

wel.

Reitknecht. m. ryknegt.

Reitpferd. o. rypaard.

Reitzeug. m. rytuig.

reizen. aanzetten ; tergen,

farren.

Reizung. v. terging ; aan.

zetting.

reffen. rekken.

Religion . v. religie.

Renette. m. renet- appel,

pippeling.

Rennbahn. v. renbaan .

rennen . rennen , loopen.

Renner. m. ren-paard ,

harddraaver.

Remmthier. o. rendier.

Rente. v. rente , inkomft.

Rentcammer. v. rentka

mer.

Rentmeister. m. rentmees

ter.

Reputation.v. goedenaam.

reputirlich.geacht, eerbaar.

Resident. m. refident.

resolviren. refolveeren.

refolut. refolut.

Resolution. v. refolutie.

Resonanzboden. m. zang.

boden.

Respect. m. reſpect.

Respecttage. refpyt

fteldagen.

Rest / Reſtant. m. rekt

reftant.

Retorte. v. retort.

retten. redden.

Rettet. m. redder.

> uit

Ret=

1



Rin 339Rof.

Retid , m. rammenas.

Retischen. o. radys.

Rettung. v. redding.

Reue. v. rouw , berouw.

reuen. rouwen.

reuend. rouwig.

Revier.landftreek, cantom

Reukauff. m. rouwkoop.

Reuse. v. fuik (vis-)

reufpern. zie : rauspern.

reuten. roeyen, uitroeyen.

Reuter. m. ruiter.

Rhabarbar. v. rubarber.

Rheede. v. reede (haven)

Rhein. m. ryn , (revier)

rheinifd). ryns.

Kheinwein. m. rynwyn.

Ribbe. v. rib. (been)

richten. richten ,

len, regten.

Richter. m. regter.

richtig. effen , klaar.

Richtigkeit. v. effenheid ,

klaarheid.

aanftel

Richtschnur. v. meet- flag.

lyn.

riechen. ruiken.

Riegel. m. grendel.

riegeln. grendelen.

Kieme. m. riem(van leer)

Riemer. m. riemfnyder ,

zie: Gürtler.

Riese. m. reus.

Kiefel. m. hagel (vallende

klyne)

{

riefeln. hagelen.

Rit. m. rek , richel.

Rind. o. rund (os).

Rindvich. o. rundvee,

Kinde.v. korft, fchil (van

brood, boomen)

Xing. m. ring,

Ringelden. o. ringetje.

ringen. worftelen.

Ringer. m. worfteler.

ringsherum. rondsom.

Rinne. v. goot , riool.

rinnen. vloeyen , loopen.

Riß. m. fcheur , fpleet.

Riß. o. riem (papier)

riffeln. regenen (ftof )

Ritt.m. klyn rysje tepaard.

Ritter. m. ridder.

Rittergut. o . riddergoed.

ritterlich ridderlyk .

rittermåsig.

Ritterschaft.v. ridderschap.

Ritmeister. m. ritmeefter.

Kiz. m. reet , fchreefje.

rizzen. infnyden , krabben.

rödseln. reutelen.

Rogen. m. kuit,

Rogner. m. kuiter (vis)

rob. raauw.

Rohm . m. room .

Rohr . o. riet.

Röhre. v. buis , pyp (van

een bron , been , &c.)

Rof. m. rok.

Rokken.m. rogge (koren)

Rolle. v. rol.

rollen. gladmangelen ; rol.

len.

Rom. o. romen (stad)

Roman. m. roman.

Komer. m. romein.

Römermonath. m. romer

maand.

romisch, romeins , rooms.

Rosencranz.m. paternoſter.

Rofe. v. roos...

Y 2 Res
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Rosenstok. m. roofeboom.

Röschen. o. roosje.

Rojin. v. rozyn ; korenten.

Roß. o. paard , ros;

roffen. rotfen (en ryden)

Xoft. m. roeft.

rösten. rooften , braaden.

rostig. roeftig.

roth. rood.

Rothe. v. roodheid.

Rothel . m. roodaard.

Rothgerber m . leertou.

wer , bereider.

Rothlauf. m. roos (ziekte)

röthlids. roodagtig.

Rotte. v . bende, fcheuring.

Rottengeift . m. ketter

dwaalgeeft.

Roz. m. fnot.

Roznase. v. fnotneus.

rozzen. fnotten. “

rozzig. fnotagtig."

Kube. v. raap , knol , wor

tel (geele , witte)

Kubin. m. robyn.

rudlos. roekeloos.

Ruchlosigkeit.v. roekeloos
heid. topos

ruchtbar. rugtbaar,

Xid. m. hond (groote ,

boereplaats rekel.

BR
,

Ma

Rider. o. roer

rudern. roeyen.

Kuf m. roep gerucht

2 .
(naam)

rufen. roepen.

Rufer, m roeper.

Rug Ruge. v. aanbren

ging , verklikking.

Xugamt.o. geregt van aan

brenging.

rügen. aanbrengen ,

wyzen , betigten .

Rügung. v. aanbrenging ,

(overtuiging)

Ruhe. v. ruft , geruftheid.

Ruhebank. v. ruſtbank.

Ruhebett.o. ruftbed, bank.

Ruhetämmerchen. o. rust

kamertje; graf,

ruhen. Fruften.

Ruhetag. m. ruftdag ; des

Heeren dag , zondag.

ruhig. gerust.

Ruhm . m. roem.

rühmen. roemen.

Rihmer. m. roemgierig

aan.

mens.

ruhmgierig. roemgierig.

Ruhmgierigkeit. v. roem.

gierigheid.

rühmlidy. roem. loffelyk.

ruhmredig. roemwaardig.

lyk.

Ruhmredigkeit. v. roem

waardigheid.

ruhmwürdig.roemwaardig.

Ruhr. v. (rothe / weiffe

roode , witte loop.

ruhren. roeren.

rührend /rührig , roerende.

Ruin. m. ondergang ; rui

nen.(os 972030

Kuk. m. ftuk , end (ge

vorderd)

Rutfall.m.afval,te rugval.

Rutfluß. m.te rugvloed.

Rutgang. m. aarzeling,

teruggang.

rutgångig. terug. agter

uitgaande.

Kut.

هلال
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XX

it

Rufgrad.m. ruggraat.'

Kutte. m. rug.

ruften. rukken.

rúflings. ruggelings.

Rüfmarsch, m. te rug

marfch.

Rutsprung. m. te rug

fprong.

Rutstand. m. reftant.

rutständig. ten agteren

zyn, refteerend.

rufftrahlen. weederfthy

nen , ftraalen.

Rüttung. v. rukking.

rufwärts. agteruit,

Rutwind. m. rukwind.

Kulps. Rülpfer. m. opris.

ping.
213477

Rumor. m. rumoer.

rumoren. rumoeren.

rumpeln, rommelen,

Kampf. m.romp (lichaam

zonder hoofd.)

rumpfen. rimpelen ,frons

fen (de neus)

rund. rond.

Rund. o. ronde.

Runde. v. rondheid.

Rundung. v. ronding.

rundlicht. rondagtig.

Runkunkel. v. oud por.

trait , besje zonder tan

den.

Runzel. v. rimpel.

rungelidt. rimpelagtig.

runzeln. rimpelen.

tupfen. plukken , uittrek

1=3

ken.

Rus. m. roet.

Ruffe. m. ruffe (mosco.

vier)

Rüffel. m. fnuit , fmoel

(der dieren)

rüsten toerusten

maken.

klaar

Rusthaus. o . tuighuis, ma,

gazyn (oorlogs)

Rüftung. v. toeftel

Ruthe. v. roede.

rutfdjen. glyen , ftruike

len.

ruitteln. fchudden , zagtjes

ftooten; bewegen..

Ruttelung. v. fchudding,

ftooting, beweging.

"

104

Saal. m. zaal.

Saame. m. zaad.

Saat. v. onryp koorn ,

(op 'tland)

Sabbat. m. fabbat.

Sabel. m. fabel.

Sache. v . zaak.

Sadhwalter. m. advocaat,

procureur.

Sachse. m. Saxer (een uit

Saxen)

fad fisch, faxis.

facht . zoetjes.

Sacrament. o. facrament:

Sacramentirer. m. vloe

ker, lafteraar.

facramentlich . facramen

teel.

facrificiren. opofferen.

Sacriften. v. facriftie.

Siemann m. zaayer.

faen. zaayen.

Saffian. m. turks leer

(geel , rood)

Y 3 Saf
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Saffran. m. faffraan.

Saft. m. fap.

faftig. Lappig.

Sammelplaz. m. verza

mel- vergaderplaats.

Sammet. m. fluweel.

Saftdhen. o . drankje (apo- ſammlen. verzamelen, op

gaaren, vergaderen.

Sammler. m.collecteur.

fammt. mede.

Sand. m. zand.

Sandbank. v. zandbank.

sandig. zandagtig.

sanft, zagt.

Sanfte. v. draagſtoel.

Sanftmuth. v. zagtmoe

digheid , zinnigheid.

fanftmüthig. zagtmoedig ,

zinnig.

theekers)

Săge. v. zaag.

fågen. zaagen.

Sagebot.m.zaagbok(daar

men 't hout oplegt)

fagen. zeggen.

Sager. m. zaager.

Sahne. zie : Rohm .

Saite. v. fnaar ; koord.

Saitenspiel.o. fnaarenfpel.

ſaitig. (4. 5.) van 4.5 füaa

ren.

Saf. m. zak (meel, geld)

faffen. zakken:

Sakträger. m. zakken.

draager; ezel.

Safuhr. v. zakhorologie.

Salat. m. falaad , flaa.

Salbe. v. zalf.

falben. zalven.

Salbey. v. falie.

Salbung. v. zalving,

Salm. m. zie : Eachs.

Salmiac. m. falarmoniak,

Salpeter. m. falpeter.

falus. faluit.

Salz. o . zout.

Salzbrunuen. in . zoutwel,

bron.

falzen. zouten.

Salifaß. o. zoutvat,

Salzhandel. m. zouthan

del.

falzicht, zoutagtig.

Salzigkeit. v. zoutagtig.

heid,

Sanger. m. zanger.

Sångerin. v. zangſter.

Sarg. m. doodkift.

Satan. m. fatan ; duivel.

fatt. zat , verzadigt.

Sattel, m. zadel.

fatteln. zadelen (een paard

klaar maken)

fattigen. verzadigen.

fattigend . verzadigen.

voedzaam.

Sättigung. v. verzadiging.

Sattler. m. zadelmaaker,

fattsam. genoegfaam.

Satyre. v. fater.

Sau. v. zog , zuigvarken;

zwyn.

fauber. zuiver , net.

Sauberkeit.lv. nettig- zui

ver-zinnelykheid.

faberlich. zuiver , zinne

lyk.

faubern. zuiveren , reini

gen.

Sau
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Gauborste. v. varkensbor

ftel.

fauer. zuur.

Sauerampfer. m, zuuring.

Sauerbrunn. m, minerale

waterbron.

Satiere. v. zuurigheid.

Saieren. v. morsfig- flor

digheid.

Sauerkraut. o. zuurkool.

faierlich zuuragtig.

fauern, zuuren, zuur ma.

ken.

Sauerteig. m. zuurdeeg.

Sauertopf. m. zuurpot.

fauffen. zuipen.

Sauffer. Sauffbruder.m.

zuiper , dronkaard.

Saufferin. Sauffschwester.

v. zuipſter.

Saugamine. v. minnemoe

der, zuigſter.

faugen. drinken , uitzuigen

(aan de barft.)

faugen. zuigen, (tedrinken

geven.)

Sauger. m. zuiger.

Saugling. m, zuigeling.

Sanhirte. m. zwyn- var.

kenhoeder.

fauifd . zwynagtig, lelyk ,

morsfig.

Satile. v. zuil , pylaar ,

colom.

Saum.m. boord , zoom.

faumen. boorden.

Jaumen. zuimen.

fatinig. talmagtig , traag.

faunfelig. agteloos.

Saufen. o. bruiffen (van

wind)

faufen. fuizen (inde ooren)

Sautrog. m. varkenstrog,

bak.

Scepter. m. fcepter-ftaf.

daar. v. fchaare, troep.

Schabe. v. mot (fchade.

lyk ongedier)

fehaben. fchaaven.

Schabernak. m. verdriet ,

aandoen,koolbakken.

fdåbidst. fchurftig.

Schabradh. v. fchabrak.

Schacher. m. moordenaar

(die gekruicigt wierd)

fchachern. woekeren , ſcha

cheren.

Schhad). m. koning van

perfien.

Schachspiel. o. fchaakspel.

fdadhmatt.fchaak mat(valt

zittende. )

Schacht. m. fchagt , pen.

Schachtel. v. doos , (van

hout)

Schächtelchen. o. doosje.

Schachtelhalm. m. bies ,

(tott vryven van 't

houtwerk)

Schade. m. ſchade.

schaden. Schaden.

schadenfroh, blyd zynover

eens anderen ſchaden.

fdadhaft.
faablid fchadelyk.

}

Schädlichkeit. v. ſchade

lykheid.

fchablos. fchadeloos.

Scaf. o. ſchaap.

Schafer. m. fchaapherder.

Schafbelg.m.fchaape bont.

** fchaffen.
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fchaffen. ſchaffen , bezor.

gen.

Schaffner.m.fchafmeefter,

bezorger.

Schaffung. v. schepping.

Sdjaft. m. fchage ; kolf

van een fhaphaan)

fdatticht. bont, vol plek

ken.
I k

1

Schalchen. o. kopje (thee)

Sale. V. fchaal , fchil ,

dop , drinkſchaal.

fdhalen. fchillen.

Schalt. m. fchalk.

schalthaft. fchalkagtig

Schalkhaftigkeit. v. fchalk

agtigheid.

1

Schanzkorb.m. ſchanskorf.

Scharbok. m. fcheurbuik.

scharf. ſcherp.

dhårfte. v. fcherpte ;

trengheid.

fdåren. fcherpen , flypen.

Scharfrichter. m. fcherp

regter.

1

ſcherpzien

de , naauw

neemend.

scharffehend.

fdarffid)tig.

fdarffinnig Cherpzinnig,

zinryk , fueedig.

Scharfinnigkeit v ſcherp

zinnigheid , fchrander

heid. }

Scharladh. m. fcharlaken.

Scharmüzel. m.ſchermut

feling.

fcharmůzeln . fchermutze

Schaltheit. v. fchalkheid.

Schall. m. galm, klank.

fdhallen. galmen , klinken.

Schalmen vsfehaimy.

fdyalten, infehikken,

Schaltjahr.o.fchrikkeljaar.

Saltag. m. fchrikkel

dag gemisdok

Scham. v. fchaamte.

fajamen. Schaamen, ar

fchambaft. fehaamagtig

fchambaftig. befchaamd.

fchamroth. fchaamrood.

Scande. v. fchandes

fchånden, fchenden.jvho

Schander, m. fchender.

Sandflet.m.fchandplek,

fchändlich fchandelyk

Sdmandthat v.fchanddaad.

Sdandung. v. fchending.

Schange fchans.

fdanzen. fchanswerken.

Schanzer, fchansgraver. "

"

len.

Scharpe. v.fjerp , fluyer.

(om 'tlyf)

Scharre v. fchraaper.

(yzer)

feharren Schraapen.

Scharte. v. fchaard.

Sdatten. m. fchaduw.

Schattenwerk.o. fchaduw,

fchyn- blindwerk.

fdyattigefchaduw- lommer

agtigos

fdattiren fchaduwen ; ar

150771ceeren.

dattiring. v. fchaduw;

arceering. ****15%

Sdattui. v. kas, kistje.

Sdjau, v. ſchouw ,ſchou

wing.

Schaus
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Schaubühne. v. fchouw

toneel.

Schauer. m. huivering ,

beeving.

fehauern. huiveren , bee

ven.

fchauen. fchouwen , kyken.

Schauffel. v. fchoffel.

fahauffeln. fchoffelen .

Schaum. m. fchuim.

felaimen. fchuimen .

Schaumtoffel. m. fchuim

lepel , fpaan.

fchaumigt. fchuimagtig..

Edavot. m. fchavot.

Schaz. m. fchat.

faházbar. fchat- waardeer

baar. Ju

Sdyazbarkeit. v. waardy.

Schazcammer, v. fchatka

mer. of

fdjazzen. fchatten, waardee

ren. Fry

Sdvázzung. v. fchatting,

waardeering.

Schedelsm. harffenpan ,

bekkeneel. 937

fdeel.fcheel. o act

Scheer. v. fchaar.mah

fcheeren. fcheeren.

Scheerer. m. fcheerder.

Scheermeffer. o.fcheermes.

Scheerschleiffer. m. fchaa

BAJBIrenflyper...

Echeerwoller v. fcheerwol

Scheerzeug. o tuig , ge,

reedſchaptot fcheeren.

Scheffel. m. fchepel.

Scheibe, v. fchyf.

Scheide. v. fchee , leere

kooker.

fcheident . ſcheiden.

Scheidung. v. fcheiding. !

Schein. m. fchyn.

fcheinbar. fchynbaar.

Scheinbarkeit. v. fchyn

baarheid.

fcheinen. fchynen.

fcheinheilig. fchynheilig.

Scheinheiligkeit. v. fchyn

heiligheid.

fcheiffen. fchyten , kakken.

fcheifferig. fchyteragtig,

miffelyk , lelyk.

Scheißhaus. o. kakhuis.

Scheit. o. fpaan , grof

ftuk brandhout.

Scheitel. v. kruin van 't,

hoofd .

Scheiterhauffen. m. hout

ſtapel.

scheitern. ftranden."

delle. v. fchel , bel.

Schelm. m. fchelm.

Schelmeren. v. fchelmery.

fchelinisch. fchelmagtig.

schelten. fchelden.

Schelter. m . fchelder.

Scheltwort. o. fcheld

woord.

Schemmel. m. fchabel

voetbankje.

dent. m. fchenker.

dente. v. taphuis, kroeg.

Schenkel. m. fchenkel.

fdenken. fchenken.

dhenkkanne. v.fchenkkan.

Scherbe. v. fcherf.

Scherz. m. fchers , boer

Scher

tery.

scherzen, fcherffen. "
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Scherzer. m. fcherffer.

fcherzhaft. boertig , kluch

tig.

Schetter. m. ftyf linnen

tot voering.

Scheu. v. fchuuwheid ,

afkeerigheid.

fcheu. fchuuw , afkerig.

fcheuchen. wegjagen (vo

gels)

fcheuen. fchuuwen.

Scheuer/Scheune, v.fchuur

(fchooven-hooy)

fdeuren. fchuuren.

Scheuerfaß. o. waſchvat ,

tobbetje.

Scheufal. . affchuwelyk

beeld.

fcheußlich. afschuwelyk ,

lelyk.

Scheußlichkeit. v. lelyk

heid.

Schicht. v. fchikking ; fta.

peling.

fchichten. ftapelen , fchik

ken.

Schichtmeifter. m. meefter

van 't bergwerk, van

( de mynen.

fchieben. fchuiven , kruyen.

Schiebkarre. zie : Schub.

farre.

Schiebsat. zie : Schubsak.

Schiedsmann. m. fcheids.

man.

Schiedwand. v. fcheid

muur.

fchief. scheef.

Sdjiefer. m. fchalie , ly.

Schieferdekker.m.l
ydekker

.

fdhieferig. dun , fchulpag.

tig , als ly.

fdiefern. fplyten , ſchilfe.

ren.

Sdjieferstein. m. ly-fteen.

fchielen. fcheel zien.

Schielender. m. een scheel

ziende.

Schienbeino.fcheen been.

Schiene. v. fcheen.

fdier. fchier , bykans.

schieffen . schieten.

Schießgewehr. o. fchietge

weer.

Schießscheibe . v. schiet

doel- fchyf.

Schiff. o. ſchip.

Schiffbrod. v. bifchuid.

Schiffbruch.m.fchipbreuk.

Schiffbrükke.v.fchipbrug.

fchiffen. zeilen .

Schiffer. m. fchipper.

Schiffahrt.v.fcheepsvaart.

Schiffpfund. o. fchippond,

fchiften. fchikken, zenden.

Saittung. v. fchikking ;

beſtiering..

Schiffal. o. noodlot ; be

ftiering ; geval.

Schild. m. fchild.

Schilderhauß. o . fchilder

huisje.

Schildkröte.v.fchildpadde

Schildwache.v.fchildwagt.

Sdilf. o. riet.

Schilling. m. fchelling

(omtrent 9 duiten:)

Schimmel. m. fchimmel ,

mufheid.

fdyimmeln. fchimmelen.

schim
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fdimmern. fchemeren.

Schimpf. m. fchimp.

schimpfen. fchimpen.

fdhimpflich. fchimpelyk.

Schindatter. m. vile kuil ,

plaats.

Schindaas. o. kreng , vil

aas.

Schindel. v. fpalk.

fcinden. villen.

Schinder. viller.

Schinderen. v. villery; kne

velary.

Schindersknecht. m. vil

5+

lers knegt.

Schindmähre. v. paard ,

(jakhals van een)

Schinke. m . ham , fchink.

Schirm.m. fcherm , fchut.

schirmen. beschermen.

Schlacht. v. flagt , flag

ting.

Sdladtbank.v. flagtbank.

fchlachten. flagten.

Schlächter. zie : Mezger.

Schlachtopfer o. flagtoffer.

Schlachtschwerdt. o. flag.
Sar

zwaard.

Schlachtvich. o. flagtvee.

Schlaf. m. flaap. "

fchlafen. flaapen.

Schläfer. m. flaaper , " lui
W11-3

aart.

fchläferig. flaaperig , traag.

Schläferigkeit. v.flaperig
52

heid.

Schlafgefell. m. flaapgezel.

Schlafhose. v. flaap. on

derbroek.

fchlaflos. flaapeloos.

"

Schlaflosigkeit. v. flaape

loosheid.

Schlafrok. m. japon.

Schlaffucht. v. flaapzugt.

felaffiichtig. flaapzugtig ,

naapziek.

Schlaftrunk. m. flaap

dronk.

Schlaftrunkenheit.v. flaap.

dronkenheid.

Schlag. m. flag, (floor)

Schlagbalsam. m. balzem .

tegens de beroerdheid,

zinkens.

24

16

Schlagbaum. m. flagboom.

Schlägel . m. hamer , van

hout , fly.

schlagen. flaan.

Schlagen. o. flaan. "

Schlager. m. vechter.

Schlageren. v. gevecht.

Schlagfeder. v. flagveer.

Schlate. v. fchuim, kluit

(van yzer , fteen)

fchlammicht. modderagtig.

Schlange. v. flang

Schlangenart. v. flangen

aart.

fchlangenweis. flangs. wys,

met bogten.or

fdylant. mager , buigzaam ;

fluik (van haair , onge、

krole in teor bes

schlapp.flap.midog

Schlappe. v. klap , oor.

vyg. annnabidi

schlau. liftig, loos.n

Schlauch. m. leere zak

n 744
рур.

fchlaubern. Dingeren.

Schlau
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Schlauheit. v. liftig- loos.

heid.

fdyledst . flegt.

fchlechterdings. flegts.

Sdlehe. v. flee , zuure

ret

1,

wilde vrugt.

fchlekken. likken.

fchleichen. kruipen (Atillet.

jes)

fchleidend. kruipende.

Schleider
. m. zwyger ,

fmuiger, (valfe)

Schleife, v. ftrikje.

dieifen, deepen.

Schleifer. m. fleeper ; fly.

sper

Schleifmühle. v. flypmoo

Jen.

Schleiffdüffel, v. Alypſcho.

tel.

Schleifung. v. flyping.

Schleihe. v. zeelt, (vis)

Schleim. m. flym.

Schleimigkeit. v. flymig.

heid.

faleimigt. flymagtig.

Schleiffe. v. fpaan , vuuren .

hout , (brand 't gemeen

in plaats van kaarzen)

fchleiffen. fplyten , klooven.

Edleiffer. m. kloover.

fchlemmen. modderen ;

m

flempen , fmullen.

Schlemmer. m. fmulbroer;

ligtmis. 7oslyn Grin

Schlemmeren.ligtmiffen
.

Sdlendrian. m, fenter.

fdylenkern. flingeren.

Edyleppe. v. dip.....

faleppen. fleepen , be

moeyen.

fchleppend. fleepende.

Sdlefien, o. filefien.

Schlesier. m. filefier.

fdhlefifd). filefis.

Schleuder. v flinger.

Schleuderer m. flingeraar.

fchleudern. flingeren.

schleunig. fpoedig.

Schleunigkeit. v. fpoedig.

heid.

Scleuſe. v. fluys.

Schleyer. m. fluier.

Schliche.v. vonden , liſten.

faylichten. fliffen , byleg

gen , effen , glad maken.

Schlichter. m. ftapelaar ,

(hout )

Schlichthobel. m. ruige

fchaaf, roffel.

schliessen. fluiten.

Schlieffer. m. fluiter , be-.

waarder.

Schliefferin. v. bewaard

fter , oppafter.

fdhließlids. eindelyk.

Schlieffung v. fluiting.

Schliffe. v . pap (linne

wevers

schlimm . flim.

Schlinge. v. ftrik , loop.

ftrik; oog.

fchlingen . flinden ; vlech

ten.

Schlitte. m. arreflee, flee

de (rytuig)

Schlittenbahn. v. baan

(arreflee )

Schlittschuh. m. fchaatfen.

Schli m. fpleet.

Schloß. o. flot ; kafteel.

Schlof
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Schloffen. m. hagel.

Schloffer. m. Actemaker,

klynimit.

Schlot. m. schoorsteen.

Schlotter. v. kinderbel.

fehlottern. rammelen.

Schluchs. m. zugt.

schluchsen. zugten.

Schlut. m. flok ; flurp ,

teug; zoopje.

fchlukken. opflokken.

Schlutter. m. flokop.

Schlummer. m. fluimer.

fehlummericht. fluimerag

tig.

fchlummern. fluimeren.

Schlund. m.keelgat, flok

darm .

Schlüngel. m. guit , lui

aart.

Schlupfer. m. mof (van

bont)

Schlupfloch. fluipgat

fchuilhoek.

fchlupfrigt. libberig.

fchlürfen. flurpen.

Schluß. m. befluit.

Schlüssel. m. fleutel.

Schlüsselbart. m. fleutel

baard , kam.

fchlißig. accoord ; eenig

(zyn) beflooten hebben.

Schmach. v. fmaad.

schinachten. finagten .

schmachtig. mager , honge

rig, fmagteriges

Schmächtigkeit. v. mager
heid. a dudsmids.

Schmäher. m. fasteraar

quaadfpreeker.

s

*

schmähen. fmaaden.

schmal . fmal.

schmalen. keiffen , fchet

den. G291051

schmålern. mindern , ſmal

der maken.
bliva

19
Schmålerung. v. minde

ring.

schmålig. fmaadelyk.

Schmalz. o. booter (ge

fmolte)

Schmarre. v. fchram

ſchraap in ' t aangezigt.

schmaruzzen. fmeerotfen ,

with

fmullen.

Schmaruzzer.m.fmulbroer.

tafelfchuimer.

Schmaruzzerey. v. tafel

fchuimery.

Schmauch. m. ſmook.

schmauchen. fmooken.

Schmaucher.m. fmnooker.

Schmauß. m. gefimul , vro

lykheid.

Schmaußbruder. m . fimul

broer.

schmausen. fmullen .

Schnauferey. v. braffery.

Schmaz. m.zoen(gemeen

woord) 15 :19b

schmazzen . zoenen ; fmak

ken. 1915

Schmeer. o. fineer, fmout.

Schmeicheley. v. vlyery

***

b

pluimftrykery.

schmeicheln. vlyen.

Schmeichler. in. vlyer

schmeichlerisch. vlyendalk ;

schmeidig. Imeidig , buig

Zaam buqu

#Schmeis



350
Sehnt.

Schm .

Schmeidigkeit. v. buig.

zaamheid.

fchmeissen. fmyten.

Schmeißfliege. v. vliegen

(groote) die 't vlees

bederven.

fchmekten. fmaaken , proe

ven.

Schmekker. m. een van

goede fmaak.

Єchmelz.m.emaus , brand

verf.

schmelzen. fmelten.

Schmelzer, m.ſmelter.

Schmelzhütte. v. fmelthuis,

hut, gietery.

Schmergel. m. amaril

trypel , polyft fteen.

Schmerl. v. grondel.

Schmerz. m fiert.

schmerzen. fmerten.

schmerzend. pynelyk.

fchmerzlich. fmertelyk.

Schmid. m. fmit.

Schmiede. v. finids winkel.

schmieden. fineeden.

schmiegen. buigen , onder

werpen.

Schmiere. v. fmeer.

fchmieren. fmeeren.

Schmierer. m. fmeerer

morffer.

Schmiereren. v. morffery,

kladdery.

schmierig. fmeerig.

Schminke. v. blanketzel.

fchminken. blanketten.

Schmige. v. end , punt ,

van de zweep.

Schmuk. m. opfchik , cie

raad.

schmütten. opschikken.

Schmuz. m. morffigheid.

schmutzen. morffen.

schnuzzig. morffig.

Schnabel. m. bek , fnavel.

schnabeliren. eeten en dring

ken (gemeen woord)

schnadern. fnateren.

Schnaderer. m. fnateraar.

Schnaten.fnaken , potfen.

Schnakke. v. mug.

Schnalle. v. gesp.

schnallen. toegespen.

Schnappe. v. tuit van een

kan.

ſchnappen. fnappen , hap.

pen.

schnarchen. fnurken.

Schnarcher. m. fnurker,

schnarren. lifpen , de r 9

kwaalyk uitfpreeken.

fchnauben.fnuiven , blazen.

Schnauze. v. fnuit , bek ,

fmoel. (der dieren)

Schnee. m. fneeuw.

Schneeballen. fneeuwbal

len ; gebak.

Schneide. v. fnee ,ſcherp

te (van een mes)

schneideln. fnoeyen (boo

men)

schneiden. fnyden.

schneidend.fnydend,fcherp.

Schneider. m. fnyder, kle

remaker.

Schneidmühle. v. zaagmo

len.

Schnette. v. flak.

Schnekkengehauß . o . flak

kehuisje , hoorentje.

felynell
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schnell. fnel , rad.

schnellen. fnuiten , te veel

afneemen.

Schnelligkeit. v. fnelheid.

Schnellwage.v.waagschaal

(daar ' t gewigt boven

aan hangt)

Schnepfe. v. fnip,(vogel)

Schnepfendrek. m. fnip

drek ( lekkerny der

grooten)

Schnepper. m. laatyzer ,

(dat knapt)

fchneuzen. fnuiten.

Schneuzer. m. Lichtpuzze.

v.fnuiter. (kaars-)

schneyen. fneeuwen.

fchniffeln.fnofneuzen;door

de neus fpreken.

Schniffler. in. fnofneus.

Schnipp. m. klap , (op

de vinger)

Schnippchen. o. fnuifje ,

prife (tabak)

schnippisch. trots, fpytig.

Schnitt. m. fnee.

Schnitterm. fnyder (koo

ren-)

Schnittchen. o. ftukje ,

fneedje (brood)

Schnittlauch. m. look ,

(fnyd)

Schnizarbeit. v. fnywerk.

Schnizbank. v. werkbank.

Schnizkunst. v. fuy- beeld

houwkonft.

Schnizwerk. o. fnywerk.

fdnizzen. beeldhouwen.

Schnitzer. fny-mes ; faut,

tegen de letterkonst.

schnöde. fnood.

Schnödigkeit.v.fnoodheid.

schnüffeln. fnuffelen.

Schnüffler. m. fnuffeler.

Schnupfe.v. verkoudheid.

schnupfen. fnuiven (tabak)

Schnupftobak. m. fnuif

tabak.

Schnuppe. v. kaarspit.

Schnur. v.fnaar , koord.

schnfiren. rygen.

schnurgleich. lynregt.

Schnürbruft
. v. ryglyf.

Schnürleib. m.

Schnürmacher. m. koor

demaaker.

schnurren. fnorren;knor

ren.

schnurstraks.lynregt , gant

felyk, 654

Schober. m.opper, hocp,

(hooy)

Schot. o. getal van 60

einSchokKrebse/Stroh.

60 kreefden , bos ftroo.

Scholle. v. ftuk , kloot,

(aard)

fchon. al , alreede.

schön. fchoon , mooy.

schonen. verfchoonen, my

den.

*

Schönfärber. m. fchoon,

verwer.

Schönheit. v. schoonheid.

Schooß. m. fchoot.

ſchöpfen. fcheppen , put

ten .

Schöpfer. m. fchepper.

Schopfbrunne. m. water

put, bron.

Schopf.
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Echopf. m. bos , (hair)

Schöpfung. v. fchepping.

Schoppe. v. wyn- bier

maat , omtrent 1 pint.

Schoppen. m. fcheepen

(regeerende)

Schops. in. fchaap ; dom,

eenvoudig mens.

Schornstein. m. Feger. m.

fchoorsteen , veger.

Schoß. m. fpruitje , tak.

schoffen.spruiten , opfchie

Schreiner. m. fchrynwer.

ker.

fchreiten. ftappen , fchry

den.

fdyreklich). fchrikkelyk.

Sdrekwort. o. fchrik

dreig-woord.

schreyen. Schreeuwen.

Schreyer. m. fchreeuwer.

Schrift. v. fchrift ; ſchrif

tuur.

ten.

Schöffer. m. rentmeefter.

Schoßling. o. tak (opge

ſchote)

Schote. v. peul-erten.

Schrank. m. fchryn , kas,

(kleere)

Schraube. v. fchroef.

fchrauben. fchroeven.

schreg. schuin.

Schregmaaß. o. fchuin

maat timmergereed

fchap)

Schreibart. v. ftyl.

fchroten. vergruizen (ko

ren)

Schröter. m. werker; wa.

gendraager.

fchreiben. fchryven.

Schreiber. m. ſchryver.

Schreiberen. v. ſchryvery.

Schreibfeder. v. fchryfpen .

Schreibkunst. v. fchryf

Schreibbuch.o.fchryfboek. Schrumpel. v.rimpel.

schrumpeln. rimpelen.

Schrunde. v. fchuur , lit

teken aan de lip , han

den.

konft.

fdrekhaft. fchrikagtig.

Schretten. m. fchrik.

fdyrekten. fchrikken.

Schriftgelehrter. m, ſchrift

geleerde.

fchriftlic . fchriftelyk.

fdriftmäßig. fchriftmaatig.

Schritt.m . fchreede, treed .

schröpfen. koppen (laaten

zetten) in plaats van

een laating.

Schröpffopf.m. kop(laat

zet-)

Schrot. m. kooren (ge

brooke , vergruisd ) ;

hagel.

Schrotbeutel. zakje , tot

fchiethagel.

Schubkarre. m. kruywa

gen , fchuyfkarre.

Schubſak. m. zak , (in de

broek)

fchudtern.bloohartig,moe

deloos.

Schuh. m. fchoen.

Schuhflikker. m. fchoen

lapper , kruyer.

Schuh
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Schuhmacher. zie : Schu

fter.

Schuld. v. fchuld.

Schuldbrief.m.fchuldbrief,

obligatie.

Schuldforderung.v. fchuld

vordering.

fchuldig. fchuldig.

Schuldigkeit. v. fchuldig.

heid , pligt.

Schuldmann. Schuldner.

m. fchuldenaar.

Echule. v. fchool.

Schuldiener. m.fchooldie

naar.

Schüler. m. fcholier, dif

cipel.

Schulfuchs.fchoolpedant,

letterbok.

Schulmeister. m. fchool

meefter.

Schultheiß. Schulz. m.

fchout, (op een dorp)

Schulter. v. fchouter.

Schuppe. v. afdak , huisje,

om wagens , koetſen ,

daaronder te bergen.

fdjuppen. fchubben

fchraapen , (viffen)

schuppicht. fchubbig (van

de vis)

Schur. v. fcheering (der

ſchaapen)

fchuren. ftooken , het vuur

2 af.

aanmaken.

fdurigeln. fcheeren , pla

gen , foppen.

Schurt. m. fchurk.

Schirze. v. boezelaar ,

(voorschoot)

Schuß. m. fchoot (van

fchieten) fcheut.

Schuffel. v. fchotel.

Schuster. m. fchoenmaa

ker.

Edutt. m. puinhoop.

Schüttboden. m. kooren.

bodem.

Schitte. v. ftapel.

Schritte Stroh. v. bondel

ftroo.

hutfchuttelu. fehudden ,

zelen.

fdjutten. ftorten.

ſchüttern. beeven , ſchud

den.

Schu . m. fehut , beſcher

ming.

Scuzze. m. fehutter (fol

daat)

fdjuzzen.fchutten , befcher

men.

Schwabe. m. een uit ' t

fwaabife kreits.

Edwaben. o. fwaabenland

(Wurtembergis)

schwach. zwak.

Schwäche. v. zwakte.

fchwächen. verzwakken ;

verkragten.

Schwachheit. v. zwakheid.

Schwager. m. zwager,

fchoonbroeder.

Edwågerin. v. fchoon

zufter , zwagerin.

Schwägerschaft. v. vrind

fchap onder neeven en

nigten.

Schwäher.m.fchoonvader.

Schwalbe. v. zwaluw.

Ꮓ Schwall.
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Edwall. m. zwalp , gro

te gulp (water)

Edywamm.fpongie,fpons,

zwam.

fdywammigt. sponsagtig.

Schwan. m. zwaan.

fchwanen. voorafgevoelen.

Schwang. m. zwang, gang.

fchwanger. zwanger , be

vrugt.

fdywangern. bezwangeren.

Schwangerschaft. v.zwan

gerheid.

Schwangerung. v. bezwan

gering.

fdwank. buigzaam.

Schwank. m. klucht,

quinkflag.

Edwanz. m. ftaart.

fdwänzeln. ftaart roeren,

(der honden)

fdywánzen. draayen , pron

ken.

schwåren. zweeren

ren.

" ette

Schwarm. m. zwerm.

fchwärmen. zwerven.

Sdwarmer. m. zwerver;

ketter.

Schwärmeren. v. kettery.

schwärmerisdy. ketteragtig.

Sdywarte. v zwoord(van

varken , hout)

fdywarz. zwart.

fchwarzen. zwart maken.

fdwår lid . zwartagtig.

Schwarzung. v. zwartma

king.

fdhwarzen. zwetfen ; ka.

kelen.

Schwazzer. m. zwetſer.

fdwazzhaft. zwetsagtig.

Schwazzhaftigkeit v.zwers

agtigheid.

schweben. zweeven , dry.

ven.

fdywebend. zweevend.

Schweden. o. zweeden

(koningryk)

Schwefel. m. zwavel.

Edywefelhölzchen o. zwa

velhoutje , ftokje.

schwefelidt. zwavelagtig.

fdwefeln. zwavelen.

Schweiff. m. ftaart (der

paarden)

fdyweiffen fleepen ; zwer

ven , dryven.

fchweigen. zwygen.

Schwein. o. zwyn.

Schweinhirte. m. zwyn.

hoeder.

Schweinsborsten.v.zwyns

borstel.

Schweinsmutter. v. zog

varken. zie: Sau.

Schweinstall, m. zwynftal,

hok.

Schweiß. m. zweet.

fdyweiffen. aanfmeeden ,

(fmitswoord) bloeden ,

(jaagers woord)

Schweißfuchs. m. paard ,

van koleur als een vos.

Schweißloch. o. zweetgat.

Schweizer. m. zwitfer.

fdwelgen zwelgen.

Schwelger. m. zwelger,

Schwelgeren. v. zwel

ging.

Schwelle.
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Schwelle.v. drumpel (van

de deur)

fchwellen. opzwellen.

Schwemme. v. zwem-wa

ter.

zwee

Schwengel. m. kleppel ,

(klok-)

schwenken. draayen , kee

ren (derfoldaten) ; gla

zen spoelen.

fdwer. zwaar.

Schwere. v. zwaarte.

schweren. schwören.

ren , (eed)

Schwermuth. v. zwaar

moed , benaauwdheid.

schwermuthig. zwaarmoe.

dig ; benaauwd.

Schwermüthigkeit. v.

zwaarmoedigheid .

Echwerste. o. zwaarst.

Schwerdt. o . zwaard.

Schwerdtfeger.m. zwaard

veeger.

Schwester. v..zufter.

schwesterlich. zuſterlyk

(vrindſchappelyk)

Schwibboge. welfboog.

Edywiegervater.m. Mutter.

fchoonvader , moeder.

Schwiegersohn.m. Tochter.

fchoonzoon , dogter.

Schwiele. v. eelt.

Schwierigkeit. v. zwaa;

righeid.

fchwimmen. zwemmen .

Schwimmer. m. zwem.

mer.

Schwinde. v. loopend .

zweer, vuurige puiſt

Sdyvindel. m. duizeling.

schwindelicht. duizelig.

schwindeln. duizelen.

schwinden. krimpen , flen.

ken.

Schwindſucht. v. teering,

verdrooging.

fchwindsüchtig. teering-ag⚫

tig , kwynende.

Schwinge. v. wan (koo

ren , hafer )

fdwingen, wannen ; (om

hoog, op 'tpaard)zwaa

yen.

Schwingfeder. v. flagveer,

pen.

fchwizzen. zweeten.

fdywizzig.
zweetagtig.

fdywulidt. zwoel (lugt ;

weer)

Schwur. m. eed , vloek.

Sclav, m. flaaf.

Sclaverey. v. flaaverny.

Scorbut. m. fcheurbuik.

Scribent. m. klerc , ſchry

ver.

Scrupel. m. ferupel , twy

fel ; gewigtje , van 20.

greinen.

Sebastian. manl: naam.

feds. zes.

Sedfie. m. zesde.

fechszehen. zestien.

fechszig. zeflig.

Secret. o. fecreet , kak

: huis.

Secretarius. m. ſecretaris.

Sectirer. m. fectaris , aan

hanger van eene ſecte.

Za
fectio
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fectirifd.aanhangelyk , par

tydig (van een ſecte)

Secundant. m. helper,

medemakker.

See. v. zee.

Seefahrt. v. zeevaart.

Seefisch . m. zeevis.

Seeheld. m. zeebeld.

Seekarte. v. zeekaart.

Seekrebs. m. zeekreeft.

Seele. v. ziel.

Seerauber. m.zeeroover.

Seefchlacht. v zeeflag.

Segel. o . zeil.

fegeln. zeilen.

Segen. m. zegen .

ſegnen. zegenen.

Segnung. v. zegening.

fehen. zien.

fehnen. hunkeren , verlan

gen..

fehnlich. verlangend.

fehr. zeer, heel.

feicht . ondiep , laag (water)

Seide. v. zyde , zy , (van

zywormen)

Seidel. o. pint (wyn.

biermaat)

Seiffe. v. zeep.

Seiffenſieder. m. zeepzie.

der.

Seiffensiederen. v. zeep

ziedery.

Seige. v. pis , (der dieren )

feigen. piffen.

feihen. zygen , doorzygen .

Seiher. m. gatepetiel.

Seil. o. touw (lang en

dik)

Ceiler. m. touwmaaker ,

lynЛlaager.

fein. m. seine. v. sein. o.

zyn , zyne , zyn .

Seinige. o. ' t zyne.

feit. federd.

Seite. v. zyde , kant ,

bladzyde.

felbander / dritte. met haar

twee , drie.

selber. zelve.

selbst. zelfs.

Selbständigkeit. v. zelf

ftandigheid.

felig . zalig.

Seligkeit. v. zaligheid.

feliglich. zaliglyk.

Seligmacher. m. zaligma

ker.

Selleri.m. feldery(groen

te).

felten. zelden.

Seltenheit. v. zeldfaam.

heid.

feltsam. zeldfaam .

Seltsamkeit. v . zeláfaam.

heid.

Semmel. v. witte brood ,

2. ronde aan malkan

der van 3. duiten.

fenden. zenden , ftuuren.

Sendung. v. zending.

Senf. m. moftert.

sengen. zengen ,

(branden)

Sente. v. totebel , op

haalnet.

blaaken

Senkbley. o. loot van den

loctsman ; pasloot , wa

terpas.

Senkel.m. neftel , veeter.

fen

"
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fenten. zinken , aflaaten ;

(een dode in 't graf)

Senkler.m. neftelmaaker.

Senkrebe. v. rank , wyn

gaardſcheut , die men

in de aarde legt , of:

fenkt.

Senne. v. zenuw.

Sense. v. feiffen (gras

houwer)

a

Sentenz. v. fententie , von

nis.

September. m.september,

herfitmaand.

Serviet. o. fervet.

Sessel. m. leunstoel , zetel.

Sende. v. ziekte (be

fmettelyke , aanfteken .

de)

seufzen. zugten.

Seufzer. m zugt.

feyn. zyn (werkwoord)

Sezkolbe. v. ftampertouw.

wiffer, (by de kanons)

Seling. m plant , van

boomen , groentens ,

bloemen ; klyne vis ,

die men in een vyver

zet.

fid). zig.

Sidel. v. fikkel (tot gras,

kooren &c. )

fider. zeker , veilig.

Sicherheit. v. zekerheid

veiligheid ; zorgeloos.

heid.

ficherlids. zekerlyk.

Sicht. v. zigt ,(wiſſel ſtyl)

fichtbar. zigtbaa .

fichten. ziften.

fichtlich. zigtbaarlyk.

?

fie. zy ; uwe.

Sieb. o. zeef(tot ziften)

sieben. zeven.

Siebenbürgen. o. zeven

bergen (land).

fiebende. zevende.

Siebenek. o. zevenhoek.

fiebenerley. zevenderly.

fiebenfach. zevenmaal ,

fiebenfältig. dubbeld.

ficbenjährig, zevenjarig.

Siebenzahl.v. zevengetal.

fiebenzehen. zeventien.

fiebenzig. zeventig.

fiebenzigjährig. zeventig

jaarig.

fied). ziek , krank.

Sied bett. o . ziekbed.

Siedhaus. o . ziekenhuis,

gafthuis.

fieden. zieden , kooken.

siedend. ziedend , kokend

(water)

ficdheiß. kookend heet.

Sieg.m. zegepraal, triomf.

Siegel. o. zegel.

Siegellat. o . zegellak.

ſiegeln. zegelen , toelak

ken.

fiegen. zegepralen , triom‣

feeren , overwinnen .

fiegend. zegepralend.

Sieger. m. overwinnaar.

zegepralend;.

fieghaft. manmoedig,

fiegreich.
dapper.

fiche ! daar ! kyk , zie ;

fiche einmal ! kyk eens !

Sigmund. manl: naam.

Signet. o. fignet.

Z 3 Sil
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Silber, o, zilver.

filbern. van zilver.

fingen. zingen.

Singer. zie Sånger.

fingerlid). zingagtig ,

Singkunst. v. zangkonft.

finten. zakken ; zinken .

Ginn. m. zin , meening.

finnlid). gevoelig ; wel

luftig..

Sinnlichkeit. v. gevoelig

heid ; welluftigheid.

finnlos. zinneloos.

Sinnlosigkeit. v. zinne

loosheid.

finnreich. zinryk.

fintemal. nademaal , ver..

mits.

Sippschaft.v.(oud woord)

bloedverwantfchap ,

maagschap.

Sitten. v. zeden.

Sittenlehre. v. zedekun

de , leere , zedeles.

fittsam. zedig.

Sittsamkeit. v. zedigheid.

Si m. zetel , plaats.

fizzen. zitten.

Cizzung. v. zitting.

fo bald. zo draa.

Societat. v. focietyt.

Sodomiter. m. fodomiet.

Sodomiterey. v. fodomie.

fodomitisch. fodomiets.

Soff. m. teug (van zui

pen)

Sohn. m. zoon.

Softe. v. zok , (voet)

folcher/folche /folches.zulk.

Sold. m . foldy.

Soldat,, m. foldaat,

Cole. v. voetzool.

ſollen. zullen

Sommer. m. zomer.

Sommerflekken. zomer

fproeten.

Sommerhauß. o. zomer

lufthuis. 5

Sommervogel.m. papillon,

kapel.

fonder. zonder.

fonderbar. zonderbaar.

fonderlich zonderlyk , by.

zonder.

Sonderlichkeit. v. byzon.

derheid.

Sonderling. m. zonder

linge , raare (een) .

fondern. maar.

Sonne. v. zon.

Sonnabend. m. zaturdag.

Sonnen Aufgang/Nieder

gang. m. ryzing , op.

gang , ondergang der

zonne.

Sonnenfecher. m. waayer.

Sonnenfinfterniß. v. zon

eclips.

Sonnenschein. m. zonne.

fchyn , licht.

Sonnenuhr. v. zonnewy

zer.

Sonnenwende, v, zannę

ftilstand.

Sonntag. m. zondag.

fonntåglich. zondagelyk.

fonft. anders , anderszins.

Sophia. vrouwl: naam,

Sorge. v. zorg.

forgen. zorgen.

Sorg
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Sorgfalt. v. zorgvuldig.

heid.

forgfältig. zorgvuldig.

Sorgfaltigkeit. v. zorgvul.

digheid.

Sorte. v. foort flag.

Spade. v. spade , fpit ,

fchup.

Spalt. m. spalk , fpleet.

spalten. fpalken , fplyten.

Spalter Holz-) m. hout

klover.

Spaltung. v. fcheuring.

Span. m. fpaan , fpaan.

ders.

Spanferkel. o. fpeenvar

ken.

Spaß. m. korswyl.

fpat. fpade , laat.

Spatel. v. fpatel , roer

fpaan.

Spaz/Sperling. m. mos.

spazieren. fpanzeeren,wan.

delen.

Spaziergang. m. wande

ling.

Spazierfahrt. v. uitryden

(pleizier-reisje.)

Speceren v. fpecery.

Specereykråmer.m.drogift.

Spedit. m. (blau grün-)

fpecht, blaauwe , groe.

ne (vogel)

Speciesgeld. o. fpecie

(geld-)Spanien. o. Spanien.

spanisch. fpaans.

Spann. m. fpan.

Spannader. v. fpanader ,

nerf

spannen. fpannen.

Spanner (Buchsen- ) m.

fpanner (fnaphaan-)

Spankette. v. fpeek , (tot

wederhouwen van een

rad)

Spannung. v. uitgestrekt

Speer. m. fpeer , lans.

Speiche v. fpaak.

Speichel. m. pog.

Speicher. m. zolder (ko

ren ) fpyker , magazyn.

Speise. v. fpys.

Speifemeister. in. fchaft

meefter.

speisen. eeten.

Speisesaal, m. eetzaal.

Speisung. v. fpyzing.

Spet. m. spek.

Spelt. zie : Dinkel.

Spende. v. (oud w:) uit

deeling.

heid , uitfpanning.

Sparbuchse. v. Spaarpot.

Sparer. m. bewaarder

ſpaarer.

sparen. spaaren.

Spargel. m. fpargie.

Sparre. m. fparreboom ,

dak-sperre,

sparsam. spaarzaam.

fpendiren. mededeelen

ſchenken.

Sperber. m. fperwer (vo

gel)

sperren. fluiten.

Sparsamkeit.v.fpaarzaam- Sperrbaum.m.fluit-dwars

heid. boom.

24

•

Sperry
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Sperrhake. m. fluit- ftuit Spizbiberey. v. gaauwdie

haak.

speyen. spouwen.

Spiegel. m. fpiegel.

fpiegeln. fpiegelen .

Spiel.o . fpel (bly - treur-)

fpielen. fpeelen.

spielend. fpeelende .

Spieler. in. fpeelder.

Spielerin, v. fpeelter.

Spielball. m. fpeelbal.

Spieß. m. fpit.

fpieffen. fpitten , aanrygen.

Spißgerte. Spißruthe. v.

fpitsroede.

Spißglas. o. fpiesglas.

Spiesser. m. hart (een jaar

oud)

Spilling. v. pruimen (gee

le.)

Spinat. m. fpinagie.

Spindel. v. spil ; fchroef

van een pers.

Spinett.o.fpinet (clavier)

Spinne. v. fpinnekop.

spinnefeind.vyandig,als een

fpinnekop.

spinnen. fpinnen.

Spinner. m. fpinnaar.

Spinnerin. v. fpinster.

Spinnhauß. o . fpinhuis.

Spinnrad. o . fpinnewiel,

rad.

Spinnwebe. v. ſpinrag.

Spion. m. fpion ,
ver

fpieder..

spioniren. verfpieden .

Spital. o . gafthuis.

Spizbube. m. guit , gaauw

dief.

verey.

fpizbubisdy. diefagtig.

fpisfindig. fpitsvindig.

Spizfindigkeit. v. fpitsvin

digheid.

Spizkopf. m. fpitskop` ,

hoofd.

Spizmorgel. v. fpitsmo.

rillies.

Spizzahn. m. spits , pun

tige tand.

Spizze . v. kant,

spizzen. fpitfen.

pizzig. fpits , puntig.

Splitter. m. fplinter.

Splitterchen. o. fplintertje.

Sporer. m. fpoormaker,

fmit.

Sporn. m. fpoor , (ryd.

gereedschap)

spornen. aanspooren.

Sportel. v. verval.

Spott. m. fpot.

fpotten. spotten.

Spotter. m. fpotter.

Spotteren. v. fpotterny.

Spottgeld. o. fpotgeld ,

chandekoop.

fpotisch.fpots , fpotachtig,

Sprache. v. fpraak , taal.

spradykündig. fpraakkun

dig.

Sprachkunst v. fpraak.

konft.

Sprachmeister. m. ſpraak

taalmeefter.

Sprachrohr. o. fpreek

fpuit.

fprechen. fpreeken .

Spres
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Sprecher. m. fpreeker.

Großsprecher. m. groots

fpreeker.

Spreiffel. m. sport , van

een ladder.

Sprengel. m. karfpel ;

bisdom.

sprengen. sprengen ; doen

barſten.

Sprengkanne. zie : Gieß

kanne.

Sprengung. v. sprenging;

barfting.

Sprenkel. m.knip (vogel)

fprenkelicht. sprenkelagtig.

sprenkeln. fprenkelen (van

de koleuren)

Spreu. v. kaf.

Sprichwort. o . fpreek

woord.

Springbrunn. m. fontyn .

springen. (pringen:

Springer. m. fpringer.

Springftok. m. fpringſtok.

fprod. bros ; hard , bitter.

Sprosse. v. zie: Schößling.

Spruch. m. fpreuk.

Sprung. m. fprong.

Spruzze. v. fpuit.

spruzzen. spuiten.

Spuhle. v. spoel. Feder

puhle. v. pen , fchagt.

fpuhlen. spoelen , (afwin

den)

fpühlen. spoelen (metwa

ter)

Spühlfaß. o. wasvat ,

tobbetje.

Spuhlicht. o. fpoelwater

(vuil)

Spuk. m. ſpook.

fpuken. fpooken.

Spund. m. ftop , fpond ,

van een vat.

spunden. fponden , bom .

men.

Spundloch. o. fpondgat.

Spuhr. v. fpoor , (voete

wagen .)

spühren. fpeuren.

Spührhund.

hond.

m. fpeur

Staar. m. fpreeuw ; pae.

rel op ' t oog.

Staat.m. flaat , republyk,

Staatsflugheit. v. ftaat

kunde.

Staatsmann. m. ftaats.

man.

Stab. m. ftaf; ſtaaf.

Sadel. m . prik , fteekel,

Stachelbeer. m. kruisbe

zien.

flachelicht. fteekelig.

Stathet . o. flaketfel.

Stadel. m. zie► Scheune,

Stadt. v. ftad.

Stadthalter. m. ftadhou

der.

fladtkundig. ftadkondig.

Staffel. v. trap ( een

treede)

Staffeley. ´v . ſchilderezel.

Staffette. v. courier.

staffiren. ftoffeeren.

Staffirung. v. ftoffeering,

Stahl. m. ftaal .

ståhlen. verftaalen

maken.

ståhlern. van ftaal.

25

, hard

Stall.
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Stall.m.ftal paarde koe-)

flaten. Stallen , piffen (der

paarden)

Stainm. m. ftam , ftyl

(van een boom)

Stammbaum. m geflagt

ftamboom.

Sammhaus. o . ftamhuis.

Stammwort. o. , wortel.

woord.

stammen. afkomen.

flammen. ftuiten , ophou .

den .

ftammeln ftameren.

tammig. wel opgegroeyt,

(hour)

Stanpel m. ftempel.

Stämpelpapier. o , zegel

papier,

ftampein. ftempelen.

Stampfe.

Stampfel.m. flamper.

stampfen. ftampen.

Stand. m, ftaat ; iland.

Standart. m. ftandaard ,

ruitervaan.

Stander. m. kuip.

Ståndden.o nagt muziek.

Kandhaft. geftadig.

ftandhaftig. Naudvaftig.

Standhaftigkeit. v. ftand

valtigheid.

fandmaßig behoorlyk

(naar den ftaat)

Stange. v. flang , roe.

Stånglein. o . flangetje.

Stank. m. ftank.

Stanter. m. ftinkert.

Stankeren v. ftank.

flankern. doorfauffelen ;

twiſten.

Stapel. m. ftapel,

papeln. ftapelen.

fiart. fterk,

Starke, v. fterkte.

Stärken. fterken.

ftarfend . verſterkend.

jtärker. fterker.

larkie/ stärksies. fterkft.

Stärkung. v versterking.

farr. ftar , ftyf.

starren. ftarren.

Starriakeit. v. ſterrigheid.

Starrkopf. m. ftyfkop.

ftattlich. heerlyk , treflyk.

tatt. v plaats. an statt.

in plaats vonstatten ge

hen. gelukken. zu statten

tommen. te pas , tege.

moed komen. Werks

ftatt. v. werkplaats ,

winkel. Wohnfìatt. v.

wooning , woonplaats.

flatuiren. flatueereu .

Statur. v. poftuur.

Staub . m. ftof.

Staubbesen. m. ſtofbezem.

ftauben. ftoffen.

ftaubern. verjagen .

Staubicht, ftoffig

Staubchen. o. ftofje.

Staude. v. ftruik.

Hlaupen. geeffelen (met

roeden)

Staupenschlag. m geeffe.

ling.

Staupbesen.m. roede , be.

zem , tot geeffelen.

flechen. fteeken .

flechend. fteekend.

Steg. zie : Steig.

stehen.
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fichen. ftaan.

stehend. ftaande.

fehlen, ſteelen.

Stehler. m. fteeler.

fieif. lyf.

Steife. v. ftyvigheid.

fleiffen. ftyf maken ; zig

ftyf houden.

Steig/ Steg. m. teeg ;

bruggentje ; kam op de

viol.

Steigbügel, Stegreif. m.

flygbeugel.

Steiger. m. fteiger.

freigern. Reigeren ; ryzen.

Stein. m. fteen.

Steinbrudy.m. fteenbreuk.

Steinhart. fteenhard.

Steinhauer. m. Reenhou.

wer.

fteinicht. fteenagtig,

Reinigen. fteenigen.

Steinkohle. v. fteenkoole.

Steinkrankheit. v. fteen

ziekte.

Steinmez.m. fteenhouwer.

Steinwurf. m. fteenworp,

(zo ver , als men goo

yen kan.)

Steiß. m. ftuit (der vo.

gels)

Stellage. v. ftellagie.

Stelle. v plaats , ftede.

stellen. ftellen zetten ,

Stengel. m. stengel , ſteel,

steppen. naayen , borduu

ren , doorwerken.

Steppfeide. v. tikzyde.

fterben. ferven.

sterbend sterbengkrank..

ftervende , krank.

Sterbfall. m. sterfgeval.

sterblidy. flerflyk.

Sterblichkeit . v. fterflyk

heid.

Stern. m. ftar.

Sternhimmel. m. Firmas

ment. o. fterrenhemel.

Sternkündiger. m. ferre.

konftenaar.

>

Sternscher. m. fterreky

ker.

graveeryzer.

ftideln. fteekelen , fchim

pen.

Stichelreden. ſteekel

fchimpreden.

Stichler. m. fteekelaar.plaatzen.

Stellung. v. ftelling; hou, Stiefel. m . laars , ftevel.

ding.

Stelze. v. ftelt.

Stelzen. ftelten .

ftemmen. ftempen, fluiten.

Stiefeleten. laarsjes , zon

der fchoenen.

Stiefelknecht. m. ftevel

knegt (tot uittrekken)

Stie

ftet. geftadig.

stetig. geduurend.

flets . fteeds.

Steuer. v. teuer (faxife ,

&c.)

Steuerinann m. ftuurman.

feuern. fuuren ; beletten,

Stid). m. fteek , prik.

Sticblat.o.fteekplaat van

een degen )

Stichel. Grabstichel. m.
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Stiefeltern. ftiefouders.

Stieffchwester. v. Bruder.

m. ftiefzuster , broeder.

Stiege. v. trap.

Stiel. m . fteel.

Stier. m. ftier , bul .

Stifft. o. fticht , gebied.

Bleyftift. m. potloot.

stifften. ftichten.

Stiffter. m. ftichter.

Stiffung v. ftichting.

Stigliz. m. putter , diftel

vink,

Stiffluß. m. zinking.

(fmoor)

flikken. ftikken , borduu

ren.(zie: steppen. )

Stiffer. m. borduurwer

ker.

Stikwerk. o. borduur

werk.

Stilift. m. opſtelder , au

teur.

fill. Atil , ftille.

Gille. v. ftilte.

stillen. ftillen , doen be.

daaren.

fill halten. ftil - op houden.

ftillschweigen. Atilzwygen.

Stillstand. m. ftilstand.

stillsehen. ftilftaan.

Stimme. v. ftem .

stimmen. ftellen ; ftemmen .

Stimmhammer. m. ftelha

mer.

Stimmung. v. 't ftemmen,

accoord.

ftinten. flinken.

flinkend. ftinkend.

Stipendiat. m. fcholier ,

ftudent die op eens

anderen beurs ftudeert.

Stirn. v. voorhoofd.

Stirnbinde. v. voorhoofd

binde.

stochern. ftcoken , peute

ren.

Stofe. v. ftoof.

Stoff. m.. ftof (zyde ,

wolle)1

Stof. m. ftok.

stokblind. steekeblind.

Stoffeder.v. voorftepen

Stotfiel.m
. vleugel.

van een

flokken. fteeken blyven.

Stoffifch. m. ftokvis.

Stokwerk. o. verdieping,

Stolle. v. voet , poot.

Stolpe. v. knieleer, van

de laars.

stolpern. ftruikelen.

Stolperung.v. ftruikeling.

Stolz. m. ftoutigheid ,

hoogmoed.

ftolz. ftout , opgeblaazen.

stolziren. groots doen.

stopfen. ftoppen.

Hopfend. ftoppend.

Stopflappe. m. ſtoplap ,

doek.

9

Stoppel. v. ftoppel , (op

't bouwland)

floppeln. naleezen.

Stopfel. m. ftop , kurk,

Stór. m. fteur , (vis)

Stord). m. oyevaar.

stören. ftooren.

Störer. m. verſtoorder.

storridht. fiuurs , vreed,

Stoß.



Str.
365

Str.

Stoß. m. ftoot.

Roffen. Hooten.

straf. ftraf, ftreng , hard.

trafbar. ftrafbaar.

strafen. ftraffen.

Strafe. v. ftraf.

strafwürdig. ftrafwaardig.

Strahl. m. ftraal.

strahlen. fraalen , ſchy

nen.

ftrahlend. fchynende.

strats . ftraks.

Strand. m. ftrand.

stranden. Aranden.

Strandrecht.ö. ftrandregt.

Strang. m. ftreng , ftrop.

firanguliren. hangen , wur

gen.

Strapazen, vermoeidheid,

laft.

frapazieren. vermoeyen.

Straffe. v. traat. zie :

Gaffe.

Straffenrauber. m. ftraat

roover.

ftrauben. overend doen

ftaan , opzetten.

fraubig opzettend.

Strauch. m. ftruik.

Strauchdieb, m, ftruikdief,

roover.

Strauß. m. ruiker (van
4

bloemen)

Straußvogel. m. ftruisvo

gel.

ftreben. ftreeven , trachten.

Strebholz. Strebeband. o.

karbeel , ftaander.

Strebepfeiler. in, fchoor.

pylaar.

Streich. m. ftreek , flag.

fircideln. ftreelen , vlyen.

tredjen. ftryken , fineeren.

Streicholz o. ftaykhout.

Streif. m. freep.

fireifen. ftroopen ; plon

deren.

Streiferey. v. ftroopery ,

roovery ,

Streit. m. ftryd , gevecht.

streitbar. Atrydbaar.

streiten. ftryden , vechten.

Streiter. m. vechter.

Streitigkeit. v.ftrydigheid,

twiftigheid.

Streitface. v.twiftzaak.

Streffe.v. uitgestrektheid,

ftuk ; verheid ; end.

strekken. ftrekken , rekken,

streng. ftreng . ſtraf.

streng. ftreng, ſtraf.

Strenge. v. firengig

Strengigkeit.v. heid.

Streu v. ftrooyzel , (van

ftroo)

Streubidye. v. zandbus.

fireuen. ftrooyen.

Strid . m. ftreep , ftreek,

landftreek ; toets.

Striegel.m . ftreel, roskam.

friegeln. kammen , door

haalen.

Strieme. v. ftriem,

Strif. m . touw.

ftriffen. ftrikken ; braayen,

Strifter. m. braayer.

Strikkerin. v. braayfter.

Strikkerlohn. m. braayer

loon.

Strif



366 Sinn.Sul.

Strifleiter. v. ladder van Stumpler. m.broddelaar,

touw. Stunde. v. uur. Morgens

flunde. v. morgenfiond.

fiundlid . dit uur , deeze

Stroh. o. firoo.

Strohhalm . m. ftroohalm

Strohin. m. ftroom , ri

vier.

ftrohmen. ftroomen , vloe◄

yen:

Strohwisch. m. ftroowis ,

veeger.

Strophe. v. ftrophe (van

een vaers.)

Strudel. m. draaykolk.

firudeln. kooken

borrelen.

> op .

Strumpf. m. kous.

Strumpfband. o. kouffe

band.

Strumpfhåndler.m kous

fekooper.

Strumpfweber Wirker.

m. kouffeweever , wer
⚫ker.

Stube. v. kamer (woon)

Student. m. ftudent.

Studien. ftudie.

fludiren. ftudeeren.

Stufe. v. trap.

Stuhl. m. ftoel.

Stuhlgang m. afgang.

Stut. o. ftuk.

fitweise. ftukwys.

flumm . fiom.

Stummer. m . ftomme.

Etummel. m. reft , over

blyfzel , endje , ftaartje.

flumpeln. broddelen.

Stimper.m. zie : Stump
ler.

fumpf. ftomp.

'moment.

Stündchen. Stündlein. o.

uurtje.

Stunze. v. vat , tobbe

kan, (houte water.)

Sturm. m. ftorm .

firmen. ftormen.

firmifd . ongeftuim.

Sturmhaube. v. ftorm.

hoed.

Sturz. m. flörting , val ,

ondergang.

Sturze. v. dekzel (pot )

firzen. ftorten.

Stute. v. merrie (paard)

Stuterey. v. ftoetery.

Stüzze. v. ftut , fteunzel.

stizen. ftutten (onder )

fiuzzen. trotfen ; ftaan te

kyken; ftompen , kor

ter maaken.

Stuzzer. m. net in klee

deren. (fchimpw:)

ftuzzig . confus , (niet wee

ten, wat te doen)

fubtil. fubtiel.

fuden. zoeken.

Sudung. v. opzoeking.

Sucht. v. zucht , ziekte.

Sud. m. zuid (wind )

Sudel. m. morffigheid.

fudelhaft. morffig.

fudeln. morffen.

siidlicht. zuidelyk (wind)

fummen. fnorren ,
brom.

men.

Sumpf.
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Sumpf. m. lomp , poel,

moeras.

Sünde. v. zonde.

Sünder. m.zondaar.

Sünderin. v. zondaresfe.

Sündfluth. v. zondvloed.

findigen. zondigen.

findhaft. zondig.

Suppe. v. fop , (vlees-wa

ter-)

Superintendent. m. deken,

opper-opziender (der

geestelyken)

Supplic. v. bid- verzoek.

fchrift.

Suſanna. vrouwl: naam.

fuß. zoet.

füßhaftig. zoetagtig.

Süßigkeit. v. zoetheid.

Chibe. lettergreep..

T.

Tabak. m. tabak.

Tabaksdose. v. tabaks

doos.
•

Tabelle. v. tafreel.

Tact. m. maat (in demu

ziek )

Tadel.m. berifping, laking.

Tadeler. m. berisper.

tadelhaft. berifpelyk , mis

pryzelyk.

tadeln.m.berispen, laaken.

Tafel. v. tafel.

Tafelschneider.m, meeſter

knegt van een kleere .

maaker.

Taffet. m. taf, dun zyde

ftof.

Tag. m. dag.

Tagbuch . o. dagboek ,

journaal.

Tagdieb. m . dagdief,

tåglidy. dagelyk.

Taglohner.m. dagwerker.

Tagwerk. o . ftuk land ,

van 324. rynlandfe roe

den ,in ' t vierkant. (van

debouwlanden enwyn

bergen)

Talk.Lald).m.talk, fmeer.

Tand.m. ydele menfelyke

vonden.

Tändeler. m. talmer.

Tangent. m fpringer , in

't clavecimbal , die de

fnaar raakt.

Tanne. v. denneboom..

Tanz. m. dans.

Tanzboden. m. dansplaats,

zolder , zaal.

tanzen. danffen.

Tanzer. m. danffer.

Tanzerin. v. danffereffe.

Tanzmeister.m. dansmees

ter.

Tanzschuh. m. dansschoen.

Tapeten. tapyt.

Tapezierer. m. kamerbe.

hanger.

tapfer. dapper.

Tapferkeit. v. dapperheid.

Tappe. v. lompe hand ,

poot.

tappen. taſten , als een

blinde.

Tafde. v. tas , zak (rok

kamifool)

Taschenspieler. m. zakrol.

ler.

Tasse. v. kop , kopje

(thee koffy-)

taub.

3
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Taubchen. o . duifje.

Taube. v. duif.

tanden. dompelen,nat ma- `

ken.

taub. doof.

Taucherlein. o . watervo

gel, duikertje.

Tauffe. v. doop.

tauffen. doopen. Thal. o. dal , laagte.

Taufpathe. m. Pathin. v. Thaler . m. daaler (geld)

That. v. daad.peet.

taugen. deugen.

tauglich. deugend.

Tauglichkeit. v. deugzaam.

heid.

Thater. m. daader.

thatig. doende, werkende.

Thatlichkeit. v. geweld ,

daadelykheid.

Thau. m. daauw,

thauen. dooyen.

Thauwetter. o . dooyweer.

The. m. thee.

taumeln. duizelen , draa.

yen.

waardee.

taumeligt. duizelig.

Tausch. m. ruiling..

taufend. duizend."

Tax. m. tax ,

ring.

tariren. waardeeren.

Teid . m. vyver.

Teig. m. deeg.

Teller. m. bord (tafel-)

Tempel. m. tempel.

Temperament. o . aart , na.

tuur , gefteldheid.

Tenne. v. deel , vloer.

Tenor. m. tenor ,' laage

ftem .

Teppich. m. tapyt.

Teppichmacher. m. tapyt

inaker.

Termin. m. termyn.

Terz . v. een 3, in demu

Teufel. m. duivel.

Teufelsdrek. m. duivels

drek (medicyn)

teuſchen. bedriegen.

Teufcherey. v. bedriegery.

teutsch. zie : deutsch.

Text. m. text materie ,

ftof.

?

ziek , ters.

Terzirol. m. zakpiftool.

Testament. o. teftament.

Thebrett. o. theebord.

Thekanne. v. theekan ,

trekpot. "

Thefessel. m. theeketel.

Theefchale. v. theekop.

Thewasser. o.theewater.

Theil. m. deel.

theilbar. deelbaar.

Theilchen. o. gedeelte.

theilen. 'deelen.

theilhaftig. deelagtig.

theils. deels , ten deele.

Theilung. v. deeling.

Theriac. m. theriakel.

theuer. duur.

Theuerung v.3 duurte.

Theure. v.

Thiele. v. deel , plank.

Thier. o. dier.

Thiergarten. m. dierperk,

warande.

thie
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thierisch. beeftagtig.

Thierkreiß. m. dierkring.

Thon. m. toon , geluit.

Thon. o. kly , pottebak

kers aard.

Thor. o. poort.

Thor. m. dwaas (een)

Thorheit. v. dwaasheid.

thöricht. dwaas , zot.

Thran. m. traan.

Thrane. v. traanen.

Thron. m. throon.

thun. doen.

Thun. o. 't doen.

thunlid. doenelyk.

Thur. v. deur.

Thüringen. o. land in

Saxen.

Thurm. Thurn. m.toren;

gevangenis.

tief. diep.

Tiefe. v. diepte.

tieffinnig. diepzinnig.

Tiefsinnigkeit. v. diepzin

nigheid.

Tiegel. m. fteenen pan.

Tieger. m. tyger.

tilgen. delgen.

Tinctur. v. uittrekfel ,

grondfap.

Tifd). m. tafel.

Tischer. m. tafel . kafte

maaker , witwerker.

Tischganger. m. tafel- koft

ganger.

Tischtud. o. tafellaken.

Titul. m. tytel.

tituliren. betytelen.

toben, woeden , raazen.

tøbend. raazend.

Tochter. v. dogter.

Töchterlein. o. dogtertje.

Tod. m. dood.

Todesangst. v. doods-be

naauwdheid.

tedlidy. doodelyk.

tödten. dooden.

tødt. dood.

Todter. m. dood lighaam.

Todtschlag.m. doodflag.

Todtschläger. m. doodЛla.

ger.

tou. dol , verwoed.

Tollfuß. m. gebrekkelyk

aan de voet.

Touheit. v. dolheid.

teüfühn. vermetel.

Tollkühnheit. v. verine

telheid.

Tolpatsche. m. foldaat te

voet (ongarife)

Tolpel. m. plompaart.

Tonne. v. ton , vat.

Topf. m. pot , tot koken.

Töpfer, m. pottebakker.

Torte. v. taart.

Tortur. v. pyniging (op

de pynbank)

Trab. m. draf (paards)

traben. draven.

Tråber. m. draf (van de

brouwery , ftookery)

Tradht. v. dragt (kleeder);

Faft.

trachten. tragten.

tradhtig, draagende ; be

*vrugt.

Tractament. o. tractement.

Tractat. m. tractaat.

Aa 31
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Tracteur. m. kok , ordi

naris.

tractiren. tracteeren , ont.

haalen; handelen.

trag. traag , lui.

Tragband. o. draagband

(der kruyers)

tragbar. draag

tragen. draagen.

Trägheit. v. traagheid ,

luiheid.

tilbaar.

Tragforb. m. draagkorf,

mand.

Traut. m. drank.

trånken. drenken.

Trankgeld. o. drinkgeld.

trappen. trappen , treeden.

Traube. v. druif.

trauen. trouwen , vertrou

wen; huuwen.

Trauer. zie : Traur.

Traufe. v. goot , (dak-)

traufen. druipen.

Traum. m. droom.

traumen. droomen.

Traumer. m. droomer.

fraun. wis , voorzeker.

Traur. v. treur , rouw.

trauren. treuren.

Traurigkeit.v. treurigheid.

traurig treurig , droevig.

Trauung. v. t trouwen.

Treber. m. draf.

Treffen. o. treffen , flag.

treffen. treffen , raaken.

trefflids. treffelyk.

Trefflichkeit. v. voortref.

felykheid.

treiben. dryven.

Treiber. m. dryver.

trennen. tornen , afgaan ,

fepareeren.

Trennung. v. fcheuring.

Treppe. v. trap.

treten. treeden,

treu. trouw.

trenherzig. trouwhartig.

Treuherzigkeit. v. trouw.

hartigheid.

treulid). getrouw.

treuloß. trouwloos , vals.

Treulosigkeit. v. trouw

loosheid.

Triangel. m. driehoek.

Trichter. m. trechter,

Trieb . m. dreef ; trek ,

neiging.

Triebel. m. dryfhout(kuy

pers)

Triebwerk. o. veer (van

een horlogie)dryfwerk.

triefen. druipen.

Triller. m. trembleering.

trillern. trembleeren.

trinken. drinken.

Trinker. m. drinker ,

per.

Trinkgeld. zie: Trankgeld.

Tripel. m. trypel , tot po

lyften .

Tripeltact. m. 3 quarts

maat (in de muziek)

Tripper. m. druipert.

Tritt. m. treede.

Triumph. m. zegepraal.

triumphiren. zegepraalen.

Trödeler. m. oude klec

deren-kooper , uitdraa

ger.

Trog. m. trog, bak.

zui

trot
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trokken. droog.

Trokne. v. droogte.

troknen. droogen.

Trommel. v. trom , trom,

mel.

Trompete. v. trompet .'

Tropf. m. droppel.

tropfen. druipen.

Trost. m. troost.

trösten. troosten.

Tröster. m. trooster.

tróftlich. troostelyk.

troftlos. troofteloos,

Troz. m. trots , ſpyt.

trozzen. trotfeeren .

trozzig. trots.

trub. droef, troubel , on.

klaar ; donker.

Trübsal. v. droefheid,

trubselig. droevig.

Trumm. o. reep , eindje.

Trunk. m. dronk.

Trunkenbold. m. dronk

aart.

Trunkenheit. v. dronken.

heid.

Trupp. m. troep.

Tud . o. doek , laken .

Tudhändler. m. laken

kooper.

Tuchmacher. m. lakenma

ker , wever.

Tuchscherer. m. droog.

fcheerder.

tüchtig. deugdzaam , be

quaam.

Tugend. v. deugd.

tugendhaft. deugdelyk.

tugendfam. deugdzaam .

Tugendlehre. v. zedeleere.

Tut. m. nuk, ftreek.

tufisd . nukagtig , loos.

Tukidüfer. m. finuiger ,

valfe zwyger.

tummeln. beryden haa

ften.

Tumult. m. oploop , op

roer.

Tundje. v. plyfterwerk.

tinden. plyfteren.

Tunke. v. faus.

tunken. indoopen.

Türk. m. turk.

Turkey. v. turky.

türkisch. turks.

turniren. raazen.

Tusd). v. inkt ( ooſtindife)

Tyran. m. tyran , gewel

denaar.

Tyranney. v. tyranny.

tyranniſch). tyrannig.

it.

De capitaale letter , ver

eift in plaats van het

ftreepje boven op,

aldernaaſt een e.

itebel. o. quaad..

übel. qualyk , niet wel.

Uebelstand. m. quaalyke

ftaat , mismaaktheid.

tebelthat. v. euveldaad.

lebelthåter.m. quaaddoen.

der.

üben. oeffenen .

über. over,

überall. overal.

überantworten. overant

woorden.

überaus . boven maten.

überbleiben. overblyven.
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1teberbleibsel o. overfchot.

überbringen. overbrengen

über das. buiten dien.

berdrußig. overdrietig.

fibereifen. verhaalten .

bereilt. verhaalt .

Hebereilung. v. verhaafting.

Libereinander. over malkan

der.

übereinkommen. overeen

komen.

übereinstimmen. overeen

ſtemmen.

übereinstimmend. overeen

ftemmende.

Uebereinstimmung v. over.

eenkomft , ftemming.

Ueberfall. m. overval.

überfallen. overvallen .

leberfluß. m. overvloed.

überflüßig. overvloedig.

Ueberfuhr. v. overvoering.

überführen . overvoeren ;

overtuigen.

überlassen. overlaaten.

Heberlassung. v. overlaa

ting.

überlegen, overleggen.

überliefern. overleveren .

übermachen. overmaaken.

Uebermaß. o. overmaat.

bermäßig. overmaatig.

bermeistern. overmeeſte

Uebergabe. v. overgave.

Uebergang. m. overgang.

übergeben. overgeven .

übergehen. overgaan ; o.

verflaan .

überhauffen. overhoopen .

überhaupt. in ' t algemeen;

by den hoop, ietskoo

pen.

überheben. ontslaan.

überhüpfen, overhuppelen,

overflaan .

überkommen. bekomen

ontfangen.

•

überladen. overladen:

über lang oder kurz. over

lang ofin 't kort,

ren.

übermorgen. overmorgen.

tebermuth. m. hoog-over.

moed.

übermüthig, over- hoog

moedig.

übernachten. overnagten.

übernatürlich.bovennatuur

lyk.

übernehmen. overneemen.

überraschen. verraffen , o

verrompelen.

überreden. overreden.

überreichen. overreiken S

geven.

lteberrof. m. bovenrok ,

jas.

überrumpeln. overrompe

len.

iteberschlag. m. overflag ,

overleg.

überschlagen. overleggen .

überschnappen. overgaan ,

(tot iers)

überschreiben. overfchry

ven.

überschreiten. overtreeden.

Uebersdrift. v. opſchrift.

Ueberschuß. m. overschot.

überschwemmen. overſtroo

men.

Libet

*
å

tit

1

นี้

Lib

Lib

lib

ปร

Uel

a

Liber

libe

üb

übe

Libe

über

über

liber

über

über

Uebe

gi

über

Heber

übern

üblich

bru

übrig

Hebri

übrige

Ucbun

Ufer.

Uhr.

wer

Uhrm
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überschwenglich . onafmee

telyk.

übersehen. overzien.

übersetzen. overzetten ; te

veel rekenen.

über fid . om hoog; over

zig.

übersichtig. byziende.

überstehen. over- uitstaan.

übertreffen. overtreffen.

übertreten. overtreeden.

Uebertreter. m. overtree

der.

übertünchen.overplyfteren.

über und über. over en

over , hof over bol.

überwältigen. overweldi

gen.

überweisen. overtuigen.

überweissen. overwitten.

überwichtig. overwigtig.

überwinden. overwinnen .

überwintern.overwinteren.

überzeugen. overtuigen."

überzeugend. overtuigend.

Ueberzeugung. v. overtui

ging.

überziehen. overtrekken.

leberzug. m. overtrekfel.

iberzwerd. over dwars.

úblic . gewoonelyk , ge

bruikelyk.

übrig. overig.

Uebrige. o. 't overige , reft.

fibrigens. voor 't overige.

Ucbung. v. oeffening.

Ufer. o. oever.

Uhr. v. horologie , uur

werk.

Uhrmacher. m. horologie.

maaker.

uhu. m. fteenuil.

un. om.

umarmen. omarmen.

umbringen. ombrengen.

undrehen. omdraayen.

Imfang. m. omtrek , om

kring.

Umfrage. v. navraag.

Umgang. m. omgang.

Umgeld.o.ongelden impoft

umhalsen. omhelzen.

umber . omheen.

umhin. (mcht) niet voor

by, konnen nalaaten.

umtehren. omkeeren .

umkommen omkomen.

Umkreiß. m omkring.

Umlauff. m. omloop.

umringen. omcingelen .

umſatteln. omzadelen; ver

anderen.

Imfag. m. wiffel , ruiling.

Umschlag. m. omflag.

umschlagen. omflaan.

umschmelzen. omfinelten .

umschreiben. nog
eens

fchryven; verbeeteren.

mmschutten. omftorten.

Umschweiff. m. omzwier ,

omweg.

umschweiffen. omzwieren,

zwaayen.

umschweiffend. omzwaa

yend.

umsezzen. omzetten ; rui

len.

umsonst. voor niet.

Umstand. m. omſtandig .

heid.
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umständlich. omstandiglyk

omftandig.

umstoffen. omverftooten.

uumthun. omzien ,omdoen,

zien te krygen.

um und um. rondsom;

unanständig.onaangenaam .

unanstößig. onaanstoote

lyk.

Unart. v. onaardigheid.

unartig. onaardig.

unaufhörlich, onophoude

lyk.

unauflößlich.onoploffelyk.

unausgesezt.zonder uitſtel.

unauslöschlich.onuitbluffe

unbeflett. onbevlakt , on

befmet.

agter en vooren.

ummålzen. omwentelen.

uumwed ſeln. omwiſſelen,

Umweg. m. omweg.

unwenden. omwenden.

umzaunen. omheinen.

unabläßig. onophoudelyk.

unacht. onecht , vals.

unachtsam. onagɩzáam.

unangenehm.onaangenaam. unbereitet. onbereid.

unahnlid . ongelyk ; niet unberührt. onberoerd.

unbeschädigt.onbeschadigd,

unbescheiden.onbefcheiden.

unbeschreiblich). onbeſchryf

mak.

lykende.

unansehnlich. onaanziene

lyk.

felyk.

unbeschwert. onbezwaard.

unbesehen. onbezien.

unbesonnen. onbezoǹnen .

unbeständig. ongeftadig.

unbestimmt. onbepaald.

unbeweglich.onbewegelyk.

unbeweglichkeit. v. onbe

weeglykheid.

unbewohnt. onbewoont.

unbewust. onbewußt.

unbezahlt. onbetaalt.

unbillig. onredelyk.

unbrauchbar. onbruikbaar.

unbußfertig. onboetvaar

dig.

indrift.m. on- wan-chris

ten.

lyk.

unaussprechlich. onuitspre

kelyk.

unbändig. wild , niettam,

mak.

unbarmherzig: onbarmhar

tig.

unbedachtsam. onbedagt

zaam .

unbedekt. onbedekt.

unbefugt. onregtvaardig.

unbegreiflich, onbegrype.

lyk.

umbehülfflid). onbehulp.

zaam.

unbehutsam. onvoorzigtig.

unbekannt. onbekend.

unbefehrt. onbekeerd.

unbekümmert. onbekom

merd.

unbequem . onbequaam.

unbequemlichkeit. v. onge

unchriftlich. onchriſtelyk.

und, en,

imms

1
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Inbank. m. ondank,"

undankbar. ondankbaar.

undenflid). ongeheuglyk ,

aloud.

undeutlich. onduidelyk.

undienlid). ondienstig.

undienstbar. ondienſtelyk.

uneben. oneffen ; ongelyk.

unehrlich. oneerlyk.

unehrlichkeit. v. oneerlyk

heid. A

uneigentlich. oneigentlyk.

uneinig. oneenig.

uneinigkeit. v. oneenig

heid.

unempfindlich . ongevoelig.

unendlich. oneindig.

unentbehrlich. onontbeer

lyk.

unentschlossen. ongerefol

veert , onvaft.

unerbittlich. onverbidde.

lyk.

umerbrochen. onopgebro

ken.

unerfahren. onervaren.

unerforschlich. onbefpeur

lyk , onuitdenkelyk.

unerfüllt. onvervuld.

unergründlich. ongronde

lyk.

unerhört. ongehoord.

amerinnert. ongewaar.

fchuuwd.

unerkanntlich. ondankbaar.

Unerkanntlichkeit. v. on

dankbaarheid.

unerleidlich. onverdraage

lyk.

unermeßlich. bovenmatig,

onmeetbaar.

unermüdet. onvermoeid.

unerörtert. onbeſliſt , on

uitgemaakt.

unersättlid). onverzaade

lyk.

unerschöpflich . onuitputte

lyk.

unerschrokken.onverfchrok
ken.

unerträglich. onverdraage

lyk.

unerwartet. onverwagt.

unerwiedert. onbeloond ,

onbeantwoord.

unfähig. onbequaam.

tnfähigkeit.v. onbequaam.

heid.

Unfall. m. ramp , onge

val , ongeluk.

unfehlbar. onfeilbaar.

Unfath. m. vuiligheid.

unflätig. leelyk , morffig.

Unflåterey. v. morffigheid .

unfleißig onvlytig.

unförmlich. onvormelyk.

unfreundlich, onvriadelyk.

unfreundlichkeit. v. onvrin.

delykheid.

unfruchtbar. onvruchtbaar.

unfug. m. onorder , on

regt.

unfüglich . onregtvaardig ,

onordentlyk,

Ungar. m. hongar , (uit

hongaryen)

ungeachtet, ongeacht.

ungebahnt. ongebaand.

ungeberdig. onaartig , wild,

ungebethen. ongebeden.

ungebleicht. ongebleekt.
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g
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ungebührlich.onbehoorlyk. ungeschliffen. ongefleepen,

om

ungebunden. ongebonden.

Ingeduld. v. ongeduld.

ungeduldig. ongeduldig.

ungefähr/ ohngefähr.

trent; onverhoeds.

ungefragt. ongevraagd,

ungegessen. ongegeeten.

ungegründet. ongegrond.

ungeheiffen. ongeheeten ,

onbelaſt.

Ingeheuer. o. monftrum ,

fchrikdier.

Ungehorsam. m. ongehoor

zaamheid.

ungetränkt. ongekrenkt.

ungeladen. ongenood.

ungelegen. ongelegen.

Ingelegenheit. v. ongele

genheid.

Ingemad . o. ongemak.

ungemadlid . ongemake

lyk.

ungemein. ongemeen.

ungemeldet. ongemeld.

ungemeffen. ongemeeten.

ungeneigt. ongeneegen.

ungerade. oneffen.

ungerathen. ongeraaden ;

flegt van gedrag.

ungerecht. onrechtvaardig.

Ingerechtigkeit. v. onge.

rechtigheid.

ungereint. onpaffelyk , on

gerymd.

ungern. ongaarne , traag.

ungefatimt. spoedig.

ungesdheid. onwys' , dom.

ungefdift. onbequaam

lomp.

onbeschaafd.

Ungestalt.v.mismaaktheid,

ungestört. ongestoort.

ungestraft. ongestraft.

ungeftumm. ongeftuim .

ungeftimmigkeit. v. onge

ftuimigheid.

ungefund. ongezond.

ungetheilt. ongedeeld.

ungetraut ongetrouwd.

ungeübet. ongeoeffend.

ungewaschen. ongewaffen.

ungewiß. ongewis , on

zeker.

?

ungewissenhaft. zonderge

weeten.

Ungewißheit. v. onzeker .

heid.

Ingewitter. o. onweer.

Ingewohnheit. v. onge.

\

woonte.

ungewöhnlich. ongewoo

nelyk,

ungewohnt. ongewoon.

ungezehlt. ongetelt.

Ungeziefer. ongedierte.

ungeziemend. ongereegeld.

ungezogen. onopgevoed ,

lyk.

ungefcheuet.onbefchroomd. ungleich. ongelyk.

gen.

Unglaube. m. ongeloof.

unglaubig. ongelovig.

unglaublich. ongeloove

onbeleefd.

ungezweiffelt. ongetwyf

feld.

ungezwungen. ongedwon

Ingleich

1
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Ungleichheit. v. ongelyk

heid.

ingluf. o. ongeluk .

unglütlich. ongelukkig.

Ungnade. v. ongenade.

ungnädig. ongenadig.

Ungrund. m. ongrond.

ungültig. onwaardig , on

kragtig.

ungutig. ongeneegen.

Ungütigkeit. v. ongenee

genheid..

unhaltbar. onfterk , on

houdbaar.

Inheil. o . onheil .

unheilbar. ongeneeslyk.

unheilig . onheilig.

unhoflid . onheus , onbe

fchaafd.

*Unhöflichkeit. v. onbe

fchaafdheid.

unhold. ongeneegen.

unfenntlich. onkennelyk.

unkeufch. onkuis .

Unkeuschheit. v . onkuis

heid.

unflar. onklaar.

Unkosten. v. onkoſten.

unkraftig. onkragtig.

Unkraut. o. onkruid.

unlångst / ohnlångft. on

langs..

unlaugbar. onftrydig.

unlauter. onzuiver , on

rein.

Unlauterkeit. v. onzuiver

onreinigheidheid (der

ziele) .

unleidig. onlydelyk,

Inleidigkeit. v. onlydzaam

heid.

1

unleserlidy. onleesbaar.

unleutselig. onmenselyk ,

afkeerig.

inluft. v. onluft.

unluftig. onluftig.

unmacht. zie : Ohnmacht.

unmaßig. onmaatig.

Unmäßigkeit. v. onmaa

tigheid.

Unmensch. m. onmens.

Unmenschlich keit. v. on

menſelykheid .

unmittelbar.onmiddelbaar.

unmöglidy. onmogelyk.

Unmöglichkeit. v. onmo

gelykheid.

uninindig onmondig ,

minderjaarig.

inmündigkeit. v. onmon

digheid.

unnachtheilig. onnadeelig,

unnatürlich. onnatuurlyk.

unnöthig. onnoodig.

unniz . onnut.

unordentlich.onordentelyk.

Unordnung. v. onorder.

unparthenisch. onpartydig..

Inpartheylichkeit. v. on

partydigheid

unpaß inpåßlichkeit. v.

ziekelykheid.

unpersönlich. onperfoone

lyk.

unpolirt. ongepolyft.

Unrath. m. onraad , ver

quifting.

unråthlich. oabuiffelyk.

unrathfam. onraadfaam.

Inrecht . o. onrecht.

unrecht ongelyk , onrecht.
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unrechtmäßig. onrechtma

tig.

unredlich. onredelyk , niet

opregt.

1

unreif. onryp.

unrein. onrein .

Unreinigkeit. v. onreinig.

heid.

unrichtig.. onregelig ; on

ordentelyk.

unrichtigkeit. v. onrege

ligheid; onorder.

Inruhe. v. ouruft , onge

ruftheid.

unruhig. ongeruft.

uns ons

unsadhte. onzagtjes.

unfäglich. onuitfpreekelyk.

unsanft . niet zagt , onge

makkelyk.

unfauber. onzuiver.

unicadlich. onschadelyk.

unscházbar. onwaardeer

lyk.

unscheinbar. onfchynbaar.

Unscheinbarkeit.v.onfchyn

baarheid.

Infd lit. o. ongel , talk.

unschlußig. twyffelmoedig.

unschmakhaft. onfmakelyk.

Infduld. v. onfchuld, on

nozelheid.

unfchuldig. onnozel

fchuldig.

unselig. ouzaalig.

imser. onze.

unserthalben / wegen. van

onzent wege.

unsicher. onzeker , onvei .

lig.
2

on.

·

Unsicherheit. v. onzeker

heid , onveiligheid.

unsichtbar. onzichtbaar.

Infichtbarkeit. v. onzicht

baarheid.

unfinnig. onzinnig , dol.

Unfinigkeit. v. onzinnig

heid , dolheid .

unstandhaftig. onſtandvas

tig.

Unstandhaftigkeit. v. on

ſtandvastigheid.

unftat. ongeſtadig ,

unftätig. veranderlyk.

unsterblich. onsterffelyk.

Unsterblichkeit. v. onsterf.

felykheid.

Unstern. m. ongeluks-ftar.

unstråflid). onberispelyk.

Unsträflichkeit. v. onbe

rifpelykheid.

unstreitig. onftrydig.

untauglich. ondeugelyk ,

onnut.

Untauglichkeit. v. onnut

tigheid.

unten. onder aan , benee

den , om laag. .

nnter. onder , beneeden.

Unterbaud). m. onderlyf.

unterbauen. onderbouwen.

unterbleiben. onderblyven,

onderlaaten .

unterbrechen. af- onder

breeken , uitſcheiden.

Unterbrechung. v. afbree.

king (van een reden ,

difcours)

unterdeſſen, ondertuſſen .

uns
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unterdrükken. onderdruk- unterlaſſen. agterlaaten ;

verzuimen , manquee
ken.

Unterdrükkung. y. onder

ver- drukking.

Untere. o. 't onderſte.

nntereinander. onder mal

kander.

unterfangen. (ſid)) onder.

neemen.

Interfutter. o. voering

(kleer-)

unterfüttern. voeren , on

derleggen.

Untergang.m. ondergang.

untergeben. ondergeeven.

Untergebener. m. onder

geevene.

untergehen. ondergaan.

Untergewehr.o.onder- kort

geweer.

untergraben. ondergraven.

Unterhalt. m. onderhoud.

unterhalten. onderhouden.

unterhandeln. onderhan

delen.

Unterhåndler. m. onder

kooper, makelaar.

Interhandlung. v. onder

handeling.

Unterhemd. o. onder

hembd.

Unterhauptmann. m. on

der-hoofdman, capityn .

unterirrdisch. onderaars .

Unterkleid. o. onderkleed .

unterkommen. aankomen ,

te recht raaken.

immterköthig. zweerende ,

(van binnen)

Unterlaß. m. agter- nalaa

ting.

ren.

unternehmen. ondernee

men.

unterreden. affpreeken.

Unterredung. v. afſpraak.

Unterricht.m. onderrigting,

unterrichten. onderrigten.

untersagen. verbieden.

Untersaz. m. But , voet ;

grootste houte pypwerk

in een orgel.

Interfdheid.m : onderfcheid.

nnterscheiden. onderfchei

den.

unterschieben. onderſchui,

ven , vervalfen.

unterschieden. verſcheide,

verfcheelen.

unterschiedlich . verfchei

dentlyk.

Unterschleif. m. fluikery.

unterschreiben. onderfchry .

ven.

1

Unterschrift.v.onderfchrift,

handteekening.

unterfezt. gezet , kloek ,

lyvig.

unterst. onderft.

unterfiehen. (sich) onder

ftaan, waagen .

Interstelle. v. onderfte ,

geringste plaats.

unterstützen. ondersteunen.

untersuchen. onderzoeken.

Untersuchung. v. onderzoe⚫

•

king.

Unterthan. m. onderdaan.

unterthänig. onderdaanig.

Uns
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unterthänigkeit. v. onder

daanig- ootmoedigheid.

unterwegs. onder wegen.

unvergleichlich. onvergely

kelyk.

unvergnügt. misnoegd.

unterwürffig.onderworpig. unvergolten. onvergolde.

unverhalten. onverborgen.

unverheyrathet. onge

trouwd.

unterziehen. onderteeke

nen , onderfchryven.

untief. ondiep.

untreu. ontrouw , trouw.

loos.

untüchtig. ondeugdelyk ,

onbequaam .

Intüchtigkeit. v. ondeug

delyk onbequaamheid.

intugend. v. ondeugd.

univerwindlich . onverwin

nelyk.

unveränderlich. onveran

derlyk .

-Unveränderlichkeit. v. on

veranderlykheid.

unverantwortlich). onver

antwoordelyk.

unverbefferlich. onverbee

terlyk.

unverbrüchlich. onverbree .

kelyk , onkrenkbaar.

Unverbrüchlichkeit. v.

verbreekelykheid.

unverdaulich. onverdou

welyk.

Unverdaulichkeit. v. on

verdouwelykheid.

氢

on.

unverdient. onverdient.

unverdroffen. onverdrietig.

Unverdroffenheit, v. onver

drietigheid.

unverchligt. ongehuuwd.

unverfälscht. onvervalſt.

unvergånglich. onvergang

lyk.

unverhofft. onverhoopt.

unverholen. onbedekt, on

vermcmd.

•

unverhöret. onverhoort.

unverlangt. ongezogt .

unverlezlich.

unverlegt.

ongekrenkt,

ongefchon

den.

unvermählt. ongetrouwd

(van de grooten)

unvermeidlich. onvermyde

lyk.

unvermerkt. ongemerkt.

Invermogen.o.onvermoge.

unvermögend. onvermo.

gend.

unvermuthet. onvermoe

delyk , onverwagts.

unvernehmlich. onvernee

melyk , onverstaanbaar.

Unvernunft. v. onvernuft.

unvernünftig, onvernuftig.

unverrichtet. onverrigt.

unverrüft . onverrukt.

unverschämt onbeſchaamd .

unverschämtheit. v. onbe

fchaaindheid.

unverschuldet. onverfchuld.

unversehens. onverhoeds.

unversehrt. onverzeerd.

unverföhnlich. onverzoen

lyk.

Unverfland.m. onverſtand.
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imverständig.onverstandig. unwerth. onwaardig.

unverständlich. onverftaan unwiderleglich, onweder

baar.
leggelyk,

unverträglich, onverdraag- unwidersprechlich. onwe

derfpreekelyk.lyk.

unverwandt. onverkeerd , unwille. m. onwille.

onafwendelyk. inwillig. onwillig.

unverwehrt. onverweerd. unwissend. onweetend.

unverweltlich. onverwelk. Inwissenheit. v. onwee

lyk. tendheid.

unverwerflicy. onverwer- unwürdig. onwaardig.

Unwürdigkeit. v. onwaar

digheid.

pelyk .

unverweslich. onvergange

lyk.
inze. v. once.

unzehlbar. ontelbaar.

Unzeit. v. ontyd.

unzeitig. ontydig; onryp.

unzertrennlich). onaffchei

delyk.

unzienlich. onbehoorlyk ,

onredélyk.

Inziemlichkeit. v. onbe

hoorlykheid • onrede.

lykheid.

unzierlich. oncierlyk.

inzucht. v. ontugt ,

zuiverheid.

Unverweslichkeit. v. onver.

gangelykheid.

unverzagt. onvertzaagd ,

onbevreesd.

unverzüglich. onuitgefteld,

zo dadelyk.

unumgänglich). onvermy.

delyk.

unumschränkt
. onbepaald.

unumstöflich.onwederleg
.

gelyk.

unvollkommen. onvolko

men.

Unvollkommenheit. v. on

volkomenheid.

invorgreiflich. onnadeelig,

zonder vooringenomen

te zyn.

unvorfezlich. onvoorgeno .

men, zonder voordagt.

unvorsichtig. onvoorzigtig.

Invorsichtigkeit.v. onvoor

zigtigheid.

unwahr.onwaar, nietwaar.

-unweit. niet ver.

on.

unzuchtig. geil , ontugtig.

unzufrieden. ontevreeden.

unzufriedenheit. v. onte

vreedenheid.

unzulänglich. ongenoeg

zaam , te weinig.

unzuläßig. niet toe te laa

ten , onverdraagelyk.

uppig. dertel , weeldrig.

Heppigkeit. v. dertelheid.

uralt. aloud.

Urbild. o. origineel.

itreltern.overgrootouders.

uren
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urenfel. m. na- neef , of verächtlich. veragtelyk.

nigte. veralten. verouderen.

verändern. veranderen.

veränderlich. veranderlyk.

Veränderung. v. verande.

ring.

veranlassen. veroorzaken.

verantworten. verantwoor.

den.

Verantwortung. v. verant

woording.

Urheber. m. aanvanger ,

auteur (eerfte) .

trin. m. water , pis.

Urfund. v. oirkonde,

urkundlich. oirkondelyk.

Itrlaub. m. oorlof.

Irfach. v. oorzaak.

Ursacher. m. auteur, ftich.

ter.

Ursprung. m. oorfprong.

ursprünglid). oorfpronke

jyk.

Urtheil. o. oordeel.

urtheilen. oordeelen.

Urwort.o. oorfpronkelyk

wortel woord.

V.

· Vacanz. v. vacantie.

Vagant. m. landlooper.

vagiren, omzwerven.

Valet. o . affcheid.

Valuta de waarde (wis

felwoord)

Bafall. m. leendrager.

Bater. m. vader.

Baterland. o. vaderland.

våterlid . vaderlyk.

Veil. m. violier (bloem)

Veilchen.o. viool (bloem)

Venerabile. o. 't heilige

(der roomfen)

verabreden. affpreeken.

verabfaumen. verzuimen ,

verwaarloozen.

verabscheuen. affchuuw

hebben , vermyden.

verachten. veragten.

Verachter. m. veragter.

verarbeiten. verarbeiden.

verargen. kwaalyk uitleg

gen , neemen.

verarmen. verarmen.

verauctioniren. Verkoopen

(openlyk)

verbannen. verbannen.

verbeiffen. verbyten , (by

zig houden)

verbergen. verbergen.

verbessern. verbeeteren.

Verbesserung. v. verbee

tering..

verbiethen. verbieden.

verbinden. verbinden.

verbindlich. verpligtende.

Verbindung.v. verbinding,

verbintenis.

verbittern. verbitteren .

Verbitterung. v. verbitte

ring.

verbleiben. verblyven.

verbleichen. verbleeken.

verblenden. verblinden.

verblichen. overleeden.

verblimen. verbloemen.

verblumt. verbloemt.

verbluten. verbloeden.

verborgen. verborgen.

Ber's

1
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verb
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verbr
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din

verbu
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wing
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Verdien

verdinger
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verdollme
Berdolln

lateur.
Berdollm

zetting
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Verbot. o. verbod , be- verdoppeln. verdubbelen.

verdorben. bedorven.

verdorren. verdroogen.

verdrehen. verdraayen.

Verdrehung. v. verdraa

ying.

verdriessen. verdrieten.

verdrießlich. verdrietelyk.

verdroffen. verdrooten ;

lufteloos.

letting.

verboten. verboden.

verbrannt. verbrand.

Verbrechen. o. verbreking.

verbrennen. verbranden.

Berbrennung. v. verbran

ding.

verbunden. verbonden;ver

pligt.

verbürgen. borg worden.

verbutten. inkrimpen (dat

zyn volle wasdom niet

heeft)

Verdacht. m. verdagt , arg

waan.

verdächtig. verdagt , mis

trouwig.

verdammen. verdoemen.

Verdammiß. v. verdoe.

menis.

verdauen. verdouwen,

"

verdraagen.

Verdauung. v. verdou

wing, verteering.

verdekken. bedekken.

verdenken. verdenken.

verderben. bederven.

Verderber. m. bederffer.

verderblich. verderffelyk.

verdienen. verdienen.

Verdienst. m. verdienfte.

verdingen. verdingen , ver

accordeeren ; verhuu

ren.

verdollmetschen. vertaalen.

Berdolmetscher. m. trans

lateur.

Berdollmetschung. v. over

zetting , vertaaling.

Verdruß. m. verdrietig.

heid , fpyt.

verdunkeln. verdonkeren

verduisteren.

Verdunkelung. v. verdui

ftering.

verehligen. trouwen.

verehren. vereeren.

Berehrung. v. vercering.

vereinbaren. overeenbren

gen.

vereinigen. vereenigen.

vereiniget. vereenigt.

Vereinigung. v. vereeni

ging.

hanverfahren. omgaan ,

delen.

Verfahren. o.behandeling.

Verfall. m. verval.

verfallen. vervallen ; ver

fcheenen.

verfälschen. vervalfen.

Berfälschung. v. verval

fing; vermenging.

verfangen. vervangen.

verfänglich). vervangelyk ,

nadeelig.

verfaffen. vervatten.

Verfaſſung. v.vervatting.

verfaulen. verrotten ,

vers
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verfechten, vervechten.

verfehlen. miffen , feilen.

verfertigen. vervaardigen.

Berfertigung. v. vervaar

diging.

verfinstern. verduisteren.

verfliessen. vervloeyen ,

verloopen;verfchynen.

Verfliessung. v. verloo

}

ping.

verfluchen. vervloeken.

verfiudyt. vervloekt.

Verfolg. m. vervolg.

verfolgen. vervolgen.

Berfolgung. v. vervolging.

verfreffen. vervreeten.

verfügen. vervoegen ; be

veelen.

+

Verfügung. v. vervoeging;

belasting.

verführen. vervoeren.

Verführung. v. vervoe

ring , verleiding.

Verführer. m. vervoerder,

verleider.

vergaffen. vergaapen.

vergallen vergallen , vér

bitteren.

vergangen. voorleeden

misdaan .

vergänglich. verganklyk.

vergeben. vergeeven.

vergebens. vergeefs.

Vergebung. v. vergeeving,

vergiffenis.

vergeblich. vergeeffelyk.

vergehen. vergaan ; feilen.

vergelten. vergelden ,

loonen.

be

Vergeltung. v. vergelding.

vergeselschaften. vergezět

fchappen.

vergessen. vergeeten ,

vergeßlich. vergeetagtig.

vergewissern. verzeekeren.

vergiessen. vergieten.

Vergieffung. v . vergieting,

uitſtorting.

vergiften. vergiftigen.

vergiftet. vergiftigt.

Bergiftung. v.vergiftiging.

Vergleich. in. vergelyk ,

verdrag.

vergleichen. vergelyken ,

verdraagen.

Vergleichung. v. vergely .

king.

Bergmigen. o. vergenoe

ging.

vergönnen. vergunnen.

vergraben. vergraven.

vergreiffen. vergrypen.

vergrössern. vergrooten .

Bergröfferungsglas.o. ver◄

grootglas.

Vergünstigung. v. vergun

ning.

Verhaft. m. hechtenis.

verhaften. vatten , in hech

tenis brengen,

verhalten. ophouden ; ge

Overeen

draagen.

Verhältniß. v.

komatigheid, proportie.

verhängen. gedoogen , toe

laaten.

Verhängniß. o. toelaating,

noodlot , ( beſtiering

gods. )

verharren. verblyven.

vers

verharter

verhaft.

verhaue

dwar

verheere

verheisse

Berhei

verhelen

zig h

verhelff

verherr

ken.

verheyr

trouv

verhind

bele

verhof

verhoh

verhole

Berhö

verhöre

verhude

verhülle

verhüter

verjager
verjähr

Verjäh
verirren

verjünge

klyn
Berkau

verkauft

Berkeh

hand

verkehre
verkehrt

regts.
Verkeh

ring.verkeer
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verhärten. verharden.

verhaft. haatelyk.

verhauen. verhouwen

verheeren. verwoeften.

verheiffen. belooven.

Berheissung. v. belofte.

verhelen. verbergen, (by

zig houden)

verhelffen. verhelpen.

verherrlichen. verheerly.

ken.

verheyrathen. huuwen ,

trouwen.

dwarsboomen,beletten. verkleiden. verkleeden.

verkleinern. verkleinderen.

verknüpfen. verbinden.

verfriechen. verkruipen.

verkundschaften. veiſpie

den , uitvorfchen.

verkürzen. verkorten.

verkutten . cementen , ftop.

pen (met ftopverf)

verlachen. uitlachchen.

Verlag. m. voorraad;te

koop. (van goederen)

verlähmen. verlammen.

verlangen. verlangen.

verlängern. verlengen.

Verlängerung. v. verlen

verhindern. verhinderen ,

beletten.

verhoffen. verhoopen.

verhöhnen. verſpotten.

verholen. verhoolen.

Berhör. o. verhooring.

verhören. verhooren.

verhudeln. verbrodden.

verhüllen. vermommen.

verhüten verhoeden.

verjagen. verjaagen.

verjähren. verjaaren.

Verjährung. v. verjaaring.

verirren. verdwaalen.

verjüngern.verjongen; ver

klynderen.

Verkauf. m. verkoop.

verkauffen. verkoopen.

Berkehr. m. verkeering;

handel.

9

verkehren. verkeeren.

verkehrt. verkeerd , ave

regts.

Verkehrung. v. verkee

ring.

verfezzern. verketteren.

verklagen. verklagen.

verklären. verklaaren.

Berklärung.v.verklaaring.

ging.

verlassen. verlaaten.

Berlässenschaft. v. nalaa

tenfchap, erffenis.

Verlassung. v. verlaating.

Verlauf. m. verloop.

verlauffen. verloopen.

verlaugnen. verloochenen.

verlauten. verluiden.

verlechzen. lek worden.

verlegen. verleegen.

verleihen. verleenen.

verleiten. verleiden.

verlernen. verleerea.

verlesen. verleezen.

Verlesung. v.afleezing.

verleumden.lafteren , quaad

fpreeken.

Berleumdung. v. laftering.

verleumderisch. lafteragtig.

Bb
Deys
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verleggen. bezeeren ; kren. vermögend. vermogend.

ken. vermuthen. vermoeden ,

giffen.verlieben. verlieven.

verliebt. verliefd.

verlieren. verliezen.

verloben. verlooven.

verloo.
Verlobnis.o.

Verlobung.v. ving,echt
belofte.

verloren. verloren.

Verlust. m. verlies.

verluftig. kwyt.

Vermächtnis. o . erfmaa

king.

vermählen. trouwen (van

de grooten)

Bermählung. v. trouwing.

vermahnen. , vermaanen.

vermehren. vermeerderen.

vermeiden. vermyden.

Vermeidung. v. vermy

ding.

vermelden. vermelden.

vermengen. vermengen.

vermerken. bemerken.

vermessen. vermeetel.

Vermessenheit. v. vermee

telheid.

vermeynen. vermeenen.

vermischen. vermengen.

Vermischung. v. vermen

ging.

vermissen. vermiffen.

vermitteln. be- vermidde

len.

Vermittelung. v. be- ver

middeling.

vermodern. verrotten.

vermöge. in kragt van.

Vermögen. o. vermogen.

vernageln. vernagelen .

vernehmen. verneemen.

vernehmlich. duidelyk.

verneinen. ontkennen.

verneinend. ontkennend.

verneuern. vernieuwen.

vernichten. vernietigen.

Vernunft. v. vernuft.

vernünftig. vernuftig , ver

ftandig.

verordnen. verordenen.

Verordnung. v. verorde

ning.

Verordneter. m. commis

faris.

verpfänden. verpanden.

Verpfändung. v. verpan

ding.

verpflegen. verzorgen , on

derhouden.

Berpflegung.v.onderhoud.

verpflichten. verpligten.

verpichen. met pik voor.

zien.

verrathen. verraaden.

Verrather. m. verraader.

Verråtherey.v.verraadery.

verrätherisch. verraadelyk.

verrauchen, verrooken.

verrekken. fterven ( der

beeften.)

verreden. verfpreeken; ver.

zaaken.

verreisen. vertrekken , ver

reizen.

verrenken.verrekken ,zwik

ken.
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verrichten. verrigten.

Verrichtung. v. verrigting.

verriechen. verruiken.

verriegeln. vergrendelen ;

beletten.

•

verringern. verminderen.

verrüffen. verrukken.

verruffen. afkeuren ( flegte

geldfpecie quaade

naam hebben.

Vers. m. vaers , gedicht.

versagen. weigeren.

versammlen. vergaderen ,

verzamelen.

Versammlung. v. verga

dering.

verfaumen. verzuimen.

Bersaumnis. v. verzui

ming.

verschaffen. verfchaffen.

verschanzen. verfchanffen.

verscharren. vergraven ,

verbergen.

verscheiden. overlyden . -

verscherzen. verliezen , ver

waarloozen.

verschieben. verſchuiven.

verschieden. verfcheide ,

verfcheelen.

Berschiedenheit.v. verfchei

denheid.

verschlagen. verflaagen ;

doortrapt.

verschleudern. verflingeren.

verfchlieffen. verfluiten.

verschlingens verſlinden.

verschlossen. verſlooten."

verschmachten. verfmagten.

verschmähen. verfmaaden.

Verschmåhung. v. verfinaa

ding.

verfchmerzen. verdraagen,

lyden.

verschmigt. doortrapt, loos.

verschonen. fchoonen, ont.

zien.

verfdjreiben. verfchryven.

Verschreibung. v. verſchry

ving.

verschütten. uit- om ftorten.

verschweigen. verzwygen ,

verhouden.

verschwenden. verquiſten.

Verschwender. m. verquis

ter.

verschwenderisch. verquift

agtig.

verschwiegen. verzweegen,

Verschwiegenheit. v. ver

zweegenheid.

verschwinden. verdwynen.

versehen. verzien , misky .

ken.

versehren. bezeeren.

verfeigen. verdroogen.

versenken. begraven , doen

wegzakken.

versengen. verzengen.

versezzen. verzetten.

Versetzung. v. verzetting.

verfidjern. verzeekeren.

Versicherung. v. verzee

kering.

versiegeln. verzeegelen.

versöhnen. verzoenep.

Versöhner.m. verzoender.

Versöhnung. v. verzoe

ning.

versorgen. verzorgen.

Versorgung.v. verzorging.

Bb 2 vers
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"

versparen. uitstellen , op

fchuiven.

versperren. fluiten,beletten.

Bersperrung. v. fluiting ,

verhindering.

verspotten. befpotten .

Verspottung.v. befpotting.

verspredjen. beloven.

verfpiiren. bespeuren .

Verstand. m. verftand.

verständig. verftandig.

verständigen. verwittigen.

verständlich. verftandiglyk .

Verständnis. o. verftand

houding.

verstärken. verſterken.

verstauchen. verfluiten.

verstehen. verstaan.

versteigen. te hoog klim.

men.

verstellen. verstellen ; ont

ftellen , veinzen .

Verstellung. v. verftelling,

geveinẞtheid.

verstokken. verharden.

Berflokkung.v.verharding.

verstoft. verhard .

verstopfen. verſtoppen.

Verstopfung. v. verftop

ping.

verstorben. verftorven .

verstören. verſtooren.

verstoffen. verstooten.

verftzeichen. verloopen ;

vergaan laaten (de tyd)

verstümmeln. verminken.

Versuch. m. begin , proef.

versuchen.verzoeken,proe

ven ; ondervinden .

verfündigen. bezondigen.

Verfündigung. v.zonde.

vertauschen. verruilen.

verteutfchen. beeter : ver

deutschen. in duits over

zetten.

vertheidigen. verdedigen.

Bertheidigung. v. verdedi

ging.

Vertheidiger. m. voorftan

der, verdediger.

vertheilen. verdeelen.

verthum. verdoen , ver

quiſten.

vertieffen. diepfels van een

fchildery maken , fcha.

duwen ; fpeculeeren..

Vertieffung. v. ſchaduw

der fchildery.

vertilgen. verdelgen.

Vertrag. m. verdrag, ver

bond , vergelyk.

vertragen. verdragen.

verträglich. verdragelyk. ;

vertrauen. vertrouwen .

vertraulich . vertrouwelyk.

Vertraulichkeit. v. vertrou .

welykheid.

vertreiben. verdryven.

vertreten. vertreeden.

vertrofnen. verdroogen .

vertuschen. verheelen , ge

heim houden(' t quaad)

verben. uitvoeren , plee.

gen.

verüblen. quaalyk neemen.

verunehren. veroneeren.

verursachen. veroorzaaken.

verurtheilen.veroordeelen.

Verurtheilung. v. veroor

deeling.

verwachsen. vergroeyen.
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verwahren. bewaaren.

Berwahrung.v. bewaaring.

verwahilofen. verwaarloo

zén.

verwalten. beflieren , be

winden.

Verwalter. m. voogd , be

: ftierder.

Verwaltung. v. beftiering.

verwandeln. verwandelen,

veranderen.

verwandt. verwant.

Verwandtez. m. bloed

vriend , verwant.

Verwandtschaft. v. ver

wantſchap.

verwechseln. verwiſſelen.

Verwechselung. v. verwis

feling.

verwegen. ftout , onbe

fchroomd.

Verwegenheit. v. tout

moedigheid.

verweigern. weigeren.

Verweigerung. v. weige.

ring.

verweilen. vertoeven.

Verweiß. m. verwyt.

verweisen. verwyten.

verwelken. verleppen.

verwenden. besteeden , aan

leggen.

verwerffen. verwerpen.

verwezfflich. verwerpelyk.

verwesen. bederven , ver

gaan , verrotten.

Verweser. m. amptman ;

opziender..

verweßlich. verganklyk.

Verweßlichkeit. v. vergank

lykheid.

verwetten. verwedden.

verwid en. voorleeden.

verwikkeln. verwikkelen ,

verwarren.

Verwikkelung. v. verwar

*ringe.

verwilligen. inwilligen ,

toestaan.

verwirken. verbeuren (om

eene misdaad)

verwizren. verwarren.

Verwirrung. v. confufie,

verwardheid.

Verwittibte. v. weduwe.

verwöhnen. afwennen.

verwozren. verward.

verwunden. verwonden

quetfen.

Verwundung. v. verwon

ding, quetfing.

verwundern. verwonderen.

Verwundezung. v. verwon

dering.

verwüsten. verwoeften .

Verwüstung. v. verwoe.

fting.

verzagen. verfaagen.

verzagt. verfaagd.

verzazteln. vertederen

3

koesteren.

verzehren. verteeren.

Verzehrung. v. verteering.

verzeichnen. optekenen, op

fchryven.

Verzeichnis.o. optekening,

. lyft .

verzeihen. vergeven.

Verzeihung. v, vergiffenis.

verziehen. vertoeven , wag.

ten.

Bb 3 Dere
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vierschötig. grof ledig.

viertågig. vierdags.

viezte. de vierde.

Viertel. o. vierendeel.

Biezung. v. in ' t vierkant,

vierzehen. veertien.

vierzig. veertig.

pifizen. peilen ,

(een vat)

roeyen

Bitriol. m. vitriool , ko

perroood.

Vogel. m. vogel.

Verzweiffelung.v.vertwyf. vogelfzen. vogelvry.

verzinsen, verintereffeeren.

verzögern. verwylen , ver

fchuiven.

verzollen. vertollen.

verzüffen. optrekken , ver

rukken.

verzüft. opgetrokken , ver

rukt.

Berzutkung. v. verruk

king.

verzweiffeln. vertwyffelen .

verzweiffelt. vertwyffeld.

feling.

vest. vaft.

Bestung. v. veſting.

Better. m. oom.

verizen. fcheeren , bruyen,

foppen.

Bich. o. vee.

vichisch. beeftagtig,

viel, veel.

vielezley. veelderly, veel.

derhande.

veelvuldig.

vielfach

vielfältig
.

Vielfraß
. m. veelvraat

flokop.

Vielheit. v. veelheid.

vielleicht. veelligt.

vielmal. veelmaals.

vielmehr, veelmeer.

vier. vier.

Viezek. o. vierhoek, vier

?

kant.

viczeffigt. vierkantig.

viezezley. vierderly.

vierfüßig. viervoetig.

Vierling. m. vierendeel ,

pond.

Bogt/ Voigt. m. voogd.

Bogten. v. voogdy.

Bolt. o. volk.

Völkerrecht. o. recht der

volkeren.

volfreid). volkryk,

voll. vol.

vollauf. volop.

volblitig. volbloedig.

Vollblutigkeit. v.volbloes

digheid.

vollbracht. volbragt.

vollbringen. volbrengen.

vollends. gantfelyk.

völlig..

} volkomen,vollkommen.

Vollkommenheit. v. vol.

komenheid.

Vollmacht. v. volmagt.

Vollmond. m. volle maan.

vollständig. volftandig.

vollziehen. voltrekken,

von. van.

von dannen. van daan.

von einandez. van malkan.

der.

vonnöthen. van nooden.
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vor. voor. (lat: ante)

voralters. van ouds.

voran. vooraan.

voraus. vooruit.

Vorbedacht. m. voordagt.

vorbedeuten.voorbeduiden.

Vorbedeutung. v. voorbe

duiding.

vorbehalten. voorbehou .

den.

Vorbehaltung. v. voorbe.

houding.

vorbereiten. voorbereiden.

Vorbereitung. v. voorbe

reiding.

Vorbericht. m. voorbe.

richt.

vorbey. voorby.

Vorbild. o. voorbeeld.

vorbilden. afmaalen , be.

•

fchryven.

Vorbitte. zie : Fürbitte.

Borbothe. m. voorbode.

vorbringen. voorbrengen.

vordere.
voorſte

.

vorderste.

voreilig. voorbaarig.

Boreilung. v. voorbaarig

heid.

vorenthalten. onthouden ,

ophouden.

Vorfahren. voorzaad.

Vorfall. m. voorval.

vorfallen. voorvallen.

vorfozdem. roepen ,

vaarden.

dag.

Vorgang. m. voorgang ,

rang.

Vorgänger.m. voorganger.

vorgängig. voorafgaande.

Borgebűzg. o. voorgeberg

te.

vorgehen. voorgaan.

Borgemad). o. voorkamer,

zykamer.

Vorgeseztez. m. opperheer,

meefter.

vorgreiffen. benadeelen ,

een ander tenakomen,

toetaften.

Vorhaben.o. voorneemen.

vorhalten. voorhouden.

vorhanden. voorhanden.'

Borhang. m. voorhangfel,

gordyn.

vorhangen. voorhangen.

Vorhaupt. o. voorhoofd.

Borhauß. o. voorhuis.

vorhez. te vooren , voor.

aan.

Vorhersehen. o. voorzien ,

van verzien aankomen.

vorjezt. tegenwoordig.

vorig.voorig , voornoemd.

vorkehren. voorgeven

voorwenden.

vorkommen. voorkomen.

vorladen.befcheiden (voor

den regter)

vorlångst. over lang, lang

geleeden.

vorlaffen. voorlaaten , aan

hooren.

Vorlauf. m. voorloop.

vorlauffig. voorgaande ,

vooraf

vorlegen. voorleggen.

vorlesen. voorleezen.

vormacjent. voormaken.

vormahlen. voorbeelden.

Bb 4 vors
J



392
Dor.Vor.

vormalig. voormaals.

Bormauer. v. voormuur ,

Voorburg.

Vormittag. m. voormid

dag

Vormund. beeter. Für

inund. m. voogd (over ,

Hifideren)

Vormundschaft. v. voog

dyſchap.

Vornaline.m. voor- doop

naam.

vørnehm . voornaam.

vornehmen. Voorneemen.

vorne. van vooren.

vorragen, uitloopen , uit

fteeken , uitkyken.

Borzang. m. voorrang.

Vorrath. m. voorraad,

vorzathig. in voorraad.

Borredyt. o voorregt.

Vorrede. v. voorreden .

vorzeiffen. voorfchetſen

teekenen.

vorzeiten Voorryden.

Borzeiter. m. voorryder.

vorzitten. verwyten.

Borsaz. m. voorneemen.

Borschein. m. voorfchyn.

vorschreffen. verfchieten ,

geld eenen)

Vorschlag. m. voorflag ,

voorftel.

vorschlagen, voorstellen.

Vorfahmat. m. voorfmaak.

vorschreiben . voorfchryven.

Vorfahift. v. voorfchrift.

Vorschub. m. onderftand ,

bylland met 'geld &c.)

Borschuß. m. verfchot ,

uftgeleend geld.

vorschstizzen. voorgeven

voorwenden.

vorsehen. voorzien.

Vorsehung. v. voorzienig

heid.

vorfezlich. opzettelyk.

vorfezzen.voorzetten ,voor.

leggen.

Vorsicht. v. voorzorge.

vorsichtig. voorzigtig.

Vorsichtigkeit. v. voorzig

tigheid.

Vorsiz. m. voorzitting.

vorfizzen. voorzitten,

Vorsorge. m. voorzorg.

Vorspiel. o. voorspel.

Vorsprache. v. voorfpraak.

Vorsprung. m.vordering,

vooruitfprong.

Vorstadt..v. voorſtad.

Vorstand. m. voorſtand.

vorstechen. uitsteeken ,(ver

der als 't ander uitloo

pen.)

vorstehen. voorftaan.

Vorsteher,m. voorstaander.

vorstellen. voorſtellen..

vorstellend. voorſtellend.

Vorstellung. v. voorstel

ling.

vorstrekken. geldſchieten.

Vortheil. m. voordeel.

vortheilhaft. voordeelig.

Vortrag. , m.

aansprak ,

voorstel ;

redenvoe.

ring van een predikant.

vortragen. voordragen.

vortrefflid). voortreffelyk.

Vortrefflichkeit. v. voor

treffelykheid.
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Waa.
393

Wah.

vorüber. voorover , voor. Wachsamkeit.v.waaksaam

by.

Vorurtheil. o. vooroor

deel.

Vorwandt. m. voorwend.

fel.

vorwärts. voorwaarts.

vorwenden. voorwenden.

Vorwerk. o. hoef, land ,

of goed , boerdery.

vorwerffen. voorwerpen ,

verwyten.

Vorwissen. o. voorwee

tendheid.

Borwiz. m. nieuwsgierig

heid, weetluft.

vorwizzig. nieuwsgierig.

Vorwort. o. (lat: praepo

fitio) voorzetfel.

Vorwurff. m. verwyt ;

voorwerp .

vorzeichnen. voortekenen.

vorzeigen. toonen.

Vorzeiger. m, toonder.

vorzeiten. eertyds , voor

tyds

vorziehen. voortrekken.

Vorzimmer. o. voorkamer.

Vorzug. m.voorrang.

Botum. o. ftem , gevoel.

uiting.

B.

Baare. v. waare (koop-)

Bache. v. wagt.

waden. waaken.

Wachholderbaum. m. je

neverboom Beere. v.

bezie.

Wachs. o. was (van bÿen)

wadhfam. waaksaam .

heid .

wachsen . groeyen , waffen .

wadsend groeyend.

Wachsthum. m. wasdom.

Wacht. v. wagt , ruiter.

radel.

Wachtel. v. quakel , wag.

tel.

Wachter. m. waaker.

Wachtmeister.m wagtmee

fter.

Wade. v. kuit (dikte der

beenen)

waden. waden , doorwaa

den.

Waffel. v. waffel.

Waffen. wapenen , ge

weer.

waffnen. wapenen.

Waffnung. v. wapening.

Wage. v. waag.

Wagbalke. m. waagenaar.

wagen. wagen.

Waghals. m. waaghals

wågen. weegen.

Wahl v. verkiezing,keur.,

wählen . keuren , verkie

zen.

Wahlreich. o. ryk , daart

deverkiezing gebruike

lyk is.

Wahlstatt . v. plaats van

een bataille.

Wahltag. m. keurdag.

Wahn. m. waan.

wähnen. (oudw:) waanen,

denken , verbeelden."

wahmvizzig. waanwys,laat

dunkend.

Bb 5 waht.



394 Wall. Wap.

wahr. waar.

währen. duuren.

während. geduurend.

wahrhaftig. waaragtig.

Wahrhaftigkeit. v. waar

agtigheid.

Wahrheit. v. waarheid.

wahrlich. waarlyk.

wahrnehmen.waarneemen.

wahrsagen. waarzeggen.

Wahrsagung. v. waarzeg

ging.

wahrscheinlich. waarfchyn

lyk.

Wahrscheinlichkeit.v. waar

fchynlykheid.

Währung. v. duur , (tyd

duuring.)

Wahrzeichen. o. kentee.

ken.

Waife. m. weeskind,

Waisenhauß.o . weeshuis.

watteln. waggelen.

wakkelend. waggelend .

Wakkelung. v. ' t wagge

len.

waffer. wakker.

Bakkerheit. v. wakker.

heid.

walten. vollen , walken.

Walkmühle. v. volmolen.

Wald. m. woud , bos .

Waldung. v. woud , hout,

grootebos.

Wall. m. wal.

Wallach. m. ruin , paard.

wallen. wandelen (als een

pelgrom)

wallfahrten. bedevaarten

gaan doen.

•

walten. befchikken , be

ftieren.

Walter. manl: naam.

Walze. v.rolle,(rondhout,

yzer)

walzen. voortrollen.

Wammes. o. wambus.

wankelbar. wankelbaar.

wankelmuthig. wankel

moedig.

Wankelmuth. v. wankel

moedigheid.

wanken . wankelen.

wankend. wankende.

Band. v. wand , muur.

Wandel. m. wandel.

wandelbar. veranderlyk

(als ' t geluk)

wandeln. wandelen.

wandern. reizen , trekken ,

(der ambagtslieden)

Wanderſchaft. v. rys-jaa

ren , tyd.

Wandersmann. m. reizi

ger.

Wandlaus. v.weegluis.

Wandleuchter. m. blaker.

(aan de wand , muur)

Wange. v. wang.

wann. wanneer.

Wanne. v. kuip .

wannen (von) waar

daan.

wannenhero.

dierhalven.

deswege

Wanst. m . pens ; buik.

Wanje. v. weegluis.

Wappen. o. wapen.

Wappenkunst. v. wapen.

kunde.
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Web. 393Weh.

Wardein. m. affayeur ,

waardeerder (van de

munt)

warm. warm.

Warme. v. warmte.

wärmen. warmen.

warnen, waarſchouwen.

Warnung. v. waarſchou.

wing.

Warte. v. wagt befpie.

toren.

warten. wagten.

warum . waarom.

was. wat.

Wafde. v. was (linne)

waschen. waffen (bleeken)

Wasder. m. waffer.

Wascheren. v. waffery ,

bleekery.

Wascherin. v. waafter.

waschhaft. praatagtig.

Wafen, m. zie : Rasen.

Waffer. o. water.

waffericht. wateragtig.

wässern. met water be

gieten ,op de landeryen

leiden.

Watte. v. watte (zyde ,

hair.)

weben. weeven.

Weber. m. weeyer.

Wechsel, m. wiffel.

wechseln. wiffelen , ruilen,

wechselweiß. beurt wiffe

lend.

Wechsler. m. wiffelaar.

Wedel. m. faart (derbee

ften) ; vliege-waayer.

wedeln. waayen , ftaart

roeren (der dieren)

weder , noch.

Weg. m. weg,

wegbringen. wegbrengen....

Wegdorn. m. exteroog.

wegeilen. wegylen , haas .

ten.

wegen. van wegen

gens.

wegführen. wegvoeren.

wegreiffen. af. weg-fcheu

ren.

" we

・Wegscheide. v. wegſchy

ding.

wegschleiden. wegkruipen,

fchuilen.

wegschleudern. wegflinge,

ren.

wegweisen. weg- af wyzen,

Wegweiser. m. wegwyzer.

Wegzehrung. weg- reize

teering.

wegziehen. wegtrekken ,

opbreeken.

Weh. o. wee, (droevige

ftaat)

weemoe

Wehklage. v. weeklagte,

weh mir! wee my !

Wehmuth. v.

digheid.

wehmüthig, weemoedig.

Behmutter.v.vroedvrouw,

weh thun. zeer doen.

weljen, waayen.

Wehr. v. dyk , dwars o

ver een rivier.

wehren. verweeren.

wehrhaft. gewaapend.

wehrlos. weerloos.

Wehrstand. m. waereldly

ke itaat (ovrigheid)!

Weib.



396 Wei.
Wei.

Weib o. wyf.

weibifd). wyfagtig.

Weiblein / Weibchen. o.

wyfje.

weiblich. vrouwelyk.

Weibsbild. o. vrouwmens.

Weibsvolk. o. vrouwvolk.

weid week.

Weichbild. o. regtsgebied

eener stad.

Weide. v. weeke gedeel

te , zyde , van 't lig

chaam.

laf.

weichen. weeken ; wyken.

weid lid . weekagtig.

weichmuthig. week

moedig.

Weidumichigkeit. week

lafhartigheid. ·

Weide v. weide , (der

beesten op 't wyland)

Weide. v. wilgeboom.

weiden. weiden.

weidlich. (oudw:) dapper,

helder:

Aeidam . m. jager.

Weidmesser. o. jagers mes.

Weidredto. regt voor

den jager.

Weiffe.ov, hafpel.

weigern. weigeren.

Beigerung. v. weigering.

weihen. wyen , zegenen ,

inwyen.

Weiher. m. vyver.

Weihnachten. kerstyd.

Weihrauch. m. wierook..

weilswyl , dewyl , ver

mits.

weiland. wylen.

Weile. v. wyl , poos.

Weiler. m. klyn dorpje.

Wein, m. wyn.

weinen. weenen.

weinend. weenende.

Weinlese. v. wyn.oogst.

Weise. v. wys , aart , ge.

daante.

weise. (gleicher auf eine

beständige ; Ellenweis /

Hauffenweis ) diervoe

ge,by de el ,byde hoop.

weis. wys , fchrander.

weisen.coonen , laaten zien.

Weifer. m. wyzer (op een

horologie)

Weisheit. v. wysheid.

weislich. wyslyk.

weiß. wit.

weiffagen. voorzeggen

propheteeren.

weißbrennen (sich) zig ver

fchoonen , fchuld of

faut, ontkennen .

Weiffe. ' t wit.

weiffen. witten (met kalk)

Weißgerber. m. wit leer

bereider.

weißlicht. witagtig.

Weifung v. onderregting.

weit. wyd, ruim , ver.

Weite. v. ruimte ;verheid.

weitentlegen. wyd afgele

gen.

weiter kominen ; machen.

verder komen ; ruimer

maken.

weitlauffig. wydloopig.

Weitlauffigkeit. v. wyd

loopigheid.

Weizen. m. tarwe.

weit .
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Ber. 397Wid.

breed.

Weirel. v. rivier.

Wekke. m. wegge (witte

brood)

weit und breit. wyd en Wermuth. m. alffem.

werth. waardig.

Werth. m. waardy.on

Wesen. o. weezen.

wesentlich . weezendlykus

Wespe. v. wesp.

Wespenest. o. wespenek.

weshalben. weshalven

West. m. west.

Wefte. m. kamifool.

wett. effen , gelyk (maa

ken)

mmsa

98

brg

Wette. v. wedding;wed.

loop.

wetten. wedden.

Wettenschaft. v. wedding

fchap ,

wetten. opwekken.

Wekker. m. wekker.

welcher/ welche/ welches.

welk.

welf. welk , verlept.

Welle. v. baar , golf.

Welsch. m. Italiaan.

Welschland. o. Italien.

Welt. v. waereld.

Weltkugel. v. waereldko

gel.

weltlich. waerelds.

Weltweißheit. v. waereld

wysheid.

Wendeltreppe. v. wendel

trap.

wenden. wenden , keeren.

Wendung. v. draaying ,

omkeering.

wenig. weinig.

weniger.weiniger, minder.

Wenigkeit. v. geringheid.

wenn, wanneer.

wer. wie.

werben. werven ; aanhou

den (om iets)

Werbung. v. werving.

werden. worden , zullen.

werffen. werpen.

Werg. o. werk (van vlas,

hennip)

Wert. c. werk, arbeid.

werkstellig machen. werk .

ftellig maken.

Werktag. m. werkdag (6)

in de week)

1297X

Wetter. o. weer , weder

wettmachen. vereffenenc!

Wezstein. m. flypfteen.

wezzen. flypen , fcherp

maken; vryven, s

wichsen. met was beftry

ken. Sit

wichtig. wigtig, gewigtig.

Wichtigkeit. v. gewigtig

heid.

Wid. v. riet van de wil

geboom.

Widder. m.ram (bok).

wider. tegen.

Widerchrist. m. antites

genchrift. radius

widereinander. tegenmal

kander.

widerig. tegen , walglyk ,

afkeerig.
なる

Widerigkeit. v. afkeerig.

heid; walging.

22 1iat

* lik



398 Wil.Wie.

Widerlage. v. schoorpy

laar. +

widerlegen. wederleggen.

Widerlegung. v. weder

legging.

widerlich . onaangenaam ,

walglyk.

Widerpart. m. tegenparty.

widerzathen. afraaden.

Widersacher. m.tegenpart,

vyand; duivel.

widersezzen. tegen aankan

ten , tegen ftreeven .

Widersezzung. v. weder

ftreeving.

widerspenstig styfhoofdig,

hardnekkig.

Widerspenstigkeit. v. hard

nekkigheid.

Widerspiel. o . tegendeel.

widersprechen. tegenfpree

ken.

widersprechend. tegenfpre .

kend.

widerstehen. tegenstaan.

widerstreben. wederfree

ven.

widerwärtig. wederwaar

dig.

Widerwärtigkeit. v. wee.

derwaardigheid.

Widerwille. m. weerwil ,

weerzien.

widmen. toewyen , op

draagen , toedienen.

wie. hoe.

wieder. weder , wederom.

Wiederbringung. v. her

ftelling.

Wiederdruk. m. herdruk.

Wiedergabe. v.wedergée

ving.

wiedergeben, wedergeeven.

wiedergeboren. weederge

boren.

Wiedergeburth. v. weder

geboorte.

Wiederhall.m . wedergalm.

wiederholen. herhaalen.

Wilderkauff. m. weder

vrykooping.

Wiederkunft. v. weder.

komft.

Wiederruff. m. weder

herroeping.

wiederzuffen. weder- her

roepen.

Wiederschall. m. weer

galm .

Wiederschein. m. weer

fehyn.

Wiedertauffer. m. weder.

dooper.

wiederum. wederom .

Wiege. v. wieg (kinder-)

Wiefe. v. wyland.

Wiefel. o. wezeltje.

wiewohl. hoewel , alhoe

wel.

Wild. o. wild (haazen ,

harten &c.)

wild. wild, woeft.

Wildbahn. v. baan of

naauwe wegen in een

bos , voor 't wild.

Wildpret. o. wildbraad.

Wille. m. wil . wille.

willfahren. inwilligen.

willfährig. toegevelyk ,

willig.
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Will. Woh. 399

Willfährigkeit. v. toegeef

lykheid.

willig. willig , gewillig.

Willigkeit. v. gewilligheid.

Willkommen. o. welkomft.

Willkühr. v. willekeur.

willkührlich). wilkeurlyk.

wimmeln. wemelen', krie

len.

wimpern.knipoogen , blik

oogen.

Wind. m. wind,

Winde.v.Windas,fpil, has

pel.

Windel. v. luier (der kin

deren).

winden.ophyzen ophaalen.

Wink. m. wenk.

Winkel. m. winkel , hoek.

winken. wenken.

winſeln. kermen , ſteunen,

zugten.

Winter. m. winter.

wir. wy.

Wirbel. m. wervel.

wirken. werken ; weeven.

wirklich. werkelyk.

Wirkung.v. werking , uit

werking.

Wirth. m. waard , her

bergier.

Wirthin. v. waardiff.

Wirthschaft. v. huishou

ding.

Wirthshauß. o. herberg.

Wifd). m. wifch , dwyl ,

veeglap.

Wifcher. m. verwyt.

wissen. weeten .

Wissenschaft. v. weeten

fchap.

wiffentlich. bekend ; met

verande

myn weeten.

Witterung. v.

ring van 't weer.

Wittwe. v. weduwe.

Wittwer.m. weduwenaar.

Witthum. o. weduwfchap.

Wiz. m. fneedigheid.

wizzig. fneedig.

wizzigen. waarfchouwen;

voorzigtig maken ; ver

wittigen.

wo. waar.

woben. waaraan.

Woche. v. week.

wöchentlich. ' s weeks.

Wodnerin (fechs-) kraam

vrouw.

wodurch. waardoor.

wofern. by aldien.

wofür. waarvoor,

wogegen. waar, daar tegen.

woher. waar van daan.

.wohnen. woonen.

wohnhaft. woonagtig.

Wohnung. v. wooning.

wohl, wel.

wohlan. welaan.

wohlanständig. welvoe

gend.

Wohlauständigkeit. v. wel

voegendheid .

wohl auf. welvaarend..

wohlbedächtlich. wel over.

legd, overpeinsd.

wohl befinden. wel bevin

den , vaaren.

wohlberedt. wèlfpreekend.

wohlbestellt. wel beftelt.

wohledel, weledel.

2

1

wohle



400 Zah.
Bur.

wohlerzogen, welopgevoed.

Wohlfahrt. v. ' t welvaa

ren, voorfpoed.

wohlfahren. welvaaren. `

wohlfeil. goed koop.

wohlgebohren. welgeboo

ren.

wucherisch. woekeragtig ,

baatzugtig.

wuchern. woekeren.

wühlen. woelen.

wind. verwond.

Bunde. v. wond.

Wunder. o wonder.

wunderbar. wonderbaar.

wunderlich. wonderlyk.

windern. verwonderen.

Wunderwerk. o. wonder.

werk.

Wunsch. m. wens.

Wünschelruthe. v. roede,

zo de berglieden ge

bruiken , eer zy begin

"

nen te graven.

wünschen. wenffen.

Würde. v. waardigheid ,

(van een eerampt)

würdig. waardig.

Würdigkeit. v. waardig

heid, verdienſt.

würdigen. waard agten.

Wurf. m worp.

Würffel. m. dobbelteen.

würffelid). vierkantig , als

dobbelsteentjes, ruitjes.

wirgen. worgen.

Burm. m. wurm.

Wirmden. o. wurmpje.

Wurmflich. m. wurmsteek.

wurmftichig. vol wurmga

→ ten.

Burst. v. work.

Würze. v. kruid , als na

gelen , kaneel , & c.

Wurzel. v. wortel.

würzen. 't eeten met kruid

voorzien.

Burztråmer. m. kruide.

nier.

wust. woeft.

Wüstenen. v. woestyn .

Wuth.v. woede, dolheid.

wüthen. woeden.

wüthend. woedend.

Wutherich. m. wreedaart.

wüthig. wreed; woedend,

dol.

3.

Zagen. twyffelen.

zaghaft . moedeloos.

Zaghaftigkeit. v. moede

loosheid.

ab. taay.

Zähigkeit. v. taayheid ;

vafthoudentheid.

Zahl. v. getal.

zahlbar. verfcheenen , të

betaalen.

zahlen/ bezahlen. betaalen.

zahlen. tellen .

Bahler. m. teller , ' t bo

venfte getal van een

breuk.

Zahlung. v. betaaling.

zahm . tam.

zahmen. tam maken.

Bahn. m. tand.

Zahnarzt.m. tandtrekker.

ahnen. tandenkrygen.

Zahre. v. traanen,

Zain
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Bain.m. ftaaf ( van goud,

zilver , &c.
"

Batte, m. tand (van y

zer.

Zange. v. tang. zakkigt.

tandagtig , vol punten

(van yzer)

Bant. m. twist , krakeel.

janken. twiften , kyven.

Banker. m. krakeelder.

Zanteren. v. krakeel , on

eenigheid.

zankisch. krakeelzugtig.

Zapfe. m. tap, stopfel.

zapfen. tappen.

zappeln. spartelen , wor

ftelen.

zagt ;zart teer ; fyn ,

poezelig van vel.

arteln. koeftereń.

Bartheit.v. teerheid , zagt.

heid.

zärtlid . teder.

Barclichkeit. v. tederheid.

Bartling.m. een , die zagt

jes , teertjes opgebragt

is.

zaubern. tovėren.

Zauberen. v. tovery.

Zauderer. m. talm , fuk.

kelaar.

jaudern. talmen.

Zaum . m. toom.

zaumen. toomen.

Baum. m. haagje , hek

(om boomgaarden ,

moestuyns.)

zaufen. trekken (by den

hairen)

Beche. v. gelag.

Zehe.,v. toon , (voetlid)

zehen. tien.

zehende. tiende.

zehlen. zie : zahlen.

zehren. teeren.

Zeichen. o. teken.

zeichnen. tekenen.

Zeichner. m. tekenaar.

Zeichnung. v. tekening.

zeigen. toonen.

Beiger. m. toonder.

zeiben. befchuldigen.

Beile. v. regel (fchrift , of

druk)

Zeit. v. tyd.

jeitig. tydig ; ryp.

zeitlich. tydelyk.

Zeitlichkeit. v. vergank

lykheid.

Zeitung. v. tyding , cou

rant.

Zelleri, m. feldery.

Zelt. o. tent.

gerbredslid . verbreekelyk.

zerfallen. vervallen ; ver

gaan; oneenig worden.

zergehen. vergaan.

zergliedern. ontleden ; ver

klaaren.

Zergliederung.v. ontleding.

jerlaffen. fmelten .

zernichten. vernielen.

zerren. trekken , ſcheuren.

zerrinnen. verloopen ; ver

•

gaan.

zerstoffen. in ftukken ftoo

ten.

zerspringen. barften.

zerstreuen. verftrooyen.

gertheilen. verdeelen.

Сс
Berthei
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Bertheilung.v. verdeeling,

verdeeldheid.

Zettel.m. cedul , gefchrift.

Beud . m. ftof, (wolle ,

zyde)

Zeng. o. (Handwerks-)ge.

reedschap , tuig (am

bagts-)

Zeugnis. o. getuigenis.

zeugen. teelen.

Zeughauß. o. tuighuis.

Biedje.v. overtrekfel(bed-)

Biege. v. geit.

Biegel. m. tichchel.

ziehen. trekken.

Zieher. m. trekker.

Zichung. v. trekking.

Biel. o. doelwit ,

merk.

oog

zielen. doelen.

remen. betaamen.

ziemend. betaamlyk.

ziemlicy. redelyk.

Zierath. m. vercierfel ,

cieraad.

Zierde. v. pronk.

zieren. vercieren.

aierlich. cierlyk.

Zierlichkeit. v. eierlyk

netheid , zindelykheid.

Biffer. m. cyffer.

Zigeuner. m. heiden (om

loopende)

Zimmer. o. vertrek , ka

mer.

Zimmermann. in. timmer.

man.

zimmern. timmeren,

Zimmet. m. kaneel.

Zinke. m. kornet , blaas

inftrument.

Zinn. o. tin.

Bing. m. intereffe huur

ginsbar. cynsbaar ; ver

fchuldigt.

Zipfel. m. tepel , end..

Zipperlein. o. pootje , po

dagra.

Birkel. m, cirkel , paffer.

zirkuliren. omloopen (van

't bloed)

zifchen. piepen , fluiten.

Zitter. v. guitarn ,

ziek-inftrument.

gittern. beven.

Zize . v. tepel .

Bobel. m. fabel (bont)

Zoll. m. tol.

Bopf. m. ftaart (hair )

Born. m. toorn.

zornig. toornig.

Bothe, v. vuile woorden ,

ruige taal.

3. te, toe , tot,

zubereiten. toebereiden.

Zubereitung. v. toeberei .

ding..

Zucht. v. tugt.

Zuchthauß. o. tugt- raſp,

huis.

udstig. eerbaar.

Züchtigung. v. befſtraffing,

kaftyding.

mu

zueignen. toeeigenen , toe

paffen.

Zueignung. v. toepassing,

zuerkennen. toewyen.

zuerst. eerſt.

zufahren. toevaaren.

zufallen. toevallen.

zufällig . toevallig.

3་༔
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Zuflucht. v. toevlugt , toe.

verlaat.

Zufluß. m. toevloed.

zufügen. toevoegen.

Zufuhr. v. toevoer.

Bug. m.trek,omhaal;troep.

Zugabe. v. toegift.

Zugang. m. toegang.

jugängig. toegankelyk ,

genaakbaar.

Bugbrütte. v. ophaalbrug

ge.

zugeben. toegeven.

zugegen. prefent , tegen

woordig.

1

zugehen. toegaan , gefchie

den.

Zugehör. o. toebehoor.

zugehören. toebehooren.

zugehörend. toebehooren

de.

Bügel. in. teugel.

Zugemis. o. fchil- pluk

vrugten , (na differt)

zugefellen. toegezellen, by.

vogen.

zugestehen. toestaan, fchuld

bekennen.

zugethan. toegedaan , toe

geneegen.

zugleich. tegelyk , teffens.

zugreiffen. toetaften , gry

pen.

Zugpferd. o. trekpaard.

zu gut. ten goede.

zu gut halten. ten beften

houden ; niet qualyk

nemen.

zu gue thun. zig of een an

der wat te goed doen ;

onthaalen.

zuhalten. houden (by- zig

of tot iets)

zuhören. toehooren.

zutten rukken , trekken

(den degen)
*

Büftung. v. trekking.

Butter. m. zuiker.

Zukunft. v. komſt.

zufünftig. toekomend.

Zulage. v. vermeerdering,

verhooging.

zulassen. toelaaten.

ulaßig. toe te laaten.

Zulassung. v. toelaating.

Zulanf. m. toeloop.

zulauffen . toeloopen.

zulegen. toe- by- leggen.

julegt. ten laaften , ein

delyk.

zumal voornaamentlyk ,

vooral.

zum besten. ten beften.

zum ersten. ten eerften.

zumessen. toemeeten ; toe

ſchryven.

zumuthen, vergen.

zunächst. aldernaaft.

Zunahme.m. by- toenaam .

Zunahme. v. toeneeming,

vermeerdering.

Zunder. m. tondel.

zunehmen. toeneemen.

Zuneigung. v. toegene

gendheid.

Zunft. v. gild.

Bunge. v. tong.

zurechnen. toerekenen.

zurecht machen. klaar , van

pas maken.

Cc a zure
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zureden . toefpreeken , aan

porren ; bepraaten.

zureichen. toereiken

zurichten. toetellen; klaar

maken.

zurút. te rug.

zurükhalten. terughouden,

onthouden.

Zurükhaltung. v. terug.

houding, onthouding,

zurükkehren. omkeeren ,

afdynzen.

zurüflegen. opleggen , op.

gaaren (geld)

zurükweichen. agteruitwy

ken.

zurüfziehen. agteruittrek.

ken , te rug neemen.

Zuruf. m. toeroeping.

zurufen. toeroepen.

zurüften, toeruften , voor

zien.

Zufage. v. toezegging.

zusagen. toezeggen.

zusammen. te zaamen.

zusammengeben. trouwen

(laaten)

zusammenhalten. by- of 't

met malkander houden.

Zusammenhang. m. tezaa

menhang, connexie.

zusammenhangen. aan een.

hangen.

zusammenreimen. by mal

kander rymen.

zusammenschwören. te zaa

men zweeren.

zusammenstossen, aan mal

kander ftooten .

Zufa . m. byvoegfel.

zuschanzen. toevoegen.

zuschauen. toekyken , zien.

Zuschauer. m. toeziender.

Busdrift. v. opdragt-

fchrift.

aufehr. al te (hard , veel

&c.)

zusetzen. byvoegen ; dwin

gen.

zusprechen. toefpreeken ;

bezoeken.

Zuspruch. m. aanſpraak

bezoek.

Zustand. m. toeſtand.

zuständig. toebehoorend.

zustellen. behandigen , o

verleveren.

zuftopffen. toestoppen .

zutragen. beuren , gefchie.

den.

zutråglich, voordeelig.

zutrauen. toevertrouwen.

Zutritt. m. toegang.

Zuversicht. v. toevertrou .

wen , geloof.

zuversichtlich. toevertrou

welyk.

zu viel. te veel.

zuvor. te vooren.

zuvorderst. vooraf.

Zuwachs. m. voordeel ,

winft.

zuwachsen. aangroeyen ,

voordeelig gaan ; ont

ſtaan.

•

zu wege bringen. aan den

dag brengen voort.

brengen.

zuweilen. zomwylen.

ju

zu
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zuweisen. toewyzen , toe

brengen.

zuwerffen. bedekken , toe

gooyen; fchenken.

zuwider. tegen; walgelyk.

zu wissen thun. laaten

weeten.

zuzehlen. toetellen.

zuziehen. toefluiten ; toe

trekken ; iets op den

hals laden.

Zwang. in. dwang.

zwanzig. twintig.

zwar.wel; es scheint zwar/

daß ze. ' t fchynt , lykt

wel , dat & c.

T

Zweifel. m. twyffel.

zweifelhaft. twyffelagtig.

zweifeln. twyfelen.

Zweig. m. twyg , tak.

Zweiglein. o. twygje ,

takje.

zwerd). dwars.

Zwetschge. v. pruimen.

zwey. twee.

zweytens. ten tweeden.

zweydeutig dubbelzinnig.

Zweydeutigkeit . v. dubbel

zinnigheid.

zweyerley. tweederly.

zweyfad . dubbeld , twee

voudig.

zweymal. tweemaal.

zweyschneidig. tweefny

dend.

Zwikkel. m. klink (kous

fen-)

zwikken. nypen.

Zwiebak. m. beſchuit

tweebak.

Zwiebel. v. ajuin.

Zwiespalt. m. tweedragt ,

tweeſpalt.

Zwillich. m. tyk (bed.

goed)

Zwilling. m. tweeling.

zwingen. dwingen.

Zwirn. m. gaaren (ge

twynd)

zwirnen. twynen.

zwischen. tuffen.

Zwischenraum . m. afgele

gentheid , tuffenwydte.

zwölf. twaalf.

Zwölfte. m. twaalfde.

zwölftens: ten twaalfden.



Om dit plaatsje te beflaan , en tot

gemak der Leerlingen , volgen

hier nog de Getallen.

Eins.

zwey.

drey.

vier.

fiinf.

fechys.

fieben.

acht.

Een.

twee.

drie.

vier.

vyf.

zes.

zeven.

agt.

pegen.

tien.

elf.

neunt.

zehn.

eilf.

zwolf. twaalf.

dzeyzehn. dertien.

vierzehn. veertien .

fünfzehn. vyftien.

fechszehn. zestien.

fiebenzehn. zeventien.

achtzehn . agttien.

neunzehn. negentien.

zwanzig.. twintig.

ein und zwanzig. een en

twintig.

tweezwey und zwanzig.

en twintig.

drey und zwanzig. drie en

twintig.

vier und zwanzig. vier en

twintig.

fünf und zwanzig. vyf en

twintig.

fechs und zwanzig. zes en

twintig.

fieben und zwanzig. zeven

en twintig.

acht und zwanzig. agt en

twintig.

neun und zwanzig. negen,

twintig.

Dzenzig.

vierzig.

fünfzig.

fechszig.

fiebenzig.

achtzig.

dertig.

veertig.

vyftig.

zeftig.

zeventig.

tagchentig.

negentig.

honderd.

duizend.

neunzig.

hundert.

tausend.

zehn tauſend . tien duizend,

hundert tausend. honderd

duizend.

tausend mal tausend/ oder

eine million. etc. etc. een'

millioen &c, & c.
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